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  Alli kan het bijna niet geloven. Als Slade Hawkings is wie ze denkt dat hij is, is hij de enige die haar kan helpen haar moeder te vinden. Alleen moet ze dan wel eerst alles op alles zetten om door zijn norse pantser heen te breken...
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  ‘Ik zou ontzettend graag naar Nieuw-Zeeland willen,’ zei Alli Pierce, een nieuwe geurige bloesem aan de slinger rijgend. ‘Maar ik ga mezelf niet verkopen voor een ticket.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei haar vriendin Sisilu in het plaatselijke Polynesische dialect. ‘We kennen je toch. Trek je er maar niets van aan. Fili zuigt wel vaker iets uit haar duim.’


  ‘Nou, ik word er wel een beetje moe van. Wat heeft ze toch tegen me?’


  Sisilu grijnsde. ‘Wat denk je? Ze heeft een oogje op Tama, terwijl hij alleen maar oog heeft voor jou. Bovendien vind ze het bespottelijk dat Barry jou, omdat je een Nieuw-Zeelands paspoort hebt, meer betaalt dan de werknemers die hier op Valanu geboren zijn,’ voegde ze eraan toe. ‘Per slot van rekening ben je als baby al hier gekomen.’


  Alli streek een weerbarstige, kastanjebruine haarlok uit haar gezicht. ‘Wat dat salaris betreft kan ik haar geen ongelijk geven,’ gaf ze ruiterlijk toe. ‘Het geeft mij ook wel een ongemakkelijk gevoel, moet ik bekennen. Maar ja, volgens Barry is dat nu eenmaal bedrijfspolicy.’


  ‘Nou ja, hij zal het wel weten. Heb je trouwens al kennisgemaakt met de nieuwe eigenaar van Sea Winds?’


  ‘Wat?’ Alli staarde haar vriendin verbluft aan. ‘Ik wist helemaal niet dat hij hier was. Maar hij zal toch niet naar Valanu zijn gekomen om kennis te maken met het personeel?’


  Sisilu’s donkere ogen glinsterden ondeugend. ‘Nee, hij is gekomen voor het bruisende leven op dit eiland, nou goed!’


  Alli moest lachen. ‘Ik weet van niets, ik werk nooit op maandag, zoals je weet. Wanneer is hij aangekomen?’


  ‘Gisteravond laat. Onaangekondigd, met een privéjet natuurlijk.’


  Alli fronste haar voorhoofd. ‘Ik had begrepen dat Sea Winds was overgenomen door een of andere internationale hotelketen,’ mompelde ze peinzend. ‘Je zou verwachten dat de baas van zo’n grote organisatie toch wel wat beters te doen heeft dan persoonlijk op werkbezoek gaan bij een noodlijdend toeristenoord midden in de Stille Zuidzee. Het zal wel een of andere regiomanager of zo zijn, denk ik. Hoe ziet hij eruit?’


  ‘Groot,’ antwoordde Sisilu met een dromerige blik in de verte. Ze slaakte een veelbetekenende zucht. ‘Groot en breed. En hij heeft charisma… Nee, hij is de eigenaar, dat kan gewoon niet missen. Niet dat ik hem uitgebreid te zien heb gekregen; alleen vanochtend even. Hij kwam net langs toen we aan het repeteren waren. Voor de rest zit hij de hele dag bij Barry op kantoor.’


  ‘De nieuwe eigenaar, hè?’ Alli keek haar vriendin spottend aan. ‘Groot, breed en charismatisch, zei je? Ik krijg visioenen van een vadsig, uitgezakt type van middelbare leeftijd met een kalende kop.’


  Sisilu sloeg haar ogen ten hemel. ‘Je gelooft me niet? Het is echt waar, hoor. Hij is lang en slank en hij heeft brede schouders en een buik die net zo plat is al die van jou en mij. Platter waarschijnlijk. Slade Hawkings heeft het air van een directeur, hij ziet eruit als een directeur en hij praat als een directeur. Alle meiden zijn weg van hem.’


  Hawkings? Ook toevallig, dacht Alli verbaasd. Aan de andere kant: zo’n uitzonderlijke naam was Hawkings nu ook weer niet. Ze moest vooral niet overal spoken gaan zien.


  ‘Nou ja,’ zei ze schouderophalend. ‘Of hij nu de eigenaar zelf is of een regiomanager, voor ons eilandbewoners zal hij nauwelijks oog hebben, lijkt me. De meiden maken dus geen schijn van kans. Bovendien,’ voegde ze er koeltjes aan toe, ‘zal hij wel ergens in Amerika of Engeland of Zwitserland wonen, en dat soort mannen omringt zich meestal met vrouwen van de wereld; vrouwen met glamour.’


  Sisilu leek zich niets aan te trekken van Alli’s negatieve houding. ‘Jij ziet nog steeds zo’n vent van middelbare leeftijd voor je, maar deze jongen is niet ouder dan een jaar of achtentwintig,’ wierp ze ertegenin. ‘Het zijn trouwens juist die oude kerels waarvoor je moet oppassen,’ zei ze veelbetekenend. ‘In jouw geval: Barry.’


  ‘Barry?’ Alli’s mond viel open. ‘Barry Simcox, onze manager? Je bent niet lekker. Die man ziet me nauwelijks staan; hij is er nog steeds kapot van dat zijn vrouw en zijn zoontje voorgoed terug zijn naar Australië.’


  ‘Niet te geloven, zo naïef jij soms toch kan zijn. Heb je dan echt niets door? Dan ben je de enige, want de rest van de wereld weet allang hoe laat het is.’


  Alli snoof verachtelijk.


  ‘Tja, dan moet je het zelf maar weten. Ik heb je gewaarschuwd,’ ging Sisilu door. ‘Die Hawkings ziet er in ieder geval een stuk appetijtelijker uit. Hij heeft eigenlijk wel iets van een filmster. Hij is vast een fantastische minnaar…’ Ze slaakte een verlangende zucht. ‘Zoiets zie je gewoon aan een man. Hij heeft iets… Hij straalt iets uit, iets… Je weet wel.’


  ‘Nee, ik heb geen flauw idee.’


  Sisilu bekeek een hibiscusbloem en keurde hem af. ‘Ach, schei toch uit. Je weet precies wat ik bedoel,’ zei ze. ‘Tama heeft het ook.’


  Alli bloosde. Tama, de tweede zoon van het stamhoofd van het eiland, was een volle neef van Sisilu. ‘Ik zou anders willen dat Tama niet verliefd op me was.’


  ‘Alleen maar omdat jij niet verliefd bent op hem,’ merkte Sisilu op. ‘En omdat jij nu eenmaal anders in elkaar zit. Jij wijst hem af, terwijl de andere meiden hem zo als minnaar zouden nemen. Aan maagdelijkheid wordt in onze cultuur nu eenmaal niet erg veel waarde gehecht. Maar maak je geen zorgen over Tama; als je eenmaal vertrokken bent, komt hij er wel overheen.’


  Een paar minuten lang werkten ze zwijgend door aan hun bloemenslingers. Het was Sisilu die de stilte doorbrak.


  ‘Die Hawkings woont overigens niet in Europa of Amerika, maar in Nieuw-Zeeland.’


  ‘Nou en? Daar wonen wel meer mensen; Nieuw-Zeeland heeft ruim vier miljoen inwoners.’


  ‘En wat betreft het soort vrouwen waar hij op valt,’ ging Sisilu onverstoorbaar verder, ‘je had moeten zien hoe hij naar je keek toen hij voorbijkwam. Die blik van hem was er een die ik maar al te goed ken,’ voegde ze er spottend aan toe.


  ‘Ja, dat zal best,’ reageerde Alli droogjes. ‘Weet je heel zeker dat hij toen niet naar jou keek? Per slot van rekening ben jij de mooiste vrouw die op Valanu rond loopt.’


  ‘Schei uit.’ Sisilu snoof verachtelijk. ‘Hij zag me niet eens staan.’


  ‘Wacht maar tot hij jou opeens ontdekt.’ Een ogenblik lang staarde Alli naar de vaardige vingers van haar vriendin. ‘Trouwens, als hij echt zo geweldig is, valt hij waarschijnlijk op mannen,’ mompelde ze verstrooid.


  Sisilu lachte haar vierkant uit. ‘Die vent? Vergeet het maar. Hij kleedde je zowat uit met zijn ogen! Misschien moet je hem een beetje opvrijen; wie weet kan hij iets voor je doen.’


  ‘Mag ik bedanken? Die manier van aanpappen ligt me niet zo,’ zei Alli, verder werkend aan de bloemenslinger. ‘Als hij echt iets voor me wil doen, moet hij er gewoon voor zorgen dat Sea Winds open blijft.’ Als ze geen werk meer had, kon ze haar plannen voor Nieuw-Zeeland immers wel vergeten.


  Haar vriendin leek haar niet te horen. ‘Een beetje knuffelen met zo’n lekker ding lijkt me anders geen enorme opgave,’ mompelde ze. ‘Hij straalt iets uit wat een vrouw acuut in vuur en vlam zet. Ik zou het wel weten, hoor. Maar ja, zoals ik al zei, mij zag hij niet staan.’


  Alli staarde naar het glinsterende water van de lagune. Boven haar hoofd krijste een meeuw; op de achtergrond klonk het onregelmatige geluid van golven die stuk sloegen op het rif.


  De meisjes van Valanu tussen wie ze was opgegroeid stonden heel open tegenover seks. Huwelijkstrouw stond hoog in het vaandel, maar voordat er sprake was van een vaste verbintenis was het heel normaal om je over te geven aan pleziertjes.


  Alli was heel anders opgevoed; haar vader had er streng op toegezien dat ze die losbandige levensstijl niet overnam. Met succes.


  ‘Waarom wil je eigenlijk zo graag weg uit Valanu?’ vroeg Sisilu onverwacht. ‘Ik bedoel, het is in wezen toch je vaderland. Je bent hier weliswaar net niet geboren, maar je hebt hier altijd gewoond.’


  Alli haalde haar schouders op en nam een bloem van de berg bloemen die naast haar lag. ‘Ik wil weten waarom mijn moeder bij ons weggegaan is. En ook wat mijn vader ertoe heeft gebracht om zich hier op dit eiland te verschansen,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Dat laatste is je bekend,’ meende Sisilu. ‘Hij zat in Auckland op school met het stamhoofd van Valanu, en toen de eilandraad indertijd iemand nodig had om hier het een en ander op te zetten, dachten ze onmiddellijk aan hem.’


  Alli trok haar wenkbrauwen samen. ‘Dat is zo. Toch zit ik nog met een hoop onbeantwoorde vragen. Waarom weet ik niet, maar mijn vader wilde nooit over de familie praten. Ik weet niet eens wie mijn grootouders waren.’


  Sisilu knikte begrijpend. Familie was alles in Polynesië. Iemand zonder familie voelde zich een verschoppeling. ‘Je vader was een goed mens,’ zei ze zacht.


  Kort na het overlijden van Ian Pierce, zo’n twee jaar geleden, trof Alli tussen zijn paperassen iets aan waarnaar ze al heel lang op zoek was geweest: de naam van haar moeder – Marian Hawkings. Van haar spaargeld huurde ze iemand in om deze Marian Hawkings op te sporen, en drie maanden geleden kreeg ze het bericht dat haar moeder in Nieuw-Zeeland woonde. En nu wilde ze natuurlijk kennis gaan maken met de vrouw die haar ter wereld had gebracht – en haar weer verlaten had.


  Ze staarde in de verte. ‘Mijn moeder was een Engelse,’ zei ze langzaam. ‘Mijn ouders zijn in Engeland getrouwd en vervolgens naar Nieuw-Zeeland gegaan. Op een gegeven moment zijn ze gescheiden. Mijn moeder is hertrouwd, maar haar tweede man is inmiddels overleden, en ze woont in Auckland. Het is echt niet mijn bedoeling om haar leven overhoop te halen; ik wil gewoon een paar dingen van haar weten. Ik hoop dat ik dit hoofdstuk eindelijk af kan sluiten,’ besloot ze, haar werk weer oppakkend.


  ‘Je bent hoop ik toch wel van plan om weer terug te komen?’ vroeg Sisilu. ‘Per slot van rekening zijn wij nu je familie.’


  Alli glimlachte ontroerd. ‘En wat voor een familie,’ zei ze. ‘Ik had me niet beter kunnen wensen. Maar ik heb op de een of andere manier de behoefte om meer te weten over waar ik nu echt vandaan kom.’


  ‘Dat snap ik ook wel,’ zei Sisilu grinnikend. ‘Ik ben ook niet echt bang dat je in Nieuw-Zeeland zult blijven. Het is er groot, koud en vreemd, om maar wat te noemen. Iemand die zo gehecht is aan Valanu als jij zal het daar niet lang uithouden.’


  Ze keek op en zag een vrouw op hen af komen. ‘O jee, storm op komst,’ siste ze. ‘Moet je haar gezicht zien!’


  De trainster van de dansgroep stapte vastberaden op Alli af. ‘Je moet de bühne op vanavond. Fili is ziek geworden. De nieuwe eigenaar van Sea Winds is naar Valanu gekomen om te beslissen of hij het hotel open zal houden of niet, dus het is van essentieel belang dat we indruk op hem maken.’


  Ze staarden de oudere vrouw ontzet aan.


  ‘Maar…’ stamelde Alli. ‘Maar hij kan Sea Winds toch niet zomaar sluiten!’


  ‘Hij is de eigenaar, hij kan met Sea Winds doen en laten wat hij wil,’ zei de oudere vrouw botweg. ‘Voor zover ik begrepen heb, zou hij de boel het liefst opdoeken. In het begin leverde het nog wat op, maar vanwege de oorlog in Sant’Rosa blijven de toeristen weg, en de afgelopen vijf jaar draaien we alleen nog maar met verlies.’


  Alli fronste haar voorhoofd. ‘Maar als het er zo beroerd voor staat, waarom heeft hij het dan in vredesnaam gekocht?’


  ‘Tja, wie zal het zeggen?’ De trainster bekeek een van de slingers, liet hem weer vallen en maakte aanstalten om weg te gaan. ‘Misschien heeft hij zich erin laten luizen,’ zei ze. ‘Aan de andere kant maakt hij niet de indruk van iemand die zich gemakkelijk laat beetnemen. Hoe dan ook, dat gaat ons verder niet aan. Doe in ieder geval je best vanavond.’


  Voor een weduwe met drie schoolgaande kinderen die haar baan dreigde kwijt te raken, bleef ze er verbazingwekkend nuchter onder, dacht Alli terwijl ze de oudere vrouw nakeek. ‘De sluiting van Sea Winds zou een ramp voor Valanu zijn.’


  ‘Maar wellicht kun jij daar een stokje voor steken,’ merkte Sisilu fijntjes op. ‘Als jij bij die vent in de smaak valt, kun je hem misschien overhalen om het hotel open te houden.’


  Onder het aankleden voor de voorstelling die avond dacht Alli terug aan de bezorgdheid die uit Sisilu’s laatste opmerking sprak. Er hing een bedrukte stemming in de kleedkamer; alle meisjes waren zich bewust van het naderende onheil.


  De trainster stak haar hoofd om de hoek van de deur. ‘Hawkings is in de zaal gesignaleerd,’ kondigde ze aan. ‘Dus denk eraan meiden, geen gegiechel.’ Een daverend applaus en enthousiaste kreten uit het publiek gaven aan dat het nummer van de mannelijke dansers afgelopen was. Ze liet een goedkeurende blik over Alli’s gestalte gaan. ‘Beeldschoon, die roomwitte bloemen bij die lichte huid en die rossige haren,’ bromde ze tevreden.


  Dat rossige had Alli van haar moeder. Achter in het trouwboekje dat ze in haar vaders boedel had aangetroffen, zat onder meer een foto van een trotse bruidegom met zijn lachende bruid die, afgezien van haar haarkleur, vreemd genoeg geen enkele gelijkenis met Alli vertoonde. Verder was er een document waarin stond dat het huwelijk officieel ontbonden was en een krantenknipsel van de huwelijksannonce van haar moeder met een nieuwe man.


  Onder aanzwellend tromgeroffel betraden de meisjes het toneel. Zodra het ophield opende Alli met een traditioneel liefdesliedje. Langzaam ging het doek op.


  


  Vanuit een stil hoekje achter in de zaal sloeg Slade de danseressen gade. Ze waren niet slecht voor amateurs, dacht hij. Die bespottelijke beha’s van halve kokosnoten hadden ze alleen beter kunnen laten. Mocht hij besluiten de tent open te houden dan gingen die dingen er meteen uit.


  Gegeven de enthousiaste reacties van het publiek leek hij echter de enige te zijn die zich eraan stoorde. Ach, dacht hij spottend. Een paar sierlijk heupwiegende, half naakte, exotische uitziende vrouwen en de gemiddelde toerist was tevreden.


  Hij richtte zijn aandacht weer op de danseressen en merkte dat zijn blik steeds weer naar Alli Pierce toe getrokken werd. De vrouwelijke privédetective die hij had ingehuurd had hem weliswaar foto’s van Alli gestuurd, maar in het echt was ze heel anders. Op de foto’s zag ze eruit als een jong, enthousiast kind; in het echt bleek ze een beeldschone, sensuele vrouw met grote, lichtbruine ogen, hoge jukbeenderen en een stralende glimlach.


  Ze bewoog zich gracieus, bijna koninklijk. Toch hadden haar bewegingen ook iets wat het meeste weg had van een mengeling van onschuld en verleidelijkheid – fantastisch gewoon.


  Pas twintig jaar oud, beeldschoon en sexy… Geërgerd onderdrukte hij de lichamelijke reacties die ze bij hem opriep. Hij moest niet vergeten wat hij hier kwam doen, hield hij zichzelf voor. Van de privédetective wist hij dat ze als baby met haar vader naar het eiland was gekomen, en dat het algemeen bekend was dat ze geen Polynesische voorouders had.


  ‘Niet dat het gemakkelijk was om iets te weten te komen over haar vader,’ had de privédetective gezegd. ‘Men is erg discreet.’


  Daar had Slade van opgekeken. ‘Ik dacht dat dit soort gemeenschappen aan elkaar hingen van roddel en achterklap.’


  ‘Dat zal best,’ had de vrouw gezegd. ‘Maar tegen buitenstaanders zijn ze allesbehalve loslippig. Het leek bijna of ze haar in bescherming namen. Ik heb wel gehoord dat de vrouw van de manager van het hotel bij hem is weggegaan vanwege Ms. Pierce, maar de eerste de beste bij wie ik dat wilde verifiëren beweerde dat dat een leugen was.’


  ‘En hoe schat je dat in?’


  De vrouw haalde haar schouders op. ‘Tja, ze houden er hier een vrij losse moraal op na tot ze trouwen. Ms. Pierce lijkt zich niet anders te gedragen dan de andere meisjes van haar leeftijd: luchthartig, flirterig. Ik heb haar wel eens met de manager zien praten, en het is duidelijk dat hij het flink van haar te pakken heeft. Maar datzelfde geldt ook voor een van de zoons van het stamhoofd. Misschien doet ze het met allebei.’


  Dat zou inderdaad heel goed kunnen, dacht Slade, terwijl hij naar haar weelderige haardos staarde. Ze was net iets langer dan de andere meisjes, en haar huid was eerder goudbruin dan bruin.


  Hij betrapte zichzelf er weer op dat hij zijn ogen niet van haar af kon houden en richtte onmiddellijk zijn blik op de andere meisjes. Hij was hier om te beoordelen of het de moeite waard was om de tent open te houden, niet om zich te laten verleiden.


  Toen het melancholieke nummer afgelopen was, bleef het een ogenblik doodstil; toen brak het uitzinnige publiek de zaal bijna af. Zichtbaar ingenomen met de reacties van de zaal zetten de danseressen een opzwepende hoela in, die de toeschouwers heel opwindend vonden. Hij ook, merkte hij tot zijn ergernis.


  Een beweging naast hem deed hem opschrikken.


  ‘Niet gek, hè. Ik bedoel, het zijn maar amateurs,’ zei de manager een tikkeltje te luchtig voor iemand wiens baan op de tocht stond.


  ‘Niet slecht, nee,’ beaamde Slade. ‘Hoe heet deze groep?’


  ‘Het is niet echt een groep,’ vertelde Barry Simcox. ‘Het zijn meisjes van hier; de meeste zijn werkzaam in het hotel. Dat meisje daar links geeft les op de lagere school; de tweede van rechts is niet van hier. Haar vader was een Nieuw-Zeelander. Ze vervangt vanavond een meisje dat ziek is geworden.’


  ‘Zij is toch het meisje van de souvenirwinkel, als ik me niet vergis?’


  En waarschijnlijk het liefje van de baas. Misschien dat ze daarom drie keer zoveel verdiende als de anderen. Het zat er dik in, dacht Slade. Per slot van rekening woonde ze nog pal naast Simcox ook…


  De manager knikte zonder zijn blik van de danseressen af te wenden. ‘Alli was nog een baby toen Ian Pierce met haar naar Valanu kwam. Haar moeder schijnt te zijn omgekomen bij een ongeluk toen ze nog maar een paar weken oud was…’ In zijn stem klonken tedere gevoelens door. ‘Het is een schat van een meid. Ze verdient meer dan Valanu haar te bieden heeft.’


  En dat probeer jij te compenseren, dacht Slade er boos achteraan. Zijn blik ging onwillekeurig weer naar Alli Pierce. Op dat moment verdwenen de danseressen van het toneel, met Alli als laatste. Voor ze uit de spotlight stapte, draaide ze haar hoofd nog even om en had hij het gevoel dat ze hem recht in het gezicht keek. Er ging een schok door hem heen.


  Een ogenblik lang was hij zo uit zijn doen, dat het begin van het volgende nummer hem grotendeels ontging. Wat bezielde hem in vredesnaam, vroeg hij zich kwaad af. Het was lang geleden sinds hij zich voor het laatst door zijn hormonen had laten dicteren!


  Barry Simcox kwebbelde intussen rustig verder. ‘Ze is bovendien niet dom,’ vertelde de manager. ‘Als ze naar een goede school in Nieuw-Zeeland was gestuurd… Maar ja, daar wilde haar oudeheer niet van weten. Doodzonde. Ze zou het ver kunnen schoppen.’


  Misschien hoopte ze dat alsnog te bereiken door volslagen onbekenden geld af te troggelen, dacht Slade cynisch. Nou, als ze dacht dat zijn stiefmoeder zich zou laten gebruiken als een opstapje naar een beter leven, dan had ze het mis.


  Gechoqueerd en volkomen uit haar doen door de inhoud van de brief van Alli Pierce had Marian Hawkings gedaan wat ze altijd deed als ze ten einde raad was: ze klopte bij Slade aan om raad, en hij wist meteen wat hem te doen stond.


  Morgen zou hij wel even een hartig woordje met die Alli Pierce spreken. Hij zou haar flink de schrik op het lijf jagen – met alle genoegen zelfs, want als hij ergens een gruwelijke hekel aan had, dan was het wel aan afpersers. Het zou hem benieuwen wat haar motieven waren…


  


  ‘Zie je wel,’ zei Sisilu, toen ze eenmaal weer in de kleedkamer waren. ‘Ik zei toch dat hij interesse voor je had. Hij kon zijn ogen gewoon niet van je afhouden. Jij trouwens ook niet van hem.’


  ‘Hou op zeg!’


  ‘Waarom draaide je je dan op het laatst nog even naar hem om?’ wilde Sisilu weten.


  Alli wreef over haar bovenarmen. ‘Ik wilde gewoon even goed kijken hoe hij er precies uitzag.’


  ‘Je voelde dat hij naar je keek,’ meende Sisilu, waarna ze een oude volkswijsheid aanhaalde over de blik als liefdespijl.


  ‘Belachelijk,’ bromde Alli terwijl ze haar pareo boven haar borsten vastknoopte. Waarom ze zo demonstratief naar Slade Hawkings had gekeken, begreep ze zelf ook niet. Feit was dat ze nog precies voor zich zag hoe hij daar stond: een lange, breedgeschouderde man met een knappe, expressieve kop. Een man die van nature overwicht had en tot wie ze zich tot haar verbazing onmiddellijk voelde aangetrokken.


  ‘En, wat vond je van hem?’ vroeg Sisilu.


  ‘Indrukwekkend,’ gaf Alli met tegenzin toe.


  Sisilu lachte, maar ging er tot Alli’s opluchting niet verder op door.


  Eenmaal thuisgekomen dacht ze onwillekeurig terug aan het ogenblik waarop ze de nieuwe eigenaar recht in de ogen staarde – en wat zijn blik in haar teweegbracht. Gedurende dat moment leek de wereld om haar heen opeens niet meer te bestaan: het applaus, het rumoer, het toneellicht – alles viel weg. Het was net of zij alleen op de wereld waren…


  ‘Allemaal verbeelding,’ mompelde ze voor zich heen. ‘Ik kon hem nauwelijks onderscheiden.’


  In een opwelling opende ze de kluis en haalde ze er de map uit met alle informatie over haar familie: de foto van haar ouders, de officiële documenten, het krantenknipsel.


  Waarom, vroeg ze zich voor de zoveelste keer af, waarom had haar vader zich onder een andere naam in Valanu gevestigd? Twintig jaar al had ze zonder het te weten onder een valse naam geleefd! Het zat haar bepaald niet lekker.


  Voorzichtig vouwde ze het krantenknipsel open. De huwelijksannonce van Marian Carter en Bryn Hawkings – een jaar nadat haar ouders waren gescheiden. Zijzelf was toen drie jaar oud. Jammer dat er geen fotootje bij stond, dacht ze. Ze zou zo graag willen weten of er een gelijkenis bestond tussen Slade Hawkings en Bryn Hawkings.


  ‘Het zou wel erg toevallig zijn,’ zei ze tegen zichzelf, terwijl ze de boel weer in de kluis terugstopte. Daarna dook ze haar bed in, maar het duurde nog uren voor ze eindelijk in slaap viel.


  Toen ze de volgende ochtend wakker werd, was het al te laat om nog even te kunnen gaan zwemmen, zoals ze vaak deed voor ze naar haar werk ging. Ze moest zich zelfs nog haasten om op tijd te zijn. De deuren waren nog niet open of de eerste toeristen meldden zich aan – een groep jonge Amerikanen die naar Valanu waren gekomen voor een duikvakantie.


  Ze waren in een jolige stemming en begonnen direct met haar te flirten en gekheid te maken. Natuurlijk ging een van hen net iets te ver, maar Alli was wel wat gewend en wist op een elegante manier aan zijn grijpgrage handen te ontsnappen.


  Op dat moment zag ze Barry Simcox aankomen. Normaal gesproken zou ze niets achter zijn frons hebben gezocht, maar door Sisilu’s opmerking gaf zijn gezichtsuitdrukking haar opeens een ongemakkelijk gevoel.


  Terwijl de groep duikers vertrok, betrad hij de winkel met in zijn kielzog de nieuwe eigenaar. Onwillekeurig drukte Alli een hand tegen haar hart dat wild begon te bonzen.


  ‘Mr. Hawkings komt kijken hoe de zaken lopen,’ zei Barry plompverloren tegen Alli zonder ze aan elkaar voor te stellen. Toen keek hij de nieuwe eigenaar aan. ‘Je hebt de cijfers gezien, Slade. Dat de souvenirwinkel zo goed draait, is geheel en al het werk van Alli.’


  Alli keek de lange man aan en gaf hem een hand. ‘Aangenaam kennis met u te maken.’


  Een paar groene, vrijwel emotieloze ogen keken haar doordringend aan. Zijn hand was warm en krachtig, maar niet onaangenaam warm, en in tegenstelling tot veel mannen kneep hij haar hand ook niet fijn.


  Alli dacht weer aan Sisilu’s beschrijving van Slade Hawkings en voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Haar vriendin had helemaal gelijk: dit was een man die alles van vrouwen wist.


  ‘Aangenaam,’ zei Slade minzaam. Zijn glimlach was gemaakt.


  Alli verstrakte. Hij mocht dan wel de eigenaar zijn, maar dat was nog geen reden om haar te bejegenen alsof ze een minderwaardig insekt was.


  Ze draaide zich om, van plan verder te gaan met de voorraad, toen Slade Hawkings haar tegenhield.


  ‘Ik zou het op prijs stellen als je er even bij bleef,’ zei hij.


  Zonder iets te zeggen gaf ze gehoor aan zijn verzoek dat meer weg had van een bevel, maar werd vervolgens tot haar ergernis niet bij het gesprek betrokken.


  ‘Waarom verkopen jullie dit spul hier? Het bewerken van steen is bepaald niet iets waar de inwoners van deze eilanden om bekend staan,’ hoorde ze Slade Hawkings op een gegeven moment zeggen.


  Maar toen Barry daarop wilde reageren, hield hij de manager tegen. ‘Alli?’


  ‘Uit angst voor ongedierte verbood de douane van zowel Nieuw-Zeeland als Australië op een gegeven moment de invoer van onze handgeweven tassen van palmbladeren,’ antwoordde ze vlak. ‘Aangezien uitroken of andere ontsmettingsmethoden het materiaal van de tassen niet ten goede komt, zag ik me genoodzaakt om uit te kijken naar een ander produkt.’


  Hawkings knikte. ‘Dus nam je je toevlucht tot het inkopen van geïmporteerd spul?’


  ‘Deze beeldjes zijn niet geïmporteerd,’ legde ze op bedrieglijk vriendelijke toon uit. ‘Ze worden hier al sinds mensenheugenis gemaakt. Bij gebrek aan hout bewerkt men koraal. De beeldjes stellen goden voor – de mindere goden weliswaar, maar ze zijn niettemin met zorg gemaakt en volgens de tradities ingewijd.’ Ze knikte naar een opvallende lappendeken aan de muur. ‘Dat is ook geen import trouwens. De vrouw die ermee begonnen is leerde het van haar moeder die van de Cook Eilanden kwam. Ze zijn erg gewild, maar ik wijs de klant er altijd op dat de lappendekens niet typerend zijn voor de cultuur van Valanu.’


  ‘Hm,’ bromde hij. ‘Hopelijk betaal je er een fatsoenlijke inkoopsprijs voor, want het maken van zo’n ding zal behoorlijk arbeidsintensief zijn.’


  Zonder iets te zeggen draaide ze het kaartje om, zodat hij de prijs kon zien. Toen hij zich naar voren boog om de prijs te kunnen lezen, ving ze een vleugje van zijn geur op.


  Een ontegenzeggelijk mannelijke geur, schoot het door haar heen. Haar hart begon meteen te hameren en ze kreeg kippenvel.


  ‘Verkoop je er veel?’ vroeg hij laconiek terwijl hij weer rechtop ging staan.


  Ze keek hem hooghartig aan. ‘Minstens één per maand,’ antwoordde ze koeltjes. ‘Het is dat we er niet meer tegelijk kunnen krijgen, maar anders… Ze zijn erg in trek.’


  ‘Je lijkt me wel een beetje erg jong om zo’n winkel in je eentje te runnen,’ merkte hij op.


  Nu schoot Barry haar te hulp. ‘Nou, sinds Alli hier de scepter zwaait, is de omzet anders enorm gestegen,’ zei hij haastig. ‘Behalve het Engels beheerst ze ook de taal die hier wordt gesproken, en ze heeft een heel goede relatie met de handwerkslieden hier. Bovendien heeft ze oog voor kwaliteit, zoals je wel kunt zien.’


  Slade Hawkings negeerde hem en bestookte Alli nog een tijd lang met allerlei vragen over de omzet en de inkoop op een manier die haar het gevoel gaf dat ze zich moest verantwoorden.


  Toen hij een halfuur later vertrok, voelde ze zich volkomen uitgewrongen. Wat een haai, dacht ze, hem boos nakijkend.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Alli merkte dat ze een droge keel had gekregen van het onverkwikkelijke onderonsje met Slade Hawkings en schonk een glas ananassap voor zichzelf in. Ze had echter nog maar nauwelijks een slok genomen, toen zich weer een groep toeristen aandiende.


  Het bleek een van die dagen te zijn waarop het leven niet meezat: het was warm en druk, en veel klanten waren irritant of zelfs snel op hun teentjes getrapt. Toen ze om zeven uur die avond de deur achter zich sloot, was ze bekaf. Ze had honger als een paard en ze snakte naar een verfrissende duik. Het was maar goed dat Fili weer beter was, dacht Alli, want aan optreden moest ze vanavond even helemaal niet denken.


  Van Slade Hawkings had ze de rest van de dag geen last meer gehad. Wel had ze hem en Barry een paar keer voorbij zien komen – een gevaarlijk roofdier met zijn doodsbange prooi.


  ‘Barry is de enige niet die gespannen is,’ zei Sisilu, toen Alli voor de voorstelling even langskwam om haar succes te wensen. ‘We lopen hier allemaal op eieren door die kerel.’


  ‘Maar hij zal Sea Winds toch niet dichtgooien en het vervolgens daarbij laten? Ik bedoel, alleen al de gebouwen zijn een hoop geld waard,’ wierp Alli ertegenin.


  ‘Tja, misschien kan hij zich dat veroorloven. Er wordt gefluisterd dat hij miljardair is,’ zei Sisilu, alsof dat alles verklaarde. ‘En dat was hij beslist niet geworden als hij geen moeilijke beslissingen durfde te nemen. Hij is niet gekomen om aan het strand te liggen, maar om andere redenen. Sinds zijn komst staat de hele boel onder stroom, lijkt het wel.’


  ‘Ja, dat komt zeker door zijn indrukwekkende persoonlijkheid,’ zei Alli spottend. ‘Ook al was hij een slome donder, dan nog zou iedereen gespannen zijn. Onze banen staan op de tocht – vind je het gek dat we daar gestrest van worden!’


  ‘Nee, maar ik heb toch ergens het gevoel dat er meer speelt,’ hield Sisilu vol. ‘Hij heeft het op iemand voorzien of zo… Ja, lach jij maar! We zullen zien, er hangt iets in de lucht, ik voel het gewoon.’


  Toen Alli even later over het strand liep, moest ze weer aan Sisilu’s raadselachtige uitspraak denken. Op wie zou Slade Hawkings het voorzien hebben?


  Op de achtergrond hoorde ze een opzwepend tromgeroffel: de voorstelling was begonnen. Ze deed haar pareo af, liep het lauwwarme water in en liet zich er met een gelukzalige zucht in zakken.


  Nee, dacht ze toen. Sisilu zag spoken. Haar fantasie ging duidelijk weer eens met haar op de loop. Maar voor haar, Alli, was het wel zuur. Had die Hawkings niet een maand of zes kunnen wachten met zijn actie, vroeg ze zich gefrustreerd af, terwijl ze zich met lange, trage slagen door het water bewoog. Dan zou ze in ieder geval genoeg geld bij elkaar hebben gehad voor de overtocht naar Nieuw-Zeeland – eerst per boot naar Fiji en van daaruit per vliegtuig naar Auckland.


  Nou ja, ze zou wel een oplossing bedenken. Ze moest en zou naar Nieuw-Zeeland en was niet van plan zich ervan te laten weerhouden – zeker niet door zo’n arrogante kerel. Drijvend op haar rug staarde ze naar de flonkerende sterren. Hier hadden ze exotische namen; in Nieuw-Zeeland zouden ze anders heten… Alles daar zou anders zijn, besefte ze. Ze zou haar vrienden missen, en de ontspannen manier van leven hier. Maar ze zag zichzelf hier toch niet haar hele leven blijven, zelfs al zou Slade Hawkings besluiten Sea Winds open te houden. Ze wilde immers meer dan Valanu haar te bieden had.


  Ze dook onder water en zwom langzaam terug naar het strand. Toen ze weer boven kwam ontwaarde ze in het maanlicht een figuur bij de plaats waar ze haar pareo had neergelegd.


  Tama.


  O nee, dacht Alli, ook dat nog. Meteen had ze spijt van die gedachte. De arme jongen kon het ook niet helpen dat hij het zo zwaar van haar te pakken had.


  ‘Hallo Tama,’ zei ze, terwijl ze het water uit haar haren kneep.


  ‘Ik hoorde van Fili dat je binnenkort naar Nieuw-Zeeland vertrekt – met de nieuwe eigenaar,’ zei Tama kortaf.


  ‘Wat!’ Ze bukte zich om haar pareo op te rapen. ‘Hoe komt ze daar nu bij?’


  ‘Van Sisilu gehoord, denk ik.’ Hij liet een hunkerende blik over haar ranke gestalte gaan. ‘Ze zei dat je hem zou proberen over te halen Sea Winds open te houden door hem te verleiden.’


  Boos knoopte Alli haar pareo vast. ‘Heb je die vent al eens goed bekeken? Daar valt echt niet mee te onderhandelen, hoor.’


  Tama kon zijn ogen niet van haar afhouden. ‘Maar jij wilt toch naar Nieuw-Zeeland? Misschien krijg je hem wel zo gek om je mee te nemen.’


  Ze haalde diep adem. ‘Doe niet zo mal, Tama.’


  ‘Alli.’ Hij keek haar smekend aan. ‘Trouw met me. Alsjeblieft.’


  Alli schudde haar hoofd en liep weg.


  ‘Ik ga wel met mijn vader praten,’ hernam hij toen hij zich even later bij haar voegde. ‘Hij kent je door en door, en hij beschouwt je als een van zijn kinderen. Ik praat hem wel om.’


  Onder de palmen bleef ze staan. ‘Tama,’ zei ze geduldig. ‘Je vader zal echt niet van gedachten veranderen. Hij is een man van de oude stempel en hij zal nooit toestaan dat een van zijn kinderen trouwt met een vrouw zonder achtergrond en familie en zo. Ik ben een niemand, zo simpel is het.’


  Hij greep haar bij haar arm en trok haar naar zich toe. ‘Alles is mogelijk, als je maar wilt.’


  ‘Nee,’ zei ze gedecideerd. ‘Ik ga naar Nieuw-Zeeland.’


  ‘Maar waarom dan?’


  Ze staarde naar het maanlicht op het water. ‘Omdat ik daar thuishoor, Tama,’ zei ze zacht. ‘Zoals jij hier thuishoort.’


  Met een gesmoorde kreet trok hij haar tegen zich aan en drukte natte kussen op haar gezicht.


  Alli verstijfde. ‘Laat me los, Tama. Nu!’ bracht ze geschrokken uit.


  ‘Je maakt me gek, Alli…’ murmelde hij smachtend. ‘Ik verlang naar je, ik kan niet zonder je –’


  ‘Onzin, je kunt best zonder me.’ Het kostte haar enige moeite om haar afschuw opzij te zetten en zichzelf eraan te herinneren dat dit de Tama was met wie ze was opgegroeid, de grote broer met wie ze kon lachen, die haar plaagde en troostte. Totdat hij verliefd op haar werd.


  Hij liet zijn hoofd op het hare rusten. ‘Je moest eens weten wat ik voor je voel,’ verzuchtte hij.


  Ze maakte zich los uit zijn omarming en nam zijn gezicht tussen haar handen. ‘Ik weet in ieder geval dat ik niet hetzelfde voel voor jou,’ zei ze, terwijl ze hem recht in de ogen keek.


  ‘Dat denk je alleen maar, omdat je vindt dat je dat niet mag,’ riep hij gefrustreerd uit. ‘Je denkt dat het verkeerd is, omdat mijn ouders dat vinden. Maar ik kan het je laten voelen, Alli…’


  Voordat ze hem kon tegenhouden kuste hij haar op de mond. ‘Nee, Tama!’ zei ze, hem van zich af duwend. ‘Nee!’


  Kennelijk schrok hij van haar toon, want hij liet onmiddellijk los en deinsde achteruit. Ze staarde hem aan met tranen in de ogen. Waarom was vriendschap tussen mannen en vrouwen altijd zo gecompliceerd, vroeg ze zich wanhopig af.


  ‘Ik hou van je, Alli,’ zei hij met dikke stem.


  ‘Ik hou ook van jou, Tama,’ zei ze zacht. ‘Maar als van een broer.’


  Hij wendde zijn gezicht af. ‘Er is anders wel een manier te bedenken om het ze onmogelijk te maken een huwelijk tussen ons nog langer tegen te houden,’ mompelde hij met onvaste stem. ‘Mijn moeder zal haar kleinkind nooit de rug toekeren.’


  Alli zoog haar adem scherp in. ‘Dan zul je me moeten verkrachten,’ zei ze. ‘En dat zou jij nooit doen.’


  ‘Nee.’ Hij keek haar weer aan. De begeerte in zijn ogen had plaatsgemaakt voor een warme, broederlijke tederheid.


  ‘Dat kunnen we je ouders ook niet aandoen,’ hernam ze. ‘Ze vertrouwen je. En mij ook trouwens.’


  Hij slaakte een diepe zucht en drukte zijn lippen tegen haar voorhoofd. ‘Je hebt gelijk, Alli. Laten we dit incident maar gauw vergeten. Dat de reis naar Nieuw-Zeeland je het geluk mag brengen waar je naar op zoek bent, zusjelief,’ zei hij, waarna hij zich omdraaide.


  Enigszins uit haar doen en met pijn in het hart keek Alli hem na tot hij in de duisternis was verdwenen. Ze wilde zich net omdraaien om naar huis te gaan toen een geluid dat tussen de palmen vandaan leek te komen, haar abrupt stil deed staan. Geschrokken tuurde ze in het duister en ontwaarde tussen de bomen een lange, breedgeschouderde gestalte.


  ‘Goedenavond, Mr. Slade Hawkings,’ zei ze kalmer dan ze zich in wezen voelde.


  De duistere figuur rechtte zijn rug, maar kwam niet naar haar toe. ‘Goedenavond, Alli. Had ik net moeten ingrijpen?’


  Hij stond hier dus al een tijd! ‘Nee,’ antwoordde ze toonloos. ‘Bent u niet een beetje verdwaald?’


  ‘Integendeel. Ik was juist op zoek naar jou.’


  Haar maag kromp ineen. ‘O. Waarom?’


  Hij antwoordde niet direct. ‘Omdat ik wel eens nader kennis wilde maken met een oplichtster.’


  Ze had een paar seconden nodig om zich te herstellen van de schrik. ‘Ik begrijp niet wat u bedoelt.’


  ‘Je hebt een brief geschreven aan Marian Hawkings, waarin je beweert haar dochter te zijn en antwoord eist op de vraag waarom ze jou en je vader indertijd heeft verlaten.’


  Het zweet brak Alli aan alle kanten uit, en haar hart begon wild tegen haar ribbenkast te bonzen. Ze kon zijn gezicht niet goed zien, maar wat ze zag drukte afkeer en dreiging uit.


  Ze slikte moeilijk. ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Het doet me deugd dat je het in ieder geval niet ontkent. Ze heeft het me zelf verteld.’


  ‘Bent u soms familie van haar?’


  ‘In zekere zin, ja.’


  Nu raakte ze geïrriteerd. ‘Ik ben me er anders niet van bewust dat er iets in mijn brief staat wat aanleiding geeft tot het vermoeden dat ik een oplichtster zou zijn,’ zei ze koeltjes.


  ‘Hm. Wel eens van afpersing gehoord? Ik heb die brief toevallig gelezen; hij was nogal agressief van toon. Verder was het duidelijk dat je van plan was om naar Nieuw-Zeeland te komen om een ontmoeting af te dwingen.’


  ‘Agressief van toon? Nou, dat was absoluut de bedoeling niet. Maar inderdaad, ik heb geschreven dat ik van plan was om haar op te zoeken. Dat is toch niet zoveel gevraagd?’ vroeg ze, overspoeld door allerlei tegenstrijdige emoties. ‘Dus daar voelt ze niets voor, begrijp ik…’


  ‘Waarom zou ze? Ze heeft helemaal geen dochter die Alli heet, dus –’


  ‘Eigenlijk heet ik Alison,’ zei ze haastig.


  ‘Of Alison heet.’


  ‘Alison Marian is het officieel.’


  ‘O ja?’ Hij geloofde er duidelijk niets van. ‘Op de dag waarop jij beweert te zijn geboren, was Marian met een paar vrienden op vakantie in Thailand,’ hernam hij. ‘Ik weet niet waar jij je informatie vandaan hebt, Alli – aangenomen dat je zoiets niet zomaar lukraak probeert – maar Marian wil er niets mee te maken hebben.’


  Alli kromp inwendig ineen, maar liet niets merken. ‘Ik snap het,’ zei ze ijzig kalm. ‘In dat geval hebben wij elkaar niets meer te zeggen. Prettige avond verder, Mr. Hawkings.’


  ‘Ho, niet zo haastig. Hoe ben je aan haar naam gekomen?’


  Het kon geen kwaad hem dat te vertellen, besloot ze. Misschien hielp het om hem een toontje lager te doen zingen. ‘Volgens het trouwboekje dat ik tussen mijn vaders paperassen aantrof, is hij met haar getrouwd geweest.’


  Slade Hawkings stapte zo onverwacht tussen de bomen vandaan, dat ze van schrik een stap achteruit deed. Zijn gezicht was een masker waar geen enkele emotie van af te lezen viel. Alleen de glinstering van zijn ogen verried dat haar antwoord hem rauw op het dak viel.


  ‘Je liegt,’ zei hij, haar doordringend aankijkend.


  Ze gaf geen krimp. ‘Marian Carter stond erop, geboren in Hampshire, Engeland,’ zei Alli kalm. ‘Daar hebben mijn vader en zij elkaar leren kennen. Ze trouwden een jaar later en emigreerden naar Nieuw-Zeeland. Iets meer dan twee jaar daarna werd ik geboren. Niet dat dat u iets aangaat, trouwens.’


  ‘Ik geloof er niets van,’ zei hij ijzig.


  ‘Nou en?’ Ze schudde haar natte haren die in lange slierten tegen haar rug plakten. ‘Het zal me een zorg zijn of u me gelooft of niet. Als Mrs. Hawkings mij niet wenst te erkennen dan zal ik er verder niet op aandringen.’ Ze schonk hem een minzame glimlach. ‘Per slot van rekening hoort men zijn eigen moeder niet lastig te vallen, nietwaar?’


  Hij sloot zijn vingers om haar pols. Niet dat hij haar pijn deed, maar ze voelde zich wel gevangen.


  ‘Wat een koude kikker ben jij,’ zei hij.


  ‘Laat me los.’


  Hij reageerde met een spottende glimlach. ‘Wie was dat jongmens zoëven?’ wilde hij toen weten.


  ‘Een goede vriend van me.’ Ze rukte zich los, zich ervan bewust dat dat haar alleen maar lukte omdat hij het verkoos haar te laten gaan. Hoewel haar pols niet eens een afdruk van zijn vingers vertoonde, voelde het alsof ze door de bliksem was getroffen.


  ‘Juist ja. Een aandoenlijk toneelstukje van je. Jammer dat er niet meer publiek was.’


  Ze keek hem aan met een mengeling van angst en woede. Ofschoon ze hem wel kon schieten, was ze zich wel degelijk bewust dat die perfect zittende kleren een welgevormd, gespierd lichaam verhulden en dat er ook aan zijn intellect niets mankeerde.


  ‘Is het afluisteren van gesprekken soms een hobby van u?’ vroeg ze smalend.


  Zijn gezichtsuitdrukking verhardde zo mogelijk nog meer. ‘Alleen als ik er niet onderuit kan. De eerstvolgende keer dat je een vent afwijst, zou ik eerst maar even checken of er geen luistervinken in de bosjes liggen,’ snauwde hij terug.


  Merkwaardig dat ze nu opeens ruzie stonden te maken, schoot het door Alli heen. Ze kende de man nauwelijks! ‘Dat is helemaal niet nodig. Daar zijn de mensen hier te fatsoenlijk voor.’


  ‘Of zijn ze misschien niet anders gewend dan jou met een of andere vent te zien rommelen?’ vroeg hij suikerzoet.


  Ze hield haar adem in. Haar intuïtie vertelde haar dat ze moest maken dat ze wegkwam, maar ze was niet in staat zich te bewegen. Ze kon hem alleen maar aanstaren.


  Hij duwde haar kin een tikje omhoog en bestudeerde glimlachend haar gezicht. Een vriendelijke glimlach was het niet, integendeel.


  ‘Je hoeft geen beroep te doen op je charmes,’ zei hij vlak. ‘Daar ben ik ongevoelig voor.’


  Alli huiverde onwillekeurig.


  ‘Je lippen zijn gezwollen van andermans kussen, en ik ben nu eenmaal erg kieskeurig. En voor de valse romantiek van een avond met een lieftallige schone in het maanlicht op een tropisch eiland ben ik immuun, dus…’


  Alli had er genoeg van. Ze haalde diep adem en zei kortaf: ‘Goedenavond.’ Daarna rechtte ze haar rug en schreed ze met opgeheven hoofd het schelpenpad af dat naar haar huis liep. Hoewel ze geen enkele keer omkeek, had ze precies het moment aan kunnen geven waarop Slade Hawkings zich omdraaide en terugkeerde naar het hotel.


  Om de pijn van haar moeders afwijzing niet te voelen, bracht ze een paar slapeloze uren door met het bedenken hoe ze had moeten reageren toen Slade Hawkings haar bij haar pols greep. Niet dat het iets uithaalde natuurlijk. Waarom had ze hem niet meteen duidelijk gemaakt dat ze niet gediend was van fysiek contact met vreemde mannen, vroeg ze zich af.


  In plaats van hem meteen een flinke mep te verkopen, was ze hem gebiologeerd blijven aanstaren, zich vaag bewust van zijn lichaamsgeur.


  Gefrustreerd sloeg ze een paar keer op haar kussen. Een tijd lang lag ze te luisteren naar de golven van de branding, een geluid waar normaal gesproken altijd iets troostends van uitging. Vanavond was dat niet geval. De onrust die bezit van haar had genomen, liet zich niet verjagen en bleef haar achtervolgen tot in haar dromen.


  


  De volgende ochtend was ze met opzet extra vroeg op het werk. Ze ruimde op en vulde de voorraad aan. Daarna plukte ze een paar takken met goudgele hibiscusbloemen en zette ze in een vaas op de toonbank. Tevreden bekeek ze het resultaat.


  ‘Goedemorgen, Alli!’


  Ze had Barry Simcox niet horen binnenkomen en draaide zich geschrokken om, iets waar hij op zijn beurt weer van schrok.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij, haar aankijkend met een mengeling van verwondering en bezorgdheid.


  Ze kreeg een kleur. ‘Ja, ja,’ mompelde ze gegeneerd. ‘Ik had je gewoon niet horen aankomen, dat is alles.’


  ‘Ik wist niet dat je zo schrikachtig was.’


  ‘Dat ben ik ook helemaal niet!’ Ze schonk hem een geruststellende glimlach om te laten zien dat ze zichzelf volkomen in de hand had.


  Barry knikte en keek de winkel rond. ‘Het inrichten van een ruimte is iets wat jou wel ligt, hè?’ mompelde hij goedkeurend. ‘Je hebt er echt gevoel voor. Hawkings maakte daar gisteren ook een opmerking over.’


  ‘O ja?’ Ze zou wel eens willen weten wat de nieuwe eigenaar precies had gezegd, maar ze hield wijselijk haar mond. ‘Is er al iets meer bekend over de toekomst van Sea Winds?’


  Er verscheen een sombere uitdrukking op zijn gezicht. ‘Nee, niets. Hij laat zich op geen enkele manier in de kaart kijken.’


  Als Sea Winds werd gesloten zou ook Barry zijn baan kwijtraken, maar hij kon tenminste nog terug naar Australië.


  Alli glimlachte begrijpend en deed een poging om hem een beetje op te vrolijken. ‘O zeg, gisteren merkte een klant op dat we die dekens in massaproduktie moesten nemen. Gewoon een kwestie van een paar naaimachines in het buitenland bestellen en vervolgens een klein bedrijfje opzetten, zei ze.’ Ze lachte. ‘Ik heb maar niet gezegd dat de meeste vrouwen hier thuis een naaimachine hebben staan, en volgens mij had het weinig zin om haar uit te leggen dat die dekens zo mooi zijn omdat ze met de hand gemaakt zijn.’


  ‘Als je klaar bent, Simcox, kunnen we beginnen.’


  De ijzige stem deed Barry ineenschrompelen. ‘Ja, nee. Ik kom eraan,’ mompelde hij haastig. Hij ging er zo snel vandoor, dat hij tegen Alli op botste. In een reflex legde hij een hand op haar ontblote schouder om hem vervolgens razend snel weer terug te trekken, alsof hij zich gebrand had. ‘Sorry,’ bromde hij vaag.


  Alli vermeed ieder oogcontact met Slade Hawkings en verschanste zich haastig achter de toonbank.


  ‘Goedemorgen, Alli,’ zei de eigenaar spottend, alsof hij haar doorhad.


  ‘Goedemorgen, Mr. Hawkings,’ reageerde ze liefjes, intussen Barry’s waarschuwende blik negerend.


  ‘Je ziet er een beetje moe uit vanochtend,’ zei Slade. ‘Misschien moest je eens wat vroeger je bed in.’


  ‘Maakt u zich maar geen zorgen, Mr. Hawkings. Hoe ik mijn vrije tijd ook mag doorbrengen, mijn werk zal er niet onder te lijden hebben, dat garandeer ik u.’


  Barry hapte naar adem en besloot in te grijpen. ‘Ik heb een uitdraai van de cijfers waar je gisteren om vroeg, Slade. Wil je die nu bekijken?’


  Hawkings keek naar hem alsof hij een minderwaardig insekt was. ‘Laat maar zien.’


  De twee mannen liepen de lobby door en verdwenen in de richting van de enige suite die het hotel rijk was – en die Slade Hawkings uiteraard had opgeëist. Gek eigenlijk dat twee mannen van vrijwel gelijke lengte en lichaamsbouw zelfs op de rug gezien zo’n totaal verschillende uitstraling konden hebben, dacht Alli. Niet dat er op Barry iets aan te merken viel; hij zag er goed uit, liep met een kaarsrechte rug en hij ging onberispelijk gekleed, maar toch… Naast de andere man leek hij volkomen in het niet te vallen.


  Slade Hawkings was een en al zelfverzekerdheid. Hij was duidelijk een man die zijn eigen kracht kende en die ook niet aarzelde om die te gebruiken. Hij was de baas en hij was niet bang, niet voor zichzelf, niet voor zijn omgeving en niet voor het leven. Hij zou ook niet aarzelen om vervelende beslissingen te nemen zoals het sluiten van een hotel dat met verlies draaide…


  Hij had het meedogenloze van een roofdier. Hoe kwam het dan dat ze zodra ze hem maar zag, werd overvallen door een vreemde opwinding, vroeg ze zich verwonderd af.


  In de dagen daarna gonsde het van de geruchten die met het uur hoe langer hoe wilder en treuriger leken te worden. Alli had gelukkig haar handen vol aan de winkel. Het was razend druk, de T-shirts, pareo’s en zonnehoedjes vlogen als warme broodjes over de toonbank.


  ‘Barry ziet eruit alsof hij totaal uitgeput is, en de ober vertelde dat De Grote Baas met de dag grimmiger kijkt,’ zei Sisilu, die op een avond na de voorstelling nog even bij Alli langskwam.


  ‘Je vraagt je af waarmee die Hawkings zijn dagen vult,’ bromde Alli.


  ‘Met loeren natuurlijk,’ zei Sisilu. ‘En niet alleen naar Barry’s cijfertjes,’ voegde ze er lachend aan toe. ‘Zeg, heb je dat verhaal gehoord van die vrouw die dacht dat Hawkings bij de reis inbegrepen was?’


  Alli trok haar wenkbrauwen op. ‘Nee. Vertel!’


  ‘Nou, kennelijk zag ze hem tijdens de voorstelling, en ze besloot werk van hem te maken.’


  ‘En toen?’


  Sisilu grinnikte. ‘Ze kreeg hem zo gek om bij de groep te komen zitten waar ze bij hoorde, maar een halfuur later zat ze tot haar verbazing opgescheept met een jonge Amerikaan, terwijl Hawkings in geen velden of wegen te bekennen was. Fili vertelde dat het arme mens gewoon niet begreep wat haar overkomen was. Nee, die vent weet het slim te spelen.’ Ze keek Alli nieuwsgierig aan. ‘En hoe zit het nu tussen jou en hem?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Fili beweerde dat De Grote Baas het niet erg kon waarderen toen hij jou en Barry een keer samen zag lachen in de winkel.’


  ‘Fili schijnt een neus te hebben voor roddels en schandaaltjes,’ mompelde Alli. Zo was het leven op Valanu; op dit eiland bleef nu eenmaal niets onopgemerkt. ‘En als ze niets vindt, verzint ze wel iets. Als Slade Hawkings hier met een gezicht als een oorwurm rondloopt, betekent dat hoogstens dat hij mij niet moet. Ik hem ook niet trouwens.’


  Sisilu grinnikte. ‘Waarom mag hij jou eigenlijk niet?’


  ‘O, weet ik veel,’ antwoordde Alli vaag. ‘We hebben een averechts effect op elkaar.’ Ze had ook niets moeten zeggen, bedacht ze te laat.


  ‘Aha. Meestal betekent dat dat er onderhuids toch van alles gaande is,’ zei Sisilu langzaam. ‘Als je het mij vraagt is hij helemaal weg van je, en hij lijkt me het soort man dat gewend is om te krijgen wat hij hebben wil.’


  Alli huiverde onwillekeurig. ‘Je fantasie slaat op hol, meid.’


  Sisilu trok zich niets van Alli’s opmerking aan. ‘Toen jij gisteren het strand op liep, zag ik hem anders naar je kijken. Wat heet kijken…’ Ze gebruikte haar hand als waaier en sloeg haar ogen ten hemel. ‘Van zijn gezicht zelf viel niets af te lezen, maar meid, je had de blik in zijn ogen moeten zien. Of hij je wel kon opvreten.’ Ze keek Alli aan. ‘Het verbaast me eigenlijk dat jij nog steeds niets in de gaten hebt, zeg.’


  Alli voelde zich opeens erg ongemakkelijk en ging verzitten. Haar onrust ontging Sisilu niet.


  Haar vriendin begon te schateren van het lachen. ‘Je hebt het dus wel degelijk in de gaten! Ik zie het aan je. Mij hou je niet voor de gek. Kom op, Alli. Ga je er nog werk van maken of hoe zit dat?’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Alli schudde haar hoofd zo fanatiek heen en weer, dat de witte orchidee uit haar haren vloog. ‘Ben je gek? Zelfs al zou hij willen, dan nog weet ik niet, eh, hoe of wat, eh… Nou ja, je weet hoe mijn vader tegenover seks stond.’


  ‘Inderdaad.’ Sisilu herinnerde zich de strenge opvoeding die Ian Pierce zijn dochter had gegeven en fronste haar voorhoofd. ‘Wat dat betreft heb je weinig aan hem gehad. En dat terwijl het helemaal niet zoveel voorstelt – begrijp me goed, het is leuk en het is lekker, maar het is niet de hele wereld, weet je. Er wordt veel te ingewikkeld over gedaan, en hoe langer je ermee wacht des te groter wordt het allemaal. Tenminste, dat denk ik.’ Ze keek Alli onderzoekend aan. ‘Vind je het eng?’


  ‘Dat is het niet,’ antwoordde Alli peinzend. Toen Tama haar kuste, had ze niets gevoeld. Ze vond het alleen sneu dat ze zijn gevoelens niet kon beantwoorden. Maar zodra Slade haar aanraakte, begon haar hele lichaam te gloeien. Alleen al als ze eraan terugdacht, raakte ze weer helemaal opgewonden.


  ‘Maar weet je, eh… Omdat mijn vader er zo zwaar aan tilde, blijf ik toch het gevoel houden dat het niet iets is wat je gewoon maar te pas en te onpas hoort te doen,’ voegde ze er haastig aan toe.


  Respect voor je ouders was iets wat Sisilu maar al te goed begreep. ‘Tja…’ Ze haalde haar schouders op. In de verte klonk gelach en gejoel. ‘Volgens mij hoor ik daar Fili en de anderen. Ze gaan vast naar huis,’ zei ze, opspringend uit haar stoel. ‘Ik loop meteen met ze mee.’


  Nadat Sisilu vertrokken was maakte Alli zich klaar om te gaan slapen. Om de een of andere reden dook ze echter niet meteen haar bed in en liep ze de veranda op. Ze staarde naar de zee, zich afvragend hoe het zou zijn in Nieuw-Zeeland. Sisilu was ervan overtuigd dat ze er nooit zou aarden en dat ze dood zou gaan van de heimwee naar Valanu.


  Zeker, ze zou Valanu missen. Ze zou het maanlicht op de golven missen, het geritsel van de palmbladeren in de koele avondbries, de zware, zoete geur van de bloemen die na zonsondergang als een wolk over het eiland hing. En haar vrienden en vriendinnen, die zou ze vreselijk missen natuurlijk.


  Desondanks was ze ervan overtuigd dat ze weg moest uit Valanu. Ze liet zich in de oude schommelstoel zakken. Wat voerde die Slade Hawkings in zijn schild, vroeg ze zich af. Waar was hij op uit? Met welke bedoeling zou hij dit hotel eigenlijk gekocht hebben? Ze mocht toch aannemen dat een zakenman als hij zich van tevoren liet informeren over de financiële staat van een bedrijf alvorens er ook maar één cent voor neer te tellen. Hij moest hebben geweten dat Sea Winds diep in het rood stond.


  Ze glimlachte spottend. Liefdadigheid was hier niet in het spel, daar durfde ze haar hand voor in het vuur te steken. Nee, Hawkings leek haar niet bepaald iemand die gebukt ging onder medelijden!


  Als hij inderdaad mocht besluiten Sea Winds op te doeken, dan zou ze niet weten wat ze moest doen. Ze zou volkomen met lege handen staan, besefte ze. Niets zou ze hebben, geen inkomen, geen toekomst, geen kansen, geen keus. Als er ander werk was, zou dat in eerste instantie voor de eilanders zijn – degenen die hier geboren waren. Ze wilde hen ook in geen geval werk afnemen. Ze was in feite al begonnen om iemand in te werken die de winkel straks van haar kon overnemen.


  Toen haar vader gestorven was, moest ze gaan werken. Dat ze überhaupt nog een dak boven haar hoofd had, had ze te danken aan de eilandraad die haar verblijf gedoogde uit respect voor haar vader.


  En dan was Tama er nog…


  Het krakende geluid van voetstappen op het schelpenpad deed haar opschrikken uit haar sombere gemijmer. Ze sprong geschrokken op uit haar stoel en tuurde in de duisternis. Nog voordat ze het gezicht van de man die op het huis toe liep kon onderscheiden, had ze hem al herkend. Ze haalde diep adem om de golf van opwinding die haar overspoelde in te dammen. ‘Wat kom je hier doen?’ riep ze hem toe.


  ‘Ik wil even iets met je bespreken,’ antwoordde Slade Hawkings koeltjes, terwijl hij soepeltjes het trapje naar de veranda beklom. Vlak voor de veranda bleef hij staan.


  Alli besloot zich niet te laten intimideren. ‘O ja? Waar wil je het dan over hebben?’ Ze leek wel een opstandige tiener, dacht ze geïrriteerd.


  ‘Over Sea Winds.’


  ‘O. Waarom?’ Wat zou hij in vredesnaam met haar te bespreken hebben? ‘Ik heb geen verstand van financiële zaken, hoor.’


  ‘Volgens Simcox ben jij helemaal geïntegreerd en goed op de hoogte van het leven hier op Valanu.’


  Ze verstrakte. Waar wilde hij heen? ‘Ik ben hier opgegroeid,’ mompelde ze stijfjes.


  ‘Maar je bent niet van hier,’ wist hij te vertellen. ‘Je hebt een Nieuw-Zeelands paspoort.’


  ‘Nou en? Wat heeft dat in vredesnaam te maken met Sea Winds?’


  Hij draaide zich om en liet zijn blik door de tuin gaan. ‘Als ik me niet vergis huurde je vader het huis van de plaatselijke overheid.’


  Alli voelde zich helemaal koud worden vanbinnen. ‘Je hebt de nodige informatie over me ingewonnen, merk ik. Waarom als ik vragen mag?’


  Hij keek haar weer aan. ‘Het is mijn gewoonte om zo veel mogelijk te weten te komen over mijn vijanden,’ antwoordde hij doodleuk.


  Om haar angst te verbergen begon ze als een razende te praten. ‘Moet ik nu bang worden omdat de grote Slade Hawkings me als zijn vijand beschouwt? Hemel, als ik had geweten dat die brief aan mijn moeder dat tot gevolg zou hebben, zou ik wel twee keer hebben –’


  ‘Ze is je moeder niet,’ onderbrak hij haar. ‘Voor de rest heb je gelijk. Mij kun je beter niet als vijand hebben.’ Hij zweeg een ogenblik. ‘Maar daar staat tegenover dat ik als vriend zeer betrouwbaar en loyaal ben.’


  Alli keek hem achterdochtig aan. Waar stuurde hij op aan?


  ‘Op de eerste plaats ben ik echter zakenman.’


  Opnieuw bleef het even stil. Dat tussentijdse zwijgen was vast een tactiek van hem, dacht ze. Een manier om de ander een ongemakkelijk gevoel te geven. Heel effectief ook, constateerde ze wrevelig. Misschien was het zijn bedoeling om een reactie aan haar te ontlokken. Nou, dan kon hij wachten tot hij een ons woog, dacht ze, en ze hield haar kaken stijf op elkaar.


  ‘Het is je waarschijnlijk wel bekend dat Sea Winds met steeds grotere verliezen te maken heeft,’ hernam hij alsof er niets gebeurd was. ‘Ik zou een slechte zakenman zijn als ik mijn geld investeerde in een verliesgevende zaak.’


  Alli vergat haar voornemens en kon het niet nalaten commentaar te geven. ‘Het verbaasde me al dat een zakenman van jouw statuur een onbetekenend zaakje als Sea Winds had overgenomen.’


  ‘Daar had ik zo mijn redenen voor,’ gaf hij toe. Zijn toon had echter iets dreigends.


  Wat voor redenen? Er begon haar iets te dagen, maar op de een of andere manier kon ze er niet meteen de vinger op leggen. Hij had er waarschijnlijk een bom duiten voor moeten neerleggen, redeneerde ze, veel meer dan hij kwijt zou zijn geweest alleen om haar in zijn macht te krijgen. Daar was het hem dan dus waarschijnlijk niet om te doen.


  Ze liet haar blik over zijn gestalte gaan. Zijn gezicht verried geen enkele emotie. Ze dacht terug aan iets wat Sisilu had gezegd – iets in de trant van: wees een beetje aardig voor hem, terwille van ons… Ze huiverde onwillekeurig en beet op haar lip.


  ‘Maar als je er dan toch al zoveel geld in hebt gestoken –’


  Opnieuw viel hij haar in de rede. ‘In tegenstelling tot wat de meeste mensen denken, is geld niet de oplossing voor alle problemen,’ zei hij. ‘Om te beginnen had zo’n hotel hier natuurlijk nooit moeten komen. Er is geen ruimte voor een behoorlijk vliegveld, dus alles en iedereen moet per boot worden aangevoerd vanuit Sant’Rosa. Sinds het uitbreken van een burgeroorlog daar blijven de toeristen echter weg uit dit deel van de wereld.’


  Het was allemaal waar wat hij zei, maar het klonk nogal afstandelijk, en ergens bleef ze het gevoel houden dat het niet veel te maken had met zijn ware motieven. ‘Waarom vertel je me dit eigenlijk?’ vroeg ze.


  ‘Ik wil van jou horen wat sluiting van het hotel voor gevolgen heeft voor de bewoners van dit eiland.’


  Ze begreep er niets van. ‘Waarom moet je dat per se aan mij vragen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben niet op mijn achterhoofd gevallen. Jij kent de mensen, en ik ga ervan uit dat je je beste beentje voorzet terwille van je vrienden en kennissen.’


  ‘Maar ik ben toch een oplichtster? Iemand die anderen afperst?’ zei ze spottend.


  ‘Zelfs een oplichtster zal vrienden hebben,’ zei hij koeltjes. ‘Jij hebt ze in ieder geval wel.’


  Stom dat ze zich zo in de kaart had laten kijken, dacht ze kwaad. Iemand als hij maakte daar natuurlijk onmiddellijk gebruik van.


  Ze haalde diep adem. ‘De meesten zullen aangewezen zijn op de productie van kopra uit kokosnoten, en op landbouw en visserij,’ zei ze in antwoord op zijn vraag. ‘De overheidsgelden zullen teruglopen, omdat kopra tegenwoordig nauwelijks meer iets opbrengt op de wereldmarkt. Dat zal tot gevolg hebben dat de middelbare school zal moeten sluiten, evenals de kliniek. We zullen net als vroeger weer afhankelijk worden van de dokter die eens in de zoveel tijd het eiland aandoet. Er zullen mensen onnodig sterven.’


  Daarna bleef het een tijd stil. Wat was de bedoeling, vroeg ze zich voor de zoveelste keer af. Moest ze soms op haar knieën gaan?


  ‘Hoever zou jij gaan om de boel hier open te houden?’ vroeg hij onverwacht.


  Ze schrok zich haast dood. ‘Ik? Wat kan ík doen?’


  Plotseling stapte hij de veranda op en bleef pal voor haar staan. ‘Voor het openhouden van Sea Winds moet ik nogal wat opofferen.’ Een vage glimlach speelde om zijn lippen. ‘Mijn vraag is: wat stel jij daar tegenover? Wat heb je over voor het welzijn van je vrienden?’


  Alli werd licht in het hoofd. Ze schraapte haar keel en keek hem aan. ‘Ik weet niet precies wat je bedoelt, maar als mijn vermoeden juist is…’ Nerveus bevochtigde ze haar lippen.


  ‘Het is juist,’ zei hij geamuseerd. ‘Het is me om jou te doen, Alli. Maar dat had je waarschijnlijk allang door. Per slot van rekening ben je geen onschuldig meisje meer.’


  Ze slikte moeilijk. ‘Ik geloof toch dat je iets duidelijker moet zijn.’


  ‘Je meent het.’ Hij trok een verveeld gezicht. ‘Moet ik je misschien even laten zien wat ik bedoel?’


  Zonder pardon kuste hij haar.


  Alli had erover gelezen, ze had er haar vriendinnen over horen praten. Ze was vaak genoeg gekust om te weten wat het inhield, maar voor Slade Hawkings haar had gekust, had ze niet geweten dat je door een kus je verstand kon verliezen.


  Hij wist precies wat hij deed, schoot het nog even door haar heen. Daarna kon ze niet meer denken en viel de wereld om haar heen volkomen weg. Toen hij zich terugtrok, klemde ze zich vast aan zijn shirt en drukte ze zich tegen hem aan alsof ze niet wilde dat hij weg zou gaan.


  ‘Heerlijk,’ zei hij, zijn stem schor van opwinding. ‘Nog een keer…’


  Met een zucht van gelukzaligheid opende ze haar mond voor hem. Vaag was ze zich bewust van zijn korte, zachte lach. Toen kuste hij haar hartstochtelijk.


  Dicht tegen hem aan gedrukt voelde Alli zich alsof ze in een ander universum was beland. Het smeulende vuur diep binnenin haar laaide op tot een hemelshoge vlammenzee. Dit was waar ze altijd naar had verlangd, voelde ze intuïtief aan. Dit was precies waarop ze haar hele leven had gewacht…


  Slade trok zich terug en drukte met onverwachte tederheid zijn lippen tegen haar oogleden. Toen trok hij haar hoofd tegen zijn borst en duwde hij zijn onderlichaam tegen haar aan. Huiverend van genot luisterde ze naar het bonzen van zijn hart.


  Geen wonder dat haar vader haar zo strak had gehouden, dacht ze. Dit was iets wat wel eens heel verslavend zou kunnen zijn.


  Op dat moment liet Slade haar los en deed hij een stap achteruit. ‘Zo,’ zei hij, alsof er niets was gebeurd. ‘Om misverstanden te voorkomen zal ik het nog maar even duidelijk uitspreken: ben je bereid jezelf aan mij te geven in ruil voor het openhouden van Sea Winds?’


  Haar gelukzalige gevoel was op slag verdwenen. Wat een vernedering! Kwaad balde Alli haar vuisten. ‘Is dat wat je wilt?’


  Hij vernauwde zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik ben niet vies van onderhandelen,’ zei hij vlak.


  ‘Nee,’ zei ze gedecideerd. ‘Wat denk je wel? Ik ben geen hoer.’


  Hij zweeg weer een tijd lang, maar Alli kende het spelletje nu wel en hield eveneens haar mond.


  ‘Zo denk ik er ook niet over,’ zei hij toen. ‘Ik zie het meer als een uitwisseling van, eh… gunsten.’


  ‘Een zakelijke overeenkomst dus?’ zei ze sarcastisch. ‘Maar dat is prostitutie toch? Er komt in ieder geval geen gevoel bij kijken.’


  Hij glimlachte vreugdeloos en streek met een vinger langs een van haar mondhoeken. ‘Meen je dat nou?’ teemde hij op verleidelijke toon. ‘Ik dacht toch echt… Wacht, zal ik je nog eens kussen?’


  Alli had het akelige gevoel dat ze hard bezig was in te storten. Ze deinsde achteruit. ‘Je moet lust natuurlijk niet verwarren met gevoel,’ zei ze ijzig.


  ‘Wat maakt het uit? Het zijn maar woorden, en tijdens het vrijen heb je geen woorden nodig, toch?’


  Hoe moest ze zich uit deze onverkwikkelijke situatie redden, vroeg ze zich af. Het beste was om voorlopig maar even te doen of ze het spel meespeelde.


  ‘Vooruit,’ zei ze. ‘Laat eerst maar eens horen wat je precies voor ogen hebt. Hoe vaak moet ik met je naar bed in ruil voor het openhouden van het hotel? Eén keer? Of verwacht je soms dat ik beschikbaar ben elke keer dat jij zin hebt om naar Valanu te komen? En hoe vaak zal dat zijn?’


  ‘Tja, zo vaak als ik wil, lijkt me,’ antwoordde hij doodgemoedereerd. ‘Ik denk trouwens dat we aan één keertje geen van beiden genoeg zullen hebben.’


  ‘En voor hoelang?’


  ‘Voor hoelang? Er zal ongetwijfeld wel een moment komen waarop ik genoeg van je heb. Overigens verwacht ik wel dat je tussendoor niet met een ander de koffer in duikt.’


  ‘O? En jij dan? Doe jij dat dan ook niet?’


  Toen hij niet onmiddellijk reageerde keek ze hem recht in het gezicht. ‘Niets,’ zei ze met een stem die beefde van woede. ‘Niets zal mij doen besluiten om met jou in bed te duiken, Slade Hawkings. Sterker nog: ik wil je helemaal nooit meer zien!’


  ‘Dat valt te regelen,’ zei hij opgewekt.


  Het deed hem niets, constateerde ze verbijsterd. Het kon hem geen barst schelen dat ze hem afwees!


  ‘Wind je niet zo op, Alli,’ zei hij toen op zakelijke toon. ‘Ik moet jou helemaal niet in mijn bed. Ik ben bereid om Sea Winds open te houden op één voorwaarde: dat jij de souvenirwinkel blijft runnen en belooft het eiland niet te verlaten.’


  Ze wist niet wat ze hoorde. ‘Wat?’


  ‘Je hebt me heus wel verstaan,’ zei hij nors. ‘Als jij daarmee akkoord gaat, zullen je vrienden en kennissen hun baan behouden, kunnen de kinderen naar school en zijn jullie verzekerd van fatsoenlijke gezondheidszorg.’


  ‘Maar… Waarom?’ Een stomme vraag natuurlijk.


  ‘Heel eenvoudig. Ik wil niet dat je in contact komt met Marian Hawkings of dat je daar ooit nog een poging toe onderneemt.’


  Het was of de grond onder haar voeten wegzakte. ‘Niet te geloven. En jij beschuldigt mij van chantage,’ mompelde ze toonloos.


  ‘We maken gewoon gebruik van de wapens die we tot onze beschikking hebben. Daar lijkt me niets mis mee.’


  Ze had geen keus, wist ze. Toch kon ze zich er nog niet meteen bij neerleggen. ‘Dus ik mag mijn leven lang Valanu niet verlaten? Of geldt dat alleen zolang Marian Hawkings leeft?’


  Hij keek haar een ogenblik peinzend aan. ‘Je mag het eiland alleen verlaten met mijn toestemming.’


  Ze kon wel gillen van pure frustratie, maar ze beheerste zich. ‘Waarom doe je dit?’


  Hij scheen haar vraag verkeerd te begrijpen, misschien wel met opzet. ‘Omdat ik je bij Marian uit de buurt wil houden.’


  ‘Maar als ik je nu op mijn erewoord beloof dat ik geen contact met haar zal opnemen –’


  Hij stak een hand op maar liet hem ontsteld zakken toen hij haar ineen zal krimpen. ‘Ik was niet van plan om je te slaan, hoor.’


  ‘Dat weet ik,’ mompelde ze gegeneerd.


  ‘Ben je vroeger door je vader mishandeld?’ vroeg hij zacht.


  ‘Welnee! Hij heeft me zelfs nooit geslagen,’ riep ze boos. ‘Mijn vader was een ouderwetse heer in de breedste zin des woords.’ Ze haalde diep adem. ‘Goed,’ zei ze toen ze weer gekalmeerd was. ‘Ik ga op je voorstel in, maar ik wil het wel graag eerst op schrift hebben.’


  Verdorie! Hij lachte. Hij lachte haar uit, constateerde ze gechoqueerd.


  ‘Ik zal mijn juridisch-adviseur aan het werk zetten. Binnen een week kun je bericht van hem verwachten.’


  ‘Als dat niet het geval is, gaat het feest niet door,’ zei ze ijzig. ‘Wat ik wel nog even kwijt wil, is dat ik nooit van plan ben geweest om mezelf op te dringen aan Marian Hawkings. Ik wilde alleen maar antwoord op mijn vragen.’


  ‘Dan had je ze wat diplomatieker moeten stellen.’ Hij maakte aanstalten om weg te gaan. ‘Overigens heeft ze geen antwoord op je vragen. Als je inderdaad naar je moeder op zoek bent, kan ik alleen maar zeggen dat je op het verkeerde spoor zit.’


  Het kostte moeite, maar Alli slaagde erin zich te onthouden van commentaar. Ze wist zeker dat Marian Hawkings haar moeder was, maar dat mens had Slade natuurlijk van alles wijsgemaakt – wat viel er anders te verwachten van een vrouw die haar pasgeboren kind in de steek liet?


  ‘Je moet me nog één ding vertellen voor je weggaat,’ zei ze haastig.


  ‘Ik bepaal anders zelf wel wat ik wel of niet moet.’ Toch bleef hij staan.


  ‘Dit moet jou een enorme smak geld kosten,’ zei ze. ‘Kennelijk heb je dat over voor Marian Hawkings; ze moet dus veel voor je betekenen, terwijl ze niet je moeder is. Is ze misschien je stiefmoeder?’


  Hij hield zo lang zijn mond, dat ze vreesde dat ze geen antwoord op haar vraag zou krijgen. ‘Ze is inderdaad mijn stiefmoeder,’ zei hij ten slotte. ‘Nu wil ik jou ook nog iets voorleggen. Je had het over het trouwboekje van je vader waar Marians naam in stond. Marian had inderdaad al een huwelijk achter de rug toen ze met mijn vader trouwde, maar de naam van haar man was niet Ian Pierce.’


  ‘Ik weet het,’ zei Alli. ‘Hij heette Hugo Greville. Hugo Ian Greville. Pierce was de naam van mijn vaders moeder. Hij liet zijn naam veranderen toen jouw stiefmoeder hem verliet. Na zijn dood vond ik behalve het trouwboekje, het bewijs dat ze gescheiden waren en een uit de krant geknipte huwelijksannonce van Marian met jouw vader.’


  ‘Dus je wist van meet af aan wie ik was?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze kortaf. ‘Jouw naam werd niet in de annonce vermeld. Ik wist ook niet dat Sea Winds was verkocht aan iemand met de naam Hawkings.’


  Ze keek hem aan. ‘Zelfs toen je hier arriveerde is het niet bij me opgekomen dat je wel eens familie zou kunnen zijn; Hawkings is zo’n veel voorkomende naam.’


  ‘Juist ja.’ Hij keek op zijn polshorloge. ‘Over een halfuur vertrek ik. Gedraag je terwijl ik er niet ben. Wie weet krijg je er een paar vakantiedagen bij als beloning.’


  Verbijsterd, woedend en uitgeput staarde Alli Slade Hawkings na.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Met een sierlijke zwaai sprong Alli van haar paard. ‘Braaf,’ zei ze op goedkeurende toon tegen de schimmel.


  De merrie hinnikte zacht alsof ze de boodschap begrepen had.


  Alli staarde over de zee. Daar ergens, duizenden kilometers ver hier vandaan, lag Valanu. Anderhalf jaar na het sluiten van de bewuste overeenkomst met Slade Hawkings had ze met bloedend hart het eiland waar ze opgroeide, verlaten. Na zes maanden in Nieuw-Zeeland waren het met name haar vrienden die ze miste. Aan het gematigde klimaat was ze intussen gewend geraakt; ze genoot van het wisselen van de seizoenen. Over het geheel genomen genoot ze elke dag met volle teugen van haar nieuwe leven.


  Het was een frisse dag, hoewel de lente al bijna ten einde liep en de zomer in aantocht was.


  ‘Hé, Alli!’


  Toen ze opkeek zag ze een man van middelbare leeftijd haastig op zich af komen. Zijn kale hoofd glom van het zweet.


  ‘O, hallo, Joe. Hoezo die haast? Is er iets aan de hand?’


  ‘Dat zou ik je niet kunnen vertellen, maar er is bezoek voor je. Hij zit in de Lodge op je te wachten.’ Hij hield zijn hand op. ‘Geef maar aan mij, die teugels. Ik zal Lady intussen wel verzorgen, ga jij maar gauw, want je bezoek ziet eruit alsof hij niet gewend is om lang te wachten.’


  Alli fronste haar voorhoofd. ‘Wie is het dan?’


  ‘Heeft hij niet gezegd. Hij vroeg jou te spreken. Geef me die teugels nou maar.’ Joe grinnikte. ‘Hij heeft vast die foto van je met die zeilers in de krant gezien. Misschien zag hij de mooie meid die er onder al die natte haarslierten schuilging.’


  ‘De hemel bewaar me,’ mompelde ze. ‘Ik mag toch hopen van niet.’


  Ze had haar best gedaan om zo veel mogelijk uit het zicht te blijven, maar toch was een verslaggever erin geslaagd haar te fotograferen op het moment dat ze fanatiek bezig was om de bemanning van een stuurloos geraakt jacht veilig door de branding te loodsen.


  Gelukkig stond ze nauwelijks herkenbaar op de foto. Om haar op stang te jagen hadden haar collega’s van de Lodge gezegd dat die foto alleen maar was gepubliceerd vanwege haar mooie benen.


  ‘Toe nou maar,’ drong Joe aan, toen ze nog altijd geen aanstalten maakte om te vertrekken. Hij knikte in de richting van het budgethotel. ‘Als hij moeilijk gaat doen roep je Tui maar.’


  Alli schoot in de lach. Joe’s echtgenote was een forsgebouwde vrouw die voor niemand bang was. Ze had altijd haar woordje klaar en kon soms ook behoorlijk scherp uit de hoek komen. Aan de andere kant zong ze haar kleinkinderen in slaap met de mooiste slaapliedjes ter wereld. Een liefdevolle, maar strenge aanpak, zo beweerde ze steevast, was precies waar jonge wereldreizigers in den vreemde behoefte aan hadden.


  ‘Bedankt, Joe.’


  Alli overhandigde hem de teugels en ging op een holletje naar de Lodge. Intussen piekerde ze zich suf over de geheimzinnige bezoeker. Wie kon het toch zijn? Haar nieuwe vrienden woonden allemaal in de buurt van de Lodge. Als de man iemand van hier was, zou Joe beslist hebben geweten wie het was. Zou het soms iemand van Valanu zijn?


  Nieuwsgierig betrad ze de receptie. ‘Sorry, dat het even duurde maar –’


  In de deuropening bleef ze als aan de grond genageld staan.


  ‘Ik ben een geduldig man,’ zei Slade Hawkings. Hij stond met zijn rug naar haar toe de kalender met landschapsfoto’s te bekijken en draaide zich langzaam om.


  De twee jaar die er waren verstreken sinds ze elkaar voor het laatst hadden gezien, leken totaal weg te vallen. Alli merkte dat ze, net als toen, niet opgewassen was tegen zijn onweerstaanbare aantrekkingskracht. Hij was geen spat veranderd en deed nog altijd even afstandelijk tegen haar.


  Ze slikte moeilijk. ‘Wat kom je doen?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Wat denk je? Informeren waarom je je niet aan onze overeenkomst hebt gehouden of zo?’


  Alli ging onmiddellijk in de verdediging. ‘Ik heb anders geen enkele poging ondernomen om contact op te nemen met mijn – met Marian Hawkings, hoor! En daar was het per slot van rekening allemaal om te doen, waar of niet?’


  ‘Het is maar hoe je het bekijkt.’ Zijn toon had echter niets beschuldigends.


  ‘En het hotel is inmiddels uit de rode cijfers,’ besloot ze.


  ‘En dat is, als ik het goed begrepen heb, voornamelijk aan jou te danken.’ Hij keek haar met geloken ogen aan. ‘Van een bevallige schone uit de Stille Oceaan had ik overigens niet zo’n feilloos gevoel voor reclame en marketing verwacht.’


  ‘Hoe weet je –’ Ze brak abrupt haar zin af. ‘Bevallige schone?’


  ‘Niet dan?’ teemde hij. ‘Toen mij de suggesties voor verbetering van de publiciteit van het hotel werden voorgelegd, bekende de nieuwe manager dat ze uit jouw koker kwamen. Met name het idee om je te gaan richten op het bovenste marktsegment en de suggestie om te investeren in een snelle verbinding met Sant’Rosa waren briljant. Het nostalgie-concept blijkt zeer goed aan te slaan, en de romantiek van een lunch op een onbewoond eiland trekt heel wat zogenaamde Robinson Crusoe’s aan.’


  Alli haalde haar schouders op. ‘Nou ja,’ zei ze nonchalant. ‘Iemand moet het zich wel kunnen veroorloven natuurlijk, want goedkoop zijn dat soort arrangementen niet. Ik was wel aangenaam verrast dat mijn ideeën serieus werden genomen.’


  ‘Ze hadden iets fris,’ zei hij op vlakke toon. ‘En het was duidelijk dat je de goedkeuring had van de eilandraad.’


  Ze moest haar best doen om haar ongemakkelijke gevoel te verbergen. Tama’s vader had zijn zoon naar Auckland gestuurd – zogenaamd om te studeren, maar in werkelijkheid om hem te genezen van zijn obsessie voor Alli die hem was blijven afwijzen. Als teken van waardering voor haar goede gedrag had het stamhoofd zich achter haar plannen geschaard.


  Ook van de nieuwe manager die een paar dagen na Slades vertrek arriveerde en een week voor Barry Simcox terugkeerde naar Australië kreeg ze carte blanche.


  ‘Vertel eens,’ hernam Slade. ‘Is Barry inmiddels weer terug bij zijn vrouw?’


  Ze keek hem argwanend aan, maar hij gaf geen krimp. Toen haalde ze haar schouders op. ‘Geen idee. Hoe zou ik dat moeten weten?’


  Hij glimlachte geamuseerd. ‘Ik zou wel eens willen weten hoe je Valanu ongemerkt hebt kunnen verlaten,’ zei hij. ‘De manager bleek geen idee te hebben waar je uithing tot er na een week of zo een kaart uit Fiji van je arriveerde.’


  ‘Hij had het anders gewoon aan het stamhoofd kunnen vragen, hoor. Ik ben naar Fiji gegaan als werkende passagier op een plezierjacht.’


  ‘Kijk aan. Zoiets vermoedde ik al,’ mompelde hij met een minzame glimlach. ‘Zeker een boot vol jonge Australiërs.’


  ‘Toevallig niet, nee,’ snauwde ze. ‘Ik kon mee met een ouder echtpaar uit Alaska.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op alsof hij haar maar half geloofde. ‘Ik ben wel blij dat je voor je vertrek voor een vervanger hebt gezorgd.’


  ‘Rot op met je dankbaarheid. Die hoef ik niet,’ zei ze boos. ‘Wat kom je hier doen? Als je soms denkt dat je me terug naar Valanu kunt sturen dan vergis je je. De tijd dat ik me door jou of door wie dan ook liet intimideren is voorbij.’


  ‘Blij dat te horen,’ bromde hij. ‘Nee, ik was niet van plan om je terug te sturen naar Valanu. Ook al zou ik dat willen, het ligt niet in mijn macht. Bovendien ligt het niet in mijn aard om in herhaling te vallen. Zoals je zelf al zei: het idee was om ervoor te zorgen dat je geen contact met Marian zou zoeken.’ Hij keek haar een ogenblik zwijgend aan. ‘Maar nu wil zij jou graag ontmoeten.’


  Nu was Alli degene die even zweeg. ‘Daar voel ik niets voor,’ zei ze toen.


  Slade staarde haar een tijd lang doordringend aan. ‘Bespeur ik daar soms iets van wraak, Alli?’


  ‘Alison,’ corrigeerde ze. ‘Zo word ik hier genoemd. Dat klinkt een stuk volwassener, vind je ook niet?’ Zelf was ze er nog steeds niet helemaal aan gewend.


  ‘Je baas noemde je anders gewoon Alli.’


  ‘Hij kort alle namen altijd af,’ zei ze stug. ‘En om antwoord te geven op je vraag… Nee, ik ben niet wraakzuchtig.’


  ‘Waarom wil je haar dan niet ontmoeten?’


  Ze dacht een ogenblik na. ‘Uit zelfbescherming, denk ik. Ik heb mijn portie afwijzing wel binnen. Twee keer is genoeg, lijkt me.’


  ‘Ik heb anders niet het idee dat je bang hoeft te zijn voor een derde keer.’


  De verleiding om op het verzoek in te gaan was groot. Misschien was dit haar laatste kans. Als ze die voorbij liet gaan, zou ze het zichzelf later nooit vergeven, besefte ze. Toch was behoedzaamheid geboden.


  ‘Waarom wil Marian Hawkings me nu opeens wel ontmoeten?’ vroeg ze.


  ‘Ik zou het niet weten,’ antwoordde hij, zich afvragend wat er in haar hoofd omging.


  ‘Hoe ben je me eigenlijk op het spoor gekomen?’ wilde ze weten.


  ‘Er stond een foto van je in de krant.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Maar dat is intussen alweer een maand geleden.’


  ‘Marian is een tijd ziek geweest.’ Nadat hij Alli’s dossier aan zijn stiefmoeder had gegeven, was het onderwerp Alli niet meer ter sprake gekomen. Niet lang geleden werd ze geveld door de griep; kort daarop zag hij Alli’s foto in de krant staan. Het verbaasde hem dat hij haar onmiddellijk herkende, want de foto was onduidelijk en vrij korrelig bovendien. Tegelijk irriteerde het hem mateloos dat hij zich nog steeds zo sterk tot haar voelde aangetrokken.


  Toen Marian kenbaar maakte dat ze Alli wilde zien en ze hem vroeg haar te gaan zoeken, kon hij haar vertellen dat hij al wist waar ze zich bevond. Pas na overleg met de behandelend arts die hem verzekerde dat zijn stiefmoeder het aankon, zocht hij contact met Alli.


  ‘Ik weet alleen dat ze je iets te zeggen heeft,’ voegde hij eraan toe.


  Alli begon weer een beetje hoop te krijgen, maar uit voorzorg bleef ze er nuchter onder. ‘Als ze me soms weer gaat vertellen dat ze mijn moeder niet is…’


  ‘Dat is niet wat ze je wil vertellen.’


  ‘Wat dan wel?’


  Hij slenterde naar het raam en staarde naar buiten. ‘Het is niet aan mij om daar iets over te zeggen.’


  ‘Ik kan hier anders niet zomaar weg,’ zei ze met een kalmte die geheel tegenstrijdig was met de opwinding die ze voelde.


  ‘Ik heb het al met je baas geregeld.’


  ‘Met Joe?’


  Slade Hawkings glimlachte. ‘Met zijn vrouw. Je hebt de rest van de middag vrijaf gekregen. En als ik me niet vergis hoef je morgen niet te werken,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik breng je erheen en zal er ook voor zorgen dat je weer op tijd terug bent.’


  Alli dacht een ogenblik na en nam toen een besluit. ‘Goed. Even gauw iets anders aantrekken.’


  ‘Neem een stel extra kleren mee en je toiletspullen,’ raadde hij haar aan.


  Ze keek hem koel aan. ‘Waarvoor? Ik ben niet van plan om te blijven overnachten.’


  ‘Doe het toch maar, je weet nooit. Ik ga ervan uit dat je maar beter op alles voorbereid kunt zijn.’


  Alli onthield zich van commentaar, maar toen ze twintig minuten later de trap af kwam, had ze een weekendtas bij zich met alles wat ze nodig had voor een eventuele overnachting.


  Ze trof Slade Hawkings aan in de keuken waar hij al koffiedrinkend gezellig met Tui zat te kletsen, terwijl ze deeg aan het kneden was. Hij scheen zich bijzonder op zijn gemak te voelen, en ook Tui genoot zichtbaar van zijn gezelschap.


  ‘Schrijf nog even het adres en het telefoonnummer voor me op,’ zei de oudere vrouw niettemin. ‘Dan weet ik waar we Alli kunnen bereiken mocht dat nodig zijn.’


  Slade voldeed onmiddellijk aan haar verzoek en legde een visitekaartje op tafel. ‘Mijn e-mailadres staat er ook op,’ zei hij. ‘Vaak is dat de snelste manier om in contact te komen.’


  Tui trok een lelijk gezicht. ‘Ik moet niets van computers hebben,’ zei ze. ‘Alli heeft al meer dan eens geprobeerd me te leren ermee om te gaan, maar ik vind het allemaal maar abracadabra. Het is een soort magie en daar heb ik nooit veel mee opgehad.’


  ‘Maar daar valt de telefoon dan ook onder,’ meende Alli. ‘En wat dacht je van elektriciteit?’


  ‘Nee, daarvan begrijp ik hoe het werkt,’ zei Tui. ‘Dat heb ik nog op school geleerd. Elektronica is meer iets voor jullie jonkies – ik stam nog uit het mechanische tijdperk.’


  Alli gaf de oudere vrouw lachend een kus op de wang waarna ze zich met Slade Hawkings in het ongewisse stortte.


  Slades auto rook vanbinnen naar leer. Hoewel ze moest toegeven dat de stoelen uitermate comfortabel waren, voelde ze zich allesbehalve op haar gemak. Een tijd lang staarde ze dan ook zwijgend naar het snel voorbijglijdende landschap.


  Slade scheen haar haarfijn aan te voelen en begon een beetje over koetjes en kalfjes te praten. Zo informeerde hij belangstellend naar de reddingsactie waarbij ze betrokken was geweest. Daarna kregen ze het over de boeken die ze de laatste tijd hadden gelezen. Hij bleek er nogal specifieke meningen op na te houden; in sommige ervan kon ze zich geheel en al vinden, in andere niet. Het viel haar op dat hij, in tegenstelling tot de meeste mensen, een verschil van mening niet onmiddellijk opvatte als een aanval op zijn persoon. Tegen de tijd dat ze halverwege waren, zaten ze dan ook in een heftige discussie verwikkeld over een film waar ze erg van genoten had.


  ‘Geen sterke film,’ vond Slade. ‘Dat geldt zowel voor het plot als voor het acteren. Bovendien een film met een twijfelachtige moraal.’


  ‘Hoezo moraal?’


  ‘Dat bedoel ik.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben nu eenmaal een aanhanger van tradtionele normen en waarden.’


  Verbaasd staarde ze naar zijn profiel, waardoor ze prompt vergat wat ze had willen zeggen. Twee jaar had ze hem niet gezien, maar het effect dat hij op haar had was er niet minder om geworden…


  Hij wierp een zijdelingse blik op haar gezicht. ‘Wat ben je stil,’ merkte hij op. ‘Ben je opeens je tong verloren of zo?’


  Met een schok kwam ze terug in de werkelijkheid en zette ze de discussie voort. Het opgewonden gevoel bleef. Wat bezielde haar? Ze wilde zich helemaal niet tot hem aangetrokken voelen!


  Tegen de tijd dat ze de rondweg van Auckland bereikten, werd het verkeer drukker en stokte het gesprek. Alli was wel eens in Auckland geweest, maar ze kende de stad eigenlijk nauwelijks. Uiteindelijk kwamen ze terecht in een chique buitenwijk aan de oostkant van de stad, waar Slade voor een modern appartementencomplex parkeerde.


  Hij zette de motor af en keek Alli aan. ‘Ze weet dat we komen.’


  Alli voelde haar maag samenkrimpen en kreeg een droge mond. Toen ze eenmaal bij de entree stonden, sloeg het zweet haar van alle kanten uit.


  Slade drukte op een knopje. ‘Slade,’ zei hij. ‘Met een gast.’


  ‘Kom maar naar boven,’ antwoordde een jonge vrouwenstem. Niet de stem van Marian Hawkings, dacht Alli meteen.


  Slade hield de deur voor haar open. ‘Dat was Caroline, Marians petekind. Die logeert bij haar.’


  In de riante marmeren hal stond een klassiek uitziend bronzen beeld en een enorme vaas met bloemen.


  ‘Die kant op. Daar is de lift.’ Hij pakte haar heel even bij haar elleboog en liet toen onmiddellijk weer los.


  Ze stapten uit op de vierde verdieping en werden opengedaan door een mooie, elegante vrouw die een paar jaar ouder moest zijn dan Alli. Ze had blauwe ogen, gitzwarte haren en een gave, lelieblanke huid, en uit alles straalde dat ze Alli niet moest.


  ‘Caroline,’ zei Slade. ‘Dit is Alison Pierce. Alli, mag ik je voorstellen: Caroline Forsythe. Caroline heeft afgezien van haar vakantie om hier een beetje voor Marian te kunnen zorgen.’


  ‘Aangenaam,’ zei Caroline, maar ze maakte geen aanstalten om Alli een hand te geven. Ze liet een monsterende blik over Alli’s gestalte gaan. ‘Het is anders geen straf om voor Marian te zorgen, hoor,’ zei ze. ‘Kom binnen, jullie worden verwacht.’ Ze schonk Slade een samenzweerderige glimlach. ‘Ze is in de zitkamer.’


  Kreng, dacht Alli geïrriteerd. Voor dat mens moest ze oppassen; ze was gevaarlijk.


  De zitkamer was ruim en vrij klassiek ingericht. Dankzij de grote ramen was het er licht. Het meubilair glansde, en er hingen moderne schilderijen aan de muren.


  Een fragiel figuurtje kwam langzaam uit haar stoel. Zodra Marian Hawkings Alli zag trok alle kleur uit haar gezicht weg. Tot Alli’s ontzetting begon ze te wankelen, en als Slade niet zo snel had gereageerd, was het arme mens tegen de grond gesmakt.


  Terwijl hij zijn stiefmoeder voorzichtig op de sofa legde, boog Caroline zich naar Alli toe.


  ‘Scheer je weg,’ siste Marians petekind haar in het oor. ‘Nu. Tegen de tijd dat ze weer bijkomt wil ik dat jij dit gebouw verlaten hebt, begrepen?’


  En of Alli het had begrepen. Ze draaide zich al om om het appartement te verlaten toen Slades stem haar tegenhield.


  ‘Hier blijven, Alli,’ gebood hij. ‘Je bent hier op Marians verzoek. En haal jij even een glas water, Caroline. Met een scheut cognac. En als je toch bezig bent, zet dan meteen even thee.’


  Met een blik waaruit niets dan afkeuring sprak verdween Caroline naar de keuken. Alli kon het haar eigenlijk ook niet kwalijk nemen. De hemel wist wat Marian haar over haar verleden te vertellen had. Misschien was ze wel het resultaat van een verkrachting, maar haar vader kennende kon ze zich dat niet voorstellen. Bovendien waren ze toch getrouwd geweest…


  ‘Ga zitten,’ blafte Slade. ‘Je ziet lijkbleek, straks lig jij ook uitgestrekt op het tapijt, en dat is wel het laatste waarop ik zit te wachten.’


  Alli liet zich in een fauteuil zakken en staarde naar haar moeders wit weggetrokken gezicht totdat Caroline terugkwam met een glas water en pal voor haar neus ging staan.


  ‘Het is goed, Marian,’ zei Slade zachtjes. ‘Je bent van je stokje gegaan, dat is alles.’


  ‘Wat? O…’ Ze wilde rechtop gaan zitten, maar Slade hield haar tegen.


  ‘Kalm aan. Hier, drink eerst maar even wat.’ Hij hield haar het glas voor. ‘Je hebt ons wel laten schrikken, hoor. Als ik dit van tevoren geweten had –’


  ‘Laat me haar bekijken,’ zei de oudere vrouw beverig.


  ‘Eerst wil ik dat je wat drinkt.’ Nadat ze gedwee een paar slokjes water met cognac had gedronken, draaide hij zich om naar Alli. ‘Kom maar.’


  Caroline maakte bezwaar, maar Slade snoerde haar met één blik de mond.


  ‘Alli?’


  Alli stond langzaam op uit haar stoel. De vrouw die op de sofa lag moest vroeger heel mooi zijn geweest. Ze was nog steeds mooi.


  Marian Hawkings wierp een snelle blik op Alli’s gezicht, trok opnieuw wit weg en sloot haar ogen alsof ze iets afgrijselijks had gezien. Met grote moeite sloeg ze haar ogen weer op. ‘Ja,’ mompelde ze. ‘Het is duidelijk. Caroline, vind je het erg om even de kamer uit te gaan? Het spijt me, maar ik wil even alleen zijn met Alli en Slade.’


  ‘Met alle liefde, hoor,’ reageerde de andere vrouw opgewekt. ‘Maar denk eraan, Marian. Rustig aan een beetje, hè?’


  ‘Gewoon de naweeën van de griep,’ mompelde Marian, zodra Caroline verdwenen was. ‘Slade, help me even overeind, wil je?’


  Hij trok haar voorzichtig in zittende houding en stopte een kussen in haar rug.


  Een ogenblik lang bestudeerde ze Alli’s gezicht. ‘Ik wou dat ik kon zeggen dat ik je moeder ben, Alison,’ zei ze zacht. ‘Maar ik ben het helaas niet.’


  Gek genoeg voelde Alli zich bijna opgelucht. ‘Maar wie is dan wel mijn moeder?’ Haar stem klonk schor.


  Marian slikte moeilijk, en haar ogen glansden verdacht. ‘Ik…’ stamelde ze fluisterend. Ze keek Slade hulpeloos aan. ‘Ik kan het niet… Wil jij…’


  ‘Jouw moeder was Marians zuster,’ zei Slade op zakelijke toon.


  ‘Maar…’ Alli staarde hem verbijsterd aan. Dat zou dus betekenen dat… Ze voelde zich misselijk worden en sprong overeind. ‘Daar geloof ik niets van!’


  ‘Dat soort dingen gebeuren nu eenmaal,’ zei hij. Hij pakte de envelop die op het tafeltje naast de bank lag en gaf hem aan haar. ‘Hier. Dit is je moeder. En dit is een kopie van je geboorteakte, maar die zal je al wel eens eerder hebben gezien, aangezien je in het bezit bent van een paspoort.’


  ‘Nee. Dat heeft mijn vader voor me aangevraagd toen ik zestien werd,’ mompelde ze verdwaasd. Ze staarde naar de envelop in haar handen. Nu ze op het punt stond geconfronteerd te worden met de waarheid, had ze de neiging om ervoor terug te deinzen, merkte ze.


  Ze moest zichzelf ertoe dwingen de envelop open te maken. Met trillende vingers trok ze de foto eruit. De man die erop stond was ontegenzeggelijk haar vader en de vrouw naast hem… was haar evenbeeld!


  Haar moeder was kleiner van stuk, maar verder leken ze als twee druppels water op elkaar: dezelfde licht schuine ogen, de hoge jukbeenderen, die sensuele mond…


  Met tegenzin vouwde Alli het stuk papier open dat aan de achterkant van de foto bevestigd zat, en voor het eerst van haar leven zag ze haar eigen geboorteakte. Haar moeders naam stond erop vermeld: Alison Carter. Vierentwintig was ze toen ze het kind van haar minnaar het leven schonk, en ze vernoemde het naar haar zuster, de wettige echtgenote van de vader van het kind!


  Alli voelde zich ijskoud worden vanbinnen. Ze keek de vrouw aan die haar tante was. Nu begreep ze pas goed waarom haar brief zo veel commotie had veroorzaakt. Haar verzoek had oude wonden opengereten, pijnlijke herinneringen naar boven gehaald…


  ‘Wat is er van haar geworden?’ bracht ze met moeite uit.


  Marian Hawkings keek Slade weer aan.


  ‘Toen Marian erachter kwam dat haar zuster zwanger was van Hugo wees ze hem de deur. Hij vertrok naar Australië – met Alison. Een maand of zo later liet Alison Marian weten dat ze het kind weg had laten halen.


  Alli zoog haar adem in. ‘Waarom?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Kennelijk had ze genoeg van Hugo en dacht ze dat Marian hem misschien wel terug wilde. Een jaar daarna ontving Marian een bericht uit Thailand dat haar zuster in Bangkok was overleden.’


  Alli staarde naar het lachende gezicht op de foto. Toen keek ze Slade aan. ‘Dus… Maar hoe zit het dan?’ fluisterde ze.


  ‘Toen Marian die brief van jou kreeg, stelde ik voor om een privédetective in te huren om uit te zoeken hoe het zat,’ vertelde Slade. ‘Nog niet zo lang geleden is aan het licht gekomen dat Marians zuster loog toen ze beweerde abortus te hebben gepleegd. Ze bracht haar kind wel degelijk ter wereld, en dat kind was jij. Wat haar motief was om tegen Marian te liegen zullen we waarschijnlijk wel nooit te weten komen. En ook niet waarom ze een paar dagen na de bevalling de benen nam en Hugo met de baby liet zitten.’


  Alli was volkomen van de kaart. Was ze maar nooit op het onzalige idee gekomen om op zoek te gaan naar haar moeder. Slade zag dat ze het moeilijk had. Hij schonk wat cognac in een glas en reikte het haar aan.


  ‘Hier. Dat zal je goed doen.’


  Zonder protest nam ze een slok. De sterke drank brandde in haar keel, maar ze knapte er inderdaad van op.


  ‘Vertel de rest van het verhaal ook maar, Slade,’ verzocht Marian.


  ‘Zoveel valt er verder eigenlijk niet te vertellen,’ hernam hij. ‘Hugo Greville liet zijn naam veranderen en vertrok met jou naar Valanu. Omdat het stamhoofd een oude schoolvriend van hem was, kreeg hij toestemming om zich op het eiland te vestigen.’


  Alli stond op en richtte voor het eerst het woord rechtstreeks tot Marian Hawkings. ‘Het spijt me dat door mijn toedoen deze ellendige geschiedenis moest worden opgerakeld,’ zei ze uit de grond van haar hart.


  De oudere vrouw leunde naar voren. ‘Het moet anders voor jou ook allesbehalve gemakkelijk zijn om dit verhaal aan te horen.’


  ‘Dat valt wel mee,’ reageerde Alli bedachtzaam. ‘Ik heb namelijk altijd geweten dat mijn moeder me vlak na mijn geboorte in de steek heeft gelaten, dus dat was geen nieuws voor me. Ik ben blij dat je me dit hebt willen vertellen. Bedankt. Ik ga nu maar.’


  Ze was de zitkamer nog niet uit of Slade kwam haar achterna. ‘Ik breng je naar huis.’


  ‘Nee, dat hoeft helemaal –’


  ‘Stel je niet aan.’


  Ze keek hem aan, knikte en ging toen gedwee met hem mee. Eenmaal weer in de auto staarde ze een tijd lang uit het raam zonder iets te zeggen. Ook Slade zei geen woord.


  ‘Waarom stoppen we hier?’ vroeg ze toen de auto voor een groot Victoriaans gebouw stilhield. ‘Waar zijn we eigenlijk? Ik dacht dat je me terug naar de Lodge zou brengen.’


  ‘Hier woon ik.’


  Ze keek hem aan. ‘Ja, maar ik niet.’


  Hij zette de motor uit. ‘Je hebt de afgelopen uren nogal wat te verwerken gekregen,’ zei hij kalm. ‘Ik vind het niet verantwoord om je alleen te laten, en ik betwijfel of je thuis iemand in vertrouwen zult nemen. Het lijkt me het beste als je vannacht hier blijft.’


  ‘Nee,’ zei ze stroef. Hij had overigens wel gelijk, besefte ze; ze voelde zich behoorlijk door elkaar geschud.


  ‘Niet zeuren.’ Hij reikte voor haar langs om haar portier open te doen. ‘Gewoon uitstappen.’


  Ze ving een vleugje van zijn geur op – een geur die ze overal ter wereld zou herkennen. ‘Maar dat wil ik helemaal niet,’ protesteerde ze.


  Hij keek haar aan. ‘Doe niet zo moeilijk. Ik zal je heus niets doen. Bij mij ben je volkomen veilig.’


  ‘Ben je niet bang dat ik net als mijn moeder ben?’


  ‘Hoe bedoel je? Dat je met iedereen de koffer in duikt?’


  Verlegen beet ze op haar onderlip.


  ‘Het doet er niet toe hoe je wel of niet bent,’ zei hij. ‘Ik ben in ieder geval Marian niet. Ik weet wat ik aan moet met mensen die me irriteren.’


  Alli huiverde. ‘Ik heb behoefte aan een kop thee,’ zei ze. ‘En daarna wil ik naar huis.’


  ‘Goed.’ Hij viste haar tas van de achterbank. ‘Maar ga eerst maar eens lekker onder de douche. Je zult je wel smerig voelen na dit onverkwikkelijke verhaal.’


  Ze keek hem verwonderd aan. Hoe wist hij dat ze zich zo voelde? Wat een wonderlijke kanten had hij toch. Ergens wist ze dat ze beter niet op zijn voorstel in kon gaan, maar ze kon het niet opbrengen om tegen hem in te gaan. Zonder een woord te zeggen liep ze met hem mee.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het appartement was als de man die het bewoonde: groot, koel, stijlvol. Het was er ruim en licht en had een prachtig uitzicht op de jachthaven. Slade liep meteen door naar de badkamer om Alli wegwijs te maken, waarna hij zich discreet terugtrok.


  Het was een riante badkamer met marmeren tegels en één grote, tropische plant. Alles strak, schoon en geordend, geen rondslingerende troep. Een echte mannenbadkamer, dacht Alli onder het uitkleden. Er hing zelfs geen vleugje parfum dat op de aanwezigheid van een vrouw zou wijzen.


  Het was haar alleen raadsel waarom ze daar nu zo blij om was. Hoofdschuddend stapte ze onder de douche. Toen ze de zeep zag liggen kon ze het niet laten er even aan te ruiken. Geen spoor van de vage citroengeur die ze rook als ze in de buurt van Slade was. Die had hij dus kennelijk van nature.


  ‘Feromonen,’ mompelde ze. Jaren geleden had ze eens een artikel gelezen waarin werd beweerd dat lichaamsgeur een grote rol speelt bij de keuze van een genetisch geschikte partner. Als dat waar was dan zou Slade met haar het perfecte nageslacht produceren.


  Maar misschien ook wel met Caroline, dacht ze er haastig achteraan om te voorkomen dat ze zich door haar fantasie liet meeslepen. Waarschijnlijk met alle vrouwen op deze aardbol! Geen wonder – hij was alleen al lichamelijk zo verdraaid aantrekkelijk.


  Enigszins beschaamd over haar eigen gedachten pakte ze haar eigen zeep. Tijdens het inzepen overdacht ze de gebeurtenissen van die middag nog eens. Marian Hawkings had groot gelijk toen ze haar in eerste instantie niet wilde ontmoeten, concludeerde ze. Zij, Alli, was immers een levende herinnering aan een afschuwelijke periode uit Marians leven, een periode van vernedering, verraad en verdriet. Het was natuurlijk belachelijk om zichzelf het gedrag van haar ouders aan te rekenen, maar toch voelde Alli zich besmeurd, bezoedeld. Ze boende en schrobde tot ze het gevoel had weer helemaal schoon te zijn. Ze waste haar haren en spoelde na afloop zelfs de douchecabine schoon.


  Niet lang daarna kwam ze de badkamer uit, met gepoetste tanden en vochtig haar.


  ‘Sorry. Ik had natuurlijk even moeten vertellen waar je je de haardroger kon vinden,’ zei Slade op zijn bekende afstandelijke toon.


  ‘Geeft niet,’ reageerde ze vlak. ‘Als jij het geen bezwaar vindt om tegen die vochtige slierten aan te moeten kijken – ik zit er in ieder geval niet mee.’ Ze zou trouwens niet eens weten wat ze met een haardroger aan moest, en dit leek haar nu bepaald niet een geschikt moment om iets nieuws te proberen.


  ‘Waarom zou ik daar bezwaar tegen hebben? Ik heb je al eens eerder met natte haren gezien, toen je als een waternimf oprees uit de branding van de oceaan.’


  Alli zoog haar adem in. Nu pas zag ze dat Slade intussen ook iets anders had aangetrokken. Hij zag er weer erg stijlvol uit. Zijn groene shirt paste precies bij de kleur van zijn ogen, en zijn broek benadrukte zijn smalle heupen en gespierde bovenbenen. Ondanks haar nieuwe jeans en de camelkleurige trui die haar bijna een weekloon had gekost, voelde Alli zich bij hem vergeleken een landloper.


  Ze liep naar het raam dat uitkeek op het water en op de smalle landtong die eindigde in twee afgeplatte dode vulkanen. Daar achter waren de dichtbegroeide hellingen van de vulkaan van Rangitoto Island te zien die een paar honderd jaar geleden uit de golven was verrezen.


  ‘Goh, ik vergeet altijd dat Auckland midden in een vulkanisch gebied ligt,’ zei ze in een poging om een neutraal gesprek te beginnen. ‘Ik vraag me af wanneer we weer een uitbarsting kunnen verwachten.’


  ‘Nou, ik heb anders het gevoel dat die vanmiddag heeft plaatsgevonden,’ bromde Slade. ‘Kom zitten en neem een kop thee.’


  Zelf wilde hij niet. ‘Ik heb behoefte aan iets sterkers,’ mompelde hij. ‘Had ik jou dat ook moeten aanbieden?’


  ‘Nee, dank je.’ Tot nu toe slaagde ze er vrij goed in om haar waardigheid te behouden, constateerde ze. Ze was ook steevast van plan om zich niet te laten gaan. Haar zelfbeheersing was immers zo ongeveer het enige wat haar nog restte.


  Slade schonk wat whisky in een glas, vulde het aan met water en ging tegenover haar op de bank zitten. ‘Doe er maar wat suiker in,’ zei hij, toen ze zichzelf een kopje thee inschonk.


  ‘Maar ik neem nooit –’


  ‘Beschouw het maar even als medicijn.’


  Toen ze geen aanstalten maakte om zijn raad op te volgen, leunde hij naar voren en liet hij een paar klontjes suiker in haar kopje vallen. Hij liet zich weer achteroverzakken en keek haar aan met geloken ogen. ‘Je hebt een shock.’


  Een shock? Geen wonder als hij op die manier naar haar keek. Haar hart ging als een razende tekeer, en het bloed suisde in haar oren. Zou dit soms zijn wat ze in de Victoriaanse tijd een appelflauwte noemden?


  Stel je niet aan, hield Alli zichzelf voor. Slade Hawkings zag niets in haar; hij hield van mooie, elegante vrouwen, vrouwen van de wereld. Vrouwen als Caroline Forsythe…


  Ze nam een slokje van de mierzoete thee. Hoewel ze een vies gezicht trok, merkte ze dat het warme, zoete goedje een troostend effect had.


  ‘En?’ vroeg Slade op een gegeven moment. ‘Wat zijn de plannen?’


  ‘Wat zijn de plannen?’ Ze keek hem wezenloos aan.


  ‘Wat wil je doen als je je thee op hebt?’


  ‘Nou, dan wil ik graag terug naar de Lodge natuurlijk. Hoezo?’


  Hij antwoordde niet direct. ‘Weet je wat ik niet begrijp,’ mompelde hij peinzend. ‘Dat jij genoegen neemt met zo’n suf baantje in een lowbudget hotel. Je hebt toch Engels gestudeerd?’


  ‘Hoe weet jij…’ Ze keek hem verontwaardigd aan. ‘Ach, het verbaast me ook eigenlijk helemaal niet. Je hebt mijn achtergrond laten uitpluizen!’


  ‘Tot het ogenblik waarop je Valanu verliet, was ik volkomen van je doen en laten op de hoogte,’ gaf hij toe. ‘Zo weet ik ook dat je een schriftelijke cursus Engels hebt gedaan aan een Nieuw-Zeelandse universiteit. En nog een graad behaald hebt ook,’ voegde hij eraan toe.


  ‘En wie heb je zo gek gekregen rapport over me uit te brengen? De nieuwe manager zeker,’ zei ze boos. ‘Ik mag hopen dat hij er wat voor gekregen heeft.’


  Hij haalde achteloos zijn schouders op.


  ‘Niet te geloven dat je me hebt laten bespioneren,’ momperde ze. ‘Volgens mij spoor jij niet helemaal.’


  ‘Ik wilde geen risico nemen. Marian is erg kwetsbaar, zoals je met eigen ogen hebt kunnen zien. Toen ik voor het eerst naar Valanu ging, wist ik niet beter dan dat je het liefje van Barry Simcox was en dat je een agressieve brief aan Marian Hawkings had geschreven.’


  Nu werd ze echt kwaad. ‘Ik was zijn liefje helemaal niet! Ik ben het ook nooit geweest!’


  ‘Mijn informant had daar anders geen enkele twijfel over,’ zei Slade ijzig kalm. ‘Het was ook duidelijk dat Simcox heel wat meer voor je voelde dan een werkgever voor een werknemer hoort te voelen.’


  ‘Die indruk zal hij alleen hebben gewekt in de ogen van iemand die er het slechtste van dacht en die geloof hechtte aan de roddelverhalen. Maar dat wil niet zeggen dat het ook zo was!’


  Zijn glimlach had iets raadselachtigs. ‘Nou en? Het doet er niet meer toe.’


  Het deed er niet meer toe? Tot haar afgrijzen besefte ze dat ze diep in haar hart hoopte dat hij jaloers was. Geschrokken van haar eigen gedachten stuurde ze het gesprek in een andere richting. ‘Desondanks heb je nu toch weer contact met me gezocht. Wat heeft je van gedachten doen veranderen?’


  ‘De feiten.’


  Ze staarde hem nietszeggend aan.


  ‘Toen bleek dat je sprekend op Marians zuster leek, heb ik laten uitzoeken hoe het precies zat,’ vertelde hij verder. ‘Het heeft alleen nogal wat tijd gekost voordat we de waarheid eindelijk boven tafel hadden.’


  ‘Door die naamsverandering zeker.’


  ‘Ook. Maar ook doordat Alison had doen voorkomen dat zij en Hugo zouden terugkeren naar Engeland, en daar bleek niets over hen bekend te zijn. Waarschijnlijk hebben ze dus gewoon de boot naar Nieuw-Zeeland genomen; dat kon toen nog zonder je paspoort te hoeven laten zien.’ Hij nipte aan zijn whisky.


  ‘Zou mijn… Zou Alison haar familie en vrienden met opzet op een dwaalspoor hebben gebracht, denk je?’


  ‘Dat zou je wel denken, ja. Vlak na haar vertrek is je vader met jou naar Valanu afgereisd – onder een andere naam. Uiteindelijk zijn we er toch in geslaagd om het hele verhaal te reconstrueren. We hebben zelfs alle officiële documenten kunnen bemachtigen, waaruit bleek dat jij inderdaad Marians nichtje bent. Maar tegen die tijd had jij Valanu inmiddels verlaten.’


  ‘Dat je de moeite hebt genomen om naar me op zoek te gaan,’ mompelde ze.


  Hij glimlachte spottend. ‘Als de vermeende geldzoeker daadwerkelijk familie blijkt te zijn, liggen de zaken toch anders. Ik had het geluk dat ik een foto van je in de krant zag staan.’


  ‘Goh, dat je me herkende…’


  ‘Zo’n stel benen vergeet ik nooit.’


  Alli liet zich niet op de kast jagen en deed net of ze zijn laatste opmerking niet had gehoord. ‘Wat ik niet goed begrijp, is waarom Marian me dan alsnog wilde zien,’ zei ze. ‘Om mij er persoonlijk van te overtuigen dat ik echt haar dochter niet ben, soms? Dat had niet gehoeven, hoor. Die foto en mijn geboorteakte zijn voor mij voldoende bewijs.’


  Slade reageerde niet. Toen ze opkeek zat hij haar aan te staren met een gezichtsuitdrukking die ze niet goed kon thuisbrengen.


  Alli verstijfde. ‘Als ze erop staat, ben ik bereid op schrift te verklaren dat ik afzie van iedere aanspraak op haar – of haar bezit,’ zei ze koeltjes.


  Hij wendde zijn blik af. ‘Zo eenvoudig ligt het allemaal niet,’ zei hij. ‘In bepaalde gevallen volstaat een dergelijke verklaring niet. De wet zit vol haken en ogen.’


  Dat had hij dus waarschijnlijk al uitgezocht, concludeerde ze, nippend aan de mierzoete thee. ‘Maar waarom wilde ze mij dan toch per se spreken?’ wilde ze weten.


  ‘Ze was van mening dat je het recht had om je familiegeschiedenis te kennen.’


  ‘Hm. Erg aardig van haar,’ mompelde ze.


  ‘En misschien ook wel omdat je haar enige nog in leven zijnde familielid bent,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Maar ze heeft jou toch?’


  Slade nam een slok van zijn whisky en zette het glas voor zich op tafel. ‘Jawel, maar in mijn geval is er geen sprake van bloedverwantschap.’


  Zijn moeder was een jaar of wat dood toen Marian ten tonele verscheen. Haar komst bracht leven, warmte en vrolijkheid in het bestaan van het eenzame, verdrietige kind van destijds. Het was dan ook niet verwonderlijk dat hij haar adoreerde en dat hij zich nu, als volwassen man, opwierp als haar beschermer.


  ‘In Valanu wordt anders geen onderscheid gemaakt tussen echte familie of pleeggezin,’ wierp Alli ertegenin.


  ‘Dat is bij de Maori in Nieuw-Zeeland ook zo,’ gaf hij toe. ‘Maar Marian is nu eenmaal opgegroeid in Engeland, en daar liggen dat soort dingen nu eenmaal anders.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ bromde ze korzelig.


  ‘Heb jij soms in een pleeggezin gezeten?’ vroeg hij toen.


  ‘Nee. Maar ik was wel vaak bij de buren te vinden.’


  ‘Juist, ja. De familie van de verliefde Tama.’ Tot zijn spijt negeerde ze zijn opmerking.


  ‘Toch kan ik me nauwelijks voorstellen dat Marian verder helemaal geen bedoeling had met mij,’ zei ze peinzend. ‘Ik bedoel, ze moet mijn… mijn moeder hebben gehaat. Wat moet ze dan in vredesnaam met mij?’


  Slade haalde zijn schouders op. ‘Ik vind het niet zo vreemd. Het staat onomstotelijk vast dat jij haar nichtje bent. Bovendien schijn je wel wat weg te hebben van haar vader.’


  Het was duidelijk dat Alli nog steeds niet overtuigd was, maar hij was niet van plan om er meer over te zeggen. Zwijgend sloeg hij haar gade, terwijl ze opnieuw het theekopje naar haar welgevormde mond bracht. Toen hij de tranen in haar ogen zag, voelde hij tot zijn ergernis de neiging opkomen om haar in zijn armen te nemen. Het kostte hem de grootste moeite om geen gehoor te geven aan zijn impuls.


  Je zou denken dat dat bespottelijke verlangen naar haar na twee jaar wel zou zijn weggeëbd, dacht hij kwaad. Bovendien was hij nog nooit voor een vrouw gevallen op grond van lichamelijke aantrekkingskracht alleen.


  Als ze moest huilen, dan ging ze haar gang maar, besloot hij, en hij zakte willens en wetens onderuit op de bank. Ze had zich al die tijd bewonderenswaardig goed gehouden; een flinke huilbui zou ongetwijfeld opluchten.


  ‘Sorry,’ mompelde ze. Ze stond op en liep naar het raam.


  In een reflex stond Slade ook op, niet in staat om weerstand te bieden aan een allesverterend verlangen… Dat moest haar vader ook zijn overkomen, flitste het door hem heen toen hij achter haar stond. Maar hij, Slade, zou er niet aan toegeven, hield hij zichzelf voor.


  Alli staarde met nietsziende ogen naar buiten. Ze verstijfde toen Slade haar van achteren bij haar schouders pakte en haar met zachte dwang omdraaide.


  ‘De kans bestaat dat je er een barstende koppijn aan overhoudt,’ zei hij, zijn gevoelens van medelijden met grote moeite onderdrukkend. ‘Maar ik heb ergens gelezen dat een flinke huilbui zo nu en dan goed is tegen stress.’


  Ze maakte een ondefinieerbaar geluid. ‘Gillen en stampvoeten helpt anders ook,’ mompelde ze. Ze was echter nog nauwelijks uitgesproken of ze barstte in tranen uit.


  In zekere zin had ze zich altijd al wel eenzaam gevoeld, maar nu drong het pas goed tot haar door dat ze in feite alleen op de wereld was. Haar vader, die ze eigenlijk nooit wezenlijk gekend had was er niet meer; de moeder uit haar fantasie bleek al lang geleden te zijn overleden. En Marian Hawkings, haar enige familielid, wilde liever niets met haar te maken hebben.


  Huiverend gaf ze zich over aan de veilige omarming van Slade Hawkings. Hij duwde haar gezicht tegen zijn schouder en stopte haar een zakdoek toe – een aandoenlijk gebaar dat haar zo mogelijk nog harder deed huilen.


  Toen de ergste crisis voorbij was, maakte ze zich van hem los. Om haar schaamte te verbergen, snoot ze omstandig haar neus.


  ‘En,’ informeerde Slade achteloos. ‘Heeft het geholpen?’


  ‘Geen idee,’ mompelde ze. ‘Maar ik heb er in ieder geval geen hoofdpijn aan overgehouden.’


  ‘Nou, ga je gezicht maar even onder de kraan houden, dan schenk ik intussen een cognac voor je in.’


  ‘Nee, dank je. Doe mij maar geen cognac.’ Haastig verdween ze de badkamer in.


  Het koude water deed wonderen, en een inwendige peptalk en wat kleur op haar lippen deden de rest. Dat nam niet weg dat ze al haar moed bijeen moest rapen voordat ze in staat was om even later met opgeheven hoofd de zitkamer te betreden.


  ‘Cognac.’ Met een vage glimlach om de lippen reikte Slade haar een groot glas aan met een bodempje cognac erin. ‘Gewoon in één teug naar binnen gieten,’ gebood hij. ‘En dan moesten we maar eens even een frisse neus gaan halen.’


  Ze keek hem aan alsof hij gek geworden was. ‘Hier midden in de stad?’


  ‘Niet ver hier vandaan. Ik weet dat je er niet zo’n zin in hebt,’ zei hij, toen ze geen aanstalten maakten om het glas naar haar mond te brengen. ‘Maar echt, het zal je goed doen.’


  Hij had vanmiddag bij Marian dus gezien dat ze het niet lekker vond, concludeerde ze, terwijl ze de cognac doorslikte. Het was nog steeds niet lekker, maar het deed haar inderdaad goed. ‘Vooruit, laten we dan maar even gaan wandelen.’


  Niet lang daarna parkeerde Slade de auto aan de voet van de heuvels. Zwijgend beklommen ze de helling die steiler was dan Alli had verwacht. Ze waren nog niet halverwege, of ze merkte dat ze al buiten adem begon te raken – en dat terwijl ze dacht dat ze een redelijke conditie had! Ze zou het liefst even op adem te willen komen, maar ze was te trots om eraan toe te geven en worstelde hijgend en puffend verder.


  Boven aangekomen zag ze zo rood als een kreeft en liep het zweet in straaltjes over haar rug. Maar toen Slade haar glimlachend aankeek, vergat ze in één klap al haar vermoeidheid. Gehypnotiseerd staarde ze naar zijn mond.


  ‘Auckland,’ zei hij, een weids gebaar makend.


  Wat heb ik toch, vroeg Alli zich verwonderd af. Het antwoord lag voor de hand: ze voelde zich onweerstaanbaar tot hem aangetrokken.


  Dat was eigenlijk nog te zacht uitgedrukt, besefte ze. Het overweldigende gevoel waardoor ze overspoeld werd, was met geen pen te beschrijven! Met de grootste moeite concentreerde ze zich op het uitzicht over de stad – een lommerrijke stad tussen twee jachthavens, badend in het oranjerose licht van de ondergaande zon.


  Het is krankzinnig maar waar, dacht ze intussen. Hij riep dierlijke gevoelens in haar op waarvan ze het bestaan niet had gekend voordat ze hem ontmoette. Het was een angstaanjagend verlangen; een verlangen met de peilloze diepte van de oceaan en de kracht van een orkaan. En de verleiding om eraan toe te geven was groot…


  Was dit niet wat haar ouders ertoe had gedreven Marian te bedriegen, vroeg ze zich opeens met schrik af.


  ‘Alison –’


  ‘Noem me maar liever niet zo,’ zei ze huiverend. ‘Misschien klinkt het minder volwassen, maar ik hou het toch maar liever op Alli.’


  ‘Gelijk heb je.’


  ‘Als het waar is –’


  ‘Het is waar.’ Hij zei het met zo’n stelligheid, dat ze hem wel moest geloven. ‘Zo lang ik Marian ken, heb ik haar nog nooit op een leugen kunnen betrappen.’


  ‘Mijn ouders waren dus een stel gewetenloze smeerlappen van de eerste orde. Daar wil ik niet mee geassocieerd worden – zelfs niet door mijn naam.’


  ‘Niet zo zwart-wit denken,’ zei hij vergoelijkend. ‘Je vergeet dat je vader in Valanu in hoog aanzien stond.’


  ‘Dat is zo.’ Het deed haar goed dat hij dat wist. Ian Pierce had veel voor het eiland gedaan, vooral op het gebied van bestuur en handel.


  ‘Hoe zeer je hun gedrag ook afwijst, je relatie tot hen zul je nooit kunnen ontkennen,’ ging hij verder. ‘Je hebt zelf de bal aan het rollen gebracht. Je hebt dingen over ze ontdekt die pijnlijk zijn, maar het blijven toch je ouders. Ik weet natuurlijk niet wat voor een persoon je moeder was, maar hoe je het ook wendt of keert, ze zit in je. En je hebt toch wel degelijk van je vader gehouden.’


  Alli staarde naar de paarsroze lucht. ‘Ik weet het eigenlijk niet,’ mompelde ze peinzend. ‘Ik vond het heel vanzelfsprekend dat hij er was. Hij heeft me ook zeker niet verwaarloosd, hoor. Hij was wel streng, maar hij zag erop toe dat ik goed at en me netjes gedroeg en zo.’


  Maar knuffelen, nee. Knuffelen was er niet bij. Hij zei nooit dat hij van haar hield en een zoen kreeg ze ook nooit van hem. Er waren boeken in huis, maar zijn dochtertje voorlezen voor het slapen gaan kwam niet in hem op. Met haar emoties kon ze bij hem niet terecht; wel bij de familie van Tama, waar ze leerde wat lachen was, en liefde, en ruzie maken.


  ‘Liefhebben is een kunst,’ merkte Slade niet zonder cynisme op.


  ‘Als er sprake was van liefde.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien verwarde hij passie met liefde. Dat overkomt meer mensen.’


  Maar dat zou hem niet overkomen, dacht Alli beschaamd. Slade Hawkings had geen last van zoiets laag bij de gronds als passie; daar had hij te veel zelfbeheersing voor.


  ‘Wat ga je doen, nu je weet wat je achtergrond precies is?’ vroeg hij toen. ‘Ga je nu op zoek naar de familie van je vader?’


  Ze moest er niet aan denken! ‘Nou nee, zeg. Als ik zie hoeveel ellende mijn zoektocht naar Marian me heeft bezorgd… Verdorie. Ik heb het gevoel dat er een vloek op me rust.’


  ‘Dat lijkt me een beetje overdreven. Begrijpelijk, maar overdreven. Van alle betrokkenen ben jij nu juist de enige die geen schuld heeft.’


  ‘Marian en ik zijn allebei slachtoffer,’ mompelde ze. Zijn analyserende houding mocht dan afstandelijk zijn, bedacht ze, maar er ging toch iets troostends van uit.


  ‘Zoals ik al eerder zei, je kent alleen Marians kant van het verhaal. Van je moeder had je waarschijnlijk een totaal andere versie gehoord. Maar goed, als je hun gedrag zo sterk afkeurt, is het zaak om ervoor te zorgen dat je hun slechte voorbeeld niet navolgt.’


  Waar doelde hij op? Op haar vermeende verhouding met Barry Simcox soms? Ze grijnsde spottend. ‘Geen probleem, lijkt me. Voor zover ik weet heb ik geen zuster die ik kan bedriegen.’


  Beneden op de parkeerplaats stapte een stel uitgelaten jongeren uit een auto. Iemand had een fototoestel bij zich en flitste in het rond. Ze hadden duidelijk plezier, constateerde Alli niet zonder afgunst.


  ‘Je weet best wat ik bedoel,’ zei Slade, die het groepje met lede ogen gadesloeg. ‘Een mens hoeft toch niet aan iedere impuls gehoor te geven? Er bestaat nog zoiets als zelfbeheersing.’


  Dat was ongetwijfeld zijn credo. Ze tuurde naar de zon die bijna achter de heuvels verdwenen was. ‘Het begint al donker te worden. Zullen we maar weer naar beneden gaan?’


  ‘We nemen het pad wel, dat is goed verlicht.’ Hij legde een hand om haar elleboog.


  Eenmaal op het pad trok ze haar arm terug. Na vandaag zou ze Slade nooit meer zien, realiseerde ze zich opeens. Van alle schokken die ze vandaag te verwerken had gekregen, was dit misschien wel de meest pijnlijke.


  Na hun eerste kennismaking op Valanu had ze de gevaarlijke gevoelens die hij in haar opriep kunnen bestrijden met irritatie en boosheid; hij dwong haar immers om op het eiland te blijven. Deze keer was zijn houding er een van vriendelijke afstandelijkheid. Hij gaf geen enkele aanleiding tot boosheid of irritatie – helaas, want nu moest ze zich volledig op haar wilskracht beroepen.


  Ze moest zich gewoon niet aanstellen, hield ze zich voor. Ja, hij was helemaal geweldig, inderdaad. Maar wat dan nog? Ze kwam zo vaak geweldige mannen tegen en dan raakte ze toch ook niet meteen van de kook?


  Toch hadden ze geen van allen wat Slade Hawkings had… Ophouden nu, sprak ze zichzelf toe. Per slot van rekening was daar ook nog die Caroline Forsythe die hoogstwaarschijnlijk een oogje op hem had. Het petekind van zijn geliefde stiefmoeder was ongetwijfeld een geschikter levenspartner voor hem dan een vrouw met een belast verleden.


  Levenspartner? Wat bezielde haar in vredesnaam om in die termen te denken? Slade mocht haar niet en hij vertrouwde haar zo mogelijk nog minder!


  Eenmaal op de parkeerplaats deden gelach en geschreeuw gevolgd door het geluid van dichtslaande autoportieren haar opschrikken uit haar sombere gemijmer.


  ‘Opgepast,’ waarschuwde Slade. Hij mompelde een verwensing toen de auto met gierende banden optrok en vervolgens met hoge snelheid over de parkeerplaats scheurde.


  Voordat Alli besefte wat er gebeurde, haalde Slade haar naar zich toe en dook hij met haar de berm in. Tot haar ontzetting belandde ze pontificaal bovenop zijn borstkas. Ze was maar nauwelijks bijgekomen van de schrik of ze hoorde het geluid van gierende remmen. Toen klonk er een harde klap, gevolgd door het geluid van scheurend metaal en toen viel er een doodse stilte.


  ‘Alles oké met je?’ informeerde Slade zonder haar los te laten.


  ‘Ja,’ antwoordde ze schor. ‘Met jou ook?’


  ‘Ik mankeer niets.’ Hij betastte haar armen en haar benen als wilde hij zich ervan vergewissen dat ze de waarheid sprak. Daarna pas liet hij haar gaan.


  Toen er iemand schreeuwde, keek hij haar aan. ‘Weet jij iets van eerste hulp?’


  Alli krabbelde haastig overeind. ‘Ik heb wel eens een cursus gevolgd,’ mompelde ze. Maar herinnerde ze zich daar nog iets van? ‘Eerst de ademhaling controleren, geloof ik.’


  ‘Inderdaad.’ Hij wierp haar zijn mobieltje toe. ‘Bel het alarmnummer en vertel ze dat er een ongeluk is gebeurd op Summit Road bij One Tree Hill,’ zei hij, en hij haastte zich naar de plaats des onheils.


  ‘Pas je op,’ riep ze. ‘Straks ontploft die auto nog!’


  Terwijl ze achter Slade aan ging toetste ze met trillende vingers het alarmnummer in.


  ‘Zo te zien vijf slachtoffers,’ zei ze tegen de vrouw die ze even later aan de lijn kreeg. ‘Eéntje staat bij de auto; ze helpt momenteel de bestuurder eruit. Een ander meisje zit op het gras. Die lijkt een gebroken arm te hebben. Een derde meisje staat hysterisch te gillen, maar zo op het eerste gezicht heeft ze niets ernstigs. Dan zijn er nog twee jongens. Uit de auto geslingerd, denk ik. Ze zijn allebei bewusteloos.’


  ‘Ik weet genoeg,’ zei de vrouw kalm. ‘De ambulances komen eraan. Controleer intussen de twee slachtoffers die niet bij bewustzijn zijn. Je weet wel: luchtwegen, ademhaling, pols. En niet verplaatsen, tenzij ze te dicht in de buurt van de auto liggen.’


  Even later kon Alli tot haar opluchting vaststellen dat de twee jongens regelmatig ademhaalden. Een van hen had bloed op zijn gezicht. Toen ze zijn wang voorzichtig aanraakte, sloeg hij zijn ogen op; de andere gaf geen enkele reactie.


  Ze wilde net naar het meisje met de gebroken arm toe gaan, toen het meisje dat zoëven hysterisch had staan gillen op haar af kwam.


  ‘Nee!’ Met grote moeite kon Alli het kind ervan weerhouden zich op de bewusteloze jongen te werpen.


  ‘Hij is dood!’ krijste het meisje. ‘Ik voel het gewoon!’


  Slade pakte het meisje stevig bij haar armen. ‘Hou daar onmiddellijk mee op,’ gebood hij. ‘Anders krijg je een mep.’


  Een ogenblik lang staarde ze hem niet-begrijpend aan. ‘Hij is dood,’ stamelde ze hulpeloos.


  ‘Nee, hij is niet dood,’ zei Slade kalm, waarna hij haar losliet.


  In de verte klonk het geluid van naderende sirenes. ‘Daar zullen we de ambulances hebben,’ zei hij tegen het meisje dat samen met hem de bestuurder uit de auto had gehaald. ‘Loop ze maar vast tegemoet en neem haar mee.’


  Het meisje pakte haar vriendin bij de arm. ‘Kom, Lissa.’


  ‘Hoe zijn de anderen eraantoe?’ vroeg hij aan Alli, zodra de twee meisjes buiten gehoorsafstand waren.


  ‘Een van de jongens is bij bewustzijn – die met die bebloede kop.’ Ze wees naar het meisje met de gebroken arm. ‘Haar heb ik nog niet goed kunnen bekijken.’


  Het meisje zag lijkbleek en had duidelijk veel pijn. ‘Ik ben er goed vanaf gekomen,’ zei ze desondanks. ‘Wij meisjes hadden onze gordel om. Simon ook trouwens.’ Ze wierp een blik op de bestuurder. ‘Is hij gewond?’


  ‘Het ziet er naar uit dat het wel meevalt.’


  ‘En de andere jongens? H-hoe is het met hen?’


  ‘In ieder geval halen ze allebei nog adem en voorzover ik het kan beoordelen, lijken ze niet zwaar gewond,’ antwoordde Alli. ‘Voor jou kan ik niet zo vreselijk veel doen, vrees ik. Je zult even moeten wachten op de ambulance.’


  Het was een uur later toen ze, na een verklaring te hebben afgelegd bij de dienstdoende agent, eindelijk in de auto stapten.


  ‘En nu gauw naar huis,’ bromde Slade.


  ‘Naar huis?’


  ‘Je verwacht toch niet dat ik je nu nog naar de Lodge terug ging brengen, hè? Ik heb een logeerkamer.’


  Toen ze er iets tegen in wilde brengen, snoerde hij haar de mond.


  ‘Je hoeft nergens bang voor te zijn.’


  ‘En Caroline dan?’


  ‘Wat is er met Caroline?’


  Alli kon haar tong wel afbijten, maar nu kon ze niet meer terug. ‘Nou, eh… Ik vroeg me af of ze daar geen bezwaar tegen zou hebben.’


  ‘Nee. Daar is ook geen enkele aanleiding voor.’


  Zwijgend reden ze terug naar zijn appartement.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Slades logeerkamer bleek verrassend smaakvol te zijn ingericht.


  ‘Logeerkamers zien er over het algemeen nogal onpersoonlijk en vooral ongezellig uit,’ zei hij glimlachend toen hij Alli rond zag kijken. ‘Misschien dat een lappendeken uit Valanu de boel een beetje zou kunnen opfleuren.’


  Zijn opmerking fleurde haar in ieder geval meer op dan haar lief was. Dat hij zich dat nog herinnerde! ‘Toch denk ik niet dat zoiets hier zou passen. Nee, deze inrichting past juist helemaal bij jou.’


  ‘Hm,’ bromde hij licht geamuseerd. ‘En hoe bedoel je dat? Kil en afstandelijk?’


  Ze kreeg een kleur. ‘Ingehouden.’


  Zijn vrolijkheid was op slag verdwenen. ‘Dat is de deur naar de badkamer. Heb je verder nog iets nodig?’


  ‘Nee, ik denk het niet, dank je.’ Had ze soms iets verkeerds gezegd?


  Tot nu toe was hij een voorbeeldig gastheer geweest. Hij had haar overgehaald om toch maar wat te eten; hij toonde zelfs iets wat op bezorgdheid leek toen ze niet meer dan twee broodjes op kreeg. En net nu het ijs tussen hen enigszins leek te zijn gebroken en ze zich wat meer durfde te ontspannen, had ze het gevoel opeens weer op de Noordpool te zijn beland!


  Hij knikte. ‘Mooi. Nou, in dat geval: welterusten dan maar, Alli.’


  Nadat hij de kamer had verlaten, verdween ze naar de badkamer om een douche te nemen. Tijdens het uitkleden ontdekte ze een paar bloedvlekken op haar kleren – waarschijnlijk van de jongen met de snijwonden aan zijn gezicht en de hersenschudding. Hij was er, net als de bestuurder, genadig van afgekomen. De andere jongen was er ernstiger aan toe: hij lag in coma.


  Eenmaal in bed kon ze de slaap niet vatten. Gelaten luisterde ze naar de geluiden van de grote stad. Haar gedachten en indrukken tuimelden over elkaar heen en lieten zich maar niet stoppen. Hoeveel pogingen ze ook deed om zich het rustgevende geluid van de branding van Valanu voor de geest te halen, ze liepen stuk voor stuk op niets uit.


  Een tijd lang staarde ze naar het plafond. Valanu was verleden tijd, terugkeren was ondenkbaar. Dit was de plaats waar ze wilde zijn – bij Slade, slechts gescheiden door een muur…


  De droom kwam haar maar al te bekend voor, maar zoals gewoonlijk kon ze zich er niet uit los rukken. Ze had het koud vanbinnen, ijskoud. Het was alsof het bloed in haar aderen langzaam in ijskristallen veranderde; alsof ze bij iedere beweging werd aangevallen door duizenden ijspegels, groot en klein. Maar ze moest verder, ze moest een veilige, warme plaats zien te bereiken voordat het ijs haar hart bereikte.


  Snakkend naar adem en doodsbenauwd rende ze door een doolhof van lege gangen met gesloten deuren, achtervolgd door de klaterende echo van haar eigen voetstappen. Ze bonsde op iedere deur; als de deur dan openging, bleek de kamer keer op keer leeg en onbewoond te zijn. Een enkele keer zag ze licht door een sleutelgat komen, hoorde ze vrolijke stemmen. Maar hoe ze ook bad en smeekte, ze werd niet opengedaan.


  Uiteindelijk bevroren haar tranen en werd alles wit om haar heen. Ze stond helemaal alleen midden in een besneeuwd bos. Het ging steeds harder sneeuwen, de wind sloeg de sneeuwvlokken meedogenloos in haar gezicht. Ze kon bijna niet meer. Toen ze viel, kroop ze bevend en jammerend verder…


  Deze keer kreeg de kou haar niet in zijn greep. Deze keer voelde ze dat ze werd opgetild en de warmte in werd gedragen. Veilig in een paar sterke armen die de kou buiten hielden, kon ze zich eindelijk overgeven aan een diepe slaap…


  Toen ze wakker werd, voelde ze een weldadige warmte en zag ze het gouden licht van de ochtendzon dat tussen haar wimpers door drong. In haar neus prikkelde een bekende aangename geur… Ze schoot naar de zijkant van het bed en sloeg haar ogen op. Tot haar ontzetting zag ze een slapende Slade naast zich liggen, en zo te zien had hij helemaal niets aan!


  ‘Niet zoveel bewegen,’ mompelde hij zacht.


  Toen hij zijn ogen opsloeg, stond Alli naast het bed. Hij vouwde achteloos zijn handen achter zijn hoofd en liet een geamuseerde blik over haar gestalte gaan. Een fractie van een seconde te laat besefte ze dat ze weliswaar een T-shirt en een broekje droeg, maar dat haar benen voor het overgrote deel onbedekt waren.


  Wat nu? Hoe redde ze zich hier uit zonder gezichtsverlies? Ze besloot op de rand van het bed te gaan zitten en trok het laken over haar benen. Slade trok slechts een wenkbrauw op.


  Ze slikte moeilijk. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg ze schor.


  ‘Op die vraag kun jij beter antwoord geven, lijkt me.’


  Wat? Ze had de neiging om haar lippen te bevochtigen, maar hield zich in. ‘Wat doe jij in mijn bed?’


  ‘Voordat je me van aanranding beschuldigt –’


  Ze bevroor. ‘Aanranding?’


  ‘Rustig maar. Er is niets gebeurd,’ zei hij spottend. ‘Ervan uitgaande dat jij een nachtelijke kruiptocht door de hal onder het maken van allerlei jammerende geluiden als iets normaals beschouwt.’


  ‘Wat?’ Ze kreeg een kleur van schaamte.


  Slade rekte zich ongegeneerd uit en ging rechtop in bed zitten. ‘Heb je wel vaker last van slaapwandelen?’


  Opeens herinnerde ze zich flarden van de droom. Ze sloot haar ogen – ook omdat het zien van zijn naakte borstkas haar bijna te veel werd. ‘O, mijn hemel… Wat heb ik gedaan?’


  ‘Je kroop op handen en voeten voor mijn deur en je mompelde iets over bevroren zijn en opwarmen voordat het te laat was.’


  ‘Ik heb al jaren geen last meer gehad van nachtmerries. Als kind slaapwandelde ik wel eens, ja,’ mompelde ze verbijsterd. ‘Wat vreselijk dat ik je daarmee heb lastig gevallen. Het spijt me.’


  ‘Door de schok die je gisteren te verwerken kreeg, komen er weer allemaal nare dingen naar boven,’ zei hij kalm.


  Ze sloeg haar ogen weer op en deed haar best om niet te kijken naar die indrukwekkende schouders. ‘Maar… hoe kom je in mijn bed?’


  ‘Ik heb je opgetild en je weer in bed gelegd,’ antwoordde hij. ‘Toen ik je had toegedekt en ik de kamer wilde verlaten, begon je hevig te protesteren. Bovendien waren je handen en voeten ijskoud. Ik besloot te blijven tot ze weer een beetje opgewarmd waren, maar elke keer dat ik aanstalten maakte om weg te gaan begon je weer te huilen. Ten slotte zat er niets anders op dan maar bij je in bed te kruipen.’


  ‘Je had me wakker moeten maken,’ zei ze gegeneerd.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Heb ik geprobeerd, maar je reageerde niet. Zelfs niet toen ik je naam riep.’


  ‘Het spijt me vreselijk,’ verzuchtte ze.


  ‘Zit er maar niet mee.’


  Ze sloot haar ogen, slikte moeilijk en keek hem toen aan. ‘In ieder geval bedankt voor de goede zorgen.’


  ‘Nu hebben we tenminste allebei een paar uur slaap gekregen,’ merkte hij droogjes op. ‘Maar als je het niet erg vindt sta ik nu maar op. Wees maar niet bang,’ voegde hij er spottend aan toe. ‘Ik ben netjes gekleed. Gelukkig had ik vannacht de tegenwoordigheid van geest om even snel een onderbroek aan te trekken; normaal slaap ik naakt.’ Hij sloeg de lakens terug.


  Alli kneep haar ogen stijf dicht en wachtte tot hij weg was.


  ‘Als je hier iets mee had willen bereiken, weet dan dat het mislukt is,’ zei hij toen hij bij de deur stond. ‘Maar dat wist je waarschijnlijk zelf ook wel.’


  Ze sloeg haar ogen op. Een seconde lang werd ze afgeleid door de aanblik van zijn bruine rug, zijn smalle heupen en zijn gespierde benen. Toen werd ze kwaad.


  ‘Wat bedoel je?’ snauwde ze. ‘Je maakt een grapje zeker.’


  Hij keek haar over zijn schouder aan. ‘Nee, ik ben bloedserieus. Ik laat me niet chanteren en ik ben niet bang voor oorlog.’


  Ze huiverde onwillekeurig, maar gaf geen krimp. ‘Maar ik ben geen chanteuse en ik hou niet van oorlog. Het is maar dat je het weet.’


  Met een glimlach die haar hart abrupt op hol deed slaan, verliet hij de kamer.


  Haar hartslag was nog altijd niet normaal toen ze een halfuur later de deur van de logeerkamer achter zich dichttrok. In de keuken trof ze Slade aan, die juist bezig was koffie in te schenken.


  ‘Wat zal ik met het beddengoed doen?’ vroeg ze, hopend met haar zakelijke toon de opwinding te verbergen die zich opnieuw meester van haar maakte.


  Hij schoof haar een mok dampende koffie toe. ‘Niets. Laat maar gewoon liggen. Daar heb ik een huishoudster voor.’


  ‘Bofkont.’ Ze draaide zich om om de keuken te verlaten.


  ‘Alli.’


  Ze deed of ze hem niet hoorde.


  ‘Alli! Moet ik je dan echt tegenhouden?’ Zijn toon was onverbiddelijk. ‘Je mag dan wel geen moeder hebben gehad, maar uit de verhalen over je vader weet ik dat hij je in ieder geval fatsoen heeft bijgebracht.’


  ‘Als fatsoen zo belangrijk voor je is, dan weet je dat het onbeleefd is om je gasten – ook al zijn ze niet welkom, en ook al zijn ze op grond van hun dubieuze afkomst niet te vertrouwen – te commanderen alsof ze tot het personeel behoren,’ wierp ze terug.


  Tot haar verwondering moest hij lachen. Nieuwsgierig draaide ze zich om.


  ‘Die zit,’ gaf hij ruiterlijk toe. ‘Hoewel ik er toch even aan wil toevoegen dat goed personeel zo’n zeldzaamheid is dat je ze maar beter niet kunt commanderen. Maar kom, ga zitten. De koffie staat koud te worden. Van Tui weet ik dat je ’s morgens niet aanspreekbaar bent voordat je iets warms naar binnen hebt gekregen.’


  ‘Nou ja, zeg… Dat is helemaal niet waar. Ik hou er alleen niet van om beschuldigd te worden –’


  ‘Ik kan me anders niet herinneren dat ik je ergens van heb beschuldigd,’ onderbrak hij haar. ‘Ik heb niets gezegd over onbetrouwbaarheid of een dubieuze afkomst, noch gesuggereerd dat je niet welkom zou zijn,’ voegde hij er nadrukkelijk aan toe.


  Haar ogen werden donker. ‘Ik weet dat ik niet welkom ben,’ zei ze. ‘En met die opmerking over chantage impliceerde je de rest.’


  Hoe is het mogelijk, dacht hij. Vannacht een zielig hoopje angst, vanochtend een beledigde majesteit – tot hij haar confronteerde met haar slaapwandelen. Als dat het inderdaad ook was.


  Slade was wel wat gewend. Vanaf zijn tienerjaren had hij geen gebrek aan belangstelling van het andere geslacht gehad. Hoe onmogelijk hij zich ook gedroeg, er zouden altijd vrouwen achter hem aan zitten, wist hij.


  Geld, dacht hij grimmig. Geld en macht werkte nu eenmaal als een magneet.


  ‘Het is niet waar dat je hier niet welkom bent,’ zei hij toen. ‘En als ik je dat gevoel heb gegeven dan spijt me dat. Wil je koffie of niet?’


  Schoorvoetend kwam Alli de keuken weer in. ‘Toch suggereerde je dat mijn slaapwandelen niet echt was,’ mompelde ze.


  Hij bestudeerde haar gezicht terwijl ze de mok koffie aan haar lippen zette. Welgevormde, sensuele lippen… Hij was blij dat hij aan de andere kant van de keukenbar stond. Hij had een bijkans slapeloze nacht achter de rug waar maar geen einde aan leek te komen. Het was een ware kwelling geweest om bij haar in bed te liggen en niet toe te kunnen geven aan zijn begeerte. Wie had gisteravond nog de mond vol over wilskracht?


  Zijn verlangen naar haar was er dan ook niet minder op geworden. Het kostte hem de grootste moeite om normaal na te denken. Hij wilde niets liever dan geloven dat het werkelijk een nachtmerrie was die haar op zoek had doen gaan naar wat menselijke warmte. Het was in bed ook duidelijk dat ze niet op seks uit was; ze was dicht tegen hem aan gekropen als een vogeltje dat schuilt voor de storm.


  Toch moest hij zich vooral niet door zijn gevoelens laten meeslepen, hield hij zichzelf voor. Per slot van rekening kon hij het zich niet veroorloven om dit te verpesten – er stond te veel op het spel.


  ‘Vertel eens wat over die nare droom,’ opperde hij, zichzelf een mok koffie inschenkend.


  Ze aarzelde, haalde toen haar schouders op. ‘Het is altijd dezelfde droom. Ik ben op zoek naar een schuilplaats, maar niemand wil me binnenlaten.’


  ‘Alleen op de wereld en overgeleverd aan de weergoden? Je mompelde de hele tijd dat je het zo koud had.’


  Ze nam voorzichtig een slok koffie. Haar hand beefde, zag hij.


  ‘Ja, dat is altijd zo in die droom. Ik ben wanhopig op zoek naar warmte, anders – denk ik in mijn droom – ga ik dood.’


  Hij herinnerde zich niet dat ze stond te trillen toen hij haar vannacht voor zijn deur aantrof. Ze was juist onbeweeglijk geweest en had zelfs niet gereageerd toen hij zijn vingers tegen haar halsslagader legde. Haar huid voelde aan als zijde…


  Hij zette die laatste gedachte weer snel uit zijn hoofd. Haar handen en voeten voelden echter wel aan als een paar ijsklompjes. ‘Geen wonder dat je bang was.’


  ‘Veel kinderen hebben last van zo’n terugkerende droom; de meesten groeien er op een gegeven moment wel overheen.’


  ‘Toch wonderlijk dat je het koud kunt hebben in je droom, terwijl je je hele leven op een tropisch eiland hebt gewoond,’ merkte hij op.


  Ze staarde hem een ogenblik peinzend aan. ‘Goh, daar heb ik eigenlijk nog nooit over nagedacht. Vreemd, inderdaad. Nee, daar heb ik nooit bij stilgestaan,’ zei ze toen. ‘Ik heb vroeger wel de sprookjes van Grimm gelezen, dus ik wist wel dat er zoiets bestond als sneeuw en kou.’


  Het geluid van de deurbel deed haar opschrikken.


  Slade keek haar aan. ‘Moment.’


  Met lede ogen zag Alli hem gaan. Wie kon dat zijn? Een vriend van hem misschien? De schrik sloeg haar om het hart toen ze op haar horloge keek. Alleen een heel intieme kennis zou voor achten langskomen… Caroline Forsythe bijvoorbeeld.


  Op dat moment stak Slade zijn hoofd om de keukendeur, met een stapel doosjes in zijn handen. ‘Kom, het ontbijt is gebracht. Neem je koffie maar mee, dan gaan we in de kamer hiernaast zitten.’


  Ze volgde hem naar een vertrek dat een combinatie van eet- en zitkamer bleek te zijn, een minder formeel ingerichte ruimte dan de enigszins steriele zitkamer waar hij haar gisteren had ontvangen.


  Terwijl Slade de verschillende doosjes openmaakte, genoot Alli van het prachtige uitzicht op het water.


  ‘Het lijkt me nog wat te fris om op het terras te gaan zitten,’ merkte hij op.


  ‘Ik ben anders al aardig gewend geraakt aan het klimaat van Nieuw-Zeeland,’ zei Alli met een lachje. ‘In het begin dacht ik dat ik nooit meer warm zou worden.’


  ‘Waar heb je zin in? Cornflakes, zeg het maar?’


  Opeens werd ze zich bewust van het feit dat ze honger had – geen wonder, ze had gisteren nauwelijks iets gegeten. ‘Graag.’


  Het ontbijt deed haar goed. Alli genoot van een heerlijke omelet en kletste ontspannen met Slade over Valanu en het hotel en over de mensen waarmee Slade te maken had gekregen.


  ‘Hoe is het trouwens met het stamhoofd?’ vroeg hij op een gegeven moment.


  ‘Goed,’ antwoordde Alli nadat ze het laatste stukje ei had doorgeslikt. Ze glimlachte. ‘Heel goed. Hij overweegt om te gaan samenwerken met een paar mensen uit de visserij van Sant’Rosa.’


  ‘Hm, mooi. En hoe is het met zijn zoon?’ vroeg hij langs zijn neus weg. ‘Zijn tweede zoon, bedoel ik.’


  ‘Met Tama? O, ook goed,’ antwoordde ze stijfjes. ‘Hij doet een of andere studie hier in Auckland en verder maakt hij het leven van zijn vader en de andere leden van de eilandraad zuur door steeds maar om geld te zeuren.’


  Slade trok een wenkbrauw op. ‘Is hij al getrouwd?’


  ‘Ja. Met een aardig meisje uit Auckland.’


  ‘Hoe vond je dat? Had je daar geen moeite mee?’


  ‘Nee, hoor.’ Ze glimlachte. ‘Zelfs zijn vader heeft het geaccepteerd. Laatst nog stuurde Sisilu me een foto van de trotse grootvader met een klein blond meisje op schoot.’


  ‘En hoe staat het met onze Barry Simcox?’


  Alli keek hem nietszeggend aan.


  ‘Ik neem aan dat je contact met hem hebt gehouden?’ drong hij aan toen ze niet reageerde.


  ‘Nou, nee. Werkt hij niet meer voor je dan?’


  ‘Al een paar jaar niet meer.’ Hij reikte haar een schaal met vruchten aan. ‘Probeer de cherimoya eens – kaneelappel in de volksmond. Erg lekker. Enne, is die akela er nog, de trainster van de dansgroep?’


  Alli lachte weer. ‘Ja, die is er nog en ze heeft de boel daar nog steeds aardig onder de duim, iets waar de manager van mee kan praten.’


  Slade Hawkings was, concludeerde ze toen ze na het ontbijt haar tas ging pakken, verrassend aangenaam gezelschap. Hij was intelligent, hij had gevoel voor humor, al kon hij wel wat cynisch uit de hoek komen, en het verrassendste van alles was wel dat ze wat muziek en boeken betreft dezelfde smaak hadden.


  Hij kon ook erg charmant zijn, ontdekte ze, waardoor ze bijna zou vergeten dat er onder die charme een zeer krachtige persoonlijkheid schuilging. Ze moest telkens weer terugdenken aan het moment waarop ze ontdekte dat hij bij haar in bed lag. Had hij zijn arm nu om haar heen geslagen of was dat alleen in haar droom zo geweest? Ze kon het zich niet meer voor de geest halen.


  ‘Hij lag lekker te slapen toen jij zo nodig het mishandelde meisje moest uithangen,’ zei ze tegen haar spiegelbeeld, en ze trok een lelijk gezicht. Daarna pakte ze haar bagage en verliet ze de kamer.


  Hij stond bij de voordeur op haar te wachten toen de telefoon ging. ‘Moment,’ zei hij. ‘Ik neem hem wel even op mijn kantoor.’


  Alli stond net een bronzen beeldje te bekijken toen Slade weer terugkwam.


  ‘Dat was Marian.’


  Ze draaide zich langzaam om. Haar hart maakte een luchtsprongetje. ‘O?’ zei ze zo achteloos mogelijk in de hoop haar ware gevoelens te verbergen.


  ‘Ze zou je nog graag even willen zien voordat ik je terug naar huis breng,’ vertelde hij. ‘Het hoeft niet lang te duren.’


  Aan Slades gezicht viel niets af te lezen. ‘Zei ze ook waarom?’


  ‘Nee.’ Hij opende de deur en liet haar voorgaan.


  Hoewel het zondagochtend was, was het druk toen ze door Auckland reden. Kennelijk had de halve stad besloten om van het mooie weer te profiteren, want de terrassen aan de haven zaten tjokvol.


  ‘Ik heb vanochtend even naar het ziekenhuis gebeld om te horen hoe het met die kids gaat,’ vertelde Slade onderweg.


  ‘Dat is waar ook,’ zei ze. ‘Daar had ik je tijdens het ontbijt naar willen vragen.’ Ze had zo genoten van het samenzijn met hem, dat ze er totaal niet meer aan had gedacht.


  ‘Nou, ze mochten gisteren allemaal naar huis, behalve die knul die nog in coma ligt en dat meisje met die gebroken arm, maar als het goed is wordt ook zij vandaag ontslagen. De toestand van die jongen is weliswaar kritiek maar stabiel, zeiden ze.’


  ‘Ik hoop maar dat hij er weer helemaal bovenop komt,’ mompelde ze. ‘Alle meisjes en de bestuurder hadden hun gordel om. Die twee jongens die uit de auto werden geslingerd duidelijk niet. Ze waren zo luidruchtig dat ik dacht dat ze gedronken hadden, maar hun adem rook niet naar alcohol.’


  ‘Dronken van plezier en zin om te genieten,’ bromde hij.


  Alli wierp een zijdelingse blik op zijn gezicht. Hoe kreeg hij het toch voor elkaar, vroeg ze zich af. In zijn nabijheid leek het net of al haar zintuigen beter werkten. De lucht leek blauwer, de geur van de bloeiende jasmijn sterker, de stof van haar kleren zachter…


  Voor de tweede keer in twee dagen namen ze de lift naar de vierde verdieping. Deze keer was het Marian zelf die opendeed. In tegenstelling tot de dag ervoor had ze zichzelf nu weer geheel onder controle.


  ‘Zo, meisje,’ zei ze tegen Alli, nadat Slade haar een kus op de wang had gegeven. ‘Heb je een beetje kunnen slapen vannacht?’


  ‘Ja, dat ging wel,’ antwoordde Alli beleefd.


  De oudere vrouw gebaarde haar bezoekers om haar te volgen naar de zitkamer. ‘Ga zitten,’ zei ze, terwijl ze in haar eigen stoel plaatsnam. Ze keek Alli aan. ‘Wat een vreselijk avontuur hebben jullie gisteravond beleefd,’ zei ze. ‘Ik hoorde van Caroline wat jij haar aan de telefoon had verteld, Slade. Afschuwelijk. Ik zou er weken niet van slapen, denk ik.’


  Alli ontweek Slades blik. ‘Het had nog veel erger kunnen zijn,’ vertelde ze. ‘Er was één zwaargewonde.’


  ‘Hoe zwaar gewond?’ wilde Marian weten.


  Slade vertelde zijn stiefmoeder wat hij te weten was gekomen.


  ‘Ach, die arme ouders,’ verzuchtte ze. ‘Ik heb echt met ze te doen.’


  Er viel een stilte die zo lang duurde, dat Alli het op haar zenuwen begon te krijgen. Ze voelde zich sowieso niet zo op haar gemak in deze luxueuze omgeving. Vreemd eigenlijk – bij Slade thuis had ze daar helemaal geen last van gehad.


  Op een gegeven moment pakte Marian de envelop die op tafel lag. ‘Ik heb gevraagd of je nog een keer hierheen wilde komen,’ zei ze, terwijl ze hem Alli aanreikte, ‘omdat ik je nog iets wilde geven.’


  Alli verstrakte. Als dit een poging is om me af te kopen dan smijt ik het geld in haar gezicht, schoot het door haar heen. Met trillende vingers maakte ze de envelop open. Tot haar grote opluchting zat er geen geld in, maar een oude foto; een foto van een glimlachende vrouw, die recht in de camera keek. Een vrouw die sprekend op haar leek.


  Ze keek Marian aan.


  ‘Ja,’ beaamde de oudere vrouw. ‘Dat is je moeder.’


  In een opwelling draaide Alli de foto om. ‘Voor mijn zuster Marian. Opdat je me nooit zult vergeten’ stond er achterop geschreven. Alsof ze daar al niet voor had gezorgd door er met Marians man vandoor te gaan!


  ‘Dank je wel, Marian,’ zei ze zacht. Toen schoot haar opeens iets te binnen. Na wat gerommel in haar handtas viste ze er een envelop uit. ‘Ik weet niet of je er prijs op stelt, maar, eh… dit moet jij eigenlijk hebben.’ Ze gaf Marian de envelop.


  Marian pakte hem aan, maar maakte geen aanstalten hem open te maken. ‘Wat zit erin?’ vroeg ze in plaats daarvan.


  ‘Een trouwfoto. Die vond ik tussen mijn vaders papieren,’ antwoordde Alli ongemakkelijk.


  Er viel een pijnlijke stilte. Toen gaf ze de envelop terug aan Alli. ‘Nee, dank je wel. Ik hoef hem niet te hebben,’ zei ze zacht. ‘Wat weet je eigenlijk van je moeder?’


  Alli stopte de foto terug in haar tas. ‘Niets. Mijn vader had het nooit over haar.’


  Er verscheen een verdrietige uitdrukking op Marians gezicht, maar ze herstelde zich snel. ‘Was je wel gelukkig als kind?’ vroeg ze toen.


  Alli schonk haar een brede glimlach en stond op. Slade volgde haar voorbeeld.


  ‘In veel opzichten heb ik een jeugd gehad waar ieder kind jaloers op zou zijn,’ zei ze. ‘Kinderen zijn heel veerkrachtig, hoor. Ze hebben de neiging om de dingen te nemen zoals ze zijn.’


  Marian en Slade keken elkaar veelbetekenend aan. ‘Dat is zo. Nou, ik ben blij dat te horen.’ Ze stond op om haar gasten naar de deur te brengen.


  Halverwege de zitkamer hield ze Alli een ogenblik staande. ‘Ik wil je nog even zeggen dat ik blij ben dat je me bent komen opzoeken,’ zei ze ernstig. ‘Ik kan me voorstellen dat je daar niet zoveel voor voelde, vooral niet nadat ik twee jaar geleden te kennen had gegeven dat ik niets met je te maken wilde hebben.’ Ze aarzelde. ‘Je moet begrijpen dat jouw bestaan een schok voor me was. Ik… Ik wist niet anders dan dat je nooit geboren was.’


  Dit was Marians manier om haar excuses aan te bieden, realiseerde Alli zich. Ze maakte er ook meteen mee duidelijk dat dit de laatste keer was dat ze Alli hoopte te zien. Alli kon het haar niet kwalijk nemen; per slot van rekening riep ze alleen maar pijnlijke herinneringen bij haar op.


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze snel. ‘Bedankt voor de foto. Ik ben er erg blij mee.’


  Marian glimlachte geforceerd.


  ‘Kom, Alli. We moeten nu echt gaan,’ bromde Slade.


  ‘Caroline zal het wel jammer vinden dat ze je niet meer heeft gezien,’ zei Marian.


  Maar Caroline moest intussen thuis zijn gekomen, want in de hal liepen ze haar tegen het lijf.


  ‘Je komt vanavond toch wel naar de Thorpes?’ vroeg ze aan Slade.


  Hij glimlachte. ‘Natuurlijk.’


  ‘Mooi. Dan zie ik je daar wel.’ Er zat iets triomfantelijks in haar blik toen ze zich tot Alli richtte. ‘Leuk je te hebben ontmoet, Alison. Het ga je goed.’


  Heel wat minder subtiel dan Marians manier van afscheid nemen, maar de boodschap was identiek. Alli gaf haar een hand en stapte even later met Slade het zonlicht in.


  Onderweg naar de Lodge werd er weinig gezegd. Alli had het gevoel dat Slade al bezig was om weer in zijn schulp te kruipen. Niet dat zij nu zo gezellig was; de wetenschap dat ze straks afscheid van hem moest nemen stemde haar bepaald niet vrolijk.


  ‘Van wie was ook weer die beroemde uitspraak dat je moet oppassen met wat je wenst, omdat je wens wel eens vervuld zou kunnen worden?’ vroeg hij, toen hij de onverharde weg naar de Lodge in sloeg.


  ‘Blauwbaard, zou ik zeggen,’ antwoordde Alli chagrijnig. ‘Maak je geen zorgen, ik zit niet in zak en as. Het was niet leuk om tot de ontdekking te komen dat mijn vader het met de zus van zijn vrouw deed, maar aan de andere kant heb ik ergens altijd wel geweten dat er iets niet helemaal klopte. Iemand die zich terugtrekt op een eiland heeft meestal wel het een en ander op zijn kerfstok.’


  ‘Dat is waar,’ zei hij. ‘Je hebt in ieder geval een nuchtere kijk op de zaak.’


  Even later kwam de auto voor de Lodge tot stilstand. Alli stapte uit, terwijl Slade haar tas van de achterbank pakte.


  ‘Nou, Slade. Bedankt voor, eh… voor alles eigenlijk,’ zei ze, haar hand uitstekend om haar tas van hem aan te pakken. ‘Tot ziens dan maar.’


  Ze had het nog niet gezegd of Tui verscheen in de deuropening. ‘Kom binnen, Slade,’ riep ze opgewekt. ‘We gaan zo lunchen. Eet je mee?’


  Glimlachend schudde hij zijn hoofd. ‘Helaas, ik moet terug naar de stad.’


  ‘Je weet anders niet wat je mist, hoor,’ zei Tui sluw. ‘Warme scones met slagroom en zelfgemaakte tamarillojam.’


  ‘Verdorie, jij weet wel hoe je een vent moet verleiden, hè?’ Hij lachte. ‘Maar nee, ik kan echt niet. Een volgende keer graag.’


  ‘Daar hou ik je aan,’ zei Tui vrolijk.


  Hij keek Alli aan. ‘Pas goed op jezelf,’ zei hij, waarna hij in de auto stapte.


  Alli zou het liefst direct naar binnen zijn gegaan, maar omdat Tui bleef staan om hem uit te zwaaien, deed ze dat ook – al was het alleen maar om te voorkomen dat er vragen zouden worden gesteld.


  ‘Wat een lekker ding,’ bromde Tui wuivend. ‘Die zal geen gebrek aan belangstelling van vrouwen hebben.’


  ‘Misschien heeft hij al iemand,’ mompelde Alli, denkend aan Caroline Forsythe. Hij had dan wel gezegd dat ze niets te zeggen had over wie hij mee naar huis nam, maar mooi dat hij vanavond met haar had afgesproken bij de Thorpes – wie dat ook mochten zijn.


  ‘Je ziet er een beetje moe uit,’ constateerde Tui. ‘Duik een uurtje je bed in, dan kun je daarna met Lady even lekker uitwaaien op het strand.’


  Alli pakte haar tas.


  ‘Wanneer zie je hem trouwens weer?’ wilde Tui weten.


  ‘Nooit meer, denk ik,’ antwoordde Alli toonloos.


  Tui lachte haar vierkant uit. ‘Kom kom, niet zo bescheiden!’


  ‘Ik ben helemaal niet –’


  ‘Moet je horen, lieve schat, die jongen heeft het zwaar van je te pakken. Echt waar. Wedden dat hij binnen de kortste keren weer voor je neus staat?’


  Alli kreunde inwendig. ‘Ik wist niet dat je helderziend was, Tui,’ zei ze geforceerd vrolijk.


  ‘Ben ik ook niet, maar ik ben wel goed in lichaamstaal,’ zei de oudere vrouw. ‘Hij wil jou hebben, geloof me. En als jij hem niet ziet zitten, zou ik maar maken dat ik wegkwam.’
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  Tui kwam de keuken binnen lopen met een verbaasde uitdrukking op haar gezicht. ‘Nou moe, jij bent me er ook eentje!’ riep ze verontwaardigd uit, terwijl ze Alli de krant toewierp. ‘En tegen ons maar doen of er tijdens je weekendje met die knappe jongen helemaal niets gebeurd is! Mooi dat jullie zijn gesnapt door de paparazzi!’


  ‘Wat?’ Alli keek Tui verschrikt aan en verslikte zich bijna in een stukje kippenpastei.


  De oudere vrouw streek de krant glad en wees triomfantelijk naar de foto. ‘Kijk, dat ben jij toch? Je staat hier een stuk duidelijker op dan op die vorige foto.’


  Inderdaad. De foto was genomen op het moment dat ze de parkeerplaats van Slades appartement afreden. Alli kromp ineen toen ze de glimlach zag waarmee ze uit het raampje keek – de gelukzalige glimlach van een vrouw die een nacht vol passie achter de rug had.


  Wie is de geheimzinnige vrouw die voor dag en dauw Slade Hawkings appartement verlaat? kopte het artikeltje eronder.


  ‘Heb je helemaal niet gemerkt dat jullie gefotografeerd werden?’ vroeg Tui.


  ‘Nee.’


  ‘Hm, het verwondert me eigenlijk ook helemaal niet. Als ik naast Slade Hawkings in de auto zat, zou ik ook geen oog hebben voor verdekt opgestelde persfotografen.’ Tui schoof Alli de krant toe. ‘Hou hem maar. Het is nu al de tweede keer in korte tijd dat je erin staat. Je kunt zo langzamerhand wel een plakboek beginnen.’


  Alli wendde haar blik af. ‘Ik hoef hem niet.’


  ‘Dan niet.’ Tui wierp een blik uit het raam. ‘Maar als ik jou was, zou ik me maar vast klaarmaken om naar buiten te gaan, want als ik me niet vergis zie ik daar de auto van Slade Hawkings aankomen.’


  ‘Het is toch niet waar!’ Alli schoot geschrokken overeind en stormde naar het raam. ‘Hè, jasses!’


  ‘Zo zal er toch niet vaak op zijn komst worden gereageerd,’ merkte Tui droogjes op. ‘Ik hou hem wel even bezig; trek jij intussen iets eleganters aan. Die jeans zijn prima, maar met die slobbertrui zie je er twintig jaar ouder uit.’


  ‘Alsof dat hem zou opvallen,’ wierp Alli er tegen beter weten tegenin.


  Haar werkgeefster wist ook wel beter. ‘Onzin. Een man als hij ziet dat soort dingen meteen. Trek dat mosgroene truitje maar aan, dat staat je zo goed. O, en doe ook wat kleur op je lippen.’


  Alli wierp nog een laatste blik uit het raam en haastte zich naar haar kamer. Het advies van Tui ter harte nemend trok ze haar groene truitje aan, maar die lippenstift – nee, daar piekerde ze niet over.


  Hij kwam natuurlijk naar aanleiding van die foto in de krant, dacht ze. Hij zou wel razend zijn; nou, zij was het ook. Wie stond er nu bij nacht en ontij bij zijn appartement te posten? En waarom? In ieder geval niet vanwege Alli Pierce, dat was duidelijk.


  Met opgeheven hoofd liep ze terug naar het hoofdgebouw. Toen ze Slade met Tui bij de receptiebalie zag staan, sloeg haar hart meteen op hol. Lippenstift zou weinig hebben geholpen, schoot het door haar heen zodra ze zijn kille blik opving.


  ‘Laten we even een eindje gaan rijden,’ zei hij. ‘Tui zegt dat ze je best een halfuurtje kan missen,’ voegde hij eraan toe voordat Alli bezwaar kon maken.


  ‘Nog wel langer ook, hoor,’ zei Tui, Alli strak aankijkend. ‘Probeer haar aan het verstand te brengen dat ze nodig eens met vakantie moet. Ze heeft nog minstens een stuk of tien vrije dagen te goed.’


  Alli kon Tui wel vermoorden. ‘Ik heb anders helemaal geen behoefte aan vakantie,’ zei ze kortaf. ‘En ik heb geen zin in een autoritje.’ Ze moest er niet aan denken om samen met Slade in een afgesloten ruimte te zitten! ‘Ik ga liever een eind langs het strand lopen.’


  ‘Mij best,’ zei Slade. ‘Laten we dan maar gaan.’


  ‘Is er nog nieuws over die jongen in het ziekenhuis?’ vroeg ze toen ze eenmaal buiten waren.


  ‘Hij is aan de beterende hand,’ antwoordde Slade. ‘En hij mag van geluk spreken, want vooralsnog ziet het ernaar uit had hij er geen hersenletsel aan heeft overgehouden.’


  ‘O, daar ben ik blij om.’


  ‘Hopelijk heeft hij er wat van geleerd.’ Hij wierp een blik om zich heen. ‘Dit is wel even wat anders dan het strand in Valanu, hè?’


  ‘Het is hier in ieder geval heel wat kouder,’ reageerde ze half lachend. ‘Maar het is hier ook mooi. Tui en Joe zijn nogal actief binnen de vereniging voor milieubescherming die zich hier voornamelijk inzet voor het behoud van het duinlandschap,’ vertelde ze. ‘Ze hebben hele stukken duin omheind zodat de mensen er niet meer zomaar met de auto doorheen kunnen. En je ziet dat het helpt.’


  Slade tuurde naar de zee. Op de golven van de branding werd al druk gesurft.


  ‘Wat kom je eigenlijk doen?’ vroeg Alli.


  ‘Ik zag die foto in de krant. Daar wilde ik het even met je over hebben.’


  ‘Wat valt erover te zeggen? Er valt toch niets meer aan te doen,’ zei ze schouderophalend. ‘Niemand weet wie ik ben, dus de storm zal wel weer gauw gaan liggen. Maar ik zou toch wel eens willen weten wat die fotograaf daar deed. Of liggen er wel vaker van die kerels op de loer voor je huis?’


  ‘Het is wel eens eerder voorgekomen, ja,’ gaf hij toe.


  Van opzij keek ze even snel naar zijn gezicht. ‘Toch vreemd dat er uitgerekend die ochtend een fotograaf in de buurt was.’


  ‘Ik denk anders niet dat het ze om jouw persoon te doen was.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze geïrriteerd. ‘Jij bent hier de beroemdheid, niet ik.’


  ‘Ik ben geen beroemdheid. En roddels laten me hoe dan ook koud.’


  ‘Nou, jij kunt er dan wel zo luchtig over doen,’ zei Alli, ‘maar ik kan me er reuze over opwinden. Ik vind het vreselijk om mezelf in de krant te zien staan,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik heb me trouwens afgevraagd waar die fotograaf stond; ik kan me namelijk niet herinneren iemand te hebben gezien.’ Maar ja, had ze eigenlijk wel opgelet? Of had ze op dat moment misschien meer oog gehad voor Slade?


  ‘Die foto is met een grote telelens gemaakt vanuit het park tegenover mijn huis.’ Hij bukte zich om een stuk drijfhout op te pakken en wierp het vervolgens een eind de zee in. ‘Zit er nu maar niet te veel over in; je zult niet nog eens in de krant komen.’


  ‘Ben blij dat te horen.’ Ze tuurde in de verte. ‘Het is aardig van je dat je helemaal hierheen komt om me dat te vertellen, maar volgens mij had je net zo goed even kunnen bellen. Per slot van rekening hadden we al afscheid genomen.’


  ‘Afscheid genomen? Wat is dat nu?’ Slade staarde haar aan. ‘Je dacht toch niet dat Marian je een foto van je moeder zou geven als ze verder geen contact meer met je wilde?’


  Nou, eerlijk gezegd had ze die indruk wel gekregen.


  ‘Kennelijk wel dus,’ constateerde hij droogjes. ‘Je vergeet dat jij haar enige familielid bent.’


  ‘Nou, daar is ze echt blij mee.’


  ‘Het is waar dat jouw bestaan nogal een schok voor haar was,’ zei hij. ‘maar dat wil nog niet zeggen dat ze je daarom ook maar weer het liefst van het toneel ziet verdwijnen.’


  Alli wist niet goed wat ze daarmee aan moest. Ze besloot zich nog maar even behoedzaam op te stellen. ‘Dat is heel aardig, maar ik wil niet dat ze zich verplicht voelt om contact te houden.’


  ‘Ja, hoor eens, zo gaat dat in families,’ zei hij. ‘Ze zou dan ook graag willen dat je een tijdje bij haar komt logeren, zodat jullie elkaar wat beter leren kennen.’


  Hoewel Slade geen spier vertrok, vermoedde Alli dat hij niet erg ingenomen was met deze laatste ontwikkelingen. Marian bood haar iets aan waar ze haar hele leven naar had verlangd: een familie. Toch had ze de nodige bedenkingen. ‘En Caroline dan –’


  ‘Caroline zal er niet zijn.’


  Een vreemde opluchting maakte zich van haar meester. ‘Maar, eh… hoelang wil Marian dat ik blijf logeren?’ vroeg ze langzaam.


  ‘Een paar weken of zo.’ Hij glimlachte vreugdeloos. ‘Ik heb geopperd dat het misschien leuk voor jullie zou zijn om naar het strandhuisje te gaan.’


  Wat de gewone mensen hier onder hun strandhuisje verstonden was inderdaad niet veel meer dan dat: een bescheiden vakantiehuisje in de buurt van het strand. Het zou haar niet verbazen als Slade onder ‘het strandhuisje’ iets heel anders verstond.


  ‘Ik weet niet of dit nu wel zo’n goed idee is…’ mompelde ze peinzend.


  ‘O. En waarom niet?’


  ‘Ik kan me gewoon niet voorstellen waarom ze me beter wil leren kennen. Per slot van rekening roep ik alleen maar pijnlijke herinneringen op aan haar huwelijk met mijn –’


  ‘Dat argument gaat niet op,’ meende Slade. ‘Je moet niet vergeten dat ze daarna met mijn vader trouwde en dat ze een heel gelukkig huwelijk hadden.’


  ‘Of misschien heeft ze medelijden met me. Maar daar is geen enkele reden voor,’ zei ze fier. ‘Ik heb een prima leven, ik heb leuk werk en een hele hoop vrienden. Wat heeft een mens nog meer te wensen?’


  ‘Ik kan me anders niet herinneren dat Marian of ik op welke manier dan ook de suggestie hebben gewekt dat je een verdwaalde wees was.’


  Alli kreeg een kleur.


  ‘Volgens Tui heb je nog een heleboel vakantiedagen te goed, dus waarom neem je haar uitnodiging niet gewoon aan,’ besloot hij.


  Ja, hij had gemakkelijk praten, dacht ze. Voor haar lag het allemaal niet zo eenvoudig. Het voorstel riep visioenen op van een gezellig samenzijn, niet alleen met familie, maar ook met een man die haar zelfbeheersing zwaar op de proef stelde…


  Waarom had Tui ook haar mond niet gehouden over die vrije dagen!


  ‘Echt, het lijkt me enig,’ zei ze ten slotte. ‘Maar mag ik toch bedanken? Ik was op zoek naar mijn moeder; ik wilde haar ontmoeten en ik wilde weten waarom ze me in de steek had gelaten. Welnu, dat bleek niet tot de mogelijkheden te behoren, maar ik ben wel te weten gekomen wat er in het verleden is gebeurd. Daar neem ik genoegen mee. Verder hoef ik niets meer van jullie, dus kunnen we het daarbij laten?’


  ‘Dat kun je nu wel willen, Alli,’ zei Slade langzaam, ‘maar zoals ik al eerder heb gezegd: je hebt dit zelf aan het rollen gebracht, en nu valt het niet meer terug te draaien. Je kunt Marian nu wel afwijzen, maar ik geef je op een briefje dat ze het daar niet bij zal laten zitten.’


  Hij keek naar de lucht en tuurde naar de krijsende zeemeeuwen. ‘Ik acht haar in staat om in de Lodge te komen zitten.’


  ‘O?’ Alli perste haar lippen opeen. Ze hield er niet van om voor het blok te worden gezet. ‘Nou, ze zal er weinig aan vinden, vrees ik. Veel te informeel en te gemoedelijk en zo, en er zitten hier alleen surfers en natuurliefhebbers.’


  ‘Ze past zich wel aan, hoor.’


  Alli staarde een tijd lang naar het water. Ze zou dolgraag de banden met Marian wat willen aanhalen, maar daardoor zou ze ook steeds met Slade te maken krijgen… Gezien het effect dat hij op haar had, zou het verstandiger zijn om er maar van af te zien, wist ze. Maar de verleiding was zo groot; bovendien had ze niet de indruk gekregen dat hij van de partij zou zijn.


  ‘Goed,’ zei ze ten slotte. ‘Tien dagen in een huisje aan het strand zie ik wel zitten, mits Poppy – dat is de schoondochter van Tui – bereid is tijdens mijn vakantie voor me in te vallen.’


  Een halfuur later zat ze bij Slade in de auto.


  ‘Je baas vertrouwt me niet helemaal, geloof ik,’ zei hij. ‘Ze moest per se het adres en het telefoonnummer van het strandhuisje hebben voor ze je mee liet gaan.’


  ‘Ik denk dat Tui buiten haar familie niemand helemaal vertrouwt.’


  Slade knikte instemmend. ‘Heel verstandig van haar.’


  En soms is zelfs je familie niet te vertrouwen. Hij sprak het weliswaar niet uit, maar de gedachte was ongetwijfeld bij hem opgekomen, vermoedde Alli. Bij haar was hij in ieder geval wel opgekomen.


  Het strandhuisje bleek in geen enkel opzicht te lijken op het gemiddelde strandhuisje. Het was een alleenstaand huis bovenop het hoogste punt van een groot duin aan de rand van een dichtbegroeid bos. Het had twee verdiepingen, een veranda en verscheidene balkons.


  Alli was verrukt. ‘Net een uit de kluiten gewassen poppenhuis!’


  ‘Dit was oorspronkelijk een boerenhoeve,’ wist Slade te vertellen.


  ‘Een boerenhoeve? Waar zijn dan de bijbehorende landerijen?’


  Slade glimlachte. ‘Daar zijn we zoëven dwars doorheen gereden. Toen mijn vader tot de ontdekking kwam dat hij niet geschikt was voor het boerenleven, liet hij een nieuw huis bouwen dat dichter bij de doorgaande weg lag en beplantte hij deze heuvel met bomen.’


  Hij reed om het huis heen en bracht de auto op de binnenplaats tot stilstand. ‘Welkom in mijn nederige stulpje,’ zei hij, terwijl hij de motor afzette.


  Alli knipperde met haar ogen. ‘Maar je woont toch in Auckland?’


  ‘De helft van de tijd zit ik hier. Hoezo? Wat is daarmee?’


  ‘Niks,’ mompelde ze. Als ze dat had geweten zou ze nooit op het voorstel zijn ingegaan!


  Hij keek dwars door haar heen, natuurlijk. ‘Maak je niet ongerust,’ teemde hij. ‘Morgen vertrek ik naar Tahiti.’


  Haar opluchting ontging hem kennelijk niet, want hij glimlachte spottend. ‘Als je soms mee wilt…’


  Haastig opende Alli het portier. ‘Nou, nee.’


  ‘Waarom niet?’ Hij deed de achterbak open om haar bagage te pakken. ‘Durf je soms niet?’


  ‘Ik kom voor Marian, niet voor jou,’ antwoordde ze knarsetandend.


  Even later werden ze opengedaan door Marian die zichtbaar verheugd was om Slade te zien. ‘Kom verder,’ zei ze met een wat ingehouden glimlach tegen Alli. ‘Hoe is het met je?’


  ‘Heel goed, dank je,’ antwoordde Alli automatisch.


  ‘Wat fijn dat je vrij hebt kunnen nemen,’ zei de oudere dame. ‘Ik heb de middelste logeerkamer voor Alli in gereedheid laten brengen, Slade, dus als je zo lief wilt zijn om daar Alli’s bagage heen te brengen… Kom, Alli. Ik zal je meteen laten zien waar je slaapt.’ Al babbelend gebaarde ze Alli haar naar boven te volgen.


  ‘Wat een heerlijke kamer,’ zei Alli toen ze even later de crèmewitte logeerkamer betrad.


  ‘Kijk.’ De gastvrouw liep naar de glazen balkondeuren. ‘Van hieruit heb je een prachtig uitzicht over de baai,’ zei ze, waarna ze naar weer een andere deur wees. ‘En daarachter bevindt zich de badkamer, dus als je je even wilt opfrissen… Wij gaan vast naar de zitkamer – als je de trap af komt links.’


  Zodra Alli alleen was nam ze de kamer nog eens goed in zich op. Het was een smaakvolle, zij het ietwat ouderwets ingerichte kamer; vooral het gietijzeren bed zag eruit alsof het daar al minstens een eeuw stond. Ze opende de balkondeuren en haalde diep adem. Het rook buiten naar een mengeling van zout en de kruidige geur van de kanukabomen. Daar kon ze later nog genoeg van genieten, besloot ze. Ze sloot de deuren, pakte snel haar tas uit en verdween de badkamer in.


  ‘Volgens Slade drink jij graag thee,’ zei Marian, toen Alli niet lang daarna de zitkamer binnen kwam. ‘Dat doet me deugd; de jeugd van tegenwoordig geeft er niet veel om.’ Ze klopte uitnodigend op de bank naast zich. ‘Kom erbij zitten en zeg even wat je erin wilt.’


  Al die goede manieren van Marian waren maar toneel, concludeerde Alli al gauw. Maar ja, dacht ze met een snelle blik op Slades strakke gezicht. Was er iemand in dit vertrek die zijn ware gezicht liet zien? Tien dagen leek haar opeens een eeuwigheid toe.


  ‘Zeg, Slade,’ opperde Marian, toen Alli haar thee op had. ‘Misschien vindt Alli het leuk om de omgeving te bekijken.’


  ‘Goed idee.’ Hij kwam overeind uit zijn stoel en glimlachte werktuiglijk. ‘Ga je mee, Alli? Ik zal je Kawau Bay laten zien.’


  Via het brede terras daalden ze af naar het lager gelegen gazon.


  ‘Ik ben dol op pohutukawa’s,’ zei Alli. Ze was bij een enorme boom met roodpaarse bloesems blijven staan en keek vol bewondering omhoog. ‘Jammer dat we zulke bomen bij de Lodge niet hebben.’


  ‘Pohutukawa’s doen het vooral goed op een rotsachtige bodem,’ wist Slade te vertellen, terwijl ze het strand betraden. ‘Maar ze kunnen niet goed tegen de wind aan de westkust. Geef ze een beschut plekje aan een baai en ze groeien als een tierelier.’


  ‘Mooi is het hier.’ Ze liet haar blik over het vredig kabbelende water gaan en glimlachte. ‘Toch ben ik ook dol op de westkust, juist vanwege dat ruwe, dat onherbergzame.’


  ‘Zwemmen is hier anders niet geheel zonder risico,’ zei Slade. ‘Je moet ook nooit in je eentje gaan. Het water is hier nu vrij kalm, maar het is niet de lagune van Valanu, waar je het gevoel hebt dat je in een warm bad stapt.’


  ‘In Valanu was het ook niet ongevaarlijk,’ zei ze, denkend aan een vriend die was aangevallen door een haai.


  ‘Het leven zit vol gevaar,’ bromde Slade spottend. ‘De westkust is ruw, sterk en agressief als een man, zeggen ze bij de Maori. De oostkust is mooi, zacht en lieflijk als een vrouw. Maar ze zullen ongetwijfeld erkennen dat ze beide gevaarlijk kunnen zijn.’


  Ze waren intussen verder gelopen en hadden de waterlijn bereikt. Aan de ene kant van de baai bevond zich een steiger die een heel eind het water in stak. Er lagen twee boten aan afgemeerd: een modern motorjacht van indrukwekkende afmetingen en een eenvoudig maar solide kajuitjacht uit de jaren dertig.


  ‘Vroeger dook ik altijd vanaf de steiger het water in,’ vertelde Slade. Hij keek haar aan. ‘Jij kon zeker ook al zwemmen voor je kon lopen?’


  Alli knikte. ‘Ja, wat wil je, met zo’n lagune binnen handbereik.’


  ‘Mis je Valanu niet?’


  ‘Jawel,’ antwoordde ze peinzend. ‘Maar ik heb altijd al geweten dat ik er niet mijn hele leven zou blijven. Het was daar net of ik in een sprookjesboek zat, weet je.’


  ‘Heeft je vader eigenlijk een lang ziekbed gehad?’


  ‘Het verbaast me een beetje dat je daarnaar vraagt,’ zei ze spottend. Toen haalde ze haar schouders op. ‘Hij is ongeveer een jaar na de diagnose overleden.’


  ‘Hij wilde zich niet laten behandelen in Nieuw-Zeeland?’


  Alli staarde naar het goudgele zand. ‘Hij wilde helemaal niet behandeld worden. Hij klopte sowieso pas bij de kliniek aan toen het al te laat was,’ antwoordde ze toonloos. ‘Ik denk dat hij geen zin meer had in het leven,’ hoorde ze zichzelf zeggen. Het was voor het eerst dat ze die mogelijkheid onder ogen durfde te zien.


  Tot haar verwondering pakte Slade haar hand beet. De elektrische schok die dat veroorzaakte schoot recht door haar arm omhoog en deed haar beseffen hoe het zou zijn om door deze man te worden bemind…


  In dit geval was er van liefde natuurlijk geen sprake, hield ze zichzelf voor, en ze trok haar hand meteen terug. ‘Ik denk dat hij in wezen altijd van Marian is blijven houden.’


  ‘Ik wil niet beweren dat dat onmogelijk is, want het verleden wil zijn schaduw nogal eens ver vooruit werpen,’ zei hij met een stem die geen enkele emotie verried. ‘Maar het speculeren over dit soort dingen lijkt me een verspilling van tijd en energie. Niet alleen zal je de waarheid nooit te weten komen, maar het kan niet de bedoeling van je vader zijn geweest jou op te zadelen met de gevolgen van de misstappen die hij in zijn leven beging. Laat je ouders toch rusten in vrede, Alli.’


  Hij bedoelde het goed, maar de manier waarop hij zich uitdrukte was wel erg betuttelend. ‘Ja, meester,’ mompelde ze quasi-gedwee.


  Hij schoot in de lach – een geluid dat haar hart prompt sneller deed kloppen. ‘Klonk het echt zo belerend? Ik kan heel autoritair overkomen, dat weet ik.’


  ‘Ik weet dat het niet zo bedoeld was,’ zei ze vergoelijkend. ‘Maar weet je… Hoe zal ik het zeggen? Mijn vader maakte het me niet gemakkelijk om van hem te houden; hij was zo star in zijn opvattingen. Maar hij was er altijd. Hij was betrouwbaar en werd alom gerespecteerd. Hij ligt dan ook bij de stamhoofden begraven.’


  Ze keek Slade aan. ‘Hij heeft echt zijn best gedaan om me een degelijke opvoeding te geven en me normen en waarden bij te brengen. Hij was ontzettend principieel; dat iemand met zulke strenge principes toch zijn vrouw in de steek laat, maakt het allemaal des te intrigerender.’


  ‘Misschien besefte hij pas echt wat hartstocht was toen hij je moeder leerde kennen,’ opperde Slade. ‘Maar het belangrijkste is dat hij jou niet in de steek heeft gelaten, en dat mag je nooit vergeten.’


  Ze knikte. Wat een intiem gesprek eigenlijk, dacht ze verwonderd. Ze moest hem misschien maar niet te veel over zichzelf vertellen.


  ‘Zit je vaak op die schommel?’ vroeg ze, wijzend naar een oude autoband die met een ketting aan een tak van een pohutukawa bevestigd was.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Vroeger als kind wel, natuurlijk.’


  Hoe zou hij als kind geweest zijn, vroeg ze zich af. Ze zag een klein, eigenwijs, slim ventje voor zich… Om te voorkomen dat ze sentimenteel zou worden, zette ze het beeld onmiddellijk weer uit haar hoofd. ‘Wel een fantastische omgeving voor kinderen.’ Het was eruit voor ze het wist en ze kreeg prompt een kleur als vuur.


  ‘Zeg dat wel,’ zei hij somber. ‘Ik hoop dat jij je er ook een beetje zult kunnen vermaken. Maar dat zal wel. Als ik straks opgehoepeld ben, zal je je vast heel wat meer op je gemak voelen.’


  ‘O. Je denkt dus dat je me op mijn zenuwen werkt? Belachelijk. Hoe kom je erbij?’ Dat had ze maar beter niet kunnen zeggen, besefte ze te laat.


  Hij keek haar geamuseerd aan, maar toen ze geen krimp gaf, maakte zijn geamuseerdheid plaats voor iets anders. Ze kreeg een droge mond en slikte moeilijk. De wereld om haar heen leek stil te vallen.


  ‘Op die zeldzame momenten dat je me aankijkt worden je pupillen anders verdacht groot,’ zei hij.


  ‘Op die zeldzame momenten? Ik kijk je zo vaak aan.’ Te vaak…


  ‘Nee,’ corrigeerde hij. ‘Je richt je blik op mijn oor, of op mijn haren of mijn borstzakje. Wist je trouwens dat je halsslagader opeens sneller gaat kloppen als ik dicht bij je kom?’


  Ze schudde haar hoofd en bleef hem gehypnotiseerd aanstaren. ‘Ik… Nee.’


  Hij lachte zacht en streek met het topje van zijn wijsvinger langs het kuiltje van haar hals. Langzaam bracht hij zijn gezicht naar haar toe. Ze sloot haar ogen…


  Zodra zijn lippen de hare raakten, was ze niet langer in staat tot denken. Hij sloeg zijn armen losjes om haar heen en trok haar naar zich toe. Vreemd genoeg had het iets vertrouwds, alsof ze al duizenden keren door hem was gekust. Haar huid begon aangenaam te tintelen. Ze huiverde onwillekeurig toen hij haar nog dichter tegen zich aan trok, maar ze voelde geen enkele neiging om zich terug te trekken. Integendeel, alle angst en schaamte werd verjaagd door het diepe verlangen dat hij in haar losmaakte.


  Hij gaf een heleboel kleine kusjes in haar hals en beet toen zachtjes in haar oorlelletje. Een dierlijk gekreun ontsnapte haar keel toen hij een hand om haar borst legde en de tepel met zijn duim beroerde.


  Plotseling trok hij zich terug. ‘Weet je heel zeker dat je niet mee wilt naar Tahiti, Alli?’ vroeg hij alsof er niets gebeurd was.


  Happend naar adem staarde ze hem aan. Toen verschoot ze van kleur. Hij was alleen maar bezig haar uit te testen, besefte ze. Ze had zin om die arrogante uitdrukking van zijn gezicht te slaan… Ze kon wel huilen!


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het was Alli’s trots die haar ervan weerhield om in tranen uit te barsten. Ze deed beheerst een stap achteruit en zei: ‘Marian heeft me uitgenodigd. Het zou onbeleefd zijn als ik opeens besluit met jou mee naar Tahiti te gaan, denk je ook niet?’


  Slade glimlachte spottend. ‘Maar het zou wel een stuk leuker zijn.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat zal best, maar daar gaat het niet om,’ zei ze op denigrerende toon, in de hoop hem zo enigszins op zijn nummer te zetten.


  Als ze daarin al was geslaagd, liet hij er niets van merken. ‘Je hebt natuurlijk volkomen gelijk,’ zei hij, terwijl hij naar de trap gebaarde. ‘Er gaat immers niets boven zekerheid.’


  Halverwege de trap draaide ze zich om. ‘Waar slaat dat nu weer op?’


  Zijn ogen glinsterden. ‘Nou, wat denk je?’


  Er ging haar een licht op. ‘Luister goed,’ zei ze geïrriteerd. ‘Ik ben niet op Marians geld uit.’


  ‘Blij dat te horen,’ reageerde hij opgewekt.


  Maar het was duidelijk dat hij haar niet geloofde, constateerde ze bitter. ‘Ik ga mezelf niet verdedigen. Mensen met vooroordelen laten zich nu eenmaal niet gemakkelijk van hun ideeën afbrengen – zelfs niet door de waarheid. En dit is de waarheid! Ik heb nog nooit in mijn leven iemand om geld gevraagd en dat ga ik nu ook niet doen. Als je je daar trouwens zorgen over maakt, waarom heb je me dan hiernaartoe gebracht?’


  Hij negeerde haar vraag. ‘Het was dus niet op jouw verzoek dat Barry Simcox je drie keer zoveel uitbetaalde als de anderen?’ vroeg hij, haar bij de elleboog pakkend.


  Zijn lichte aanraking deed haar haar adem inhouden. ‘Nee. Hij beweerde dat ik daar recht op had op grond van het feit dat ik een Nieuw-Zeelands paspoort had…’ Haar stem stierf weg toen ze Slades spottende blik zag. Wat stom! Dat was klinkklare onzin natuurlijk, besefte ze opeens. Barry had daartoe besloten na het overlijden van haar vader in de veronderstelling dat ze het extra geld hard nodig zou hebben…


  ‘Het klonk anders heel aannemelijk, toen hij dat zei,’ mompelde ze. ‘Ik heb er ook geen moment bij stilgestaan…’ Ze haalde diep adem. ‘Ik zal het te veel uitbetaalde salaris tot op de cent terugbetalen, dus doe me een lol en probeer me niet de hele tijd uit te lokken. Het begint op pesterij te lijken.’


  ‘O ja? Nou, ik hoef dat geld niet,’ zei hij. ‘Je hebt het al ruimschoots terugbetaald, want dankzij jouw uitstekende suggesties draait Sea Winds beter dan ooit. En om nog even terug te komen op die “pesterij”, zoals jij het noemt,’ ging hij in één adem door. ‘Ik kon me niet aan de indruk onttrekken dat je net zo van die kus genoot als ik.’


  Alli wist niet hoe ze het had. Ze wierp een snelle blik op zijn gezicht, maar hij keek even koel terug als altijd.


  ‘Ik zou ook best eens met je willen vrijen,’ voegde hij eraan toe.


  Ze kreeg een kleur als vuur. ‘Om uit te vinden in hoeverre ik te vertrouwen ben? Nou ja, zeg!’


  ‘Het zou best eens kunnen dat bij de tweede kus alle wantrouwen in één klap verdwenen is,’ teemde hij. ‘Vergeet niet dat ik alle reden had om je niet te vertrouwen. De toon van die bewuste brief van jou aan Marian was bepaald niet vriendelijk.’


  Alli werd zo mogelijk nog roder. ‘Ik was ook best kwaad, denk ik,’ gaf ze schoorvoetend toe. ‘Ik dacht dat zij de moeder was die me in de steek had gelaten en ik vond dat ik het recht had te weten waarom ze dat had gedaan.’


  Op die vraag had ze echter nog geen antwoord gekregen en dat zou ze nooit krijgen ook. Het vreemde was alleen dat ze dat niet meer zo belangrijk vond. Het was nu de persoon van Slade waar al haar aandacht naar uitging.


  Ze was toch niet bezig verliefd op hem te worden, vroeg ze zich geschrokken af.


  ‘Heel begrijpelijk,’ meende Slade. ‘Verlaten worden door je moeder is ook het ergste wat een kind kan overkomen; daar weet ik van mee te praten. Ik was net vier toen mijn moeder stierf. Ik kan me de verwarring en de angst van destijds ook nog zo goed voor de geest halen.’


  Alli zweeg een ogenblik. Het was waar; ook hij had zijn moeder al jong moeten missen. ‘Ik wist gelukkig niet eens wat ik miste,’ zei ze toen.


  Bij de trap naar het terras bleef hij staan. ‘Voor het geval je het toch op Marians geld hebt voorzien: het is allemaal belegd. Ze kan er zelf niet eens aankomen.’


  Alli voelde al het bloed uit haar gezicht wegtrekken. ‘Wat ben jij een ongelofelijke hork!’ snauwde ze. Ze rende de veranda op en trok zich terug op haar kamer.


  Wat had hij toch tegen haar, vroeg ze zich af, terwijl ze al ijsberend haar emoties onder controle trachtte te krijgen. Waarom deed hij zo rot tegen haar? Was het omdat die kus hem ook van zijn stuk had gebracht?


  Ze zette die laatste gedachte onmiddellijk van zich af. Belachelijk – een man als Slade wist precies hoe hij een vrouw moest paaien; die kus liet hem koud. Goed, hij begeerde haar, maar daar was ook alles mee gezegd.


  Maar begeerde zij hem ook niet? Ze stapte haar balkon op. De ondergaande zon was achter het huis verdwenen en kleurde de wolken boven haar hoofd geel en roze. Beneden zag ze Slade over het gazon lopen. Soepel, zelfverzekerd, een roofdier dat ieder moment kon toeslaan…


  Een klop op de deur deed haar opschrikken uit haar sombere gemijmer. Het was Marian.


  ‘Ik vroeg me af of je zin hebt om beneden een borrel met ons te komen drinken,’ zei ze glimlachend. ‘Er kwam zoëven een fax binnen voor Slade; die arme jongen moet onverhoopt vanavond al weg, dus we eten vroeg.’


  Alli wierp een blik op de kleren die ze aanhad. ‘Zal ik gauw even iets anders aantrekken?’


  ‘Welnee, je ziet er toch beeldig uit zo?’


  Iets in Marians stem deed Alli opkijken, maar haar tante had zich al omgedraaid.


  ‘Ik zie je zo beneden, hè?’ riep Marian over haar schouder.


  Niet lang daarna volgde Alli haar naar de zitkamer.


  Het was een vreemde avond. Hoewel Marian een geweldige gastvrouw was en ook Slade zich van zijn beste kant liet zien, was de onderliggende spanning voelbaar.


  Op een gegeven moment kon Alli er niet langer meer tegen. ‘Vinden jullie het heel erg als ik me terugtrek?’ vroeg ze. ‘Ik ben een beetje moe.’


  Slade keek haar alleen maar aan.


  ‘Nee, hoor,’ zei Marian. ‘Als je iets nodig hebt, hoor ik het wel, hè?’


  Alli glimlachte. ‘Goed.’ Ze keek naar Slade. ‘Dan wens ik jou een goede reis.’


  ‘Dank je.’


  Eenmaal op haar kamer liet ze zich op een stoel zakken en staarde ze een tijd lang in het donker voor zich uit. Er was iets wat haar de hele tijd dwarszat, maar ze leek haar vinger er maar niet achter te kunnen krijgen. Wat kon het in vredesnaam zijn?


  Iets klopte er niet. Dat Slade haar niet vertrouwde vond ze niet zo gek; zijzelf vertrouwde ook maar heel weinig mensen. Daar kwam bij dat hij meende voor zijn stiefmoeder op te moeten komen.


  Marian had zelf gevraagd of Alli wilde komen – om elkaar wat beter te leren kennen. Waardoor kreeg Alli dan toch het gevoel dat al die voorkomendheid van haar tante voornamelijk diende om iets te verbergen?


  Afkeer kon het niet zijn; het was duidelijk dat ze Alli wel mocht. Angst misschien?


  Alli schudde haar hoofd. ‘Onzin,’ zei ze hardop. Als Marian bang voor haar was, had ze haar zeker niet te logeren gevraagd. Wat zou ze trouwens van Alli te vrezen hebben?


  Ze dacht opeens aan Slade die zijn wantrouwen jegens haar niet onder stoelen of banken stak. Zou Marian haar soms wantrouwen, net als Slade? Marian kon weliswaar niet vrijelijk over haar kapitaal beschikken, maar vergeleken bij de meeste mensen was ze toch zeer welgesteld. Hetzelfde gold voor Slade die hard bezig om miljardair te worden – zo hij dat al niet was!


  En opeens diende zich iemand aan die beweerde familie te zijn. Nu stond dat gelukkig niet langer meer ter discussie, maar het was niet meer dat logisch dat ze wilden weten wat ze aan Alli hadden. Te meer daar ze het kind was van twee mensen die blijk hadden gegeven van een totaal gebrek aan moraal, voegde ze er in gedachten aan toe.


  ‘Met andere woorden,’ mompelde ze tegen zichzelf. ‘Ik ben hier op proef; ze willen erachter komen of ik niet net zo verdorven ben als mijn moeder.’


  Als kind verbeeldde ze zich altijd dat haar familie haar, als ze ze eenmaal had gevonden, liefdevol en onvoorwaardelijk in de armen zou sluiten. Gaandeweg waren haar verwachtingen wat realistischer geworden, maar toch was het pijnlijk om te moeten ontdekken dat ze eerst moest bewijzen dat ze te goeder trouw was.


  


  Het was doodstil in huis toen ze wakker werd. Ook buiten was het bladstil; tussen de bomen hing een dikke mist die langzaam oploste in de eerste zonnestralen.


  Het was de eerste dag van een verblijf dat gekenmerkt zou worden door een vreemde mengeling van vrolijkheid en onderhuidse spanning. Zo bleek Marian een geweldig gevoel voor humor te bezitten. Ze stelde nooit vragen op het persoonlijke vlak, maar ze wilde wel alles weten over Alli’s leven op Valanu – iets waarover Alli maar al te graag vertelde.


  In de loop van de tijd begonnen Alli bepaalde dingen op te vallen, zoals het feit dat Marian haar, Alli, steevast voorstelde als ‘een vriendin’ als ze een kennis tegenkwamen. Een echt gesprek kwam nooit van de grond; na het uitwisselen van de nodige beleefdheden maakte Marian er steevast een einde aan.


  Alli ontdekte ook dat Marian bijzonder weinig over zichzelf vertelde. Over de familie werd niet gesproken, laat staan over haar zuster die haar zo schandelijk bedrogen had. Zelfs over Slade sprak ze nauwelijks.


  Gaandeweg kwam Alli tot de slotsom dat ze hier weinig te zoeken had. Ze had zin om terug te gaan naar de Lodge, ze had behoefte om de draad van haar leven weer op te pakken. Ze zou ook kunnen besluiten naar Australië te gaan. Ofschoon dat wel een beetje voelde als een vlucht, was het misschien niet eens zo’n gek idee.


  Tijdens een wandeling vroeg Alli naar de familie van haar vader.


  Marian wierp haar een begrijpende blik toe. ‘Hij was enig kind en zijn ouders zijn jong overleden. Misschien had hij wel neven en nichten, maar daar heeft hij het nooit over gehad.’


  ‘En jij, heb jij verder nog familie?’ vroeg Alli voorzichtig.


  Marian sloot zich onmiddellijk weer af. ‘Ergens in Engeland moeten nog een paar verre neven en nichten zitten, maar daar heb ik al heel lang geen contact meer mee.’ Behendig sneed ze vervolgens een ander onderwerp aan, waarmee eventuele volgende lastige vragen werden voorkomen.


  Op een middag, bijna een week nadat Slade was vertrokken, hoorde Alli bij het afdalen van de trap een vreemd geluid achter zich. Geschrokken draaide ze zich om. De huishoudster kon het niet zijn; die ging tijdens de lunch altijd even naar huis. De enige andere persoon in huis was Marian.


  Alli spitste haar oren, maar het bleef akelig stil. Ze draaide zich om en staarde naar de gesloten deur waarachter haar tante lag te rusten. Ze aarzelde een ogenblik en besloot toen toch even te gaan kijken. Voor de deur bleef ze staan om nog eens te luisteren – ze hoorde helemaal niets.


  Ze klopte zachtjes aan. ‘Marian? Is alles in orde met je?’ Toen er geen reactie kwam deed ze voorzichtig de deur open. Ze tuurde de verduisterde kamer in. Marian zat in een leunstoel. Ze leek gewoon te slapen, maar ergens had Alli het akelige gevoel dat er iets niet helemaal in orde was.


  ‘Ik kom even kijken of het wel goed met je gaat,’ zei Alli, terwijl ze op Marian toe liep. Toen zag ze dat haar ogen niet gesloten waren.


  ‘Marian? Wat heb je?’ vroeg Alli ongerust.


  De oudere vrouw staarde haar wezenloos aan. Ze probeerde duidelijk iets te zeggen, maar bleek nauwelijks in staat haar lippen te bewegen. Nu voelde Alli de paniek toeslaan. Dit zag er helemaal niet goed uit!


  ‘Rustig maar, Marian. Ik ga Mrs. Hopkins bellen om te vragen of ze je huisarts wil waarschuwen en om een ambulance wil vragen. Maak je maar geen zorgen, het komt allemaal goed.’


  Ze pakte de telefoon van het nachtkastje en toetste het nummer van de huishoudster in. Geen gehoor! Dat was waar ook – Mrs. Hopkins zou uit lunchen gaan. Voor de tweede keer binnen korte tijd belde ze het alarmnummer.


  ‘Gewoon rustig tegen haar blijven praten,’ kreeg Alli te horen nadat ze de situatie in het kort had beschreven. Daarna werd de verbinding verbroken.


  Ze pakte Marians krachteloze hand. ‘De ambulance is onderweg hierheen,’ zei ze. ‘Die brengt je naar het ziekenhuis, waar ze zullen uitvissen wat er met je is.’


  Mrs. Hopkins keerde terug vlak voor de ambulance arriveerde. Terwijl het ambulancepersoneel zich over Marian ontfermde, begon ze een tas voor Marian in te pakken. Alli voelde zich het vijfde wiel aan de wagen; ze kon niets doen behalve zich zorgen maken. Marian zag er opeens uit als een oud, kwetsbaar vogeltje.


  ‘Moeten we Slade niet waarschuwen?’ vroeg Mrs. Hopkins, toen Marian op een brancard de trap af werd gedragen. ‘Het is vast haar hart.’


  ‘Hij zit in Tahiti,’ zei Alli. ‘Maar ik heb geen idee waar hij te bereiken is.’


  Ze keken elkaar besluiteloos aan.


  ‘Ik ga nu in ieder geval met Marian mee naar het ziekenhuis,’ zei Alli toen. ‘Ik neem haar auto wel. Zou u intussen misschien naar Slades kantoor willen bellen en vertellen wat er gebeurd is? Ik zal u op de hoogte houden; ik bel straks wel vanuit het ziekenhuis.’


  Even later reed ze in Marians lichtblauwe Mercedes achter de ambulance aan, zich intussen vertwijfeld afvragend of haar soms iets te verwijten viel.


  In het ziekenhuis werd haar zelfvertrouwen er niet groter op; ze kwam tot de ontdekking dat ze eigenlijk erg weinig van Marian wist, want op de meest simpele vragen moest ze het antwoord schuldig blijven. Zo wist ze niet voor welke aandoeningen Marian ooit behandeld was, wat het adres in Auckland was, zelfs niet hoe oud Marian was.


  Marian was intussen in bed gelegd, omringd met allerlei vervaarlijk uitziende apparaten. Toen Alli haar zo hulpeloos zag liggen voelde ze voor het eerst een zekere verwantschap met haar tante.


  ‘Ik blijf bij je, hoor,’ zei ze, de oudere vrouw een bemoedigend klopje op haar hand gevend. ‘Maar eerst moet ik Mrs. Hopkins even verslag gaan uitbrengen.’


  Marian staarde haar aan. Niets wees erop dat ze begrepen had wat Alli tegen haar zei. Haastig ging Alli op zoek naar een telefoon.


  ‘Hoe is het met haar?’ vroeg de huishoudster meteen.


  ‘Nog altijd even slecht,’ antwoordde Alli. ‘Wat ze heeft, weet ik nog niet; niemand hier vertelt me iets. Maar ze is hier in ieder geval in goede handen. Heeft Slade toevallig al iets van zich laten horen?’


  ‘Ja. Hij is direct op het vliegtuig gestapt en hoopt vanavond hier te zijn,’ wist Mrs. Hopkins te vertellen. ‘Hij komt rechtstreeks naar het ziekenhuis toe.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Als het toch een hartaanval is… Ze is pas vijfenvijftig!’


  ‘Als het inderdaad een hartaanval is, dan wil dat nog niet zeggen dat ze doodgaat,’ zei Alli, wensend dat ze dat zichzelf ook kon wijsmaken. ‘Maar ik denk niet dat dat het is, hoor. Bovendien zijn de dokters tegenwoordig tot zo veel in staat,’ voegde ze optimistisch aan toe.


  Onderweg naar Marians kamer besefte Alli dat ze haar best deed om zichzelf ervan te overtuigen dat het allemaal wel weer goed zou komen. Ze ging naast het bed zitten en nam Marians hand in de hare. Het sloeg waarschijnlijk nergens op, maar toch had ze het idee dat het fysieke contact kon helpen. Zo was er tenminste nog sprake van iets menselijks te midden van al die kille apparaten.


  Hoelang ze er had gezeten, wist ze niet, maar toen ze wakker schrok was het buiten donker. Een bekende geur drong haar bewustzijn binnen – Slade! Haar hart sloeg prompt een slag over. Met een ruk draaide ze zich om in haar stoel. Ze was zo blij om hem te zien, dat het niet veel scheelde of ze barstte in tranen uit.


  ‘Hoe is het met haar?’ vroeg hij op gedempte toon.


  Marian knipperde met haar ogen.


  ‘Beter, nu jij er bent,’ antwoordde Alli beverig. ‘Kijk, volgens mij weet ze het.’


  Slade boog zich naar zijn stiefmoeder toe en drukte zijn lippen tegen haar voorhoofd. ‘Hier ben ik, Marian,’ zei hij. ‘Het komt allemaal goed.’


  Tot Alli’s verwondering deed Marian haar lippen een eindje vaneen en slaakte ze een diepe zucht.


  Slade ging weer overeind staan. ‘Je hoeft niet hier te blijven,’ zei hij tegen Alli. ‘Volgens Sally Hopkins ben je met Marians auto. Is dat zo?’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Mooi.’ Hij wierp haar een elektronische kaart toe. ‘Hier, de sleutel van mijn appartement. Ik heb iemand geregeld die je ernaartoe zal brengen.’


  ‘Maar jij dan?’ vroeg ze. ‘Hoe kom jij straks binnen?’


  ‘Ik heb er nog een.’ Hij keek haar ernstig aan. ‘O, en zeg, Alli… Bedankt, hè.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Alli werd met een schok wakker. Ze schoot overeind en spitste haar oren. Er kwamen zachte geluiden uit de keuken. Iemand sloot de deur van de koelkast.


  Ze haalde diep adem en stapte geruisloos uit bed. Terwijl ze een kamerjas aanschoot, hoorde ze het geluid van een glas dat op het granieten aanrecht werd gezet, gevolgd door dat van stromend water. Ze stond net voor de keukendeur toen ze een gesmoorde verwensing opving. Slade.


  Ze had de deur nog niet opengedaan, of hij draaide zich naar haar om. Bij het zien van zijn verstoorde gezichtsuitdrukking bleef ze als aan de grond genageld staan.


  Er was iets helemaal mis…


  ‘Niet schrikken,’ zei ze haastig. ‘Ik kwam alleen maar even kijken omdat ik geluid in de keuken hoorde.’


  Hij zette het glas water op het aanrecht. ‘Sorry, ik heb geprobeerd zo stil mogelijk te doen.’


  ‘Hoe is het met Marian?’ vroeg ze.


  ‘Het gaat iets beter met haar. Het was niet haar hart.’


  Wat was het dan wel? ‘Gelukkig maar,’ zei ze. ‘Dat is een hele opluchting, toch?’


  Slade had zijn glas gepakt en sloeg de inhoud naar binnen. ‘Inderdaad,’ mompelde hij.


  Een ogenblik lang bleef het stil. ‘Wat is er dan aan de hand met haar?’


  Hij haalde zijn schouders op en ging met zijn rug tegen het aanrecht aan staan. ‘Ze hebben tot dusver nog niets kunnen vinden,’ antwoordde hij. ‘Geestelijke uitputting luidt de voorlopige conclusie. Het lichaam heeft zich afgesloten om energie te besparen, is me verteld. Ze verwachten dat het beter zal gaan zodra het in haar hoofd tot rust is gekomen.’


  Alli sloeg haar ogen neer en keek hem toen weer aan. ‘Komt dat soms door mij?’


  Hij bestudeerde haar gezicht; van het zijne was niets af te lezen. ‘Geen idee.’


  ‘Waarom is ze bang voor me?’ Het was eruit voordat ze er erg in had.


  ‘Bang? Ze is niet bang voor je, hoor.’


  ‘Ik ga morgen maar weer weg, denk ik.’


  ‘Je kunt nu niet zomaar weggaan.’


  Opnieuw viel er een lange stilte. De spanning werd zo groot, dat Alli het op een gegeven moment niet langer uithield. Ze draaide zich om en wilde net weglopen, toen Slade vliegensvlug zijn hand op de deurknop legde en hij de deur met een binnensmondse vloek openrukte.


  Geschrokken staarde ze hem aan. Secondenlang keken ze elkaar zwijgend aan. Alli voelde haar hart tegen haar ribbenkast bonzen.


  Naderhand kon ze zich met geen mogelijkheid meer herinneren wie van hen het initiatief had genomen: had zij haar hand op zijn arm gelegd, of had hij zijn hand naar haar gezicht gebracht? Ze wist het echt niet meer. Ze wist alleen maar dat ze werd overspoeld door een golf van opwinding toen ze hem met schorre stem haar naam hoorde fluisteren.


  Ergens in haar achterhoofd zei een klein stemmetje nog dat ze hier spijt van zou krijgen, maar het werd overstemd door een allesoverheersend verlangen. ‘Ja,’ antwoordde ze simpel, wetende waar het op uit zou draaien. Voordat ze morgen voorgoed uit zijn leven zou verdwijnen, moest en zou ze één keer de nacht met hem doorbrengen.


  Bevrijd van alle angst beantwoordde ze zijn kus, bereid om zich volledig aan hem te geven. Hij sloeg zijn armen stevig om haar heen, tilde haar op en droeg haar een slaapkamer binnen. Daar liet hij haar voorzichtig zakken tot haar voeten de vloer raakten. Hij legde zijn handen op haar schouders en keek haar diep in de ogen.


  ‘Dit is wat ik wilde vanaf het moment waarop ik je in Valanu zag,’ zei hij schor.


  Niet in staat een woord uit te brengen, knikte ze slechts.


  Hij drukte zijn lippen tegen haar hals en schoof de kamerjas van haar schouders, waarna hij zijn handen onder haar T-shirt liet verdwijnen.


  ‘Heb je het koud?’ vroeg hij, toen hij Alli voelde huiveren.


  ‘Nee,’ fluisterde ze. Integendeel, ze stond van top tot teen in brand.


  Hij kuste haar weer, deze keer licht en plagend, telkens ontsnappend. Ze sloeg haar armen om zijn hals in een poging hem naar zich toe te trekken.


  Ze hapte naar adem toen hij een van haar borsten omvatte en begon te liefkozen. Haar handen jeukten om hem aan te raken.


  Hij voelde haar haarfijn aan. ‘Raak me aan, als je wilt,’ murmelde hij in haar oor.


  Een golf van opwinding schoot door haar lichaam. Haastig begon ze de knoopjes van zijn shirt los te maken. Ze hief haar gezicht naar hem op; hij keek haar aan met geloken ogen waar een zinderende begeerte uit straalde.


  Ze wilde hem voelen, huid tegen huid en begon onhandig aan haar T-shirt rukken.


  ‘Wat is er?’ bromde hij. ‘Wat wil je?’


  ‘Ik wil… Ik wil…’ Ze schoof de beide zijden van zijn shirt vaneen. ‘Ik wil jou.’


  Zijn ogen schitterden. ‘Dat is mooi. Want ik wil jou ook,’ zei hij op verleidelijke toon.


  Ze staarde hem aan. ‘Trek je shirt dan uit,’ drong ze aan. Als hij niet opschoot zou ze ter plekke sterven van verlangen.


  Hij liet zijn armen slap langs zijn lichaam vallen en deed een stap terug, nodigde haar uit.


  Met trillende vingers schoof ze zijn shirt van zijn schouders en zijn gespierde armen. Bij het zien van zijn naakte gebronsde borstkas en zijn platte, gespierde buik stokte de adem in haar keel. Ze voelde zich licht in het hoofd worden. Nog even en ze lag aan zijn voeten, schoot het door haar heen.


  Ze legde haar hand tegen zijn hart; dat het minstens even hard bonsde als dat van haar stelde haar gerust. Op die machtige borstkas van hem zag haar hand er klein en weerloos uit, maar haar aanraking liet hem niet onberoerd, merkte ze tot haar genoegen. Ze was dus niet de enige die werd overspoeld door een overweldigende begeerte.


  Voorzichtig gingen haar vingers op onderzoek uit. Toen ze zijn tepel beroerde leek er een elektrische schok door hem heen te gaan. Geschrokken wilde ze haar hand terug trekken, maar hij hield haar tegen.


  ‘Niet alleen jullie vrouwen vinden dat lekker, hoor. Ook wij mannen genieten ervan…’


  Zijn opmerking gaf Alli de moed om hem in de ogen te kijken. De hartstocht die eruit sprak was bijna tastbaar.


  ‘Trek je T-shirt uit,’ zei hij zacht.


  Ze aarzelde. Eigenlijk had ze liever dat hij het deed, maar ze vond het ook wel stoer om het zelf te doen. Zonder zijn blik los te laten trok ze het kledingstuk over haar hoofd.


  Zwijgend bracht hij een hand naar een van haar borsten en streek hij met zijn duim over haar tepel. Overspoeld door een golf van genot zoog ze haar adem in. Toen hij haar gretig naar zich toe trok, sloeg ze haar armen om zijn hals en leverde ze zichzelf aan hem uit.


  Hij drukte zijn lippen in het kuiltje van haar hals, steeds verder omlaagglijdend tot hij met zijn tong haar borsten begon te liefkozen. Traag en teder zoog hij een van haar tepels in zijn mond. Alli voelde haar knieën knikken. Het was zo heerlijk dat ze een gilletje gaf.


  Slade hief zijn gezicht naar haar op. Zijn ogen glinsterden. Vol verwondering bracht ze een vinger naar zijn mond die aan de ene kant zo hard kon lijken, maar ook zo veel genot teweeg kon brengen. Hij kuste haar vinger, zoog eraan en beet er zachtjes in.


  ‘Laten we gaan liggen,’ zei hij, en hij tilde haar op.


  Nadat hij haar op bed had gelegd, trok hij zijn kleren uit. Toen hij eenmaal naakt voor haar stond, slikte ze. Hij was… geweldig. Tegelijk vroeg ze zich af of ze dit wel aankon. Zou het niet verstandig zijn om hem te vertellen dat dit haar eerste keer was?


  Ze hield haar adem in toen hij naast haar kwam liggen. Voor het eerst in haar leven lag ze naakt in de armen van een man, huid tegen huid. Ze drukte haar lippen tegen zijn hals, beet zachtjes in zijn schouder.


  ‘Vind je het erg om het deze keer even aan mij over te laten?’


  Ze keek hem verwonderd aan. Hij verwachtte van een vrouw toch niet dat ze de hele tijd lijdzaam op haar rug bleef liggen?


  ‘Anders vrees ik dat het feest wel eens voorbij zou kunnen zijn voor het goed en wel begonnen is,’ voegde hij eraan toe.


  Hij had zeker lang niet gevreeën, concludeerde ze, een gedachte die haar onnoemelijk veel plezier deed. Of nog beter: misschien wilde hij ermee zeggen dat hij bang was zich niet lang genoeg te kunnen beheersen…


  ‘En dit?’ Ze raakte zijn borstkas aan. ‘Mag ik dit ook niet doen?’


  ‘Het is niet zonder risico…’


  Hij boog zich over haar heen en begon opnieuw een van haar borsten met zijn lippen en zijn tong te liefkozen. Kreunend duwde ze haar bekken tegen zijn onderlichaam.


  ‘Nog even geduld,’ mompelde hij. Terwijl hij met zijn mond de andere borst begon te kussen, gleed zijn hand over haar buik omlaag.


  Ze hapte naar adem en zette haar nagels in zijn rug, maar toen zijn hand nog lager kwam verstijfde ze onwillekeurig.


  ‘Rustig maar,’ fluisterde hij. ‘Ik wil alleen maar even voelen of je al zover bent.’


  Ze was al lang zover, ze hunkerde naar meer – had hij dat dan niet gemerkt? Opnieuw duwde ze haar bekken omhoog, maar hij ging rechtop zitten en pakte iets van het nachtkastje.


  Zwijgend en met een licht gevoel van spijt keek ze toe terwijl hij een condoom omdeed.


  Hij draaide zich weer naar haar toe en keek haar aan. ‘De eerste keer dat ik je zag moest ik denken aan de gouden parels van de Stille Zuidzee,’ zei hij. ‘Je huid heeft net zo’n zachte glans, net of je licht uitstraalt, en warmte en hartstocht.’


  Hij kuste haar weer. Toen hij deze keer een hand tussen haar dijbenen liet verdwijnen was ze niet meer bang. Het liefst zou ze hem bovenop zich trekken en hem ertoe dwingen bij haar naar binnen te gaan.


  Opnieuw leek Slade haar haarfijn aan te voelen. Hij liet zich bovenop haar zakken en duwde zachtjes tegen de vochtige ingang. Behoedzaam, en stukje bij beetje drong hij bij haar naar binnen.


  Alli hield haar adem in.


  ‘Ben ik niet te zwaar voor je?’


  ‘Nee.’ Ze slikte. ‘Het is juist fijn om je bovenop me te hebben,’ antwoordde ze naar waarheid.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen, maar kwam nog iets dieper bij haar binnen, zijn intense blik onafgebroken op haar gezicht gericht. Het kostte hem grote moeite om zich in te houden, zag ze, maar hij slaagde er wonderwel in.


  Hij trok zich weer terug om vervolgens weer naar binnen te glijden, soms direct, soms tergend langzaam. Op een gegeven ogenblik hield ze het niet meer uit. Ze smachtte naar meer, harder, dieper. Kreunend trok ze hem dichter tegen zich aan.


  Hij reageerde onmiddellijk en stootte toe, harder, dieper. Ze sloeg haar benen om zijn middel en hield hem binnen met inwendige spieren waarvan ze niet wist dat ze ze had.


  ‘Nee!’ bracht Slade ademloos uit.


  Te laat – hij hield het niet meer. Zijn lippen vonden de hare, en hij kuste haar alsof hij haar wilde verslinden.


  Alli sloot haar ogen en liet zich door hem opzwepen tot ongekende hoogten. Slade, kon ze alleen nog maar denken. Slade…


  Ze sloeg haar ogen op en keek hem aan. Haar lippen vormden zijn naam… Overspoeld door een golf van extase schreeuwde ze het uit. Toen kon ook Slade zich eindelijk laten gaan.


  Even later liet hij zich uitgeput bovenop haar zakken. Het duurde een tijd voor ze beiden weer een beetje op adem waren; al die tijd zeiden ze geen woord.


  Toen Alli hem voelde bewegen hield ze hem tegen om te voorkomen dat hij het contact zou verbreken. Schijnbaar moeiteloos rolde hij op zijn rug, haar met zich meetrekkend, zodat ze bovenop hem kwam te liggen.


  Een tijd lang lag hij roerloos naar het plafond te staren. Alli’s wang rustte op zijn borstkas, haar ogen begonnen al dicht te vallen.


  Hoe had het zo ver kunnen komen, vroeg hij zich af. Hij kon zichzelf wel voor zijn kop slaan. Hij wist bliksems goed dat hij met vuur speelde, maar hij dacht het allemaal wel in de hand te kunnen houden… Nou, mooi niet!


  Zeven jaar oud was hij toen Marian in zijn leven verscheen. Gaandeweg had ze zijn vertrouwen gewonnen en was hij steeds meer aan haar gehecht geraakt.


  En wat deed hij, nu de vrouw die zo veel voor hem betekende met uitputtingsverschijnselen in het ziekenhuis lag? Hij lag slechts een paar kilometer daarvandaan te vrijen met de vrouw die haar al deze ellende had bezorgd!


  Hij voelde Alli bewegen in haar slaap. Ze slaakte een diepe zucht en wreef met haar wang over zijn borstkas – een beweging die even onschuldig als verleidelijk was. Zijn slaafse lichaam reageerde ogenblikkelijk, constateerde hij tot zijn ergernis.


  Toch kon hij zich er niet toe zetten zich van haar los te maken. Nog heel lang bleef hij naar haar kijken, als wilde hij er zeker van zijn dat het beeld voor eeuwig in zijn herinnering werd vast gelegd.


  


  Het was doodstil toen Alli wakker werd. Ze draaide zich geeuwend op haar rug en rekte zich uit, zich vaag bewust van een lichte spierpijn. Opeens herinnerde ze zich alles weer. Ze schoot overeind en keek verwilderd om zich heen.


  Ze was alleen en ze lag weer in haar eigen bed – Slades logeerbed. Ze herinnerde zich nog dat ze na het vrijen in zijn armen in slaap viel. Kennelijk had hij haar daarna in haar eigen bed gelegd – ze had er niets van gemerkt.


  Ze dacht terug aan de afgelopen nacht. Ze had weliswaar geen vergelijkingsmateriaal, maar het was duidelijk dat Slade een ervaren minnaar was. Wat voor haar een unieke ervaring was geweest, was voor hem ongetwijfeld slechts een routinekwestie.


  Zou hij al op zijn? Was hij wel thuis? Ze spitste haar oren, maar het was doodstil in huis. Toen ze opstond realiseerde ze zich dat ze naakt was. Ze kreeg prompt een kleur. Op een stoel naast haar bed lagen haar kleren – erg attent van hem om ze daar neer te leggen, dacht ze, op weg naar de badkamer.


  Toen ze zich na het douchen stond af te drogen bekeek ze zichzelf in de grote passpiegel, benieuwd of de nieuwe ervaring haar aan te zien was. Haar lippen leken ietwat opgezet, maar verder was ze niet veranderd. Wel zag ze een paar rode plekjes hier en daar, te licht voor blauwe plekken. Geschuurd, waarschijnlijk door zijn stoppelbaard, bedacht ze. Op het moment zelf had ze er geen erg in gehad.


  ‘Het zou je zelfs niet zijn opgevallen als iemand vuurwerk naast je bed had afgestoken,’ bromde ze tegen haar spiegelbeeld.


  Toen ze haar kamer verliet, zag ze dat er een briefje voor haar deur lag. De schrik sloeg haar om het hart en ze aarzelde een ogenblik alvorens zich te bukken om het op te rapen. Meer dan een zakelijke mededeling was het niet: hij was naar Marian, die intussen was overgebracht naar een privékliniek. Bijgevoegd was een schets met een korte routebeschrijving. Geen aanhef, ondertekend met S.T. Hawkings.


  Haar teleurstelling verbijtend stopte ze het papiertje in haar zak. ‘Hm, ik zou wel eens willen weten waar die T voor staat,’ zei ze spottend. ‘Tijger waarschijnlijk.’


  In weerwil van haar zelfspot moest ze vechten tegen de tranen. Ze verdween de keuken in om te ontbijten, maar merkte dat een kop koffie het enige was dat ze door haar keel kon krijgen.


  Niet lang daarna vertrok ze naar de kliniek, een nieuw gebouw dat bovendien veel nieuwere technieken in huis had dan het ziekenhuis waar Marian in eerste instantie heen was gebracht.


  Bij aankomst werd ze eerst in een kleine wachtkamer gelaten. Terwijl een verpleegkundige ging kijken of Marian haar nichtje kon ontvangen, staarde Alli naar de niet onaardige kunstwerken aan de muur.


  Toen de deur openging keek ze op. In plaats van de verpleegkundige die ze verwachtte te zien, stond ze oog in oog met Caroline Forsythe.


  ‘Ze kan je op dit moment niet ontvangen,’ deelde Caroline haar mee. ‘Slade is nu bij haar, dus ik kom hier ook even zitten. Hoewel…’ Ze wierp een blik door het raam. ‘Ik denk dat ik even een wandelingetje door de tuin ga maken. Heb je zin om mee te lopen?’


  ‘Ik wacht hier wel,’ zei Alli. Opeens drong het tot haar door dat de andere vrouw een verlovingsring droeg.


  Caroline haalde haar schouders op. ‘Het kan anders nog best even duren,’ zei ze, een onderzoekende blik op Alli’s gezicht werpend. ‘Zo te zien heb jij vannacht ook niet zo heel veel geslapen. Kom, wat frisse lucht zal je goed doen.’


  Alli reageerde niet meteen. ‘Vertel even, hoe is het met Marian?’


  ‘Ze is bij bewustzijn.’ Caroline was naar de deur gelopen en hield hem uitnodigend open. ‘Dat is een goed teken. Zelf klaagt ze over een zware vermoeidheid. Wat is er in hemelsnaam gebeurd?’


  Alli besefte dat ook Caroline zich zorgen maakte over Marian en had met haar te doen. Ze kon het niet over haar hart verkrijgen om haar verzoek af te slaan en stond op.


  Onder het wandelen vertelde Alli wat er gistermiddag was voorgevallen.


  ‘Je zult je wel rot geschrokken zijn, zeg,’ zei Caroline vol medeleven. ‘O, kijk eens wat een roos… Volgens mij is dat een Graham Thomas. Laten we anders daar even gaan zitten.’


  ‘Wat kan de aanleiding zijn geweest voor een hartaanval, denk je?’ vroeg Caroline nadat ze neergestreken waren op het dichtstbijzijnde bankje.


  Alli zette grote ogen op. ‘Een hartaanval? Wat is dat nou? Slade verzekerde me gisteravond laat nog dat het niet haar hart was!’


  ‘O ja?’ Caroline keek haar doordringend aan. ‘Hoe kun je nu bij Marian gaan logeren terwijl je weet dat je zulke pijnlijke herinneringen bij haar oproept?’


  Alli staarde haar geschrokken aan en wilde opstaan, maar Caroline greep haar stevig bij een pols.


  ‘Weet je,’ hernam Caroline. ‘Ik weet niet wat ze je over je ouders hebben verteld, maar het wordt hoog tijd dat je nu eens eindelijk de volledige waarheid te horen krijgt.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Alli voelde er weinig voor. ‘Ik geloof niet –’


  ‘Kijk, normaal gesproken zou ik er niet over denken om me ermee te bemoeien,’ onderbrak Caroline haar vriendelijk maar vastberaden. ‘En ik wil je ook mijn excuses aanbieden voor mijn gedrag tijdens je eerste bezoek aan Marian, maar gezien haar kwetsbare gezondheid zat ik erg over die ontmoeting in.’


  Alli, nog niet van de schok bekomen, staarde haar alleen maar aan.


  ‘Ik weet niet of je het weet,’ ging Caroline onverstoorbaar verder. ‘Maar ik heb een hechte band met Marian; daarom voel ik me ook geroepen om je duidelijk te maken dat jouw aanwezigheid een negatief effect op haar heeft. Je moet het niet persoonlijk opvatten; je moeder –’


  ‘Ik weet wat mijn moeder heeft gedaan,’ zei Alli kortaf.


  ‘Wat een afschuwelijke ontdekking moet het voor je zijn geweest.’ Caroline wierp een achteloze blik op haar verlovingsring. ‘Van de week in Tahiti zei Slade nog tegen me dat Marian misschien maar eens in therapie moest.’ Ze zweeg een ogenblik en draaide aan haar ring, waardoor er net een straal zonlicht op viel.


  ‘Nu vreest hij dat ze volkomen zal instorten,’ ging ze meedogenloos verder. ‘En natuurlijk voelt hij zich verantwoordelijk, aangezien hij de kennismaking met jou niet heeft tegengehouden.’


  Alli werd misselijk. Dus Caroline was met hem mee naar Tahiti gegaan! En die ring – zouden ze zich werkelijk verloofd hebben?


  ‘Hij heeft zich nu eenmaal opgeworpen als haar beschermer,’ verklaarde Caroline. ‘Maar ja, sterke mannen zijn nu eenmaal vrij bezitterig.’


  Alli kon geen woord uitbrengen.


  ‘Hij heeft als kind ook erg veel aan haar gehad,’ hernam Caroline. ‘Zijn vader was vaak van huis, en dus werd hij op zijn zesde naar kostschool gestuurd. Maar Marian heeft hem meteen naar huis gehaald. Ze is altijd een echte moeder voor hem geweest; misschien begrijp je nu beter waarom hij zich zo druk om haar maakt.’


  Alli was opgestaan. ‘Dat had ik al begrepen,’ zei ze stijfjes. ‘Nou, ze zullen van nu af aan geen last meer van me hebben.’


  ‘Het is erg vervelend allemaal,’ zei Caroline, terwijl ze haastig overeind kwam. ‘Een uiterst pijnlijke situatie voor alle betrokkenen.’


  ‘Daarom lijkt het maar het beste als ik verdwijn,’ zei Alli met een geforceerde glimlach.


  ‘Tja, ik zou ook geen andere oplossing weten. Alleen… Het zou kunnen dat Marian toch contact met je probeert te zoeken. Wat doe je dan?’


  Alli haalde haar schouders op. ‘Ze zal me niet kunnen vinden, daar zal ik wel voor zorgen,’ zei ze. ‘Doe haar mijn groeten en zeg maar tegen haar dat het nooit mijn bedoeling is geweest haar verdriet te doen.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Caroline warm. ‘Heb je geld nodig?’


  ‘Nee.’ Het idee! Ze zou nog liever uit stelen of uit bedelen gaan dan geld aan te nemen van deze vrouw, hoe vriendelijk haar aanbod ook bedoeld was.


  Caroline knikte. ‘Nou, het beste dan maar, hè?’


  


  Een maand of drie daarna wierp Alli haar tas op de aanlegsteiger in Valanu. ‘Tot over een paar dagen,’ zei ze tegen het aardige Californische stel met wie ze uit Sant’Rosa was gekomen.


  Ze slingerde haar tas over haar schouder, stak nog één keer een hand naar ze op en slenterde in de richting van de haven. Dit was de plek waar ze het grootste deel van haar leven had gewoond; toch had ze helemaal niet het gevoel dat ze thuiskwam. Thuis – dat was de plek waar Slade was.


  Ze bande de gedachte aan Slade onmiddellijk uit haar hoofd; ze wilde zo min mogelijk aan hem herinnerd worden. Via Tui, die haar computerangst had overwonnen en nu het e-mailen had ontdekt, wist ze dat Marian weer opgeknapt was. Ze wist ook dat Slade op hoge poten naar de Lodge was gekomen op de dag nadat ze haar spullen had gepakt.


  Het was misschien niet zo verstandig geweest om als een kip zonder kop terug te gaan naar Valanu, maar op het moment dat ze besloot om weg te gaan, was ze niet in staat geweest om rustig na te denken.


  Ze kon natuurlijk niet naar Sea Winds. Niet dat ze bang hoefde te zijn dat ze Slade daar tegen het lijf zou lopen – hij had wel wat beters te doen dan naar haar op zoek te gaan. Waarschijnlijk waren hij en Marian al lang blij dat ze opgehoepeld was. Bovendien was hij nu verloofd met de mooie, o zo lieve Caroline.


  Ze zou haar intrek nemen in een goedkoop pension aan de haven. Onderweg van Sant’Rosa naar Valanu had ze een heel plan voor zichzelf uitgestippeld.


  Er waren twee dingen die ze tijdens dit korte verblijf op Valanu wilde doen: het graf van haar vader bezoeken en bij Sisilu langsgaan. Daarna zou ze met het echtpaar uit Californië naar Australië varen, waar ze een nieuw leven wilde beginnen. Een leven zonder Slade, zonder Marian, zonder emotionele toestanden.


  Was dat niet precies wat haar vader indertijd had gedaan toen hij naar Valanu afreisde?


  Inderdaad, dacht ze. Een gebroken hart was ook niet niets – vooral als het maar niet scheen te willen helen, zoals in haar geval.


  Nadat de receptioniste – tot Alli’s opluchting geen bekende – haar creditcard had bekeken liet ze Alli haar kamer zien, een kleine kamer met uitzicht op het zwembad.


  Eenmaal alleen liet Alli zich languit op bed vallen, dat lang niet zo slecht was als ze had verwacht, en staarde ze een tijd lang naar de draaiende ventilator aan het plafond. Pas tegen de tijd dat de zon onderging, stond ze op. Ze nam een douche en trok een pareo aan. Morgen kon ze ook nog naar Sisilu, bedacht ze. Nu had ze behoefte aan frisse lucht.


  Ze verliet haar kamer en was net bezig haar kamerdeur af te sluiten, toen ze opeens het gevoel kreeg dat er onheil dreigde. Ze verstijfde, wierp een blik over haar schouder en zag tot haar ontzetting een bekende figuur over de galerij lopen. Slade! In paniek stak ze de sleutel weer in het slot, maar ze was te laat. Voordat ze een veilig heenkomen had kunnen zoeken, was hij bij haar en ontfutselde hij haar haar kamersleutel.


  ‘Je hebt er wel erg lang over gedaan om hier te komen,’ was het eerste wat hij zei.


  Alli beefde over haar hele lichaam. Ze kreeg een droge mond en ze zag alles dubbel. ‘Wat is… Is Marian…’ Ze kreeg de woorden niet over haar lippen.


  ‘Met Marian gaat het goed,’ snauwde hij. ‘Behalve dat ze zich dodelijk ongerust over jou maakt.’


  Ze kreeg weer een sprankje hoop, maar durfde het nog niet echt toe te laten.


  ‘Moet je nu niet vragen wat ik kom doen?’


  ‘Vertel het maar,’ bracht ze kleintjes uit.


  Hij pakte haar bij een elleboog. ‘Niet hier in deze gribus. We gaan naar het hotel.’ Even later opende hij het portier van een wachtende taxi en duwde hij haar zo ongeveer naar binnen.


  Protesteren had geen zin, wist ze. En misschien bood dit gesprek een mogelijkheid om een hoofdstuk af te sluiten. Tijdens de rit zei Slade geen woord. Ook Alli staarde zwijgend voor zich uit. Eigenlijk zou ze emotioneel afstand van Slade moeten nemen, dacht ze. Ze zou alleen niet weten hoe.


  Was dit wat haar moeder voor haar vader had gevoeld, zou ze zo verliefd op hem zijn geweest dat niets haar verder meer kon schelen – zelfs niet het feit dat ze het huwelijksgeluk van haar eigen zuster in gevaar bracht?


  Maar als ze zo veel van hem had gehouden, waarom had ze hem en hun kind dan in de steek gelaten? Waarom zou ze tegen Marian hebben gezegd dat ze het kind had laten weghalen? Alli kon er de logica niet van ontdekken. Maar ja, de logica van haar gevoelens voor Slade was ook ver te zoeken.


  Via een aparte ingang loodste hij haar het hotel binnen. Net als de vorige keer had hij ook nu weer de bruidssuite tot zijn beschikking.


  Eenmaal binnen zei geen van beiden een woord. Slade sloeg Alli gade die nerveus om zich heen keek.


  ‘De kamer is gerenoveerd,’ constateerde ze in een onhandige poging om de gespannen sfeer wat te neutraliseren.


  ‘Ja, het hele hotel heeft een renovatie ondergaan.’ Zijn toon liet doorschemeren dat zijn geduld op begon te raken. ‘Alli. Kijk me aan.’


  Schoorvoetend deed ze wat hij zei. ‘Is Marian weer helemaal de oude?’


  ‘Ja, maar het heeft wel even geduurd voordat ze over de schok van jouw plotselinge verdwijning heen was,’ antwoordde hij nors. ‘Waarom ben je zomaar zonder iets te zeggen vertrokken? Volgens Caroline was er nog niets met je aan de hand toen jullie samen door de tuin liepen.’


  Caroline had kennelijk niets over het gesprek gezegd; waarschijnlijk om Marian te sparen. ‘Ik ben weggegaan omdat mijn aanwezigheid Marian duidelijk zo veel stress bezorgde, dat ze eraan dreigde te bezwijken,’ zei Alli. ‘Ze doet ontzettend haar best om me te beschouwen als een normaal mens, maar elke keer als ze naar me kijkt, ziet ze mijn moeder – dat weet ik.’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Slade. ‘Maar ze neemt jou het gedrag van je moeder niet kwalijk. Ik dacht trouwens dat ik erin geslaagd was je daarvan te overtuigen.’


  ‘Volgens mij is ze diep in haar hart bang dat ik net zo ben als Alison – zedeloos en inhalig. En daarin is ze de enige trouwens niet,’ voegde ze er veelbetekenend aan toe. ‘Toen je hier voor het eerst kwam, ging jij er immers van uit dat ik met iedere vent naar bed ging, waar of niet?’


  ‘Denk jij dat nu werkelijk?’ Hij kwam zo dreigend op haar toe, dat ze onwillekeurig achteruitdeinsde. ‘Ik heb nog nooit van mijn leven een vrouw geslagen, Alli,’ zei hij met een stem die ze bijna niet herkende. ‘En ik ben ook niet van plan om jou een haar te krenken. Maar er is één vraag waarop ik antwoord moet hebben.’


  ‘En wat is die vraag?’ bracht ze nauwelijks hoorbaar uit.


  Hij perste zijn lippen opeen. ‘Was jij nog maagd toen ik met je vrijde?’


  Dat was wel de laatste vraag die ze had verwacht. ‘Is dat nu echt zo belangrijk?’


  ‘Ja. Het beeld dat ik van je had was dat van een ontspannen, vrije jonge vrouw die seks als de normaalste zaak van de wereld beschouwde en er ook bepaald niet vies van was.’


  ‘Ha, een hoer bedoel je.’


  Hij aarzelde. ‘Dat bedoel ik helemaal niet. Jij bent opgegroeid in een cultuur waar seks wordt beschouwd als een vorm van recreatie.’


  ‘Dat geldt anders niet voor wie getrouwd is of gaat trouwen,’ wierp Alli ertegen in. ‘Mijn vader had niets tegen de gemakkelijke levenswijze van de inlanders, maar waar het zijn dochter aanging, hield hij er andere normen op na.’ Ze glimlachte wrang. ‘Ironisch, hè. En ik dacht gewoon dat hij ouderwets was.’


  ‘Hij wist – door schade en schande wijs geworden, kan ik me zo voorstellen – wat een ellende loszinnigheid kan veroorzaken,’ meende Slade. ‘Maar intussen heb ik nog steeds geen antwoord op mijn vraag.’


  Alli aarzelde. Als ze toegaf dat ze nog maagd was toen ze met hem naar bed ging, zou ze zichzelf verraden, besefte ze. Een vrouw moest immers wel erg verliefd zijn als ze haar maagdelijkheid schonk aan een man die niet verliefd was op haar. ‘Ik zie niet in wat jou dat aangaat,’ zei ze. ‘Ik vraag toch ook niet aan jou met hoeveel vrouwen jij het gedaan hebt. Hoe kwam je er eigenlijk bij dat ik het liefje van Barry Simcox was?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘De manier waarop hij zich gedroeg bevestigde de informatie waar ik over beschikte – dat door jou zijn huwelijk stukgelopen was.’


  ‘En hoe kwam je aan die informatie als ik vragen mag?’


  ‘Dat doet er niet toe,’ zei hij kortaf. ‘Is het waar of niet?’


  ‘Nee. Zijn vrouw had het absoluut niet naar haar zin op Valanu, maar dat wilde ze niet toegeven omdat zij er zelf bij hem op had aangedrongen om toch vooral die baan te nemen. Ik denk ook dat ze zich een meer koloniale levensstijl had voorgesteld, de hele dag door met een gin-tonic in de hand flirten met ongetrouwde kerels en natuurlijk een hele stoet personeel voor het vuile werk.’


  Slade liet een verachtelijk gesnuif horen.


  Alli glimlachte meewarig. ‘Ach, ze was een simpele ziel, denk ik. De werkelijkheid – een noodlijdend hotel op een klein eiland zonder het sociale leven waar ze van droomde – viel dan ook bitter tegen. Ze stak haar teleurstelling ook niet onder stoelen of banken. Ze zocht gewoon naar een geldige reden om het eiland te kunnen verlaten.’


  ‘Dat ze jou naakt aantrof in de armen van haar echtgenoot was volgens jou niet een geldige reden?’ Zijn toon was neutraal, maar in een van zijn kaken zag ze een spiertje trillen.


  ‘Waarschijnlijk heeft degene van wie je dit verhaal hebt gehoord er niet bij verteld dat ik op dat moment mijn longen zowat uit mijn lijf stond te schreeuwen,’ zei ze koeltjes.


  ‘Wat deed Simcox dan?’ vroeg Slade scherp.


  ‘Hij schoot me te hulp,’ antwoordde ze fijntjes. ‘Ik was me in de toiletruimte voor het personeel aan het verkleden voor de voorstelling van die avond, toen er een enorme kakkerlak van het plafond viel.’ Ze huiverde onwillekeurig. ‘Heb je er hier ooit wel eens een gezien? Ze zijn groot en zwart en razendsnel. Deze viel op mijn hoofd en liep over mijn rug. Ik was hysterisch van angst. Barry was net op weg naar de herentoiletten toen hij me hoorde gillen. Hij dacht dat ik aangerand werd en kwam me te hulp. Ik deed net mijn pareo om toen zijn vrouw binnenstormde en ons begon uit te schelden. Ze stapte vervolgens op het eerste het beste vliegtuig en nam hun zoontje mee.’


  ‘Simcox was anders wel verkikkerd op je,’ meende Slade. ‘Dat was algemeen bekend.’


  ‘Dat is mogelijk, maar ik wilde hem niet.’ Ze keek hem fel aan. ‘Ik snap niet wat hier nu zo interessant aan is,’ zei ze. ‘Ik mag dan de dochter van mijn moeder zijn, maar ik vrij niet met getrouwde mannen. Ook niet met verloofde mannen trouwens,’ voegde ze er veelbetekenend aan toe.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Slaat dat laatste soms op mij?’


  Slade leek oprecht verbaasd, dacht Alli. Opeens kwam haar laatste gesprek met Caroline in een heel ander licht te staan. Caroline had weliswaar niet letterlijk gezegd dat Slade en zij zich hadden verloofd, maar ze had wel die suggestie gewekt. Zou ze Alli met opzet om de tuin hebben geleid?


  ‘Ben je verloofd?’


  ‘Nee.’ Hij klemde zijn kaken opeen. ‘Nooit geweest ook. Maar ik wacht nog altijd op een antwoord.’


  Hij mocht dan wel niet verloofd zijn, maar dat wilde nog niet zeggen dat zijn interesse voor Alli verder ging dan het puur lichamelijke… Ze verbeet haar pijn en liep naar het raam.


  ‘Ja,’ zei ze zacht. ‘Ik was nog maagd.’


  ‘Dat vermoedde ik al,’ reageerde hij onaangedaan. ‘Goed. We gaan terug naar het pension om je bagage op te halen. Over een halfuur kunnen we op het vliegtuig zitten.’


  Ze draaide zich naar hem om. ‘Waarom –’


  ‘Omdat het nu eenmaal niet mijn gewoonte is om vrouwen te verleiden die nog maagd zijn,’ antwoordde hij ongeduldig.


  ‘Dus als ik toevallig geen maagd meer zou zijn geweest, zou je nu zonder me vertrekken?’


  Hij staarde haar aan alsof ze gek geworden was. ‘Wat is dat nu voor een redenering?’


  Nu werd Alli kwaad. ‘Mag ik je er even op wijzen dat jij me helemaal niet verleid heb, maar dat ik graag met je wilde vrijen? Je bent me dus niets verplicht. Het was heel erg fijn, daar niet van, zeker gezien het feit dat het voor mij de eerste keer was. Maar de vrouw van tegenwoordig voelt zich niet meer geroepen om te trouwen met de vent met wie ze het voor het eerst doet!’


  Het was eruit voor ze het wist, en ze kon haar tong wel afbijten. Gelaten wachtte ze op de doodklap die ongetwijfeld zou volgen.


  ‘Ik neem je mee terug op verzoek van Marian,’ zei hij eenvoudig.


  Alli begreep er niets van en schudde haar hoofd. ‘Maar… Waarom? Door mij is ze immers ingestort –’


  ‘Nee, dat is niet het geval.’


  Ze bestudeerde zijn gezicht, maar zoals gewoonlijk was er niets aan af te lezen.


  ‘Ze heeft je nog iets te zeggen,’ besloot hij.


  Alli zuchtte. ‘Toch niet nog meer familiegeheimen? Ik heb mijn buik vol van die geheimen, weet je dat? Ik hoef niet meer.’


  ‘Dan heb je pech gehad, want Marian zal niet rusten voor ze haar zegje heeft gedaan,’ zei Slade. ‘Vluchten heeft geen zin, zoals je hebt gemerkt; waar je ook heen gaat, ik zal je altijd weten te vinden.’


  Boos staarde Alli naar de grond. ‘Goed dan,’ zei ze ten slotte. ‘Ik zal meegaan om Marians verhaal aan te horen. Maar daarna ga ik weer weg, en dan wil ik met rust gelaten worden.’


  


  Op het vliegveld van Auckland werden ze afgehaald door een auto met chauffeur. Wachtend voor de deur van Marians appartement tot er werd opengedaan, haalde Alli een paar keer diep adem en zette ze zich schrap voor wat er komen ging. Tot haar verbazing gaf Slade haar een bemoedigend kneepje in haar hand.


  Als ze hem al had durven aan te kijken kreeg ze er geen gelegenheid voor, want hij liet haar weer los zodra de deur openging.


  Ook deze keer deed Marian persoonlijk open. De zorgelijke blik op haar gezicht maakte plaats voor opluchting toen ze Alli zag. ‘Lieve deugd, wat ben ik blij je te zien,’ zei ze, terwijl ze Alli aan haar arm naar binnen trok. ‘Ik was zo ongerust over je!’


  ‘Ik anders ook over jou,’ zei Alli half lachend. ‘Maar zo te zien ben je weer helemaal de oude.’


  ‘Ik snapte ook niet wat me overkwam,’ ging de oudere vrouw verder. ‘Uitputting, zei de dokter, in combinatie met de naweeën van die griep. De laatste tijd had ik opeens last van flauwvallen, zoals je maar al te goed weet. Maar dat zal niet meer gebeuren; ik heb Slade en de dokter beloofd om regelmatig te eten en acht uur per nacht te slapen, en elke dag braaf mijn ijzerpillen in te nemen. Maar kom gauw verder en vertel me wat je al die tijd hebt gedaan.’


  Slade liet ze tien minuten begaan. Toen besloot hij in te grijpen. ‘Marian,’ zei hij glimlachend. ‘Je bent bezig de dingen voor je uit te schuiven. Vertel Alli nu maar wat je haar wilde vertellen.’


  Marian slaakte een diepe zucht. ‘Wat een despoot! En het was vroeger toch zo’n lief joch… Goed,’ Ze nam een slokje water en keek Alli toen aan. ‘Om maar met de deur in huis te vallen, Alli, je moeder en ik waren halfzusters.’


  ‘Halfzusters?’


  ‘Ja. We hadden niet dezelfde moeder. Mijn vader was vermoedelijk erg dol op Alisons moeder, maar hij was een snob en in zijn ogen voldeed zij vooral maatschappelijk gezien niet aan zijn eisen. Vlak nadat Alison was geboren trouwde hij met mijn moeder, die wel van gegoede familie was.’


  Ze zweeg en staarde met nietsziende ogen voor zich uit.


  ‘Hij liet zijn eerste gezin zomaar in de steek?’ vroeg Alli ontzet.


  ‘Nee, o nee,’ mompelde Marian vermoeid. In plaats van verder te gaan nam ze opnieuw een slokje water. Toen liet ze haar blik op de diamanten ringen aan haar vingers rusten alsof ze er kracht aan hoopte te ontlenen.


  De stilte duurde zo lang dat de spanning Alli bijna te veel werd. Op dat moment ging Marian eindelijk verder met haar verhaal.


  ‘Hij gaf ze een aardig huis in de dichtstbijzijnde stad; wij woonden op het platteland. Ik wist hier natuurlijk allemaal niets van en mijn moeder evenmin.’ Ze zuchtte. ‘Ik kreeg het te horen vlak na mijn eindexamen; ik was zeventien toen Alison me opzocht en me vertelde me hoe de vork in de steel zat.’


  Ga nu toch alsjeblieft door, dacht Alli wanhopig toen Marian opnieuw in stilzwijgen verviel.


  ‘Vertel verder,’ moedigde Slade zijn stiefmoeder aan.


  Marian haalde diep adem. ‘Het was duidelijk dat Alison zich door mij opzijgezet voelde. Het zat haar dwars dat ze een buitenechtelijk kind was; ze noemde zichzelf “pappies stoute geheimpje”. Ze haatte allebei haar ouders, maar haar moeder nog het meest. Ze had het gevoel dat alles wat ik had gekregen – een goede schoolopleiding, maatschappelijke en sociale status, de achternaam van mijn vader – in feite haar toekwam.’


  Ze aarzelde een ogenblik. ‘En ze zei dat ze niet zou rusten voor ze alles gekregen had waar ze recht op had.’


  Marian zag Alli huiveren en knikte. ‘Ze meende ook wat ze zei, dat was duidelijk. Ik wist niet goed hoe ik moest reageren; om je de waarheid te zeggen was ik doodsbang voor haar. Vanaf dat moment volgde ze me overal. Stalken noemen ze dat tegenwoordig – vroeger bestond er geen woord voor. Waar ik ook heen ging, zij was er ook. Soms zag ik haar wekenlang niet, maar vroeg of laat dook ze altijd weer op. Met Kerstmis en voor mijn verjaardag stuurde ze altijd een kaartje.’


  ‘Maar waarom ben je er niet mee naar je vader gegaan?’ vroeg Alli verwonderd.


  Marian schudde haar hoofd. ‘Ik kon mezelf er niet toe zetten om hem ermee te confronteren,’ mompelde ze. ‘Ik was bang dat het mijn moeder ter ore zou komen en dat wilde ik haar niet aandoen. Ik kon mijn geluk niet op toen Hugo me ten huwelijk vroeg. Ik hield van hem en hij woonde aan de andere kant van de wereld. Maar tijdens de huwelijksvoltrekking stond Alison tussen de toeschouwers buiten de kerk.’


  Ze nam weer een slokje water en staarde zwijgend voor zich uit.


  ‘Toe maar,’ zei Slade geduldig.


  Ze keek hem aan en knikte. ‘Kort daarna emigreerden Hugo en ik naar Nieuw-Zeeland. Ik had het gevoel dat er een last van me af viel. Dat eerste jaar heb ik me heel gelukkig gevoeld. Toen ik na verloop van tijd ook nog zwanger bleek te zijn, konden Hugo en ik ons geluk helemaal niet op. En toen… Op een kwade dag stond Alison opeens weer voor mijn neus.’


  Alli durfde nauwelijks adem te halen.


  ‘En dat niet alleen,’ besloot Marian. ‘Ze was zwanger.’


  Alli voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken en kreeg een droge mond.


  ‘Ze beweerde dat ze Hugo had verleid en in verwachting van hem was,’ hernam Marian. ‘De volgende stap, zei ze, was het opeisen van de volledige erfenis. Nu mijn moeder er niet meer was – ze overleed kort na mijn trouwerij – dacht Alison mijn vader wel over te kunnen halen mij uit zijn testament te schrappen en haar tot enige erfgenaam te maken van het fonds dat hij voor ons in gedachten had. Dat laatste hoorde ik toen ook pas voor het eerst, en het betekende dat hij haar eindelijk wettelijk erkende als zijn dochter.’


  Alli kon Marian alleen maar aanstaren. Ze was zo van haar stuk, dat het haar moeilijk viel om zich te concentreren.


  ‘Toen ik Hugo vroeg of Alisons verhaal waar was, bekende hij onmiddellijk,’ hoorde ze Marian zeggen. ‘Hij schaamde zich voor zijn gedrag en voelde zich er vreselijk schuldig over. Hij vertelde dat hij op een dag door Alison benaderd was en dat hij binnen de kortste keren volkomen in de ban van haar was geraakt. Hij… Hij zei dat hij echt van me hield, maar dat hij pas begreep wat passie was toen hij haar ontmoette.’


  Alli had het bijna niet meer, maar nu wist Marian van geen ophouden.


  ‘Ik zei dat hij zijn biezen kon pakken,’ vertelde Marian verder. ‘Kort daarop verloor ik mijn baby – het kindje werd te vroeg geboren en was niet levensvatbaar. Toen belde Alison om te zeggen dat ze haar kind had laten weghalen zodra ze hoorde dat mijn kindje dood was. Ze zei…’ De oudere vrouw huiverde.


  ‘Ik weet niet of ik nog meer kan verdragen,’ zei Alli schor.


  Marian keek haar aan. Haar ogen stonden vol tranen. ‘Dat begrijp ik,’ zei ze zacht. ‘Maar ik ben bijna klaar met mijn verhaal.’


  Alli slaakte een zucht en knikte.


  ‘Ze zei verder dat ik Hugo terug mocht hebben als ik wilde, maar ik moest wel bedenken dat hij in bed toch altijd aan haar zou blijven denken.’


  ‘O, wat afschuwelijk,’ mompelde Alli.


  Slade legde troostend een hand op haar schouder.


  ‘Een paar maanden daarna kreeg ik het bericht dat Alison om het leven was gekomen in Thailand,’ besloot Marian. ‘Ze was kennelijk op weg naar Engeland en was in Bangkok onder een auto gelopen. Van Hugo heb ik nooit meer iets vernomen; de scheiding is volledig via onze advocaten gegaan.’ Ze sloot haar ogen.


  ‘Dat mens hoorde in een gesticht thuis,’ zei Alli.


  Marian keek haar aan. ‘Ze was inderdaad zwaar gestoord. Op een gegeven moment ontmoette ik Slades vader, en samen hebben we veel gelukkige jaren gehad. Ik denk dat zelfs mijn halfzuster hem niet van me had kunnen afpikken.’


  ‘Ik heb spijt dat ik ooit contact met je heb gezocht,’ verzuchtte Alli. ‘Ik had nooit gedacht dat ik zo veel verdriet zou oproepen.’


  ‘Lieve schat,’ zei Marian. ‘Het is altijd beter om de waarheid te kennen. Maar ik moet erkennen dat ik wel het ergste vreesde toen ik eenmaal wist wie je was.’


  Alli deed een poging om te glimlachen. ‘Was je soms bang dat ik net zo was als mijn moeder?’ vroeg ze. ‘Niet dat ik je dat kwalijk zou nemen, hoor.’


  ‘Jij bent heel anders dan je moeder,’ zei Slade. ‘Jij bent een hartelijk, loyaal mens met verantwoordelijkheidsgevoel.’


  Alli wierp hem een snelle blik toe. Zijn opmerking deed haar goed. Voor het eerst durfde ze zich een beetje te ontspannen.


  ‘Inderdaad,’ beaamde Marian. ‘Ik had het niet beter kunnen zeggen.’ Ze keek Alli aan en leek nog iets te willen zeggen, maar Slade stak er een stokje voor.


  ‘Nou, het is zo wel mooi geweest, lijkt me,’ zei hij. ‘Jullie zijn allebei doodmoe. Jullie kunnen altijd later nog verder praten. Kom, Alli. Ik breng je naar huis.’


  Marian glimlachte. ‘Doe dat.’


  ‘Maar we kunnen je toch niet zo maar alleen laten,’ meende Alli.


  ‘Maak je over mij geen zorgen,’ zei de oudere vrouw. ‘Ik ben wel moe, maar ik heb ook het gevoel dat er een last van mijn schouders is gevallen. Het was niet leuk om het te moeten aanhoren allemaal, dat besef ik, maar bedenk dan maar dat kennis macht is.’


  Alli stond op. ‘Volgens mij besefte mijn vader dat hij nog altijd van je hield,’ zei ze langzaam. ‘Waarom zou hij anders de annonce van jouw huwelijk met Slades vader uit de krant hebben geknipt en in zijn trouwboekje hebben bewaard? Zo ben ik erachter gekomen wie je was en waar ik je moest zoeken.’


  De oudere vrouw verbleekte. ‘Die arme man. Alison en ik hebben zijn leven verwoest.’


  ‘Onzin,’ zei Slade. ‘Jou valt niets te verwijten. Hij koos er toch zelf voor om jou te bedriegen. Verwoest lijkt me bovendien nogal overtrokken. Hij heeft zich nog vele jaren nuttig kunnen maken – vraag maar eens aan de bevolking van Valanu.’


  ‘Ik vond het heel fijn wat je zoëven over mijn vader zei,’ zei Alli later in de auto tegen Slade.


  ‘Ik meende het ook,’ mompelde hij. ‘Je hebt alle reden om trots op hem te zijn, want het is dankzij hem dat Valanu tot bloei is gekomen. Misschien was het zijn manier om zijn misstap uit het verleden een beetje goed te maken.’


  ‘Wie weet.’ Over haar moeder wilde ze het maar liever niet hebben. Ze tuurde naar het glinsterende water van de baai. ‘Waar breng je me eigenlijk heen?’ Hij zou haar naar huis brengen, had hij gezegd. Maar ze had geen thuis.


  ‘Volgens mij hebben we zo’n soort gesprek al eens eerder gevoerd,’ merkte Slade droogjes op. ‘Ik breng je nu naar het strandhuis.’


  Ze keek naar zijn gezicht. Toen hij opzij keek en naar haar glimlachte, besefte ze dat ze bereid was hem naar de andere kant van de wereld te volgen.


  Als hij haar wilde hebben, zou ze alleen maar van hem verlangen dat hij haar trouw bleef; zolang hij haar trouw was, zou ze volmaakt gelukkig zijn.


  ‘Het belooft morgen een mooie dag te worden,’ zei Slade, terwijl hij haar bagage uit de kofferbak haalde.


  Alli keek naar de ondergaande zon en snoof de lucht op. ‘De geur van de kanukabomen,’ zei ze glimlachend. ‘Die heb ik wel een beetje gemist, hoor.’


  ‘Die mis ik ook altijd.’


  Ze kreeg dezelfde kamer als de vorige keer. Tegen de tijd dat ze zich had opgefrist en ze met een pareo om bij Slade op de veranda ging zitten, verschenen de eerste sterren aan de hemel.


  Hij reikte haar een glas champagne aan. ‘Op de toekomst,’ zei hij, zijn glas heffend.


  ‘Daar drink ik graag op.’ Ze zette het glas kort aan haar mond om het vervolgens terug op tafel te zetten. ‘Dit verhaal over mijn moeder was jou bekend, hè?’


  ‘Inderdaad. Ik heb toch laten uitzoeken wie je precies was. Toen alle details boven water waren, heb ik Marian verteld wat ik te weten was gekomen. Ze was er volkomen van uit haar doen natuurlijk, en toen kwam dit hele verhaal eruit.’


  ‘Was dat ook de reden waarom je me niet vertrouwde?’


  ‘De vorige keer dat je hier was, zei je dat je het gevoel had constant te worden uitgetest,’ antwoordde Slade. ‘Dat was ook zo. Ik wilde weten of je net zo verdorven was als Alison. De aankoop van Sea Winds was onderdeel van mijn strategie.’


  ‘Nogal een kostbare strategie – vooral als zou zijn gebleken dat ik net zo verdorven als Alison was,’ zei Alli.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘De vooruitzichten waren goed. De rust in het gebied begon weer te keren, en ik had ideeën genoeg. Ik verwachtte in ieder geval niet dat ik veel zou verliezen. Maar toen ik daar eenmaal was en ik Simcox zag kwijlen zodra jij maar in zijn buurt kwam…’


  ‘Zo was het helemaal niet!’ riep ze verontwaardigd uit.


  Slade trok een wenkbrauw op. ‘Geloof me nu maar,’ zei hij. ‘Het is echt waar. Maar goed, hoewel ik de nodige argwaan jegens jou koesterde, kon ik die vent niet uitstaan.’ Hij glimlachte spottend. ‘Op dat moment zou ik dat nooit hebben toegegeven, maar ik werd verteerd van jaloezie. Ik was – heel laag bij de gronds en ordinair – jaloers. Daarom stelde ik je voor Valanu niet te verlaten in ruil voor de werkgelegenheid van je vrienden.’


  ‘Ik zou eigenlijk de pest aan je moeten hebben,’ zei Alli.


  Zijn ogen glinsterden. ‘Maar dat is niet het geval, hè?’


  Ze beet op haar lip. Slade zette zijn glas op tafel en kwam naast haar staan.


  ‘Je hield je aan je woord; je bleef op Valanu,’ ging hij verder. ‘Ook nadat je Valanu had verlaten deed je geen enkele poging om contact op te nemen met Marian. En toen je het idee had dat jouw aanwezigheid Marian geen goed deed, besloot je uit haar leven te verdwijnen. Zo zou Alison nooit hebben gehandeld. Alison ging over lijken om haar zin te krijgen. Wat ze anderen aandeed liet haar volkomen koud.’


  ‘Ja.’


  ‘Met jou is dus niets mis,’ zei hij, terwijl hij haar in zijn armen nam. ‘Jij deugt helemaal.’


  Hij keek haar diep in de ogen. ‘Je hebt vandaag nogal wat te verwerken gekregen. Wil je vannacht in je eigen kamer slapen?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze met een zucht.


  Ze hief haar gezicht naar hem op en liet zich weer tot leven wekken door zijn kus.
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  Alli werd wakker met een gelukzalig gevoel. ‘Arme jongen,’ mompelde ze tegen Slade, die bezig was zijn das te strikken. ‘Hoefde je maar niet naar die bespreking.’


  Hij glimlachte en boog zich naar haar toe om haar te kussen. Loom sloeg ze haar armen om zijn hals.


  ‘Laat dat, ondier,’ zei hij, toen ze hem naar zich toe wilde trekken. Hij maakte zich los uit haar greep en stopte haar armen terug onder de dekens. ‘Dit is echt een belangrijke bespreking; ik moet zorgen dat ik op tijd ben, want er zitten een paar politici bij. Die hebben de pest aan laatkomers.’


  ‘Politici? Ja, ja,’ zei ze plagend. ‘Knappe, jonge vrouwelijke politici zeker?’


  Hij trok zijn jasje aan. ‘Vandaag helaas niet.’


  Alli ging rechtop zitten en sloeg hem gade. Slade keerde terug naar een wereld die de afgelopen drie dagen voor hen niet had bestaan. Drie dagen hadden ze samen doorgebracht zonder een mens te zien of te spreken…


  In zijn armen had ze zowel zichzelf als hem beter leren kennen. Ze hadden de liefde bedreven, nu eens traag en teder, dan weer als twee wilde dieren.


  In bed waren ze elkaars gelijken, maar daarbuiten? Ze hield van hem met heel haar hart, en hij? Ze vermoedde dat voor hem toch alleen de seks telde.


  ‘Kruip nog maar weer even lekker onder de wol,’ zei hij, terwijl hij haar een vluchtige kus gaf. ‘Je kijkt nog behoorlijk slaperig uit je ogen.’


  ‘O ja? Dat is anders niet van vermoeidheid, hoor.’


  Hij lachte. ‘Eind van de middag ben ik wel weer thuis, denk ik.’


  Slade was de deur nog niet uit of Alli voelde de tranen achter haar ogen branden. Dit was dus wat de liefde met je deed, constateerde ze niet zonder zelfspot. Je verloor er je onafhankelijk door en je verstandelijke vermogens.


  Het lage gebrom van een helikopter deed haar overeind schieten. Ze sprong uit bed, schoot een T-shirt en een short aan en stoof het balkon op om Slade uit te zwaaien. Toen de helikopter uit het zicht was verdwenen, voelde ze zich opeens totaal verlaten, alsof ze Slade nooit meer terug zou zien.


  ‘Belachelijk,’ bromde ze na het douchen tegen haar spiegelbeeld. ‘Je bent niet goed bij je hoofd. Heb je soms niets beters te doen? Bedenken wat je verder met je leven gaat doen, bijvoorbeeld?’


  Ze ging naar beneden en maakte zich nuttig door de vaatwasmachine leeg te halen. Daarna settelde ze zich op de veranda met een kopje koffie en de krant. Ze bekeek de advertenties, maar er was geen enkele baan die haar direct aansprak. Ontmoedigd wierp ze de krant terzijde. Een tijdje staarde ze peinzend voor zich uit, zich half bewust van het vrolijke getjilp van de vogels.


  Wat wilde Slade eigenlijk met haar, vroeg ze zich af. Wat voelde hij eigenlijk voor haar? Over liefde had hij niet gesproken; zij trouwens ook niet. Maar hij leek geen enkele behoefte te hebben aan liefdesverklaringen of beloftes; hij vond het kennelijk wel best zo.


  Vooralsnog was het allemaal heel romantisch, maar zo kon het natuurlijk niet doorgaan. Zij was in ieder geval niet van plan om zo verder te gaan, of Slade dat nu leuk vond of niet. Zelf dacht ze niet dat een rijkeluisleventje iets voor haar was; ze moest er niet aan denken haar dagen uitsluitend te moeten doorbrengen met wachten tot hij weer thuis was om dan vervolgens in bed te duiken.


  ‘Met name dat wachten staat me nogal tegen,’ mompelde ze voor zich uit. Ze zou niet meer dan een maîtresse van Slade zijn: goed voor de seks en de hartstocht, maar verder niet.


  Ze dacht aan haar grootvader. Was dat niet wat hij had verlangd van de vrouw met wie hij niet wilde trouwen maar wel onderhield? Zou zij, Alli, Slade trouw blijven als hij met een ander trouwde en kinderen kreeg?


  Geen denken aan! Zoiets zou ze nooit van hem pikken. Ze wilde hem voor zich alleen – en anders niet.


  Ze slaakte een diepe zucht en besloot maar eens naar de Lodge te bellen om te informeren hoe de zaken daar stonden.


  ‘Uitstekend,’ wist Tui haar te vertellen. ‘Poppy heeft erg veel plezier in haar werk en als kleine Sim straks weer naar school gaat, heeft ze tijd om langer te werken. Wat doe jij op het moment?’


  ‘O, ik lig hier lekker lui in de zon,’ antwoordde Alli monter.


  ‘Wacht even,’ hoorde ze Tui zeggen. Er klonken wat gesmoorde stemmen. ‘Sorry, Alli. Ik moet hangen. Leuk dat je even belde. Kom je gauw een keer langs?’


  Er is geen weg terug, zei haar vader altijd. Nou, hij had pas echt reden om dat te zeggen. Op Valanu had ze niets te zoeken; bij de Lodge ook niet, besefte ze nu. Ze liet haar leven bepalen door één man – een man wiens interesse in haar beperkt bleef tot het bed…


  Zou hij eigenlijk wel vrienden hebben, vroeg ze zich af. Hij had het er in ieder geval nooit over gehad, laat staan dat hij haar aan ze had voorgesteld. Zou hij zich soms voor haar schamen?


  Ze werd zo chagrijnig door die laatste gedachte, dat ze besloot maar eens wat zinnigs te gaan doen. De rest van de ochtend bracht ze door met het doen van huishoudelijk werk: ze maakte de badkamer schoon, maakte het bed op en ruimde de keuken op. Daarna ging ze de tuin in om een paar rozen af te snijden die ze vervolgens in een vaas naast het bed zette.


  Tegen het middaguur maakte ze snel een broodje voor zichzelf klaar en slenterde ze met haar ziel onder haar arm naar het strand. Ze had een hele tijd op de schommel gezeten toen ze een auto hoorde aankomen. Ze sprong op en haastte zich terug naar huis. Slade zou per helikopter thuis worden gebracht, wist ze. Dus wie kon dat zijn in die blauwe auto? Marian.


  Verheugd zette Alli er de pas in. Haar vreugde verdween echter als sneeuw voor de zon toen ze Caroline met een zelfvoldane glimlach uit de auto zag stappen.


  ‘Hallo, Caroline,’ zei ze behoedzaam. Ze vertrouwde haar niet helemaal.


  ‘Hallo, Alli.’ Caroline liet een kritische blik over Alli’s gestalte gaan. ‘Je ziet er goed uit, zeg. Kan ik een glas water krijgen? Ik sterf van de dorst.’


  ‘O, natuurlijk.’ Alli deed haar best om een goede gastvrouw te zijn en vroeg Caroline binnen. Wat kwam ze hier doen? Zou er soms iets met Marian zijn? ‘Alles goed met Marian?’ vroeg ze.


  ‘Prima.’


  ‘Kom, laten we buiten gaan zitten,’ stelde Alli voor.


  Ze streken op het terras neer. Terwijl Caroline minzaam aan haar glas water nipte deed Alli een paar vergeefse pogingen om een gesprek op gang te brengen.


  ‘Je zult het wel niet leuk vinden wat ik je nu ga vertellen,’ zei Caroline toen er een pijnlijke stilte viel, ‘maar ik vind toch dat dit iets is wat je moet weten. Heeft Slade je ooit verteld dat er een fonds bestaat waarin het familiekapitaal is ondergebracht?’


  Alli vernauwde haar ogen tot spleetjes. ‘Nee…’ Te laat schoot haar te binnen dat hij heel in het begin een keer iets over Marians fonds had gezegd.


  ‘Zie je wel, dat vermoedde ik al,’ mompelde Caroline voordat Alli haar antwoord kon bijstellen. ‘Jouw Engelse grootvader liet zijn bezit na in de vorm van een beleggingsfonds op naam van zijn beide dochters – en hun nakomelingen,’ vertelde ze. ‘Een enorm fortuin was het niet, maar toch een aanzienlijk bedrag.’ Ze glimlachte fijntjes. ‘Het leewendeel van zijn kapitaal zal wel zijn opgegaan aan de instandhouding van twee huishoudens.’


  ‘Hoe weet je dat allemaal?’


  ‘Van Marian. Hoezo?’ vroeg Caroline verwonderd. ‘Na de dood van je moeder was er niemand die van jouw bestaan afwist,’ hernam ze. ‘Dus was Marian de enige wettige erfgename. Tegen die tijd wist ze al dat ze kinderloos zou blijven; na die mislukte zwangerschap bleek het vanbinnen niet helemaal in orde te zijn en werd haar verteld dat ze kinderen verder wel kon vergeten. Toen Marian met Slades vader trouwde, gaf ze hem toestemming om het familiekapitaal te investeren in zijn bedrijf.’


  ‘Maar waar slaat dit allemaal op?’ vroeg Alli, niet-begrijpend waar de andere vrouw naartoe wilde.


  Caroline maakte een ongeduldig gebaar. ‘Misschien is het je intussen bekend dat Bryn Hawkings een groot zakenman was,’ hernam ze. ‘Slade is trouwens een nog groter talent. Hawkings Tourism is tegenwoordig een begrip in de reiswereld.’


  ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom je me dit allemaal vertelt…’


  Caroline ging op het puntje van haar stoel zitten en keek Alli doordringend aan. ‘Toen jij Marian een brief schreef waarin je beweerde dat jij haar dochter was, wist ze dat dat niet waar was. Ze deed wat ze altijd doet: ze deelde haar zorgen met Slade, die meteen tot actie overging en de boel liet uitzoeken. Je weet wat dat onderzoek opleverde: jij bleek het kind te zijn dat Alison indertijd zogenaamd had laten weghalen.’


  Alli huiverde. ‘Dat is me allemaal bekend, Caroline. Maar wat –’


  ‘Als Alisons dochter heb jij recht op Alisons deel van de erfenis, snap dat dan!’ Met een triomfantelijk gezicht liet Caroline zich achterover in haar stoel zakken. ‘Als jij met de bewijzen die Slade gevonden heeft naar de rechter stapt, zal hij je gelijk geven,’ ging ze verder. ‘Niet dat dat nodig is, want Marian was toch al van plan om de helft van haar aandelen aan jou te geven. Maar waar het op neerkomt, is dat je in feite grootaandeelhouder bent van Slades bedrijf.’


  Alli staarde haar aan. ‘Ach, schei uit!’


  ‘Toevallig is het wel zo,’ zei Caroline minzaam. ‘Je hebt een grote stem in het kapittel, en als je wilt kun je Slade een hoop hoofdpijn bezorgen. Maar Slade zou Slade niet zijn als hij dat niet had voorzien, dus hij besloot de nodige voorzorgsmaatregelen te nemen.’


  Alli had het gevoel dat er een koude hand om haar hart werd gelegd. ‘Wat kom je me eigenlijk vertellen, Caroline?’


  ‘Ik zei al dat je het vast niet leuk zou vinden.’ Ze wierp Alli een koele blik toe. ‘Ik moet toegeven dat ik er een zeker belang bij heb. Ik hou van Slade, zie je, en een tijd lang verkeerde ik in de veronderstelling dat die gevoelens wederzijds waren,’ zei ze. ‘Dat hij straks met jou trouwt, vind ik natuurlijk niet geweldig, dat snap je wel. Maar dat hij dat doet om zeggenschap over jouw erfenis te krijgen, vind ik ronduit schandalig.’


  Ze stond op. ‘Onder dat niet onaardige snoetje van hem schuilt een meedogenloze persoonlijkheid, Alli. Zijn bedrijf gaat voor alles. Zodra hij zeker wist dat jij Alisons dochter was, liet hij mij vallen als een baksteen.’ Ze wierp een medelijdende blik op Alli’s spierwitte gezicht. ‘Arm kind. Je hebt het zwaar van hem te pakken, zie ik. Maar nu weet je tenminste wat voor vlees je in de kuip hebt.’


  Alli kwam langzaam overeind, maar deed haar bezoekster geen uitgeleide. Totaal verdwaasd staarde ze de snel verdwijnende auto na tot hij tussen de bomen verdwenen was. Toen sjokte ze terug naar het strand en ging ze weer op de schommel zitten.


  Ze zat er nog toen de helikopter arriveerde. Al die uren had ze zitten bedenken wat ze tegen Slade zou zeggen, maar toen ze hem op zich af zag komen, kon ze geen woord uitbrengen.


  ‘Alli?’


  Ze reageerde niet.


  Met grote stappen overbrugde hij de laatste meter die hen van elkaar scheidden. ‘Alli.’ Hij trok haar omhoog en nam haar in zijn armen. ‘Wat is er?’


  Ze slikte. ‘Caroline is langsgeweest.’


  ‘O. Nou en?’ Hij liet haar los, maar hield zijn blik strak op haar gezicht gericht.


  Starend naar een punt onder zijn kin vertelde ze wat Caroline over hem had gezegd. Toen ze klaar was met haar verhaal viel er een stilte waarin alleen het geruis van de golven te horen was.


  ‘Ze is niet alleen sluw,’ mompelde Slade. ‘Ze speelt ook graag voor luistervink, want dit soort persoonlijke dingen kan Marian nooit met haar besproken hebben.’


  Alli voelde het laatste restje hoop wegebben. ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag. Is het waar wat ze zegt?’


  ‘Zou je me geloven als ik ontkende?’


  Ze zou niets liever willen dan hem geloven; ze snakte naar geruststelling, zoals iemand in de woestijn naar water snakt. Maar ze vreesde dat dat niet was wat ze van hem zou krijgen.


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Nee, dus,’ constateerde hij. ‘Ik zei het al; onze Caroline is een sluwe tante. Maar voordat je een oordeel over me uitspreekt, wil ik wel dat je weet dat zij degene was die die foto van ons nam en aan de krant verkocht.’


  ‘Wat? Waarom zou ze zoiets doen?’


  ‘Gewoon, uit wraak.’


  ‘Omdat je haar de bons had gegeven?’


  ‘Heeft ze je dat wijsgemaakt?’


  Alli knikte.


  ‘Verdorie, ik heb haar echt onderschat…’


  ‘Maar is het waar? Hebben jullie wat met elkaar gehad?’ Te laat realiseerde ze zich dat ze zichzelf verraden had.


  ‘Nee,’ antwoordde Slade ijzig kalm. ‘Het aanleggen met een vrouw van wie je niet houdt, zou getuigen van wreedheid, en ik ben geen sadist.’


  Dat antwoord zette Alli wel even aan het denken, hoewel ze zichzelf voorhield er niet al te veel hoop uit te putten. ‘Hoe weet je dat die foto haar werk was?’


  ‘Ik heb connecties bij de pers. Mensen van wie ik wat te goed heb. Die foto was van haar afkomstig.’


  ‘Is alles wat ze vanmiddag gezegd heeft dan gelogen?’


  ‘Nee,’ gaf hij ruiterlijk toe. ‘Maar haar interpretatie van mijn motieven is op zijn zachtst gezegd nogal dubieus, en dat was ook ongetwijfeld de bedoeling.’


  Alli wilde hem zo graag geloven, maar ze durfde niet op haar intuïtie te vertrouwen.


  ‘Wat betreft die aandelen,’ zei Slade nors. ‘Officiële toewijzing kan alleen via de rechter, maar op morele en uiteindelijk ook op wettelijke gronden zijn ze jouw eigendom. Marian wil ook dat ze op jouw naam komen te staan. En ja, als je wilt kun je me grote schade berokkenen.’


  ‘Waarom heb je dat voor me verzwegen?’ vroeg ze, hoewel ze niet goed wist of ze het antwoord op die vraag eigenlijk wel wilde weten.


  ‘Weet je,’ zei hij. ‘Het was niet mijn bedoeling om met je naar bed te gaan op die avond dat Marian in het ziekenhuis belandde, maar ik kon het niet helpen. Ik was ook niet van plan om je mee te nemen naar hier, maar in weerwil daarvan deed ik het toch. Caroline had gelijk: ik heb je hierheen gebracht in de hoop je hart te winnen.’


  Alli werd wit om haar neus en kreeg toen een kleur als vuur. ‘En me in je macht te krijgen?’


  ‘Jou in mijn macht te krijgen? Hallo! Jij hebt mij in je macht, anders was ik heus niet met jou in bed beland.’


  ‘Je dacht toch niet dat ik dat geloof, hè?’ zei ze. Het kostte haar echter de grootste moeite om hem niet te geloven.


  ‘O, nee? Nou dan zal ik je nog eens wat vertellen,’ snauwde hij. ‘Waarom zou ik jou het huwelijk in lokken? Dat staat toch gelijk aan levenslang? Bij een eventuele scheiding zou ik de helft van mijn vermogen kwijt zijn, en dat is toch even iets meer dan de waarde van die aandelen!’


  ‘Je kletst uit je nek!’ riep ze boos.


  ‘Nee, het is waar wat ik zeg,’ hield hij vol. ‘Het staat letterlijk in de wet: in geval van echtscheiding wordt het vermogen gelijkelijk tussen de partijen verdeeld. Dat wil dus zeggen: ieder krijgt de helft. Als het me om die aandelen te doen was, had ik je toch ook gewoon kunnen voorstellen ze van je te kopen?’ Hij noemde een duizelingwekkend bedrag.


  ‘Maar waarom heb je dat dan niet gedaan?’ riep Alli wanhopig. ‘Niet dat ik ze wil hebben. Voor mijn part krijg je ze van me cadeau. Ik moet ze niet; er rust een vloek op.’


  Ze maakte aanstalten om terug naar huis te keren. ‘Doe Marian de groeten van me, wil je?’


  ‘O, gaat dat zo?’ zei hij spottend. ‘Bedankt en het beste ermee?’


  Ze draaide zich om en keek hem fel aan. ‘Wat verwacht je dan van me? Dat ik mee blijf doen aan deze komedie?’


  ‘Het is geen komedie,’ wierp hij ertegen in. ‘De afgelopen drie dagen waren – onbeschrijflijk. Magisch.’


  ‘Magisch,’ zei ze dof. ‘Inderdaad. Je bent een geweldige minnaar, daar niet van, maar vroeg of laat raak je uitgekeken op elkaar. Maar ja, die aandelen… Hoe stel je die veilig, hè? Door het sluiten van een verstandshuwelijk wellicht?’


  ‘Een verstandshuwelijk?’ Hij lachte honend. ‘Weet jij eigenlijk wel wat je met me doet? Zodra ik jou zie kan ik niet meer normaal functioneren; mijn verstand laat het acuut afweten, en ik kan alleen nog maar verlangen naar jou. Een verstandshuwelijk, ha! Ik zal jou eens wat vertellen: als jij weggaat zal ik de rest van mijn leven naar je blijven zoeken, van je blijven dromen, naar je blijven verlangen. En weet je waarom? Omdat ik stapelgek op je ben, Alli. Verdraaid… Ik hou van je!’


  Hij stak zijn armen wanhopig in de lucht. ‘Doe met die stomme aandelen wat je wilt, verkoop ze, bewaar ze, verbrand ze voor mijn part. Het kan me niets schelen, maar trouw alsjeblieft met me.’


  Wat was dit nou ineens? Vol ongeloof staarde ze hem aan. Eén aanraking van hem was genoeg om haar te laten zeggen wat hij wilde horen – dat moest hij toch weten. Toch bleef hij staan waar hij stond. Het kostte hem de grootste moeite om niet aan de verleiding toe te geven, zag ze.


  ‘O, Slade,’ fluisterde ze. ‘Waarom heb je niet eerder gezegd dat je van me hield?’


  ‘Jij hebt anders ook niet gezegd wat je voor me voelde.’


  ‘Je had het kunnen weten,’ wierp ze ertegen in. ‘Mijn hemel, ik was nog maagd. Als ik niet verliefd op je was geweest zou ik toch nooit met je –’


  ‘Seks en liefde zijn twee verschillende dingen, Alli,’ zei hij schor. ‘Daar ben ik de afgelopen dagen achter gekomen. Ik dacht je door seks aan me te binden en hoopte je zo verslaafd te maken dat je niet zou merken dat het liefde was. Maar onderweg naar huis kwam ik tot de conclusie dat het fout was om je onder valse voorwendselen bij me te houden. Ik besloot toen schoon schip te maken. Je had het recht om te weten hoe de zaken stonden, en als je niet van mijn liefde gediend was, dan had ik dat maar te accepteren.’


  Alli wist niet wat ze moest zeggen. Lachend en huilend tegelijk stortte ze zich in zijn armen. Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar.


  ‘Toe, huil nu maar niet,’ murmelde hij. ‘Ik hou zo ontzettend veel van je, mijn liefje. Stapelgek ben ik op je. Vrouwen voelen dat soort dingen toch haarfijn aan? Hoe kan het je in vredesnaam ontgaan zijn?’


  ‘Ik durfde het gewoon niet te geloven,’ bracht ze snikkend uit. ‘Ik hou zo veel van je en ik vond het zo erg dat… Mijn moeder…’ stamelde ze. ‘Ik lijk uiterlijk precies op haar… En –’


  Hij kuste haar weer. ‘Je bent beeldschoon, dat vond ik meteen. En ik wil niets meer horen over je moeder. Jij bent haar niet; je bent anders. Jij bent Alli.’


  ‘Maar Marian –’


  ‘Liefje.’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘Laat het verleden rusten en richt je op de toekomst, want die is van ons en van onze kinderen. Heb vertrouwen in me. Durf je dat?’


  Ze knikte. ‘Vanmiddag nam ik me nog voor nooit meer iemand te vertrouwen, maar je kunt niet van iemand houden zonder hem te vertrouwen,’ zei ze. ‘Zonder vertrouwen is er geen sprake van liefde, waar of niet?’


  ‘Zo is het,’ beaamde Slade volmondig.


  En met een kus bezegelden ze een toekomst die niet langer werd overschaduwd door het verleden.
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  IJslands vuur


  SANDRA FIELD


  


  Luke heeft alles prima voor elkaar - zolang het om zaken gaat en hij zijn relaties met vrouwen oppervlakkig houdt. En laat dat nu precies zijn waar de verleidelijke Katrin geen genoegen mee neemt. Maar hoe zal ze reageren als ze echt alles van hem weet?


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Bruidegom met geheimen (Bouquet Favorieten 375)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Luke! Fijn je te zien. Ben je net aangekomen?’


  ‘Hoi, John.’ Luke MacRae had in de drukke lobby van het hotel zijn mede-afgevaardigde direct in het oog gehad. Nu liep hij met vastberaden tred rond het tafeltje waaraan, naast John, een hem onbekende man met een Aziatisch voorkomen zat, gaf John een hand en ging zitten. Ze bevonden zich op een internationale conferentie over mijnbouw die werd gehouden in een hotel aan een van de uitgestrekte meren van Manitoba. ‘Een uur geleden. Jetlag, zoals gewoonlijk.’ En bijzonder onwillig hier te zijn, voegde hij er bij zichzelf aan toe. ‘En wanneer ben jij gearriveerd?’


  ‘Eerder op de dag. Er is hier iemand aan wie ik je graag wil voorstellen.’ John gebaarde naar de man naast zich, die Luke een kort knikje gaf. ‘Hij heeft een paar houdstermaatschappijen in Maleisië die je wellicht interesseren.’


  ‘In het binnenland?’


  ‘Je zult hem de precieze locatie zelf moeten vragen.’ John wenkte de dichtstbijzijnde serveerster. ‘Wat wil jij, Luke?’


  ‘Whisky met ijs,’ antwoordde Luke, terwijl hij vluchtig de serveerster in ogenschouw nam, waarbij hij zich afvroeg waarom ze zo’n afzichtelijke bril droeg. Zonder dat ding zou ze tamelijk knap zijn.


  Daarna wendde hij zich tot de Maleisiër om hem efficiënt al die dingen te vragen die hij weten wilde. Al gauw was hij in een diep en interessant gesprek met de man verwikkeld, waaruit hij even werd opgeschrikt door de serveerster.


  ‘Uw drankje, sir,’ zei ze met een opvallend verfijnde stem. Een verbazend verfijnde stem zelfs, aangezien hij totaal niet bij de bril met het donkere montuur of het opgestoken blonde haar onder het witte mutsje paste.


  Een vrouw die overhoop lag met haar vrouwelijkheid en nog dodelijk saai was ook, concludeerde Luke. Ondanks die bijzonder intrigerende stem. Hij maakte er een sport van mensen in één oogopslag te taxeren en hij zat er zelden naast. Eén ding was zeker: de serveerster was niet zijn type. ‘Bedankt,’ zei hij kortaf, om haar daarna op slag te vergeten.


  Drie kwartier later verplaatste het gezelschap zich naar de eetzaal. Luke en John kwamen aan de tafel te zitten met het beste uitzicht op het meer, bezet door de invloedrijkste personen van deze conferentie. Het deed hem weinig; lang geleden had hij zichzelf al afgeleerd zelfvoldaan te zijn vanwege dit soort dingen. Hij was goed. Hij wist het en stond er niet bij stil. Macht omwille van de macht had hem nooit geïnteresseerd. Voor hem stond macht voor zekerheid. En die zekerheid was zijn bescherming.


  Hij nam zijn plaats in en trok even aan zijn boord. Opeens dacht hij aan zijn jeugd. Waarschijnlijk alleen omdat het mijnstadje Teal Lake, waar hij was geboren, in het nabije noordelijke Ontario lag. Maar hij had geen zin zich over te geven aan sentimentele herinneringen. Nu opeens besefte hij dat de nabijheid van zijn ouderlijk huis de oorzaak was van zijn tegenzin hier te zijn.


  Ouderlijk huis… Zo had het nooit gevoeld. Zijn vader noch zijn moeder hadden hem iets wat op een thuis leek verschaft. Zijn vader had zelfs nooit de moeite genomen met zijn moeder te trouwen en Luke als zijn zoon te erkennen.


  Vlug nam hij de in leer gebonden menukaart op, en nadat hij zijn keuze had gemaakt bekeek hij de lui die bij hem aan tafel zaten.


  De enige verrassing zat recht tegenover hem: Guy Wharton. Geërfd geld maar niet de vereiste hersenen om het te beheren, was Lukes opinie geweest toen hij Guy de eerste keer had ontmoet. De daaropvolgende ontmoetingen hadden hem geen reden gegeven die mening te herzien. Helaas ging Guys rijkdom gepaard met een sterke tendens zich te laten gelden.


  De barkeeper kwam langs om te vragen of ze nog wat wilden drinken, terwijl aan de andere kant van de tafel de serveerster met de lelijke bril en de prachtige stem de bestellingen op kwam nemen. Guy had zijn drankje mee naar de tafel genomen en bestelde nu een dubbele evenals een fles zeer goede wijn die niet aan hem besteed zou zijn. Een dronken Guy was nog enkele graden erger dan een nuchtere. Luke richtte zijn aandacht op zijn buurman, een charmante Engelsman met een goede neus voor de goederenmarkt. Ineens hoorde hij de melodieuze stem weer. ‘Sir, kan ik uw bestelling opnemen?’


  Hij keek even vluchtig op. ‘Ik neem gerookte zalm en lamsrib.’


  De serveerster knikte beleefd en richtte zich tot zijn buurman. Het viel Luke op dat ze niets noteerde. Hij bekeek haar wat aandachtiger, en toen merkte hij plotseling op dat de ogen achter de grote glazen helderblauw en intelligent waren. Niet bepaald saai. En alle bestellingen had ze keurig in haar hoofd zitten.


  Natuurlijk was ze goed in haar werk. Een hotel als dit zou geen inefficiënt personeel aannemen.


  Serveersters en Teal Lake… Hij begreep niet wat hem mankeerde dat hij zich door die dingen liet afleiden. Hij keerde zich weer tot zijn Engelse tafelgenoot. ‘Rupert, wat is jouw mening over zilver de komende paar maanden?’


  De Engelsman begon een bijzonder technische taxatie af te steken, waarnaar Luke aandachtig luisterde. Er werd wijn in zijn glas geschonken. Hij nam een slokje en merkte op dat Guys gezicht al rood aangelopen was en dat zijn stem veel te hard klonk. De gerookte zalm was uitstekend evenals de lamsrib en de salade. Ineens zag hij dat Guy de serveerster wenkte. Ze kwam onmiddellijk aanlopen in haar strenge zwarte uniform en het witte schortje dat effectief haar figuur verborg, maar niet haar trotse houding kon verhullen. Ze leek te weten wie ze was en daar tevreden over te zijn. Toch had hij haar in eerste instantie bestempeld als dodelijk saai. Zou hij het eens een keer mis blijken te hebben gehad?


  ‘Ik heb om een medium steak gevraagd en u hebt er een gebracht die rare is,’ deelde Guy op luide toon mee.


  ‘Het spijt me, sir,’ zei ze. ‘Ik zal hem terugbrengen naar de keuken en u een nieuwe brengen.’


  Toen ze Guys bord wilde weghalen, pakte hij haar pols vast. ‘Waarom heb je het niet meteen de eerste keer goed gedaan? Je wordt er immers voor betaald me te brengen wat ik heb besteld.’


  ‘Ja, sir,’ zei ze, nog steeds beleefd. ‘Als u me los wilt laten, zal ik ervoor zorgen dat u meteen een nieuwe steak krijgt.’ Er waren roze blosjes op haar wangen verschenen en ze klemde haar lippen opeen.


  Guy liet niet los, maar draaide haar pols om en keek haar met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Je zou die stomme bril moeten afzetten. Geen enkele man met verstand zal naar je kijken met dat ding op je neus.’


  ‘Laat u alstublieft mijn pols los.’ Dit keer zei ze er geen sir bij.


  Zonder erbij na te denken, kwam Luke half overeind en zei op ijskoude toon: ‘Guy, je hebt gehoord wat de dame zei. Laat haar los. Nu.’ Vanuit zijn ooghoek zag hij de hoofdkelner naar hun tafel toe komen.


  ‘Een grapje,’ fleemde Guy, terwijl hij heel langzaam met zijn vingers over de handpalm van de serveerster streek.


  Ze gunde Luke geen blik waardig terwijl ze vlug Guys bord wegnam en haastig wegliep.


  ‘Ik vond er niets grappigs aan,’ merkte Luke nog steeds op ijskoude toon op. ‘En dat geldt volgens mij voor iedereen. Háár inbegrepen.’


  ‘Alsjeblieft zeg, het is maar een serveerster. En we weten allemaal waar die op uit zijn.’


  Luke wist zeker dat deze serveerster nergens op uit was. Als ze dat wel was geweest, zou ze contactlenzen dragen en haar mooie ogen uitbuiten. Nadrukkelijk negeerde hij Guys opmerking en wendde zich tot de man aan zijn andere kant, een Italiaanse goudmijneigenaar.


  Een paar minuten later bracht de hoofdkelner Guys steak. ‘Laat het me alstublieft weten als u ergens ontevreden over bent, sir,’ zei hij beleefd.


  ‘Ze durfde zeker niet meer zelf te komen, hè?’ vroeg Guy grijnzend.


  ‘Pardon, sir?’


  ‘U hebt me gehoord, niet,’ zei Guy nadrukkelijk. Toen keek hij keurend naar zijn bord. ‘Ja, deze is oké.’ Hij viel op zijn steak aan en begon zijn buurman een nogal smakeloze anekdote te vertellen.


  De serveerster kwam de vuile borden weghalen. Op haar naamkaartje stond dat ze Katrin heette. Luke had gelezen dat het hotel vlak bij een dorp lag dat ruim honderd jaar geleden gesticht was door IJslandse immigranten. Met haar blonde haren en blauwe ogen kon ze er best een afstammeling van zijn. Toen ze zijn bord weghaalde, zag hij op haar pols de rode plek die Guy had achtergelaten en hij voelde een enorme woede bovenkomen.


  Omdat hij altijd een afkeer had gehad van mannen die zich afreageerden op degenen die zwakker waren of niet in staat zichzelf te verdedigen? Omdat fundamentele rechtvaardigheid iets was wat hij hoog in het vaandel droeg?


  Hij zei niets. De vrouw had het overduidelijk gemaakt dat ze hem niet dankbaar was voor zijn tussenkomst. Hij had geen zin in een nagerecht en bestelde koffie.


  ‘Wil je er een cognac bij?’ vroeg John.


  ‘Nee, bedankt,’ antwoordde hij. ‘Ik begin last te krijgen van mijn jetlag dus ik ga zo meteen naar bed.’ Bovendien hield hij niet van onmatig alcoholgebruik. Zijn vader had genoeg gedronken voor vijf mannen. Wat nog een reden was waarom Guys dronken opmerkingen hem zo hevig hadden geërgerd.


  Terwijl hij nog even met John sprak over de lage marktwaarde van koper en nikkel, zag hij vanuit zijn ooghoek Katrin naar hun tafel komen met een dienblad vol nagerechten, die ze snel begon op te dienen. Het was duidelijk dat ze een heel goed geheugen had en bijzonder efficiënt was. Wat zou hij nog meer over het hoofd hebben gezien bij zijn eerste taxatie?


  Guy had een dubbele cognac besteld, en toen ze het op de tafel wilde zetten, streek hij opzettelijk met zijn arm langs haar borst. ‘Mmm, lekker,’ zei hij grijnzend. ‘Verberg je nog meer onder dat uniform?’


  Zo snel dat Luke zich afvroeg of hij het zich had verbeeld, zag hij haar blauwe ogen bliksemen achter de brillenglazen; toen helde het cognacglas over alsof de steel door haar vingers was geglipt. De inhoud doordrenkte Guys mouw en sijpelde over zijn lichtblauwe overhemd omlaag. ‘O, sir!’ riep ze uit. ‘Wat onvoorzichtig van me. Ik zal een servet pakken.’


  Toen Guy met een rood gezicht van woede overeind schoot, stond Luke eveneens op. ‘Guy,’ zei hij met gedempte stem, ‘als je nog meer last aan deze tafel veroorzaakt, zal ik er persoonlijk voor zorgen dat de transactie met Amco Steel waarmee je bezig bent, wordt opgeschort. Voorgoed. Hoor je me?’


  Er viel een stilte aan de tafel. Iedereen wist dat Guy zijn zinnen op die transactie had gezet.


  ‘Je bent een schoft, MacRae,’ siste hij toen.


  ‘Ik zal die transactie in de kiem smoren. Ga zitten en gedraag je.’


  Katrin kwam terug met een servet. De vernietigende blik die ze Luke schonk, maakte duidelijk dat ze zijn hulp niet apprecieerde. Terwijl ze Guy het servet overhandigde, zei ze: ‘Het hotel zal er natuurlijk zorg voor dragen dat uw kostuum wordt gestoomd, sir.’ Hierna diende ze kalm de andere drankjes en nagerechten rond alsof er niets was gebeurd.


  Luke voegde formidabele zelfbeheersing toe aan de lijst eigenschappen die hij inmiddels van haar had opgesteld. Nadat hij zijn koffie op had, zei hij: ‘Welterusten allemaal. Volgens mijn bioritme is het nu twee uur ’s nachts en ik duik mijn bed in. Tot morgenochtend.’


  Op weg naar de uitgang bleef hij even staan om enkele woorden te wisselen met de hoofdkelner. ‘Ik vertrouw erop dat er geen gevolgen zullen zijn voor de serveerster van onze tafel. Als Mr. Wharton een van mijn werknemers was, zou ik hem aanklagen wegens ongewenste intimiteiten.’


  De hoofdkelner, die minstens vijf jaar jonger was dan hij, antwoordde met een uitgestreken gezicht: ‘Bedankt, sir.’


  ‘Ik weet zeker dat Mr. Wharton geen problemen meer zal veroorzaken.’


  De jongeman knikte.


  ‘Als de serveerster wordt ontslagen of beboet, zal ik een klacht indienen bij de directie,’ voegde hij er op minzame toon aan toe.


  ‘Dat zal niet nodig zijn, sir,’ verzekerde de hoofdkelner hem.


  Ineens had Luke genoeg van de hele kwestie. Waarom verspilde hij zijn tijd aan een vrouw die duidelijk had laten merken dat ze niet gediend was van zijn hulp? Hij moest maken dat hij zo vlug mogelijk in bed lag. Vastberaden beende hij naar de liften.


  In bed. Alleen. Zoals hij al veel te lang gewend was. Wanneer hij weer terug was in San Francisco moest hij daar gauw iets aan doen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Luke sliep uitstekend. De volgende ochtend ging hij al vroeg een eind joggen, waarna hij een douche nam en zich aankleedde. Hij strikte zijn zijden das, trok zijn colbert aan en haalde een kam door zijn zwarte haren. Afgelopen week had hij die in Milaan kort laten knippen, maar ze bleven de neiging vertonen te krullen. Hij wierp een snelle blik in de spiegel en ontmoette daar zijn donkerbruine ogen, die bijna zwart leken. Ja, hij kon ermee door. Zoals gewoonlijk zag hij er goed verzorgd, vastberaden en zelfverzekerd uit.


  Niet slecht voor een joch uit Teal Lake. Die zich op drieëndertigjarige leeftijd al eigenaar van een wereldwijd mijnbouwconglomeraat kon noemen. Hij glimlachte wrang. Hij had geen zin om aan Teal Lake te denken. Nu niet. Nooit. Waarom stond hij zichzelf dan in de spiegel te bewonderen in plaats van naar beneden te gaan? Er waren enkele waardevolle contacten die hij de komende paar dagen zou moeten verstevigen.


  Hij nam de lift naar de begane grond. Het hotel mocht dan in de wildernis gelegen zijn, er was niets primitiefs aan. De eetzaal had hoge ramen met fluwelen gordijnen en een schitterende stenen open haard die geflankeerd werd door opvallende olieschilderijen van de prairiekorenvelden. Het was midden juli; het meer was zo glad als een spiegel en de lucht in het oosten doorschijnend blauw. Hij zou buiten moeten zijn om de serene lucht vast te leggen met zijn digitale camera.


  Maar nu nog niet. Er waren belangrijkere dingen te doen. Toen hij de zaal wilde oversteken naar zijn tafel, kwam Katrin, de serveerster, uit de keuken. Ze droeg een boerinnenrok en een geborduurde blouse. ‘Goedemorgen, Katrin,’ zei hij monter.


  Zonder haar pas in te houden, antwoordde ze: ‘Goedemorgen, sir.’


  Die drie woorden volstonden om hem duidelijk te maken dat haar baan haar verplichtte beleefd tegen hem te zijn, maar dat ze daar persoonlijk weinig behoefte toe voelde. Opnieuw betrapte Luke zich erop dat ze hem amuseerde. Vele malen in zijn leven was hij beledigd geweest: niet alleen als groentje in de mijnen in de IJszee, maar ook als de meedogenloze ondernemer die hij daarna was geworden. Zelden echter op zo’n beknopte maar efficiënte wijze. Graag zou hij die verdraaide bril van haar neus trekken.


  Toen hij bij zijn tafel was, merkte hij op dat Guy schitterde door afwezigheid. Dat was geen verlies voor de anderen, dacht hij, terwijl hij met zijn rug naar het meer ging zitten. Hij wilde niet naar het water kijken. Hij had werk te doen.


  Hij werkte inderdaad de hele dag. De lunch bestond uit een lopend buffet in de foyer van de conferentiezaal, en Katrin was nergens te bekennen. Vóór het diner ging hij nog even naar de goed uitgeruste fitnesszaal om zich te ontdoen van de spanning van die dag. Door de bank genomen was hij tevreden over de manier waarop alles verliep. Hij had de Maleisiër aan de haak geslagen en de boot afgehouden met betrekking tot een stripmijn in Nieuw Guinea. Lang geleden had hij al geleerd op zijn instinct te vertrouwen, en dat zei hem in dit geval op zijn hoede te zijn. Problemen met arbeidskrachten, criminele activiteiten en verwoesting van het milieu waren dingen waar hij altijd met een grote boog omheen liep.


  Een uur later liep hij met een zowel ontspannen als alert gevoel via de lobby naar de eetzaal. In het voorbijgaan merkte hij dat een chic geklede vrouw die net binnenkwam hem met grote belangstelling opnam. Hij was het gewend de aandacht van vrouwen te trekken en vroeg zich wel eens af waaraan dat precies lag. Zijn kleding duidde weliswaar op een bepaalde mate van rijkdom maar dat gold voor zoveel andere mannen ook. Het was dus niet alleen een kwestie van geld.


  Hij arriveerde als laatste aan hun tafel. Katrin droeg opnieuw haar onflatteuze zwarte uniform, maar Luke merkte voor het eerst op hoe dik haar steile blonde haren waren. Als ze ze los liet hangen, vielen ze vermoedelijk over haar schouders. Ineens besefte hij dat ze hem vroeg wat hij wilde drinken.


  ‘Een whisky met ijs graag.’


  ‘Zeker, sir,’ antwoordde ze.


  Hij vroeg zich af op welk punt beleefdheid tot parodie werd en concludeerde dat Katrin dat punt precies kende en er niet voor terugschrok het te gebruiken.


  Geen van de anderen had iets gemerkt. Misschien was het dus wel verbeelding van hem geweest. Het merkwaardige was dat ze hem vaag deed denken aan iemand. Dat had hij uitgepuzzeld tijdens zijn opdrukoefeningen in de fitnessruimte. Hij had alle voor de hand liggende personen in Teal Lake in gedachten de revue laten passeren en geconcludeerd dat ze daar niet thuishoorde. Waar kon hij haar dan hebben ontmoet? Hij had er werkelijk geen flauw idee van. Toch deed iets in de stand van haar kin en haar trotse houding een belletje rinkelen.


  Tot zijn ergernis lukte het hem niet het raadsel op te lossen en net zomin om het van zich af te zetten. Zelfs in bed bleef het nog door zijn hoofd spelen.


  


  Om drie uur ’s nachts werd hij met bonzend hart en badend in het zweet wakker. Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed en probeerde de nachtmerrie van zich af te schudden. Opnieuw had hij gedroomd dat zijn vader hem tegen een muur drukte en hem bedreigde met een kapotte bierfles. Zoals gebruikelijk in de nachtmerries die met zijn verleden te maken hadden, was er van zijn moeder geen spoor te bekennen.


  Ze was vertrokken toen hij vijf jaar was.


  Hij hield zich voor dat het maar een droom was en dat hij drieëndertig was en geen vijf. Maar zijn hart wilde maar niet bedaren en hij wist uit ervaring dat hij voorlopig niet meer in slaap zou kunnen komen. Zuchtend installeerde hij zich met een financieel tijdschrift in een fauteuil en toen hij na een uur zijn bed weer opzocht, viel hij in een onrustige slaap. Om halfzes hield hij het voor gezien, stond op en maakte zich gereed voor een eindje joggen langs het meer.


  De bries was aangenaam koel en de lucht lichtblauw.


  Hij jogde bijna een uur, tot hij de aanlegsteiger bereikte die bij het hotel hoorde. Daar kon hij een paar buig- en strekoefeningen doen, dacht hij, terwijl hij een kleine zeilboot die door één persoon bediend werd, zag naderen.


  Het bleek een vrouw te zijn, haar lange blonde haren wapperend in de wind. Ze droeg een short, een topje en witte gympen. Behendig maakte ze de zeilboot vast en sprong aan wal.


  Het kon niet waar zijn.


  Het was wél waar.


  Met een droge mond sprintte Luke naar de steiger. De vrouw stond met haar rug naar hem toe terwijl ze het touw nog een keer om de meerpaal wond. Hij stapte op het schommelende plankier en zei: ‘Goedemorgen, Katrin.’


  Ze schrok hevig, liet het touw vallen en draaide zich naar hem om. Nadat ze haar donkere bril omhoog had geschoven, schonk ze hem een ijzige blik. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Je bent zo te zien een professionele zeilster. Is die boot van jou?’


  ‘Ik vroeg jou het eerst iets.’


  Hij streek over zijn bezwete voorhoofd en zei met een glimlach: ‘Ik probeer wat calorieën weg te werken.’


  Haar blik gleed over zijn gespierde borst en platte buik, en ineens deed ze een stap achteruit.


  Snel pakte Luke haar arm vast. ‘Pas op of je belandt in het water.’ Haar huid was warm van de zon.


  Ze trok zich los en zei met een hoogrode kleur: ‘Ik moet gaan, anders kom ik te laat op mijn werk.’


  Terwijl hij naar haar keek, dacht hij aan de woorden van Guy, hoe hij verlekkerd had gevraagd wat ze nog meer verborgen hield onder haar uniform. Luke wist nu wat dat was. Met moeite maakte hij zijn blik los van haar perfect gevormde lichaam en vroeg opnieuw: ‘Is die boot van jou?’


  ‘Ja,’ snauwde ze.


  ‘Hij is prachtig gestroomlijnd,’ zei hij goedkeurend. ‘Zeil je vaak?’


  ‘Zo vaak ik kan,’ antwoordde ze. ‘Het zorgt ervoor dat ik opgewassen ben tegen mijn werk.’


  ‘Je zou veel beter werk kunnen krijgen.’


  ‘Het leven zit niet zo simpel in elkaar als jij schijnt te denken.’


  ‘Het spijt me als ik tactloos ben geweest,’ zei hij rustig. ‘Maar ik vind het een vervelend idee dat je werk doet waarvoor je veel te goed bent. Het spijt me dat Guy je heeft beledigd. Hij is een echte ploert, vooral wanneer hij te veel op heeft.’


  ‘Ik kan types zoals hij wel aan.’


  ‘Dat heb ik gemerkt.’


  ‘Dat met die cognac was een ongelukje.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij met een uitgestreken gezicht.


  Heel even verscheen er een lach in haar ogen, die net zo mooi waren als de rest van haar.


  Hij had massa’s mooie vrouwen ontmoet, dus hij hoorde immuun te zijn voor uiterlijk schoon. Zijn versnelde hartslag moest te wijten zijn aan het joggen. Opeens zei hij: ‘Ik weet niet eens je achternaam.’


  ‘Die hoef je ook niet te weten.’


  Glimlachend stak hij zijn hand uit. ‘Luke MacRae.’


  Katrin keek naar zijn hand. ‘Ik heb je al verteld dat personeel en gasten niet met elkaar om mogen gaan. Ik zou echt in de problemen kunnen komen als iemand ons zag staan praten.’


  ‘Jammer dat er geen fles cognac bij de hand is.’


  Opnieuw verscheen er een lach in haar blauwe ogen, die echter meteen weer verdween.


  Hij wist niet waarom, maar hij zou willen dat hij haar écht kon laten lachen. Hij pakte haar rechterhand, bekeek die en zei: ‘Die rode plek is weg.’


  Op paniekerige toon zei ze: ‘Laat me los. Ik kom te laat als ik niet opschiet.’


  ‘Waarom jaag ik je angst aan?’ vroeg hij langzaam.


  ‘Dat weet ik niet. Dat doe je niet. Waarom zou je?’


  Hij zag haar een paar keer slikken en verlangde ernaar zijn vingers op haar keel te leggen om haar hartslag te voelen. Hij had wel eerder begeerte gevoeld. Meerdere malen. Maar nooit zoals nu. Zo instinctief en dwingend. Zo allesomvattend. Met opzettelijke nadruk zei hij: ‘Ik vind je veruit de aantrekkelijkste vrouw die ik ooit heb gezien.’


  Als hij had verwacht dat ze in verwarring zou raken, werd hij teleurgesteld. Ze sloeg haar armen over elkaar en zei met samengeknepen ogen: ‘O ja, vind je dat? Misschien begrijp je nu waarom ik die afschuwelijke bril draag tijdens mijn werk. Om goedkope complimenten van mannen zoals jij te vermijden.’


  ‘Het is waar wat ik zei.’


  ‘Ja, hoor,’ zei ze spottend.


  ‘Het is geen misdaad om mooi te zijn, Katrin.’


  ‘Misschien niet, maar bij een baantje als het mijne is het een nadeel. Dit gesprek bewijst dat.’


  ‘Je schildert me af als een prototype.’


  ‘Ontken maar eens dat je me zojuist van top tot teen hebt opgenomen.’


  Dat kon hij niet ontkennen. ‘Je bent een bijzonder begerenswaardige vrouw. Dat weet je net zo goed als ik.’


  ‘Ik haat vleierij.’


  Ineens werd het Luke duidelijk. ‘Je verlangt net zo hevig naar mij als ik naar jou. Daarom ben je zo bang.’


  Er viel even een stilte. Toen fluisterde Katrin: ‘Je bent gek.’


  Dat was hij inderdaad. ‘Maar ik heb gelijk, hè?’


  ‘Nee! Jij bent degene die achter míj aanzit, niet omgekeerd. En dat komt omdat ik maar een serveerster ben,’ voegde ze er op bittere toon aan toe. ‘Ik ben beschikbaar voor een goedkoop avontuurtje. Jij stapt van het ene vliegtuig in het andere en ik zit hier vast en –’


  ‘Dit heeft niets te maken met je werk,’ viel hij haar in de rede.


  ‘O nee?’ Ze gooide haar haren naar achteren. ‘Je vroeg hoe ik heette. Ik heet Katrin Sigurdson. Mijn man heet Erik Sigurdson; hij is visser en bevindt zich op dit moment op het meer.’


  Luke had het gevoel alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen. ‘Je draagt geen ring,’ bracht hij met schorre stem uit.


  ‘Mijn trouwring is antiek en ik draag hem liever niet tijdens mijn werk. En ook niet tijdens het zeilen.’ Ze staarde hem uitdagend aan, maar ook met iets van paniek in haar ogen.


  Vertelde ze de waarheid?


  ‘Kom je hier vandaan?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Ik heb hier mijn hele leven gewoond.’


  ‘Dus ik heb je niet ergens anders gezien…’


  ‘Nee, tenzij je hier eerder bent geweest.’


  ‘Dan heb ik me dus vergist en doe je me niet aan iemand denken. Als je niet te laat op je werk wil komen, moet je nu maar gaan.’


  Ze keek hem behoedzaam aan. ‘Nog één ding. Laat me voortaan met rust. Dan hoef ik niet te denken dat je een toerist bent die me probeert te versieren.’ Ze draaide zich om en liep weg. Ze had een gracieuze loop. Dat was ook weer iets wat haar uniform verborgen hield.


  Met gebalde handen keek hij haar na. Wat mankeerde hem in vredesnaam? Ze was getrouwd, dus niet beschikbaar. Haar lelijke bril en onflatteuze kapsel waren bedoeld om ongewenste mannelijke aandacht af te weren. Er was niets geheimzinnigs aan haar.


  Hij gedroeg zich nooit op deze manier jegens vrouwen. Nooit eerder had hij het verlangen gehad alles over een vrouw te weten te willen komen en haar tegen haar wil te achtervolgen. Dat was ook nooit nodig geweest. De vrouwen kwamen achter hém aan. Bovendien was al zijn aandacht er altijd op gericht geweest hogerop te komen. Zijn carrière was nummer één; vrouwen waren een bijkomstigheid. Hij was van plan dat zo te houden.


  Natuurlijk waren er door de jaren heen vrouwen in zijn leven geweest. Hij had niet bepaald als een monnik geleefd. Maar ze waren van het soort geweest dat berust in vrijblijvende verhoudingen en niet aandrong op een vaste verbintenis.


  Nu had een recalcitrante blondine zijn barrières afgebroken. En ze was nog getrouwd ook.


  Hij begon nooit iets met een getrouwde vrouw. Hij verafschuwde ontrouw. Bovendien ging zijn voorkeur uit naar lange brunettes en Katrin Sigurdson was van gemiddelde lengte en daarbij ook nog blond.


  Toch was ze erin geslaagd door zijn barrières heen te dringen. Barrières die hij al heel jong had opgericht. Zijn vermogen om lief te hebben, om zich voor een ander open te stellen, was in zijn jeugd al vernietigd. Alle tedere emoties waren in de kiem gesmoord. Hij kon nog veel dingen aan die lijst toevoegen, maar waarom zou hij de moeite nemen? Hij was zoals hij was. Punt uit.


  En hij was niet van plan te veranderen.


  Voor niemand. Zeker niet voor een getrouwde vrouw die duidelijk niets van hem wilde weten.


  Hij zou haar uit zijn hoofd zetten. Nu meteen. Hij zou teruggaan naar zijn kamer, een douche nemen en gaan ontbijten. Daarbij zou hij Katrin Sigurdson geen blik waardig keuren.


  


  Toen hij met John, Akasaru en Rupert de eetzaal binnen ging om te ontbijten, ving hij vanuit zijn ooghoek een glimp van Katrin op, maar toen ze hun bestelling kwam opnemen, zorgde hij ervoor te doen alsof hun ontmoeting niet plaatsgevonden had. Hij bestelde een standaardontbijt en voegde er ietwat ongeduldig aan toe: ‘En koffie. Meteen graag.’


  ‘Natuurlijk, sir.’


  Luke wendde zich tot zijn tafelgenoten en begon een gesprek over de mijnen in het Hamilton-gebied. Ineens werd hij zich ervan bewust dat Martin en Hans, die tegenover hem zaten, praatten over hun vistochtje van die ochtend, waarbij Martin verscheidene vissen had gevangen. ‘We hebben het er met Katrin over gehad,’ zei Hans met zijn zware Duitse accent. ‘De chef zal ze voor ons avondmaal klaarmaken, nietwaar, Katrin?’


  ‘Inderdaad, sir. Hij kan verse vis heel lekker klaarmaken.’


  Toen Olaf, de hoofdkelner, met een pot verse koffie kwam aanzetten, merkte Luke op: ‘Misschien kunnen we vanavond ook genieten van de vangst van Katrins echtgenoot.’


  Olaf schonk Katrin, die rood was geworden, een verbaasde blik. Haastig nam ze de pot koffie van hem over. ‘Bedankt, Olaf.’


  ‘Hoelang ben je al getrouwd, Katrin?’ informeerde Guy, terwijl hij haar zijn koffiekopje voorhield om te worden bijgevuld.


  Ze morste enkele druppels koffie op het smetteloze linnen tafellaken. ‘Het spijt me, sir,’ zei ze vlug. ‘O, ik ben al een hele tijd geleden getrouwd.’


  ‘Twee jaar bijvoorbeeld?’ drong Guy aan.


  Krampachtig klemde ze haar vingers om de koffiepot. ‘Verscheidene jaren geleden, sir.’


  ‘En hij is dus visser van beroep, hè?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze terwijl ze hem recht aankeek.


  Als ze loog, deed ze dat bijzonder goed. En als ze niet loog, wist ze heel goed haar kalmte te bewaren. Heel even speelde Luke met het idee op te springen, de bril van haar neus te trekken en haar hartstochtelijk te kussen. Zou hij dan achter de waarheid komen?


  John merkte op: ‘Ik hoor dat het behoorlijk kan spoken op het meer.’


  ‘Dat klopt, sir. Dat komt doordat het meer zo uitgestrekt is en het water zo ondiep. Zodoende kunnen er heel snel enorme golven ontstaan. Vooral een zuidenwind is gevaarlijk. Maar de vissers kennen de signalen en zorgen ervoor op tijd aan wal te staan.’


  Luke zei niets. Hij zou haar niet kussen in het bijzijn van iedereen. Hij zou haar sowieso niet kussen. Terwijl hij een slok van de uitstekende Colombiaanse koffie nam, dacht hij snel na. Het was duidelijk dat Olaf voor het eerst hoorde dat Katrin getrouwd was. Ze had dus een fictieve echtgenoot uit haar hoge hoed getoverd om van hem, Luke, af te zijn. Of toch niet?


  Er waren manieren om daarachter te komen. Maar het aan Olaf vragen, was er niet een van. Daardoor zou Katrin in grote moeilijkheden kunnen komen. Nee, hij had iets anders op het oog.


  Na de lunch had hij twee uur vrij en die tijd zou hij benutten om te onderzoeken of Katrin al dan niet tegen hem had gelogen. En zo ja, waarom ze dat had gedaan. Waarom zou ze een niet-bestaande echtgenoot verzinnen? Was ze soms bang van Luke? Of van zichzelf?


  Hoe dan ook, hij wilde achter het antwoord komen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Om twee uur die middag stapte Luke gewapend met zijn fototoestel in zijn huurauto. Het was een volmaakte zomerdag, warm en met een lichte bries. Hij had geen vast plan in zijn hoofd, afgezien van zijn voornemen om naar het nabijgelegen dorp te rijden en daar enkele vragen te stellen. Het dorp Askja was klein, dus iedereen kende iedereen.


  Het stond voor hem vast dat hij erachter zou komen of er een visser genaamd Erik Sigurdson bestond en of hij getrouwd was met Katrin Sigurdson. Even had hij met het idee gespeeld om aan de receptionist te vragen waar Katrin woonde, maar dat idee laten varen omdat hij geen geloofwaardige reden voor die vraag kon bedenken. Of ze nu getrouwd was of niet, hij wilde haar geen moeilijkheden op haar werk bezorgen. Ze moest er haar redenen voor hebben om een baantje te nemen dat te min voor haar was.


  Hij verliet het parkeerterrein van het hotel en sloeg linksaf naar het dorp. De weg was smal en volgde de oever van het meer, dat bedekt was met schuimkopjes. Het bood een vredige aanblik, maar Luke wist uit ervaring hoelang en streng de winters hier konden zijn.


  Hij maakte een paar foto’s van het landschap, maar niet van de vissersboten die in de haven lagen te dobberen. Stel dat hij ontdekte dat Katrin niet had gelogen en dat een van die boten van haar man was? Wat dan?


  Dan zou hij omkeren en weer aan het werk gaan. En hij zou haar bestaan, wanneer de conferentie over drie dagen afgelopen was, vergeten en naar New York vliegen voor een reeks nieuwe bijeenkomsten.


  De huizen waren klein en lagen op enige afstand van elkaar langs de kust. Hij zou eerst door het dorp rijden, daarna omkeren en een warenhuis of tearoom binnen gaan.


  Het laatste huis was lichtgeel geschilderd en werd omringd door een moestuin. Op het stukje strand voor het huisje speelden een vrouw en twee kinderen met een frisbee.


  Abrupt trapte hij op de rem toen hij de vrouw herkende. Ook al had ze een honkbalpet op, ze droeg dezelfde short en hetzelfde topje als die ochtend.


  Ze had niets gezegd over kinderen.


  Met bonzend hart hing hij het fototoestel om zijn nek, stapte uit en liep tussen de bomen door naar het strandje. Daar hield hij stil en zoomde in op Katrin, die zo volledig opging in het spel dat ze hem nog niet had opgemerkt. Snel achter elkaar nam hij drie foto’s van haar. Terwijl hij het toestel liet zakken, riep een van de kinderen, die hem in het oog had gekregen, iets tegen haar.


  Bliksemsnel draaide ze zich om. Ze streek over haar bezwete voorhoofd en riep: ‘Zoek je soms iemand?’


  Oké, Luke, ga ervoor, zei hij tegen zichzelf. Hij hing zijn fototoestel aan de tak van een appelboompje en beende met een glimlach om zijn lippen op haar af. ‘Dag, Katrin. Ik had een paar uur vrij, dus ik besloot het dorpje te gaan bekijken. Wat een mooie dag, hè?’ Zonder op antwoord te wachten, grijnsde hij tegen het meisje, dat een jaar of zeven leek te zijn en haar lange blonde haar in twee vlechten droeg. ‘Ik logeer in het hotel. Het is lang geleden dat ik met een frisbee heb gespeeld. Mag ik meedoen?’


  Het kind schonk hem een brede glimlach waarbij ze het gat in haar bovengebit liet zien. ‘Je mag aan mijn kant spelen,’ zei ze. ‘Hoe heet je?’


  ‘Luke. En jij?’


  ‘Lara,’ antwoordde ze, waarna ze hem de plastic discus toewierp.


  Lara Sigurdson? Dochter van Katrin? Hij besefte dat hij nog niet gereed was voor het antwoord op die vraag en keek de frisbee na, die een sierlijke boog beschreef. Hij wist hem op het nippertje te vangen en gooide hem naar Katrin, die hem gedurende een fractie van een seconde woedend stond aan te kijken.


  ‘Vangen!’ riep het jongetje, dat ook blond was en een jaar of vijf leek te zijn.


  Dezelfde leeftijd waarop Lukes moeder hem had verlaten…


  Katrin deed een sprong opzij, strekte haar arm en ving de frisbee. Ze gooide hem naar de jongen en zei: ‘Lopen, Thomas.’


  Thomas rende de verkeerde kant op, keerde om en drukte de frisbee tegen zijn shirt. Toen hij hem naar Lara gooide, kwam hij in het zand terecht.


  ‘Een punt voor ons,’ riep het meisje opgetogen. Hierna gooide ze de frisbee naar Katrin, die hem opving en vervolgens op Lukes borst richtte.


  Hij begon te lachen, deed snel een stap opzij en ving de frisbee nog net op tijd op. Zijn schoenen waren niet geschikt voor het strand; hij gleed uit en wist zich met moeite staande te houden. ‘Goede worp,’ zei hij goedkeurend. Hij gooide de frisbee naar Thomas, waarbij hij ervoor zorgde dat hij het hard genoeg deed om het tot een uitdaging te maken maar niet hard genoeg om Thomas te laten missen.


  Het jongetje sloot zijn vingers om de discus en gooide hem direct terug naar Luke. Hij zat er ver naast, maar op de een of andere manier slaagde Luke erin hem toch nog te vangen.


  Luke besefte dat hij immens genoot van het spel. Hoelang was het geleden dat hij zoiets had gedaan? De laatste keer was het afgelopen voorjaar met Ramons kinderen geweest.


  Katrin scoorde snel achtereen twee punten, waarna Luke zich inspande om die terug te winnen. Ze speelde fanatiek en lachte hem openlijk uit wanneer hij een misser maakte. Toen hij op een gegeven moment zijn blik op de frisbee gericht hield en niet oplette waar hij liep, botste hij tegen haar aan en kwamen ze allebei in het zand terecht: hij met zijn gezicht tegen haar borst gedrukt en met zijn ene been over haar heup.


  Haar borsten gingen heftig op en neer in een gejaagde ademhaling. Ze rook heerlijk. Het was een bedwelmende combinatie van zonneschijn en dezelfde verfijnde bloemengeur die hij al eerder had geroken.


  Met moeite wist hij zijn opkomende begeerte de kop in te drukken en begon hij zich van haar los te maken.


  ‘Jullie lijken wel een inktvis,’ zei Thomas, die was komen aanrennen.


  Katrin sprong overeind. ‘Dat was een geweldige worp, Thomas.’


  ‘Ja, hè,’ beaamde het jongetje voldaan. ‘Wiens beurt is het nu?’


  Luke hees zich ook overeind, pakte de frisbee en gooide hem in Lara’s richting. Hij voelde zich duizelig, lichthoofdig en opgewonden. Het was maar goed dat de kinderen er waren. Anders zou hij nu nog met Katrin in het zand liggen rollebollen. Hij ving de frisbee op, die zijn kant uitkwam en waagde het niet naar Katrin te kijken.


  Vijf minuten later liet Thomas zich in het zand vallen. ‘Pauze,’ hijgde hij. ‘Ik heb het zo warm gekregen.’


  ‘Ik ook,’ verklaarde Lara.


  ‘Ga binnen maar een ijsje halen,’ zei Katrin glimlachend. ‘Jullie weten waar ze liggen, hè? Vergeet niet de vriezer weer goed dicht te doen. En goed uitkijken voor je de weg oversteekt.’


  De twee kinderen waren hun moeheid op slag vergeten en renden weg.


  Zodra ze buiten gehoorsafstand waren, wendde Katrin zich tot Luke en barstte los: ‘Hoe waag je het inbreuk te plegen op mijn privéleven. Je hebt niet het recht je aan mijn kinderen op te dringen.’


  Hij voelde zich koud worden. ‘Het zijn dus jouw kinderen?’


  ‘Van wie anders?’ snauwde ze. ‘Ik wil je hier niet in de buurt hebben. Ik hou mijn werk en mijn privéleven strikt gescheiden. Bovendien heb ik je gezegd dat je me met rust moest laten.’


  ‘Het zijn leuke kinderen,’ merkte hij op.


  ‘Dat zijn ze inderdaad. En als jij denkt dat ik mijn hele leven op het spel ga zetten voor een kortstondig avontuurtje met jou, heb je het goed mis.’


  Het kostte hem moeite helder na te denken. Katrin was niet alleen getrouwd maar bovendien moeder van twee kinderen. Wat deed hij hier in vredesnaam? Hij schraapte zijn keel. ‘Laat me één ding duidelijk maken. Ik heb nooit gesuggereerd dat ik iets met je wilde.’


  Ze bloosde hevig. ‘Ik ben niet blind. Je signalen zijn duidelijk.’


  ‘Dan moet je toch ook weten dat de aantrekkingskracht tussen ons wederzijds is.’


  ‘Nietes. Die komt alleen van jouw kant.’


  ‘We lijken Thomas en Lara wel. Welles. Nietes. Welles. Wil je ruzie met me maken?’


  ‘Ik wil dat je maakt dat je wegkomt. En dat je niet meer terugkomt,’ deelde ze hem op ijzige toon mee.


  Hij voelde zich weer net zo moedeloos als tien jaar geleden, toen hij door een gewetenloze effectenmakelaar verslagen was. Het enige wat hij nog kon doen, was zich zo waardig mogelijk terugtrekken. Met een oprechtheid die hem zelf verraste, zei hij: ‘Oké, ik zal weggaan en niet terugkomen, maar het zal me niet makkelijk vallen om je te vergeten. Vraag me niet dat uit te leggen, want dat kan ik niet. En denk alsjeblieft niet dat het mijn gewoonte is om vrouwen te versieren tijdens een conferentie. Dat geldt voor serveersters én voor vrouwelijke deelnemers aan de conferentie.’


  Er viel verder niets te zeggen. Hij nam Katrins gezicht nog één keer aandachtig op alsof hij al haar gelaatstrekken in zijn geheugen wilde griffen.


  Stijfjes antwoordde ze: ‘Geef me eens een goede reden waarom ik je zou geloven.’


  ‘Dat kan ik niet. Je gelooft me of je gelooft me niet. Wat doet het er trouwens nog toe?’


  ‘Je hebt gelijk. Het doet er niets meer toe.’ Ze beet op haar lip. ‘Ga nu alsjeblieft weg, Luke. Ik moet naar binnen om te kijken of de kinderen niets uithalen. Bovendien kan Erik ieder moment thuiskomen.’


  De laatste persoon die hij wilde ontmoeten, was Katrins echtgenoot. De man die haar bed deelde. De vader van haar kinderen. Hij besefte vaag dat ze hem voor het eerst bij zijn voornaam had genoemd en dat het tevens de laatste keer zou zijn. ‘Tot ziens, Katrin,’ zei hij, waarna hij zich omdraaide en terug liep naar zijn auto. In het voorbijgaan plukte hij zijn fototoestel van de tak.


  Juist toen hij het portier opende, verschenen Lara en Thomas op de stoep voor het huis met een ijsje in hun hand. Ze wuifden met hun vrije hand en riepen eenstemmig: ‘Dag, Luke.’


  ‘Dag, Lara. Dag, Thomas,’ riep hij terug. Toen stapte hij in, startte en reed in noordelijke richting. Via zijn achteruitkijkspiegel zag hij Katrin de weg oversteken en naar het huis lopen.


  Het spel was afgelopen.


  Hoewel het beslist niet op een spel leek. Hij voelde zich veeleer als dat vijfjarige jochie in Teal Lake dat eindelijk besefte dat zijn moeder niet terug zou komen, dat ze niet even naar de winkel was maar voorgoed was weggegaan. Net zoals toen, had hij nu het gevoel dat alles om hem heen was ingestort en hij nergens meer houvast had.


  Katrin was getrouwd en moeder van twee kinderen. Ongeacht hoe vurig hij naar haar verlangde, ze hoorde aan een ander toe.


  Zodra het lichtgele huis niet langer te zien was, stopte hij langs de kant van de weg en staarde uit over het meer. De sereniteit ervan leek hem te bespotten. Hij voelde zich bedrogen alsof hij een glimp had opgevangen van schoonheid die zijn verbeeldingskracht overtrof, maar werd weggegrist voordat hij er zijn hand naar had kunnen uitstrekken.


  Hij reed verder en stopte vijf minuten later voor de tearoom omdat hij behoefte had aan een koel drankje en een stuk chocoladetaart of iets anders wat zoet en bevredigend was.


  De tearoom was niet berekend op lange mannen. De tafeltjes waren klein en bedekt met gebloemde kleedjes, maar in de vitrine stond een chocoladetaart die eruitzag om te watertanden en de eigenares schonk hem een stralende glimlach. Luke glimlachte terug. ‘Ik wil graag een stuk van die taart en ijsthee met een schijfje citroen.’


  ‘Het komt eraan,’ zei de vrouw opgewekt.


  Hij nam een krant uit het rekje bij de deur en zocht een tafeltje bij het raam uit. Een blik om zich heen maakte hem duidelijk dat hij de enige man in de tearoom was, en om aan de nieuwsgierige vrouwenblikken te ontkomen, verdiepte hij zich in de krant. Toen zijn ijsthee arriveerde, nam hij direct een slok. Hij was precies zoals hij hem graag had. Even later bracht de eigenares, die volgens haar naamkaartje Margaret heette, de chocoladetaart.


  ‘Dat ziet er behoorlijk calorierijk uit,’ zei hij grijnzend.


  ‘U hoeft niet bang te zijn voor uw figuur,’ antwoordde ze met een knipoog. ‘Logeert u in het hotel?’


  ‘Ja. Ik woon de conferentie over mijnbouw bij.’ Opzettelijk voegde hij eraan toe: ‘Ik ben zojuist door het dorpje gereden en kwam Katrin, onze serveerster, tegen.’


  ‘Katrin Sigurdson. Ze woont in het roze huis naast de kerk.’


  Luke keek haar verbaasd aan. ‘Nee. Ze was voor het laatste huis van het dorp met haar kinderen aan het spelen.’


  Margaret fronste haar wenkbrauwen. ‘Kinderen?’


  ‘Ja. Lara en Thomas. Allebei net zo blond als zij.’


  ‘Katrin heeft geen kinderen. Het zijn de kinderen van Anna.’ Ze verhief haar stem en vroeg aan een van de vrouwen een eindje verderop: ‘Anna, past Katrin vandaag op je kinderen?’


  Anna, die blonde krullen en lichtblauwe ogen had, glimlachte tegen Margaret. ‘Ja. Ze bood aan een uurtje met ze naar het strand te gaan zodat Fjola en ik hier samen ongestoord thee konden drinken.’ Ze schonk Luke ook een glimlach en vervolgde: ‘Katrin is zo’n aardige meid. En de kinderen zijn dol op haar.’


  Hij vermoedde dat Anna in een kleine plaats was opgegroeid en iedereen vertrouwde, hem inbegrepen. Op luchtige toon zei hij: ‘Dan is het te hopen dat ze zelf ooit kinderen zal hebben.’


  Anna grinnikte. ‘Eerst zal ze een man moeten vinden.’


  Lukes hart begon te bonken. ‘Ze is een mooie vrouw dus dat is vast geen probleem.’


  ‘Maar Katrin is veel te kieskeurig voor een dorpje als Askja.’ Anna haalde haar schouders op. ‘Ze heeft het erover dat ze hier weggaat. Dat is pech voor ons maar voor haar is het wellicht het beste.’ Ze schonk Luke opnieuw een warme glimlach en wendde zich weer tot de vrouw aan haar tafeltje.


  Luke zei: ‘Margaret, ik heb gehoord dat een visser die Erik Sigurdson heet, toeristen meeneemt in zijn boot. Klopt dat?’


  ‘Erik? Ja, maar alleen in het weekeinde. Hij beweert dat hij nu te oud is om het iedere dag te doen.’ Met een grimas voegde ze eraan toe: ‘Volgens mij is hij gewoon te dol op de rumfles.’


  ‘Jammer. Ik ben voor het weekeinde vertrokken.’


  ‘Jonas neemt iedere dag toeristen mee. In het hotel hebben ze zijn telefoonnummer.’


  ‘Bedankt,’ zei Luke.


  Er kwamen nog drie vrouwen binnen en Margaret verliet zijn tafeltje om de nieuwe klanten te begroeten.


  Niets ziend staarde hij naar de krant. Katrin was dus niet getrouwd en ze had geen kinderen.


  Ze had tegen hem gelogen.


  Om zichzelf te beschermen? Omdat ze bang van hem was en hem in dezelfde categorie plaatste als Guy? Of omdat hij van meet af aan gelijk had gehad en ze hem net zo vurig begeerde als hij haar?


  Dat laatste kon niet waar zijn. Ze had haar uiterste best gedaan hem te ontmoedigen.


  Zijn eerste indruk van haar als saai was onjuist gebleken, dus misschien had hij het ook mis wat andere dingen betrof.


  Haar sensualiteit bijvoorbeeld…


  Hij staarde naar zijn taart en besefte dat hij geen trek meer had. Maar omdat Margaret zich vermoedelijk beledigd zou voelen als hij ook maar één kruimel liet liggen, begon hij te eten.


  Hij wist nu dat Katrin erover dacht Askja binnenkort te verlaten.


  Hij zou haar kunnen uitnodigen naar San Francisco te komen.


  Je lijkt wel een masochist, hoonde hij zichzelf. Ze zou hem recht in zijn gezicht uitlachen. En als ze op zijn voorstel inging, zou ze zijn hele leven op zijn kop zetten.


  Wilde hij dat?


  Nee, beslist niet. Zijn huidige leven beviel hem prima.


  Het verstandigste wat hij dus kon doen, was uit haar buurt blijven.


  Zo simpel was het!


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het lukte Luke om vierentwintig uur lang bij Katrin uit de buurt te blijven. Na zijn terugkeer in het hotel woonde hij een paneldiscussie bij en had daarna in zijn suite een onderhoud met de Peruviaanse delegatie. Hij werkte tot diep in de nacht, viel uitgeput in slaap en verscheen de volgende ochtend laat aan het ontbijt omdat hij vergeten was zich te laten wekken.


  Hij had in ieder geval niet van haar gedroomd. Dat was hem gelukkig bespaard gebleven.


  Toen hij zijn plaats in de eetzaal innam, ontdekte hij al gauw dat Katrin haar vrije dag had en dat ze vervangen werd door een mannelijke collega.


  Opnieuw werkte hij de hele dag keihard. Tegen halfvijf had hij alles gedaan wat hij moest doen en besloot hij een eind hard te gaan lopen.


  Hij jogde ruim een uur. Aan de hemel pakten paars gerande wolken zich samen tot een donkere massa. Toen hij de aanlegsteiger passeerde, merkte hij met een onbehaaglijk gevoel op dat de zeilboot er niet lag.


  Binnen enkele tellen stak er een zuidenwind op waardoor zijn ongerustheid nog toenam. Had Katrin niet gezegd dat dat de gevaarlijkste wind was op het meer? Ze had vandaag vrij. Was het niet waarschijnlijk dat ze was gaan zeilen?


  Wat had ze ook alweer gezegd? Dat het ervoor zorgde dat ze geestelijk gezond bleef? Zelf ontspande hij zich met tennis, joggen of skiën. Het was hetzelfde principe.


  Een hevige windvlaag zette hem tot spoed aan. Hij rende terug naar het hotel, verwisselde op zijn kamer zijn kleren voor een spijkerbroek en T-shirt en rende naar zijn auto. Eerst nam hij nogmaals een kijkje bij de steiger van het hotel, maar nog steeds lag er geen zeilboot aangemeerd. Toen reed hij naar de haven in het dorp, maar ook daar was geen witte boot met een rood zeil te zien. Inmiddels geselden hoge golven de wallenkant.


  Een oude man beklom vanaf zijn boot de metalen trap naar de kade. Luke liep naar hem toe en zei luid, om zich boven de wind verstaanbaar te maken: ‘Ik ben op zoek naar Katrin Sigurdson. Ze heeft een kleine witte boot met een rood zeil. Weet u of ze op het meer is?’


  ‘Katrin? Dat is mijn nicht. Ik ben Erik Sigurdson.’ De oude man had roodgeaderde wangen en doffe blauwe ogen.


  ‘Luke MacRae,’ zei Luke, en hij gaf hem een hand. Katrin moest het hoogst amusant hebben gevonden om haar oom met zijn slechte reputatie voor haar man te laten doorgaan. ‘Ik maak me ongerust over haar. Ze zou in dit weer toch zeker niet op het meer blijven?’


  ‘Katrin?’ Erik grinnikte. ‘Daar is ze veel te slim voor. Hoewel ze ervan houdt om risico’s te nemen. Ik heb haar meer dan eens gezegd dat ze nog eens een keer te ver zal gaan en –’


  ‘Waar is ze?’ viel Luke hem in de rede.


  ‘Je bent behoorlijk van slag, jongeman.’ Erik spuwde in het ziedende water.


  ‘Inderdaad,’ beaamde Luke. ‘Waarom geef je geen antwoord op mijn vraag?’


  ‘Ze is niet geïnteresseerd in kerels uit het hotel, omdat die weer binnen een paar dagen vertrokken zijn.’


  ‘Ik mag dan een hotelgast zijn, maar zelfs ik kan zien dat er storm op komst is op het meer. Niemand zou nu met een zeilboot op het water moeten zijn, vooral niet met zo’n klein vaartuigje. Dus wil je me alsjeblieft vertellen waar ze is?’


  ‘Als ze niet thuis is en de boot weg is, heeft ze waarschijnlijk aangemeerd aan de overkant van het meer, in de luwte.’


  ‘Hoe kom ik daar?’


  Erik nam een doosje pruimtabak uit zijn zak en stak een bolletje in zijn mond. ‘Heb je een oogje op mijn nicht?’


  ‘Nee, maar ik wil niet dat ze verdrinkt terwijl jij en ik hier staan te kletsen.’


  ‘Oké, oké, rustig maar. Stap in je auto, sla rechtsaf, dan de eerste bocht links en rij door tot het einde van de weg. Ik wed dat ze daar is.’


  ‘Hopelijk heb je gelijk.’ Zijn kaken voelden stijf van de spanning. Binnen enkele tellen zat hij weer in zijn auto en reed in grote vaart weg. De eerste druppel spatte tegen zijn voorruit. De berken zwiepten heen en weer in de wind en donkere wolken joegen langs de hemel. Ineens begon het te stortregenen en te onweren: een dodelijke combinatie voor zeilers. Met een van angst samengeknepen maag reed hij zo hard hij durfde door de regen en de toenemende duisternis. Hij bedacht dat hij had moeten vragen wanneer hij precies linksaf moest; in zijn haast weg te komen van Erik Sigurdson, was hij die belangrijke vraag vergeten te stellen


  Ze moest aan de kade liggen. Dat móést.


  Abrupt minderde hij vaart toen hij merkte dat hij bijna de afslag had gemist. Het was een smalle weg, met aan weerszijden sparren en populieren, die eindigde bij de een baai aan de lijzijde van het meer.


  Hij stapte uit en rende om de opgestapelde rotsblokken heen die hem het zicht op het water belemmerden. Even later stond hij aan een kleine houten steiger waaraan een kleine zeilboot vastgemeerd lag. Katrin zat met haar rug naar hem toe op haar knieën op de natte planken haar rugzak te doorzoeken.


  Ze was veilig!


  Hij bleef een ogenblik staan om diep adem te halen. Ze was niet op het meer. Ze was niet verdronken. Ze zat pal voor hem. Veilig.


  Ze was alleen en leek geen vervoermiddel te hebben. Langzaam liep hij naar haar toe terwijl het onweer losbarstte boven zijn hoofd. De held verschijnt op het toneel, dacht hij met een grimas. Hoewel Katrin eerder de schurk in hem zou zien. Het was duidelijk dat ze niet gered hoefde te worden en dus geen behoefte had aan een held.


  Hij liep de steiger op. Het trillen van de planken maakte haar waarschijnlijk opmerkzaam op zijn aanwezigheid, want abrupt tilde ze haar hoofd op. Ze keek hem recht aan, met de opwinding die ze op het meer had ervaren nog in haar ogen.


  ‘Waarom kijk je zo verdraaid zelfgenoegzaam?’ vroeg hij boos.


  Langzaam stond ze op. ‘Als je het per se wilt weten,’ zei ze koel, ‘feliciteerde ik mezelf met de manier waarop ik de storm het hoofd geboden heb.’


  ‘Het was oerstom van je om met dit weer het meer op te gaan!’


  ‘Bedankt voor je motie van vertrouwen.’


  Hij deed een stap dichterbij. ‘Een zuidenwind en een onweersbui? Ben je krankzinnig? Of gewoon suïcidaal?’


  ‘Geen van tweeën,’ snauwde ze. ‘Waarom ga je niet terug naar het hotel waar je thuishoort, Luke MacRae? En waar over dingen wordt gepraat waar je iets vanaf weet.’


  Hij pakte haar bij haar arm. ‘Toevallig weet ik op dit moment heel goed waarover ik het heb. Als je in moeilijkheden was gekomen, zou iemand je hebben moeten redden. Je zou de levens van anderen hebben geriskeerd omdat jij kickt op gevaar. Ik heb het verkeerde woord gebruikt. Dat is niet krankzinnig. Het is onverantwoordelijk.’


  Ze probeerde zich los te rukken. Met fonkelende ogen keek ze hem aan. ‘Je schijnt iets te vergeten. Ik was de storm vóór en ik heb niemands leven geriskeerd. Dat van mezelf inbegrepen. Wat doe je hier trouwens? Ik heb er een gloeiende hekel aan om te worden achtervolgd.’


  Hij pakte haar schouders beet, trok haar naar zich toe en kuste haar hard op haar mond.


  Haar reactie was snel en onmiskenbaar. Ze sloeg haar armen om zijn middel en kuste hem terug.


  Hartstochtelijk. Roekeloos.


  Geen van tweeën besteedde nog enige aandacht aan het onweer; volledig gingen ze op in de kus, die steeds intenser werd.


  Gretig drukte Katrin zich tegen hem aan, en ineens drong het tot Luke door dat ze doorweekt was. ‘Laten we naar de auto rennen,’ stelde hij voor. ‘Je bent drijfnat.’


  ‘Jij ook,’ fluisterde ze. Innig keek ze hem aan, met haar diepblauwe ogen.


  Ze had hem behekst, dacht hij. Ze had een geest uit het meer kunnen zijn, maar tegelijkertijd was ze van vlees en bloed.


  Met een gesmoorde kreun kuste hij haar nogmaals, waarbij hij zijn lippen over haar hele gezicht liet glijden, alsof hij haar helemaal wilde proeven. ‘Je bent zo mooi,’ zei hij met hese stem. ‘En zo heerlijk zwoel.’


  Ze streelde zijn nek.


  Hij huiverde van genot. ‘Laten we naar de auto gaan,’ stelde hij opnieuw voor.


  ‘Mijn tas,’ zei ze met trillende stem. ‘Daar zitten droge kleren in.’


  ‘Dan nemen we die mee, hoewel dat natte shirt wel heel verleidelijk is.’


  Ze volgde zijn blik naar haar tepels, die duidelijk te zien waren. ‘Luke, ik –’


  Hij pakte haar tas, sloeg zijn armen om haar heen en tilde haar op. ‘Genoeg gepraat.’


  ‘Ik kan je hart voelen kloppen,’ zei ze met een opgetogen gezicht.


  Had hij ooit een vrouw begeerd zoals hij Katrin begeerde? Het leek alsof die eerste kus voldoende was geweest om hem hulpeloos te laten meedrijven op de golf van hartstocht die hij had ontketend.


  Met gebogen hoofd tegen de stromende regen liep hij haastig naar zijn auto. Zodra hij haar op de voorbank had neergezet en zelf achter het stuur zat, zette hij de verwarming op de hoogste stand.


  Al gauw trok Katrin zich weer van hem terug. Ze drukte haar tas tegen haar borst alsof ze hem op die manier wilde afweren en staarde zwijgend voor zich uit.


  In een poging de spanning die ineens tussen hen was ontstaan te verdrijven, zei hij luchtig: ‘Je hoeft niet bang te zijn. Ik bijt echt niet hoor.’


  ‘Ik moet gek zijn geweest,’ barstte ze los. ‘Het moet zijn gekomen door het vechten tegen de storm en de opluchting toen ik veilig de baai had bereikt en –’


  ‘Katrin, we verlangen naar elkaar,’ viel hij haar bedaard in de rede. ‘Daar is niets mis mee.’


  ‘Daar is alles mis mee!’ riep ze heftig uit.


  ‘Hoor eens, ik vind dat je eerst die natte kleren moet uittrekken.’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei ze vlug. ‘Ik voel me prima.’


  Hij zuchtte diep. ‘Ik zal mijn ogen sluiten,’ beloofde hij. ‘Of ik wacht wel buiten de auto met mijn rug naar je toe. Waar zie je me in vredesnaam voor aan?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik ken je immers niet.’


  ‘Je vertrouwt me niet.’


  ‘Ik vertrouw mezelf niet eens,’ bekende ze met een wanhopig gezicht. ‘Dat moet je toch duidelijk zijn geworden.’


  Er borrelde een lach op in zijn keel, die hij met moeite onderdrukte. Ze mocht niet denken dat hij haar uitlachte, want dat was beslist niet zo. ‘Heb je daarom tegen me gelogen?’ vroeg hij. ‘Over je echtgenoot, Erik, en je twee kinderen, Thomas en Lara, die net als jij blond haar en blauwe ogen hebben? Want ik moet je iets vertellen. In Margret’s Tearoom deelde je vriendin Anna me mee dat het háár kinderen waren. En een halfuur geleden heb ik je oom Erik in de haven ontmoet. Zijn overhemd had hard een sopje nodig, zijn laarzen hoorden in de vuilnisbak thuis en hij bleef tijdens ons gesprek gewoon tabak pruimen en om zich heen spuwen. Ik moet zeggen dat ik blij ben dat hij je man niet is.’


  Woedend keek ze hem aan, haar tas nog steviger tegen haar borst gedrukt. ‘Ik moest je toch iets vertellen. Denk je dat ik van plan was te bekennen dat ik sinds onze eerste ontmoeting van je heb gedroomd? En het waren dromen voor boven de achttien, neem dat maar van me aan.’


  Hij staarde haar verbijsterd aan. ‘Wat?’


  ‘Je hebt gehoord wat ik zei. Ik ga het echt niet herhalen.’


  ‘Ben je altijd zo oprecht?’


  ‘Je bedoelt: zo stom,’ zei ze vol zelfspot.


  ‘Dat soort oprechtheid is zeldzaam,’ merkte hij kalm op.


  Ze trok een grimas. ‘Meestal vertel ik geen leugens. Ik heb er iets tegen en ik ben er dan ook heel slecht in. Het verbaasde me dat je mijn praatjes over een man en kinderen slikte. Ik had verwacht dat je me meteen door zou hebben.’


  ‘Misschien ben ik dus wel de stommeling,’ zei hij droogjes. ‘Wil je me beloven niet meer te liegen?’


  ‘Beloften worden gedaan tussen mensen die iets voor elkaar betekenen.’


  Hij keek haar recht aan. ‘Deze belofte heeft met je eigen integriteit te maken.’


  Ze wendde als eerste haar blik af en zei schouderophalend: ‘Oké.’


  ‘Mooi zo. Trek nu maar vlug droge kleren aan. Over vijf minuten ben ik terug.’


  Toen hij uit de auto stapte, bleek zowel het onweer als de storm overgetrokken te zijn; het spetterde alleen nog lichtjes. Hij daalde de helling af en ging op een paar oude planken zitten nadenken over het gebeurde.


  Op de steiger was hij tijdelijk zijn zelfbeheersing kwijtgeraakt toen Katrin zo gretig op zijn kus had gereageerd. Dat overkwam hem zelden en het was nog nooit gebeurd bij een vrouw. Lichamelijk kon hij zich wel laten gaan, maar zijn emoties hield hij altijd onder controle.


  Maar niet wat Katrin betrof. In vijf minuten tijd had ze dankbaarheid, beschermingsinstinct en bezittersdrang in hem opgewekt. Vooral de laatste emotie was volkomen nieuw voor hem. Hij wilde niemand bezitten en door niemand bezeten worden. Die stelregel had hij zich al op zijn vijftiende eigen gemaakt en sindsdien altijd gehanteerd.


  Het was maar goed dat ze te verlegen of te bang was geweest om zich in zijn bijzijn om te kleden. Want ook hij had er dringend behoefte aan om wat afstand tussen hen te scheppen, om zijn hormonen de baas te worden, die de plaats van zijn hersencellen leken te hebben ingenomen. Het viel niet te ontkennen dat Katrin een gevaar vormde.


  Toch begeerde hij haar nog steeds. Vuriger dan hij een vrouw ooit had begeerd. Hij vroeg zich af of hij haar niet zou kunnen krijgen. Op zijn voorwaarden.


  Het gebeurde van zojuist had duidelijk gemaakt dat ze zich maar al te graag door hem liet overrompelen. En dat ze te zwak was om weerstand aan hem te kunnen bieden. Of dat gewoon niet wilde.


  Hij zou een nieuwe poging kunnen doen om haar te verleiden, waarbij hij haar wél hoorde te vertellen wat zijn voorwaarden waren. Het zou oneerlijk zijn om haar op dat gebied te misleiden. Als ze zijn voorwaarden accepteerde, zou hij met haar naar bed kunnen gaan. Dat leek de enige manier te zijn om zijn obsessie voor haar kwijt te raken!


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Een laatste bliksemflits verlichtte de hemel en in de verte klonk nog een zwakke donderslag.


  Luke dacht razendsnel na. Nadat hij eenmaal met Katrin naar bed was geweest, zou hij hier weggaan. Hij zou naar New York vliegen en daarna terugkeren naar San Francisco. Hij zou haar vergeten.


  Het zou hem geen moeite kosten om dat te doen.


  Waren de vijf minuten al om? Hij hoopte van wel. Hij begon het koud te krijgen en zijn hemd plakte aan zijn rug. Hij stond op en liep de heuvel op.


  Katrin zat kaarsrecht op de voorbank met een lichtgele sweater aan.


  Hij stapte in en huiverde onwillekeurig vanwege de plotselinge warmte.


  ‘Je hebt het koud,’ zei ze bezorgd. ‘Hier, ik heb een extra sweater.’


  ‘Ik voel me prima,’ antwoordde hij op ruwe toon. ‘Hou op medelijden met me te hebben.’


  ‘Ik was me er niet van bewust dat ik dat had.’


  ‘Ik hoef niet te worden bemoederd.’ Onmiddellijk had hij spijt van zijn woorden.


  Op vriendelijke toon merkte ze op: ‘Als ik moederlijke gevoelens voor je had, zou ik geen dromen voor boven de achttien hebben.’


  ‘Vertel me daar eens wat over,’ zei hij.


  ‘Ben je gek geworden? Breng me naar huis en ga daarna terug naar het hotel en neem een hete douche.’


  ‘Die zou ik bij jou thuis kunnen nemen.’


  ‘Hoor eens, ik weet dat ik –’


  ‘Katrin,’ viel hij haar in de rede, ‘kom hier.’


  ‘Nee. We kunnen niet –’ Ze slaakte een gesmoorde kreet toen hij voorover leunde en zachtjes zijn lippen op die van haar drukte.


  Ze legde haar handen op zijn schouders en begon voorzichtig aan zijn onderlip te knabbelen.


  Hij was zich intens bewust van alles wat ze deed, van haar gejaagde ademhaling en de buigzaamheid van haar lichaam. Zelfbeheersing, dacht hij. Techniek, geen emoties. Hij verdiepte de kus en drukte haar vaster tegen zich aan. Toen liet hij een hand van haar schouder naar haar borsten glijden en voelde een schok door haar heen gaan toen hij er een omvatte. ‘Katrin,’ fluisterde hij. ‘Ik verlang zo hevig naar je.’


  Ze trilde licht. ‘Ik ook naar jou,’ bekende ze zachtjes. ‘Maar ik doe dit niet, Luke. Ik heb nooit verhoudingen met de hotelgasten. Het heeft niets te maken met het hotel, het is een van mijn eigen regels.’


  ‘Denk je dat ik dat niet weet? Die bril van je en de manier waarop je je haren draagt, zijn niet bepaald verleidelijk.’


  Met een flauwe glimlach bekende ze: ‘Zelfverdediging.’


  ‘En bijzonder effectief.’ Hij wist dat dit het moment was om net zo eerlijk jegens haar te zijn als zij jegens hem was geweest. Hij had het gevoel alsof hij aan het dobbelen was toen hij zei: ‘Ik hoor je iets duidelijk te maken. Ik voel niets voor verplichtingen. Als we vanavond met elkaar vrijen, is het volkomen vrijblijvend. Ik vlieg overmorgen naar New York en ik kom niet terug.’


  ‘Dat is oké… Ik zou geen vaste verbintenis willen.’


  ‘Waarom niet?’


  Ze staarde naar haar handen in haar schoot. ‘Eerlijk gezegd heeft het niets met liefde te maken als we met elkaar naar bed gaan. Ik wil je gewoon uit mijn hoofd kunnen zetten. Het spijt me als dat cru klinkt, maar zo is het nu eenmaal. Op de een of andere manier ben je door mijn afweermechanisme heengedrongen. Ik kan dat niet verklaren en ik ga het niet proberen. Maar ik moet verder met mijn leven en ik heb geen behoefte aan een man. Het wordt tijd dat ik Askja verlaat om redenen die niets met jou te maken hebben. Dus je ziet dat ik net zo goed voorwaarden stel als jij: geen confidenties en geen vragen. En geen verplichtingen.’


  Met een zucht leunde hij achterover. Hij vond het niet prettig om met zijn eigen uitspraken te worden geconfronteerd, ook al kwam haar standpunt hem bijzonder goed uit. Omdat hij dat niet gewend was? Was het zo simpel?


  Een paar vrouwen hadden het als een uitdaging beschouwd hem tot een vaste verbintenis te verleiden. Katrin was dat duidelijk niet van plan. Ze was net zo zeer op haar vrijheid gesteld als hij. Zonder gewetenswroeging kon hij straks vertrekken. Nadat hij met haar naar bed was geweest, zou hij haar hopelijk ook eindelijk uit zijn hoofd kunnen zetten. ‘Ik accepteer je voorwaarden,’ zei hij kalm. Hierna startte hij de auto en reed de heuvel op.


  De weg vereiste nu al zijn aandacht omdat sommige gedeelten door de zware regenval in modderpoelen veranderd waren. Met zijn blik op de weg voor hem gericht zei hij: ‘Vertel me in ieder geval hoe oud je bent.’


  ‘Zevenentwintig. En jij?’


  ‘Zes jaar ouder. Ben je hier geboren?’


  ‘Ik heb gezegd dat je geen vragen moest stellen, Luke.’


  ‘Geheimen in je verleden?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk niet!’


  Hij hoorde de spanning in haar stem en zag dat ze haar handen ineenklemde. Ze had dus geheimen, concludeerde hij. ‘Ik heb ook geheimen,’ deelde hij haar mee. ‘Hebben we die niet allemaal?’


  ‘Ik zou het niet weten.’


  Einde van het gesprek, dacht hij. Hij betrapte zich erop dat hij dolgraag zou willen weten wat voor geheimen Katrin belette hem te vertellen waar ze was geboren. Dat gaat je niets aan, hield hij zich voor, maar hij kon het niet nalaten zich af te vragen of het iets te maken kon hebben met het feit dat hij meende haar ooit eerder te hebben gezien. Hardop zei hij: ‘Daar is de hoofdweg.’


  Katrin zei niets, en toen hij een blik op haar wierp, zag hij dat ze uit het raampje staarde. Het maakte hem kwaad dat ze zich amper van zijn aanwezigheid bewust leek te zijn en hij onderdrukte die emotie met moeite. Waar klaagde hij over? Hij had een vrouw gevonden die bereid was op zijn voorwaarden zijn bed, of liever gezegd háár bed, te verwarmen. Daar was niets mis mee.


  Hij reed verder terwijl de stilte in de auto steeds drukkender werd. Nadat hij de afslag naar het hotel was gepasseerd, sloeg hij het kronkelweggetje naar het dorp in. De kerk doemde op in de duisternis, gevolgd door een verweerd houten huis en een roze bungalow. Hij reed de oprit op en parkeerde bij de achterdeur.


  ‘Laten we naar binnen gaan,’ zei hij. ‘Als je een droger hebt, kan ik mijn broek en overhemd drogen.’


  ‘Luke, ik kan dit niet,’ antwoordde ze gesmoord.


  ‘Het is heel normaal om nerveus te zijn, Katrin. Ik zal een voorbehoedmiddel gebruiken en goed voor je zijn. Dat beloof ik je.’


  ‘Een voorbehoedmiddel?’ beet ze hem toe. ‘Bedoel je dat je die op zak hebt?’


  ‘Ik heb je al verteld dat het niet mijn gewoonte is vrouwen te versieren tijdens conferenties en ik verzeker je dat ik gezond ben. Maar het laatste wat ik wil, is een ongewenst kind. Die zijn er al genoeg.’


  ‘Was jij er een?’ vroeg ze.


  ‘Hou op.’


  ‘Ik heb een gevoelige snaar geraakt, hè?’ Ze keek hem recht aan en vroeg: ‘Bedoel je dat je nooit kinderen wilt?’


  ‘Je hebt gezegd: geen confidenties en geen vragen. Dat geldt voor beide partijen.’


  ‘Oké. Maar of je wel of niet een voorbehoedmiddel op zak hebt, doet er niet toe. Ik ben van gedachte veranderd. Het spijt me, maar ik kan niet met je naar bed, ongeacht de dromen die ik heb gehad.’


  Een heftig gevoel van teleurstelling overviel hem. ‘Doe je dit vaak?’ vroeg hij op ijzige toon. ‘Een kerel opgewonden maken en dan op het laatste nippertje “nee” zeggen.’


  ‘Nee, nooit.’


  ‘Dat kan ik moeilijk geloven.’


  ‘Ben jij een van die mannen die vinden dat een vrouw geen “nee” mag zeggen?’


  ‘Katrin, ik weet dat jij naar mij verlangt en jij weet dat ik naar jou verlang, dus waarom zouden we niet met elkaar naar bed gaan? We hebben het immers niet over trouwen en kinderen krijgen.’


  ‘Nee,’ antwoordde ze toonloos. ‘We hebben het over een avontuurtje voor één nacht.’


  ‘Inderdaad. En dat is wat we allebei willen.’


  ‘Ik meende dat ik dat wilde, maar ik besef nu dat ik absoluut geen behoefte heb aan een vrijblijvend avontuurtje. Niet met jou en niet met een ander. Ik ben nog nooit zomaar met iemand naar bed gegaan en ik ben niet van plan daar nu mee te beginnen.’ Uitdagend stak ze haar kin vooruit.


  Ze was heel anders dan de vrouwen die hij tot nu toe had ontmoet. Geen make-up, geen trendy kapsel, geen dure kleren. Vermoedelijk weinig ervaring. Hij wist dat ze de waarheid sprak en dat ze inderdaad nooit zomaar met iemand naar bed ging. Met schorre stem zei hij: ‘Ik vraag me af of wat wij voelen als we elkaar kussen vrijblijvend genoemd kan worden. Voor mij is het als de combinatie van een aardbeving en een vulkaanuitbarsting.’ Hij zuchtte diep. ‘Ik was niet van plan dat te zeggen maar de waarheid is kennelijk net zo besmettelijk als de griep.’


  ‘Ik heb nog nooit iemand gekust zoals ik jou heb gekust,’ bekende ze.


  Zwijgend keek hij naar haar. Opnieuw sprak ze de waarheid en opnieuw bracht ze hem van zijn stuk. Waarschuwingsbelletjes klonken in zijn hoofd. Als hij zo slim was als hij dacht, zou hij haar uit de auto duwen en in grote vaart de andere kant uit rijden.


  Alle andere vrouwen met wie hij een verhouding had gehad, hadden seks als iets vrijblijvends beschouwd. Maar Katrin was anders.


  ‘Katrin, waarom gaan we er niet voor? Is het leven niet vol risico’s? Wil je die vermijden tot je in je kist ligt?’


  ‘Ik heb een keer een heel groot risico genomen met een gewiekste zakenman zoals jij,’ zei ze op bittere toon. ‘Het was een grote vergissing van me en ik heb er voor moeten boeten.’


  ‘Wie was hij?’


  ‘Dat doet er niet toe.’


  Hij deed nog een poging. ‘Hoor eens, ik ga terug naar San Francisco –’


  ‘Wát zeg je?’ Bleek, en met grote angstige ogen keek ze ham aan.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.


  ‘Je zei toch dat je in New York woonde.’


  ‘Ik heb gezegd dat ik van hier uit naar New York zou vliegen, waar ik een paar afspraken heb. Maar daarna ga ik naar huis en dat is San Francisco. Wat maakt dat uit?’


  Het was pijnlijk om te zien hoe ze haar kalmte probeerde te hervinden. ‘Luke, ik ben uitgeput,’ zei ze op doffe toon. ‘Ik moet naar binnen. Het spijt me als je denkt dat ik een spelletje met je heb gespeeld want dat is niet zo. Toen je me kuste in de haven, liet ik me meeslepen en dacht ik niet na. Maar ik heb inmiddels wél nagedacht en ik weet nu dat ik er spijt van zou krijgen als we met elkaar naar bed gingen. Ik ben van plan me te houden aan de regels die ik voor mezelf heb opgesteld en die me tot nu toe goed van pas zijn gekomen.’


  ‘Als ik je weer zou kussen, zou je van gedachte veranderen,’ zei hij zachtjes.


  ‘Doe dat alsjeblieft niet.’


  ‘Rustig maar. Ik heb me nog nooit aan een vrouw opgedrongen en ik zal dat dus ook niet bij jou doen.’


  ‘Trouwens, kun je je voorstellen hoe ik me morgenochtend zou voelen wanneer ik je je ontbijt moet serveren?’ vroeg ze met een flauwe glimlach. Ze bukte zich en pakte haar tas van de achterbank. ‘Bedankt voor de lift. Welterusten.’


  Hij zou haar tegen hebben kunnen houden maar hij verroerde zich niet toen ze naar de deur van de bungalow liep en zichzelf binnenliet. Even later zag hij het licht aangaan.


  Hij zette de auto in zijn achteruit en reed de oprit af. Met een wrange glimlach vroeg hij zich af of hij het meest behoefte had aan een hete of een koude douche.


  Hoelang was het geleden dat een vrouw hem afgewezen had?


  Te lang kennelijk.


  De zon ging onder achter de laatste donkere wolken, maar hij had geen aandacht voor de onverwachte kleurenpracht. Hij wenste dat hij morgen al naar huis kon vliegen. Of vanavond.


  Eén ding stond vast: het kon hem niets schelen als hij Katrin Sigurdson nooit meer zou zien.


  


  Omdat hij een koppige man was en zich niet makkelijk liet kennen, zorgde hij er de volgende ochtend voor om al vroeg in de eetzaal te zijn voor het ontbijt. Hij bleek de eerste te zijn en besloot zich te verdiepen in het ochtendblad. Toen een bekende stem vroeg: ‘Koffie, sir?’ keek hij niet eens op en antwoordde: ‘Zwart graag.’


  Terwijl zijn kopje volgeschonken werd, voegde hij eraan toe: ‘Een groot glas jus d’orange en wafels met aardbeien.’


  ‘Het komt eraan, sir.’


  Hij dwong zich ertoe verder te lezen terwijl Katrin wegliep. Tot zijn opluchting arriveerden er enkele tafelgenoten, zodat hij afleiding had. Hij wilde niet meer herinnerd worden aan wat er zich gisteren tussen Katrin en hem had afgespeeld en het was duidelijk dat zij er hetzelfde over dacht.


  De dag verstreek tergend langzaam, en hij zou blij zijn als de conferentie afgelopen was. Aan het diner van die avond leek geen einde te komen. Guy dronk zoals gewoonlijk veel te veel, en Katrin was efficiënt en afstandelijk.


  Na afloop van de maaltijd zochten de meeste gasten de bar op, maar Guy treuzelde opvallend. Luke had een onaangenaam voorgevoel en probeerde hem mee te krijgen naar de bar, maar Guy wimpelde hem af en zei dat hij eerst iets te regelen had met Katrin.


  ‘O ja? Wat dan wel?’ vroeg Luke zo nonchalant mogelijk.


  ‘Ik heb haar iets te zeggen,’ antwoordde Guy met een geheimzinnig gezicht.


  ‘Laat Katrin met rust. Denk erom wat ik gezegd heb over Amco Steel.’


  ‘Het is voor haar eigen bestwil,’ verklaarde Guy.


  ‘Vertel me dan eens waar het om gaat.’


  ‘Morgen aan het ontbijt,’ beloofde Guy grijnzend.


  ‘Prima,’ zei Luke. ‘Laten we naar de bar gaan.’


  Gedurende het daarop volgende uur probeerde Luke Guy zo onopvallend mogelijk in de gaten te houden. Maar op een gegeven moment werd zijn aandacht opgeëist door een paar mannen van de Griekse delegatie en toen hij opkeek, bleek Guy verdwenen te zijn. Een van de obers vertelde hem dat hij Guy via de zij-ingang had zien vertrekken, en Luke ging haastig achter hem aan.


  De zijdeur gaf toegang tot een pad dat zich in tweeën splitste en waarvan het ene gedeelte naar de parkeerplaats voor de hotelgasten en het andere naar dat voor het personeel leidde. Intuïtief koos hij voor het pad dat naar de personeelsparkeerplaats leidde. Om zijn voetstappen te dempen, liep hij op het gras. Zou hij Katrin en Guy echt samen aantreffen? Reageerde hij niet overdreven? Maar één ding stond voor hem vast: hij vertrouwde Guy voor geen cent en vooral niet wanneer hij dronken was.


  Toen hij stemmen hoorde, bleef hij stokstijf staan. Het waren die van Guy en Katrin. Ze waren dus samen, hoewel dat zo te horen niet Katrins keuze was.


  Hij zou zijn best doen haar te beschermen tegen de bedreiging die Guy voor haar vormde.


  Maar eerst hoopte hij erachter te komen wat die bedreiging was.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Luke liep langs de rozenstruiken en zag dat Guy Katrin enkele meters van de personeelsparkeerplaats af in een hoek had gedrongen. Ze stond met haar rug tegen een berk, en Guy had een hand om haar elleboog geklemd. Hoewel hij niet bepaald stevig op zijn benen stond, klonk zijn stem vrij duidelijk.


  ‘Ik heb vanmiddag een vriend van me een e-mail gestuurd,’ zei hij. ‘Ik wilde me ervan verzekeren dat de feiten klopten voordat ik mijn mond opendeed. Het was een vriend in San Francisco.’


  Katrin kromp ineen alsof hij haar een klap had gegeven en ze probeerde haar arm los te rukken. ‘Ik wil dit niet horen,’ zei ze. ‘Het heeft niets met mij te maken.’


  ‘O ja, dat heeft het wel. We weten allebei waarover ik het heb.’ Hij lachte hard. ‘Een smet op je reputatie. Wat zeg je daarvan?’


  Tot Lukes verbazing leunde Katrin met een verslagen gezicht tegen de boom. Wat was er in vredesnaam aan de hand?


  Guy lachte opnieuw. ‘Ik zie dat je begrijpt waarover ik het heb. Welnu, ik heb een voorstel. Je komt over pakweg tien minuten naar mijn kamer en we vergeten de hele zaak. Maar als je niet komt, zal ik ervoor zorgen dat je je baan kwijt bent voordat ik morgenochtend vertrek. Ze willen immers vast niet iemand in dienst hebben met een geheimpje zoals jij, denk je ook niet?’


  Katrin zei niets. Haar gezicht drukte wanhoop uit. Wat was haar geheim? En waarom reageerde ze zo angstig wanneer San Francisco werd genoemd?


  ‘Kamer 334. Over tien minuten.’ Guy lachte gemeen. ‘Als je niet komt, zal ik ervoor zorgen dat je naam in elke krant in Manitoba komt en dat je nergens meer een baan krijgt.’ Hij liet haar elleboog los en liep wankelend naar het hotel.


  Luke hield zich schuil in de schaduw van de struiken en wachtte met ingehouden adem tot Guy hem was gepasseerd. Zodra hij buiten zijn gezichtsveld was, maakte Luke zich los uit de stekelige takken en beende met grote stappen op Katrin af, die nog bij de berk stond. ‘Katrin, is alles in orde met je?’


  Ze staarde hem aan alsof ze hem nooit eerder had gezien, trillend over haar hele lichaam.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij zachtjes terwijl hij zijn hand naar haar uitstak.


  Ze deinsde terug. ‘Raak me niet aan. Ik kan het niet verdragen! Ga alsjeblieft weg. Alsjeblieft!’


  ‘Dat kan ik niet doen. Je zit in de problemen, hè? Vertel me wat die zijn. Misschien kan ik je helpen.’ Helpen, dacht hij onmiddellijk. Betrokken raken bij haar problemen? Hij? Gewoonlijk zorgde hij ervoor dat hij niet bij andermans problemen betrokken raakte.


  ‘Niemand kan me helpen,’ verklaarde ze met doffe stem.


  ‘Waar had Guy het over? Om wat voor geheim gaat het?’


  Ze zuchtte diep. ‘Je hebt hem dus gehoord?’


  ‘Hij zinspeelde er na de maaltijd op dat hij je iets te zeggen had. We weten allebei dat hij niet bepaald een innemend persoon is. Verdraaid, iedereen hier weet dat. Dus volgde ik hem hiernaartoe.’


  Ze maakte zich los van de boom. ‘Luke, dit heeft niets met jou te maken. Bemoei je niet met mijn zaken… Ik wil je niet in mijn leven hebben, maar dat schijn je nog steeds niet te snappen.’


  ‘Ga je naar zijn kamer?’


  ‘Dat zit je dus dwars?’ barstte ze los. ‘Als jij me niet kunt hebben, mag niemand me hebben.’


  Zijn gezicht vertrok even. Toen zei hij met harde stem: ‘Guy Wharton is een ploert. Je kunt wel iets beters krijgen dan hem, Katrin. En nee, ik heb het niet over mezelf.’


  ‘O, Luke, het spijt me,’ riep ze uit. ‘Dat had ik niet moeten zeggen. Ik heb je gekwetst, hè? Ik weet dat ik dit helemaal verkeerd aanpak maar ik –’


  ‘Ik hou er niet van op één lijn te worden gesteld met Guy Wharton.’


  ‘Ik ga niet naar zijn kamer,’ zei ze vlug. ‘Het kan me niet schelen wat hij de manager vertelt. Ik heb me de afgelopen zes maanden een gekooid dier gevoeld en ik heb trouwens meer dan genoeg van mijn baan. Als ik word ontslagen, kan ik daar niet rouwig om zijn.’


  ‘Een gekooid dier? Ga je daarom zeilen met zuidenwind?’


  ‘Natuurlijk.’


  Hij haalde diep adem. ‘Ik neem Guy wel voor mijn rekening. Als ik wil, kan ik hem ruïneren.’


  ‘Ik heb je hulp niet nodig! Laat hem maar zeggen wat hij wil. Ik ga hier tegen het einde van de zomer toch weg, dus waarom zou ik me druk maken? Mijn vriendin Anna weet wie ik echt ben en de rest doet er niet toe.’


  ‘En wat is mijn plaats in dit alles?’


  ‘Dat heb ik je al verteld,’ zei ze toonloos. ‘Mijn geheimen gaan jou niet aan.’


  ‘Ik zou willen dat je me vertelde wat die zijn,’ zei hij op dringende toon.


  ‘Dat is dan jammer voor je.’


  ‘Je bent een bijzonder koppige vrouw!’


  ‘Als ik dat niet was, zou je over me heen lopen.’


  Daar zat wel wat in. Hij dacht even na en zei toen: ‘Katrin, je hebt Guy op stang gejaagd. Als je echt bang van hem was, zou je dat niet hebben gedaan. Maar toen hij je zojuist bedreigde, leek je doodsbang te zijn. Wanhopig.’


  ‘Is jou nooit iets overkomen wat zo afschuwelijk is dat alleen al de herinnering eraan je verplettert?’ Ze haalde sidderend adem. ‘Of ben je voor dat alles immuun, Luke?’


  Ineens bevond hij zich in gedachten weer in het huisje in Teal Lake op de dag dat zijn moeder voorgoed was vertrokken. Zijn dronken vader ging als een beest tekeer en smeet al razend en tierend al het glaswerk en serviesgoed kapot. Vanuit een hoekje sloeg een klein doodsbang jongetje de verwoesting gade.


  Katrin zei langzaam: ‘Je weet dus wat ik bedoel. Wat is jou overkomen, Luke?’


  Hij dwong zichzelf terug te keren naar het heden en de nachtmerrie terug te dringen naar het verleden, waar hij thuishoorde. Met trillende vingers streek hij door zijn haren. ‘Niets. Je hebt een veel te grote fantasie.’


  ‘Dat denk ik niet. Wat is er verkeerd aan om toe te geven dat je kwetsbaar bent, net als de rest van de mensheid?’


  Had hij ooit zoveel van zichzelf onthuld als hij de afgelopen paar seconden tegenover Katrin had gedaan? Hij haatte zowel zichzelf als haar omdat hij zich had blootgegeven. Bij gebrek aan beter ging hij tot de aanval over. ‘Stel dat Guy naar de media gaat? Wat dan?’


  Ze sloeg haar armen over elkaar en zei strak: ‘Dat zal hij niet doen. Hij zal morgen zo’n vreselijke kater hebben dat hij blij mag zijn als hij uit zijn bed kan komen.’ Het was duidelijk dat ze zowel zichzelf als hem probeerde te overtuigen.


  ‘Hij chanteert je.’


  ‘Doe niet zo melodramatisch.’


  ‘Ik zeg je hoe ik het zie.’


  ‘Je overdrijft,’ zei ze koeltjes. ‘Luke, ik moet naar huis. Ik ben doodmoe.’


  Ze zag er inderdaad uitgeput uit. Omdat hij ernaar verlangde haar te troosten, legde hij zijn hand op haar pols.


  Ze keek ernaar en zei met gesmoorde stem: ‘Je hebt zulke mooie vingers. Lang en sterk en –’


  Ineens lagen ze in elkaars armen.


  Hij sloeg zijn armen stevig om haar middel. Toen ze bijna bedeesd zijn borst aanraakte, kreunde hij van genot. Hij stak zijn hand uit naar de speld in haar haren en zei met hese stem: ‘Je zou je haren altijd los moeten dragen. Ik wil ze uitgespreid zien op het kussen. Ik wil mijn gezicht erin begraven. Ik wil je naakt in mijn bed…’


  Bruusk maakte ze zich van hem los. Met haar handen tegen haar verhitte wangen gedrukt fluisterde ze: ‘Wat bezielt me? Ik doe het wéér. Ik kus je weer alsof ik verliefd op je ben. Alsof ik niet genoeg van je kan krijgen. Ik kan het niet verdragen…’


  In het schemerlicht meende hij tranen in haar ogen te zien. ‘Niet huilen.’


  ‘Ik huil niet! Twee jaar geleden heb ik gezworen –’ Ze hield abrupt op.


  ‘Wat is er twee jaar geleden gebeurd?’ vroeg hij kalm.


  Er voer een huivering door haar lichaam en haar gezicht drukte vrees en pijn uit. ‘Als je ook maar iets voor me voelt, Luke, laat me dan met rust. Ga terug naar het hotel. Ga naar New York en naar San Francisco. Je zult me vergeten zijn tegen de tijd dat je op de luchthaven arriveert. Dat weet ik zeker. Je zult je normale leven hervatten. Dat is het enige wat ik vraag: dat je me vergeet.’


  Ze beet op haar lip, en heel even meende hij dat ze nog iets zou zeggen maar ze duwde zijn handen weg, draaide zich om en rende naar de parkeerplaats. Binnen enkele tellen was haar zwarte uniform versmolten met de duisternis.


  Luke deed een stap en bleef toen staan. Hij kon achter haar aan gaan en zich toegang verschaffen tot haar auto. Of hij kon haar laten gaan. Het was zijn keuze.


  Gedurende een krankzinnig moment had hij het gevoel alsof zijn hart verscheurd werd, alsof alle keuzes die hij tot nu toe had gemaakt naar deze ene hadden geleid. Naar een vrouw die was opgeslokt door de duisternis. Een vrouw met een geheim.


  Hij haalde diep adem en bespotte zichzelf vanwege zijn gedachten. Vrouw der duisternis en vrouw met geheimen. Hij leek wel gestoord. Het was tijd om terug te keren naar de beschaafde wereld en de vrouwen die op dezelfde golflengte zaten als hij. Hij zou precies datgene gaan doen wat Katrin had voorgesteld: morgenochtend in zijn vliegtuig stappen en haar vergeten.


  Hoe eerder hoe beter.


  Maar eerst moest hij nog iets afhandelen.


  Hij liep met grote stappen terug naar het hotel en nam de trap naar de derde verdieping. Daar klopte hij zachtjes op de deur van kamer 334.


  Er gebeurde niets.


  Hij klopte opnieuw, dit keer harder. Weer werd er niet gereageerd. Hij drukte zijn oor tegen de deur en had durven zweren dat hij iemand zwaar hoorde snurken. Katrin had dus gelijk gehad: ze had niets te vrezen van Guy. Vanavond in ieder geval niet.


  Hij zou zich ervan verzekeren dat dat zo was, krabbelde een beknopte boodschap op een blaadje uit zijn agenda en schoof dat onder de deur door. Daarna zocht hij zijn eigen suite op.


  Guy zou morgen niets vertellen aan de media of de manager van het hotel.


  Luke wenste dat hij zijn eigen problemen ook zo makkelijk zou kunnen oplossen.


  Hij pakte vlug zijn spullen en liep toen naar het raam om uit te staren over het meer. Als dit fictie was in plaats van werkelijkheid, zou hij nu al op de luchthaven zijn en de hele onrustbarende episode achter zich hebben. Helaas moest hij hier nog overnachten en ontbijten en afscheid nemen van de andere deelnemers aan de conferentie. En Katrin onder ogen komen.


  Hij hoopte vurig dat hij niet weer van haar zou dromen, want dat zou de druppel zijn…


  


  Die nacht werd hij gekweld door verwrongen dromen waarin Katrin, Guy, zijn vader en een aantal onbekenden voorkwamen. Hij schrok wakker met het hoongelach van Katrin in zijn oren. Terwijl hij zijn ogen uitwreef, bedacht hij wrang dat ze in ieder geval kleren had gedragen in tegenstelling tot de voorafgaande dromen.


  Hij stapte uit bed en draaide rondjes met zijn schouders om zijn stijve spieren soepel te maken. Het beste van deze hele toestand was haar advies om haar te vergeten. Hij was van plan dat zo gauw mogelijk te doen.


  Als hij voortmaakte, kon hij het hotel over anderhalf uur verlaten. Nadat hij een douche had genomen, verliet hij zijn suite met zijn bagage en liet die bij de receptie achter. In de eetzaal was dezelfde ober als de dag ervoor bezig koffie in te schenken. Luke ervoer een mengeling van opluchting en woede toen hij zag dat Katrin de tafels aan de andere kant van de eetzaal bediende.


  Ze had met de ober geruild om niet met hem te hoeven praten.


  Maar ze moest niet denken dat ze zo makkelijk van hem afkwam, dacht hij grimmig. Nadat hij had ontbeten, nam hij afscheid van zijn tafelgenoten en liep naar de overkant van de eetzaal, waar Katrin een tafel afruimde. Hij hield naast haar stil en zei vriendelijk: ‘Ik wilde even afscheid van je nemen, Katrin, en je bedanken voor alles wat je de hele week hebt gedaan.’


  Ze richtte zich op en zei beleefd: ‘Tot ziens, sir. Een goede reis en wel thuis…’


  Haar blik was niet bepaald beleefd. Verre van dat.


  ‘Ik heb je al eerder gezegd dat je veel te veel capaciteiten hebt om serveerster te zijn. Je zou hier weg moeten gaan en in een grote stad een baan moeten zoeken die beter bij je past. Ga bijvoorbeeld naar New York. Of naar San Francisco.’


  Ze haalde sissend adem en klemde haar vingers om de stapel vuile borden.


  Zachtjes voegde hij eraan toe: ‘Ik daag je uit om ze naar mijn hoofd te gooien.’


  ‘Dan loop ik misschien mijn fooi mis, sir,’ antwoordde ze met een geforceerde glimlach. ‘Als u me wilt excuseren, dan kan ik verder gaan met mijn werk.’


  ‘Tot ziens, Katrin,’ zei hij met nauwverholen woede.


  Hij draaide zich om, knikte tegen een paar Italianen en verliet de eetzaal. Het was een vrij tam einde van een enerverende episode.


  Het was tijdelijke waanzin geweest en niet meer. En de remedie? Ervoor zorgen dat hij zo ver mogelijk hier vandaan kwam en nooit meer terugkomen.


  Katrin Sigurdson vergeten. Haar schoonheid, haar avontuurlijke geest en haar onafhankelijkheid. Haar lichaam. Haar onuitgesproken geheimen.


  Zijn leven weer op de rails krijgen.


  Hij haalde zijn tas op bij de receptie en liep naar de parkeerplaats. Terwijl hij wegreed, hield hij zich voor dat hij blij was dat hij eindelijk kon vertrekken.


  Hij had hard gewerkt om een bevredigend leven op te bouwen. Hij was niet van plan een blondine met blauwe ogen roet in het eten te laten gooien.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Vijf dagen nadat hij het hotel had verlaten, parkeerde Luke zijn zilverkleurige sportwagen in de garage van zijn hypermoderne huis in Pacific Heights en ging naar binnen. Zoals altijd wanneer hij weg was geweest, werd hij getroffen door de onpersoonlijke en kale aanblik die de kamers boden met hun witte muren, stijlmeubelen en de koude glans van het parket. Niet voor het eerst dacht hij dat hij het huis zou moeten verkopen.


  Wat had hem eigenlijk bezield om het te kopen?


  Om te laten zien dat hij het helemaal had gemaakt, dacht hij wrang. Dat Luke MacRae uit Teal Lake een prestigieus adres had in San Francisco, dat door velen als Amerika’s mooiste stad werd beschouwd. En natuurlijk om de laatste banden met Teal Lake door te snijden. Niemand anders uit die plaats woonde in een glazen betonnen wit geschilderd huis met metalen lijstwerk.


  Hij was het huis ontgroeid en dat had niets te maken met de ruimte. Wat hij zou moeten doen, was een stuk grond buiten de stad kopen en daarop een huis bouwen van cederhout en steen, met uitzicht op het strand en de branding van de Stille Oceaan. Ja, misschien zou hij dat wel doen. Hij zou de beschikbare bouwterreinen bekijken en een architect zoeken die in alles deed behalve in postmodern.


  Hij opende de post, zette zijn computer aan om zijn e-mails te lezen en beluisterde de vier boodschappen op zijn telefoonbeantwoorder, waarvan er drie waren van vrouwen met wie hij ooit afspraken had gehad. Toen slenterde hij naar de glazen wand in de woonkamer en staarde naar buiten. Nog een reden waarom hij het huis had gekocht was vanwege het spectaculaire uitzicht op de stad. Zeilboten vormden stipjes op het turkooizen water van de baai en de heuvels in de verte waren van een nevelige, door wolken beschaduwd blauw. Het was middag. Hij zou naar zijn hoofdkantoor moeten gaan, dat gehuisvest was in de elegante spits van de Transamerica Pyramid. Zijn gezicht laten zien en zich ervan vergewissen dat alles verliep zoals hij het wenste.


  Er was geen boodschap van Katrin geweest.


  Hoe zou dat kunnen? Ze had zijn adres niet en ze had geen enkele reden om contact met hem te zoeken, alleen maar redenen om dat níét te doen.


  Tot nu toe was hij er niet in geslaagd haar te vergeten.


  In New York was hij met twee verschillende vrouwen uit geweest, die beiden ambitieus en succesvol waren en hem beiden hadden laten weten dat ze graag zijn bed zouden willen verwarmen.


  Hij had het hen niet gevraagd. Omdat ze hem geen van beiden aan het lachen konden maken zoals Katrin? Omdat ze allebei een dure maaltijd bestelden en de serveerster die hen bediende als iets vanzelfsprekends beschouwden? Omdat het hem geen zier kon schelen of hij een van hen terugzag of niet?


  Hij zou voor vanavond een afspraak kunnen maken als hij dat wilde. Gaan dansen in een van de clubs ten zuiden van Market, een jazzbar zoeken of kijken wat er werd gespeeld in het Geary Theatre. Als hij het probeerde, zou hij vermoedelijk zelfs iemand kunnen vinden om frisbee met hem te spelen op Ocean Beach.


  Ineens herinnerde hij zich de drie foto’s die hij van Katrin had genomen toen ze met Lara en Thomas frisbee had gespeeld bij het meer. Hij zou ze laten ontwikkelen. Ja, dat zou hij doen.


  Terwijl hij zijn koffer openmaakte, rinkelde de telefoon. Snel nam hij op. ‘Hallo?’


  ‘Luke, met Ramon. Ik wist niet zeker of je vandaag of morgen terug zou komen.’


  Opnieuw was Luke zich bewust van een verpletterend en onlogisch gevoel van teleurstelling dat de persoon aan de andere kant Katrin niet was. ‘Hoi, Ramon,’ zei hij opgewekter dan hij zich voelde. ‘Ik ben een halfuur geleden gearriveerd. Het was een prima conferentie en ik heb een paar nuttige contacten gelegd. Hoe gaat het met jou?’


  Ramon Torres was een hooggeplaatste politieagent die hij enkele jaren geleden had ontmoet op de tennisclub waarvan hij lid was. Op de baan waren ze min of meer aan elkaar gewaagd. Ramon had de neiging grillig maar briljant te spelen; het spel van Luke was iets sterker en vooral systematischer.


  Tijdens een reeks wedstrijden, waar het er hard aan toe was gegaan, was er op natuurlijke wijze een aangename, ontspannen vriendschap ontstaan. Ze lunchten minstens twee keer per week samen, redetwistten over politiek en kwamen van alles te weten over elkaars werkterrein. Zo nu en dan ging hij eten bij Ramon, zijn vrouw Rosita en hun drie kinderen. Op de een of andere wijze was het door de jaren heen duidelijk geworden dat beide mannen zich door hard werken aan hun armoedige achtergrond hadden weten te ontworstelen. Luke aan die in Teal Lake en Ramon aan de sloppen van Mexico City. Ze praatten hier nooit rechtstreeks over, maar het vormde een stilzwijgende band tussen de twee mannen.


  ‘Ik heb een baan gereserveerd voor morgen twaalf uur. Heb je zin in een partijtje? Als je tijd hebt, zouden we daarna kunnen gaan lunchen.’


  ‘Een prima idee. Zoals gewoonlijk met dit soort gelegenheden heb ik veel te veel gegeten. Ik zie je morgen op de club.’


  Luke verruilde zijn kostuum voor vrijetijdskleding en reed naar een fotozaak in het centrum. De afdrukken zouden de volgende ochtend klaar zijn, dus hij kon ze ophalen op weg naar de tennisclub.


  De volgende ochtend om halftwaalf liep hij de fotozaak uit met een ongeopende envelop in zijn hand. Hij stapte in zijn auto, reed naar de club en parkeerde op enige afstand van de andere auto’s. Het was een van die zomerdagen met een dikke mist die zich als een zware witte deken over de stad uitspreidde en de lucht afkoelde.


  Hoe toepasselijk. In feite had hij al in een dikke mist verkeerd sinds hij Manitoba had verlaten. Weliswaar had hij tijdens zijn afspraken in New York net zo efficiënt gefunctioneerd als anders en deed hij dat ook hier op zijn kantoor omdat dat een tweede natuur voor hem was geworden, maar de rest van de tijd had hij het gevoel alsof hij niet stevig met zijn benen op de grond stond. Alsof een deel van hem nog in Askja was. Hij staarde naar de envelop en besefte dat hij onwillig was die te openen.


  Hij had zijn normale leven hervat, maar hij was Katrin niet vergeten. Bij lange na niet. Ze was zelfs nog werkelijker voor hem nu ze zich op honderden kilometers afstand bevond dan ze in het hotel was geweest, dacht hij terwijl hij met trillende vingers de envelop openmaakte. Hij had het gevoel dat hij haar zou zien staan als hij zich snel genoeg omdraaide en dat ze hem met haar felle blauwe ogen recht aan zou kijken.


  Bespottelijk. Hij moest ervoor zorgen dat hij zich weer onder controle kreeg. Hij had er geen behoefte aan dat een vrouw zijn hele leven op zijn kop zette, hield hij zich ferm voor. Nu niet. Nooit.


  Opeens haalde hij vastberaden de afdrukken uit de envelop en bekeek ze een voor een. Zijn hart begon sneller te kloppen toen hij haar op een foto op het strand zag staan met wapperende haren en blote benen. Op de andere twee foto’s lachte ze tegen een grijnzende Thomas.


  Ze zag er jong en zorgeloos en heel mooi uit.


  Hij schoof de foto’s in zijn sporttas en haastte zich naar de club, omdat hij er niet van hield ergens te laat te komen.


  Ramon was alvast wat aan het inspelen toen Luke zich bij hem op de baan voegde.


  ‘Buenos dias, amigo,’ begroette zijn vriend hem. Nadat hij hem scherp had opgenomen, vroeg hij: ‘Is alles in orde met je?’


  Luke had kunnen weten dat Ramon, net als andere ervaren en bekwame politiemannen, het vermogen had mensen met één blik te taxeren.


  ‘Ja, hoor,’ antwoordde hij terwijl hij op de plaats jogde bij wijze van warming-up.


  Wat zou Ramon hebben gevonden van Katrin met haar vormeloze uniform en lelijke bril? Zou hij de hartstocht in haar hebben bespeurd? En het feit dat ze geheimen had? Of zou hij zich, net als Luke zelf, hebben laten misleiden door haar uiterlijk?


  Grimmig dwong hij zich ertoe zich klaar te maken voor een partijtje met Ramon. Maar hij was er niet met zijn gedachten bij en hij verloor de eerste set met 6-4, won de tweede enkel en alleen vanwege zijn kracht en verloor de laatste met 6-2.


  Na afloop begaven ze zich naar de kleedkamer, en nadat ze een douche hadden genomen wandelden ze naar een klein Grieks restaurant waar ze allebei graag kwamen.


  Zodra ze hadden besteld, vroeg Ramon: ‘Wat is er aan de hand, Luke? Gingen de zaken zo slecht voor je in de wildernis van Canada?’


  ‘Nee, die gingen prima.’


  ‘Je hebt nog nooit zo slecht gespeeld.’


  ‘Bedankt,’ antwoordde hij droogjes. ‘Hoe maakt Rosita het? En de kinderen?’


  Rosita, Ramons beeldschone en levenslustige vrouw, had binnen enkele jaren drie kinderen gekregen en zich tot ieders verbazing, die van haarzelf inbegrepen, aangepast aan het moederschap alsof ze ervoor geboren was.


  ‘Ze is bezig met de herinrichting van ons huis,’ deelde Ramon hem mee nadat hij een flinke slok van zijn biertje had genomen. ‘Alle kamers staan op hun kop en worden opnieuw geschilderd. De kinderen maken het prima. Meestal zitten ze van top tot teen onder de verf tegen de tijd dat ik thuiskom. Je wilt me dus niet vertellen wat er mis is.’


  ‘Ik heb een vrouw ontmoet,’ hoorde Luke zich tot zijn eigen verbazing zeggen.


  ‘Dat werd tijd,’ verklaarde Ramon.


  ‘Niet iedereen is geschikt voor het huwelijk, Ramon,’ merkte hij op. ‘Ik zal me over een paar jaar wel settelen maar tot het zo ver is, hou ik ervan ongebonden te zijn.’


  ‘Deze vrouw… wilde ze trouwen?’


  ‘Nee.’


  Ramon glimlachte tegen de serveerster toen ze spanakopita voor hem neerzette. ‘Dus,’ vervolgde hij zodra ze weer alleen waren, ‘ze was immuun voor je charme en knappe uiterlijk?’


  ‘Ja. Of nee. Min of meer, geloof ik.’


  Ramon nam hem onderzoekend op. ‘Ik heb je altijd bewonderd vanwege je doortastendheid. Ja. Nee. Je weet normaal heel goed welke van de twee het is. Maar dit keer niet.’


  ‘Het is niet zo simpel,’ zei hij ontwijkend. ‘Ze was geen deelneemster aan de conferentie maar werkte als serveerster in het hotel.’


  Ramon trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ze was dus op je geld uit? Ik meende dat je daar inmiddels aan gewend was.’


  ‘Ze was niet op mijn geld uit! Dat zweer ik je.’


  ‘Heb je met haar geslapen?’


  Luke keek naar een zwarte olijf op zijn bord. ‘Ik heb het gevoel alsof ik in de getuigenbank zit. Maar het antwoord is “nee”.’


  ‘Maar dat had je wel gewild. Sommige vrouwen zeggen alleen maar “nee” omdat ze denken dat een man langer in hen geïnteresseerd blijft als hij aan het lijntje wordt gehouden.’


  ‘Zo was ze niet.’


  ‘Je hebt het flink te pakken, amigo,’ zei Ramon grijnzend. ‘Ze was zeker heel mooi?’


  ‘O, ja, dat was ze zeker.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen en voegde eraan toe: ‘Ze deed me aan iemand denken maar ik kan niet bedenken wie. En ze reageerde als een schichtig hert wanneer San Francisco werd genoemd.’


  ‘Hoe heet ze?’


  ‘Katrin.’ Impulsief haalde hij de envelop met foto’s uit zijn sporttas en schoof de drie met Katrin erop over de tafel naar Ramon.


  Zijn vriend pakte ze voorzichtig bij de hoeken vast en bekeek ze alle drie aandachtig. Toen hij opkeek, glimlachte hij niet langer. ‘Hoe luidt haar achternaam?’ vroeg hij kortaf.


  ‘Sigurdson. Wat is er aan de hand?’


  ‘Sigurdson… inderdaad. Hoewel ik haar kende als Katrin Staines. Weduwe van Donald Staines. Zegt die naam je iets?’


  Lukes zenuwen waren tot het uiterste gespannen. Katrin weduwe? Bruusk zei hij: ‘Helemaal niets. Wat bedoel je dat je haar kende? Wanneer? En waar? En wie was deze Donald Staines?’


  ‘Er is geen gemakkelijke manier om het je te vertellen,’ zei Ramon. ‘Ze heeft in San Francisco gewoond. Ongeveer tweeënhalf jaar geleden is haar echtgenoot vermoord.’


  ‘Vermoord!’ herhaalde hij verwezen. ‘Weet je zeker dat we het over dezelfde vrouw hebben?’


  Ramon tikte met zijn vinger op een van de foto’s. ‘Ik herkende haar meteen. Ze is niet bepaald een vrouw die je makkelijk vergeet. Tijdens het proces bleek dat ze van IJslandse afkomst is en uit het noorden van Canada komt. Dit soort details vergeet ik niet. Ze maken deel uit van mijn baan.’


  ‘Proces?’ vroeg Luke op scherpe toon. ‘Welk proces?’


  ‘Ze had een motief. Geld. Heel veel geld. De openbare aanklager legde daar uiteraard de nadruk op. Maar ze had tevens een waterdicht alibi. Hoewel ze hun uiterste best hebben gedaan te suggereren dat ze een huurmoordenaar in de arm had genomen om Donald Staines te doden, bestond er uiteindelijk toch te veel gerede twijfel. Er was geen bewijs dat ze de paar maanden voor de moord een groot geldbedrag had opgenomen.’


  Luke staarde zijn vriend verbijsterd aan. ‘Droom ik? Zitten we hier echt dit gesprek te voeren?’


  ‘Helaas wel.’


  Ineens werd hij in gedachten teruggevoerd naar zijn laatste avond in Askja. Guy had tijdens de confrontatie tussen hem en Katrin onder de berk iets gezegd dat haar wanhopig en paniekerig had gemaakt. Wat had hij precies gezegd? Het had te maken gehad met een smet op haar reputatie.


  De naam van haar echtgenoot was Staines geweest… smetten.


  Daarom had ze er dus zo wanhopig uitgezien. En het was geen wonder dat ze zo heftig had gereageerd op het noemen van San Francisco, de stad waar ze had gewoond en waar het proces had plaatsgevonden.


  ‘Ik was twee jaar geleden een paar maanden het land uit, maar ik moet een foto in de krant hebben gezien,’ mijmerde Luke hardop. ‘Dat is de reden dat ik het eigenaardige gevoel had dat ik haar herkende.’


  ‘Ben je verliefd op haar?’ vroeg Ramon rustig.


  ‘Nee, natuurlijk niet! Maar het is toch een schok.’ Terwijl hij zijn gedachten probeerde te ordenen, vervolgde hij: ‘Weet je, ik kan de woorden als moord en proces en alibi die je hebt gebruikt niet in verband brengen met de vrouw die ik ken. Ik kan het niet nalaten te denken dat er sprake moet zijn van een vergissing. Of is dit soms een misselijke grap?’


  ‘Niet van mijn kant,’ antwoordde Ramon kernachtig.


  Luke schonk hem een verontschuldigende glimlach. ‘Sorry, je weet dat ik dat niet meende. Je hebt me nogal van slag gebracht, dat is alles.’


  ‘Dat zie ik… Waarom ben je er zo vast van overtuigd dat de Katrin die jij kent haar echtgenoot niet kan hebben vermoord? Die trouwens een behoorlijke ploert moet zijn geweest.’


  Zich nauwelijks bewust wat hij deed, beboterde Luke een stukje stokbrood. ‘Ze had het niet kunnen doen. De vrouw die ik in het hotel heb ontmoet, was niet tot een moord in staat.’ Hij lachte vol zelfspot. ‘Ik weet dat het geen rationele reactie is, maar zo zie ik het nu eenmaal. Verdraaid, ik weet gewoon dat ik gelijk heb.’


  ‘Aha,’ zei Ramon. ‘Interessant.’


  ‘Speel geen spelletjes met me, Ramon.’


  ‘Dat doe ik niet. Maar ik ben blij met wat je zojuist hebt gezegd en dat je je eigen mening hebt gegeven in plaats van mij te vragen of ik dacht dat ze schuldig was.’


  ‘Schuldig aan moord? Katrin? Het kan me niet schelen wat de openbare aanklager heeft gezegd, maar Katrin Sigurdson kan onmogelijk haar echtgenoot hebben vermoord. En te zeggen dat ze iemand anders had gehuurd is lachwekkend. Ze zou nooit zo’n slinkse streek uithalen. Haar eerlijkheid is een van de eerste dingen die me in haar aantrokken. Ook al vond ik het niet altijd even prettig als die eerlijkheid tegen mij werd gericht.’


  Ramon nam een stevige hap spanakopita en mompelde met volle mond: ‘Haar alibi klopte. Ze logeerde die bewuste nacht bij vrienden, en de moord werd in het holst van de nacht gepleegd. Dat punt veroorzaakte dan ook het grootste probleem.’


  ‘Oké,’ zei Luke gespannen. ‘Nu ga ik je dus de vraag stellen? Denk jíj dat ze het heeft gedaan?’


  ‘Nee. Geen moment. Ik heb een tamelijk goede radar voor leugenaars en zij kwam niet op mijn scherm. Maar haar motief… Zij en Donald Staines hadden die avond een gigantische ruzie gehad. Het huishoudelijke personeel hoorde die en ze gaf het zelf grif toe. Hij was een welvarend man en, maar dit blijft tussen ons, een stuk tuig van de richel. Hij was niet alleen een overspelige echtgenoot maar tevens een fraudeur, om nog maar te zwijgen over de bijzonder dubieuze kringen waarin hij verkeerde.’ Ramon zweeg even om een lange teug bier te nemen. ‘Eten, Luke,’ zei hij op gebiedende toon maar met lachrimpeltjes rondom zijn ogen. ‘Ik wil dat je voor onze volgende wedstrijd in betere vorm bent.’


  Lukes hartslag was eindelijk weer normaal geworden maar zijn handen waren ijskoud en hij kon nog steeds niet goed bevatten dat ze het over Katrin hadden. Manmoedig nam hij een hap van zijn salade.


  ‘Tijdens hun ruzie vertelde Katrin haar man dat ze hem ging verlaten. Diezelfde avond nog. Hij zei dat hij haar de volgende ochtend meteen uit zijn testament zou schrappen als ze dat deed. Ze zei hem dat hij maar moest doen wat hij niet laten kon en dat het haar geen zier kon schelen. Daarna verliet ze zonder enige bagage de echtelijke woning en nam een taxi naar het huis van haar vrienden, een zeer gerespecteerd echtpaar. Hij een vooraanstaand advocaat en zij directrice van een ziekenhuis. Ze bleven met hun drieën vrijwel de hele nacht praten.’


  ‘Een waterdicht alibi,’ zei Luke nadenkend.


  ‘Inderdaad. Naar mijn mening was de zaak van meet af aan verkeerd behandeld. Het had nooit tot een proces moeten komen. Maar het bevatte te veel juiste ingrediënten: geld, corruptie, schandaal en een mooie vrouw als beklaagde. Wanneer je bij dat alles ook nog eens moord voegt en een mogelijke huurmoordenaar, kun je je wel voorstellen wat er gebeurt. De pers smulde ervan.’


  Lukes hersenen begonnen nu ineens op topsnelheid te werken. ‘Dus dat zou verklaren waarom Katrin zich in Askja begroef. Ze hebben daar geen grote kranten en wie zou een serveerster in verband brengen met Katrin Staines?’


  ‘Jij niet. Dat is duidelijk.’


  Guy had dat wel gedaan, maar dat had Katrin weinig kunnen schelen omdat ze op het punt stond uit Askja weg te gaan. ‘Wat een vreselijke beproeving moet dat zijn geweest,’ zei hij.


  ‘Ik had diep medelijden met haar. Ze had een enorme waardigheid en moed… zowel vóór als tijdens het proces. Maar je kon zien dat het maandenlange proces haar uit begon te putten. Tegen de tijd dat het afgelopen was, stond ze op het randje van een zenuwinstorting. Haar advocaten liet ze het huis verkopen, ze pakte haar spullen en verliet de stad. Daarna verloor ik haar uit het oog, maar zo nu en dan vroeg ik me af wat er van haar was geworden.’


  Luke bracht Ramon met enkele woorden op de hoogte van Katrins situatie. ‘Ze is gereed om Askja te verlaten,’ besloot hij. ‘Maar ik kan me niet voorstellen dat ze hier ooit terug zal komen.’


  ‘Niet tenzij ze daarvoor een reden heeft,’ merkte Ramon met een brede grijns op.


  ‘Hou op,’ zei hij bruusk, maar met een lachje voegde hij eraan toe: ‘Ik heb de voor de hand liggende vraag niet gesteld. Hebben ze ooit ontdekt wie Donald Staines heeft vermoord?’


  ‘Nee, de zaak is nooit opgelost,’ antwoordde Ramon. Fronsend voegde hij eraan toe: ‘En je weet hoe gek ik ben op onopgeloste zaken.’


  Luke prikte in zijn salade. Hoewel Ramon zijn beste vriend was, had hij er op dit moment behoefte aan om alleen te zijn. Om na te denken en alle implicaties van hetgeen hij had gehoord te verwerken.


  Een halfuur later, na een afspraak voor hun volgende wedstrijd te hebben gemaakt, gingen de twee mannen op de parkeerplaats van de sportclub uiteen.


  Luke liep naar zijn auto met zijn sporttas in zijn hand. Gedurende tien minuten bleef hij achter het stuur naar de bakstenen muur recht voor hem staren.


  Zijn lunch met Ramon had veel onbeantwoorde vragen met betrekking tot Katrin opgelost en dingen duidelijk gemaakt die hij niet had begrepen. Hij wist nu waarom ze in een afgelegen dorpje woonde, een baantje had dat ver beneden haar capaciteiten lag en waarom ze op haar hoede was met rijke mannen. Daarvoor had ze bijzonder goede redenen. Nadat ze de beproeving van het proces had moeten ondergaan, was ze zo verstandig geweest zich terug te trekken om haar wonden te likken.


  Hij vond het een ondraaglijk idee dat ze onderworpen was geweest aan een langdurig proces en de prooi van de aasgieren van de kranten. Overdag steeds weer geconfronteerd met flitslampen recht in haar gezicht, terwijl de openbare aanklager daden aan haar toeschreef die ze zelfs nooit ook maar één seconde had overwogen. Het onophoudelijke en meedogenloze spitten in haar privéleven. Bovendien moest ze doodsbang zijn geweest dat er geen recht zou geschieden en zij verantwoordelijk zou worden gesteld voor iets wat ze niet had gedaan…


  Hij beukte met zijn handpalm op het stuur. Geen wonder dat ze er zo diep wanhopig had uitgezien toen Guy haar die avond met zijn ontdekking had geconfronteerd.


  Hij zou willen dat hij nu meteen een partijtje tennis kon spelen met Ramon om iets van zijn opgekropte energie kwijt te raken. Hij keek om zich heen en zag dat de mist opgetrokken was. Wat zou hij gaan doen? Terug gaan naar zijn werk?


  Hij had geen reden om dat niet te doen. Nu hij Katrins geheim kende, zou hij haar misschien kunnen vergeten. Want was dat aura van geheimzinnigheid juist niet een van de dingen geweest dat hem had aangetrokken? Daarvoor had hij nu een afdoende verklaring. En eveneens voor alle tegenstrijdigheden die hij had opgemerkt.


  Waar zou ze naartoe gaan wanneer ze Askja verliet? Terugkeren naar de Verenigde Staten? In Canada blijven? En hoe zou ze de kost verdienen?


  Had ze het geld van haar echtgenoot niet geërfd? Maar waarom werkte ze als serveerster als dat zo was?


  Met opeengeklemde kaken startte hij zijn auto. Geen van die vragen ging hem iets aan. Het hotel in Askja en zijn kortstondige verblijf daar behoorden tot het verleden. Evenals de vrouw die hem tijdelijk zijn zelfbeheersing had doen verliezen.


  Na het verlaten van de parkeerplaats sloeg hij linksaf in de richting van de spits van de Transamerica Pyramid, het hoogste gebouw van de stad. Zodra hij op zijn kantoor was, moest hij Andreas in Griekenland bellen.


  Dan had hij alle zaken met betrekking tot de conferentie in Askja afgehandeld.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Vier dagen later zat Luke in het vliegtuig naar Manitoba.


  Voor zijn vertrek had hij telefonisch een kamer geboekt in het hotel. Tegen het einde van het gesprek had hij heel terloops gezegd: ‘Ik zou graag een tafel in de eetzaal hebben bij dezelfde serveerster die ik de vorige keer had… Ik geloof dat ze Katrin heette.’ Met een droge mond had hij op het antwoord gewacht en gevreesd te zullen horen dat ze er niet langer werkte.


  ‘Geen enkel probleem, sir. We zien u dus morgenavond.’


  Het was halfacht ’s avonds toen Luke bij het hotel uit zijn huurauto stapte. Hij haalde diep adem en snoof de geur van het meer op. De bomen ruisten zachtjes achter hem. Hij voelde zich tegelijkertijd moe en geagiteerd. Hij was er. Over enkele minuten zou hij Katrin weer zien.


  Verder dan dat kon hij niet denken. Hij wist niet waarom hij hier was of wat hij tegen haar zou zeggen. En hij had er net zomin enig idee van hoe ze op zijn aanwezigheid zou reageren.


  Hij wilde de liefde met haar bedrijven. Dat was in ieder geval niet veranderd.


  Hij pakte zijn weekendtas, liep naar de lobby, schreef zich in en ging naar zijn suite. Na een snelle douche trok hij een katoenen broek en een overhemd met korte mouwen aan en bracht zijn kapsel enigszins in fatsoen. Hij had eigenlijk zijn haren moeten laten knippen, dacht hij afwezig. Zijn hart bonkte in zijn borst alsof hij een eind had gejogd. Hij voelde zich zo nerveus als een puber.


  In de lobby nam hij een krant uit het rek om iets met zijn handen te kunnen doen. Of om zijn gezicht achter te verbergen. Hij had zichzelf nooit als een lafaard beschouwd.


  Wat deed hij hier eigenlijk?


  Hij was impulsief hier gekomen na een net zo’n impulsief bezoek aan de bibliotheek in San Francisco gistermiddag, waar hij de verslagen over het proces had doorgenomen. Of was hij gekomen omdat hij Katrin niet kon vergeten, ongeacht wat hij deed?


  Hij had het geprobeerd. Gedurende twee volle dagen, na zijn lunch met Ramon, had hij alle gedachten aan haar uit zijn hoofd gezet zodra ze aan de oppervlakte waren gekomen.


  Achtenveertig uur. Het leek niet lang.


  Op zaterdagavond had hij zelfs gedineerd met een rijzige brunette, een architecte uit Sausalito. Een zet die ook geen effect had gesorteerd.


  Na diep adem te hebben gehaald liep hij de eetzaal in. Olaf, de gerant, zei beleefd: ‘Goedenavond, sir. Ik zal u naar uw tafeltje brengen.’


  Luke kreeg een tafeltje bij het raam met uitzicht op de haven, waar een zeilboot zachtjes dobberde in de wind. Hij pakte de wijnkaart en verdiepte zich daarin.


  Toen, alsof hij door een magneet werd aangetrokken, keek hij op en zag Katrin de eetzaal door lopen met een vol dienblad dat voor het tafeltje vlak bij dat van hem bestemd was. Hij merkte meteen op dat ze niet langer de lelijke plastic bril ophad en dat ze haar haren in een elegante losse wrong onder in haar nek droeg. Toen zag hij hoe bleek en moe ze eruitzag. Verslagen, dacht hij. Treurig. Wat zou er aan de hand zijn?


  Juist voordat ze het dienblad neerzette, keek ze naar zijn tafeltje. Heel even verstijfde ze en staarde hem aan alsof hij een geest was. Alle kleur trok weg uit haar gezicht. Het dienblad helde over en de volle borden gleden langzaam maar zeker naar de rand.


  Ineens besefte ze wat er gebeurde en probeerde het dienblad recht te houden. Maar het was al te laat en de volle borden beschreven sierlijke bogen door de lucht om onvermijdelijk op het vloerkleed te belanden.


  Er viel een diepe stilte.


  Katrins wangen, die zojuist nog spierwit waren geweest, werden nu vuurrood. Ze zette het lege dienblad op de tafel en keek hulpeloos naar het gemorste eten. Het was duidelijk dat ze niet zo gauw wist wat ze moest doen.


  Luke stond op en vroeg: ‘Heb je je pols niet bezeerd?’


  Zijn stem klonk hem vreemd in de oren. Het leek die van een ander te zijn. Hij ontdekte dat hij de neiging voelde haar op te tillen en haar mee te nemen naar het vliegveld om samen met haar in het eerste het beste vliegtuig naar San Francisco te stappen.


  ‘Je ziet er niet al te best uit,’ zei hij in plaats daarvan. ‘Wat scheelt eraan?’


  ‘Wat doe je hier?’ bracht ze met moeite uit.


  Ze had die ene vraag gesteld waarop hij juist geen antwoord had. Terwijl hij naar woorden zocht, arriveerde Olaf met twee obers achter zich aan, uitgerust met bezems, dweilen en een emmer zeepsop.


  ‘Onze excuses, dames en heren,’ zei Olaf tegen de vier gasten wier gerechten op de vloer waren beland en die geboeid hadden geluisterd naar het gesprek tussen Katrin en Luke. ‘We zullen ervoor zorgen dat u uw gerechten zo gauw mogelijk krijgt, uiteraard voor rekening van het huis.’ Op gedempte toon voegde hij eraan toe: ‘Katrin, misschien kun je de borden terugbrengen naar de keuken en een nieuwe bestelling opgeven… Katrin?’


  Ze schonk Luke een geagiteerde blik en bukte zich toen om de borden op te rapen. Nadat ze die op het dienblad had gezet, rende ze bijna naar de keuken.


  Luke ging weer zitten, de gesprekken in de eetzaal werden hervat, terwijl Olaf en de twee obers de troep opruimden. Daarna liep de gerant naar Lukes tafeltje. ‘Kan ik uw bestelling opnemen, sir?’


  Luke had zelfs nog niet naar het menu gekeken. ‘Soep van de dag en verse vis,’ zei hij.


  ‘Wijn, sir?’


  ‘Perrier graag.’


  Hij moest het hoofd koel houden als hij vanavond met Katrin zou spreken. Hij had haar gisteravond moeten bellen om te zeggen dat hij zou komen. Maar diep in zijn hart was hij bang geweest dat ze spoorloos zou verdwijnen als hij dat deed.


  Al gauw serveerde een van de obers opnieuw de gerechten aan het tafeltje naast dat van hem en even later kwam Katrin uit de keuken met Lukes soep.


  Ze kwam recht op hem af, en Luke merkte geamuseerd op dat haar geschoktheid plaats had gemaakt voor woede. Kalm zette ze een mandje brood en een kom soep voor hem neer. Hij meende te zien dat het spinaziesoep was. Hij had altijd een hekel gehad aan spinazie, maar hij vond dat hij het verdiend had.


  ‘Het spijt me dat ik je heb laten schrikken,’ zei hij.


  ‘Waarom ben je hier?’ vroeg ze afgemeten.


  ‘Om jou te zien,’ antwoordde hij.


  Opnieuw trok ze wit weg, en ze fluisterde: ‘Je weet het. Over Donald. Ja, hè?’


  ‘Je hebt het niet gedaan,’ zei hij zo overtuigend mogelijk. ‘Je was onschuldig. Ik wist dat zodra ik er iets over hoorde.’


  ‘Ik heb al zijn geld geërfd,’ zei ze toonloos.


  ‘Het kan me niet schelen, al heb je een biljoen geërfd. Je had niets met zijn dood te maken.’


  Tot zijn ontzetting zag hij tranen in haar ogen. ‘Ik moet hier weg,’ zei ze.


  Het kostte hem grote moeite te blijven zitten en haar niet in zijn armen te nemen. ‘Het spijt me echt,’ zei hij. ‘Het was heel stom van me om je te overrompelen.’


  Ze haalde sidderend adem. ‘We zijn het warempel een keer eens.’


  ‘Dat is toch iets. Je kunt nu beter teruggaan naar de keuken, want Olaf werpt boze blikken in mijn richting. Hij denkt vermoedelijk dat we een woeste verhouding hebben.’


  ‘Dat zit er echt niet in,’ antwoordde ze heftig. Toen draaide ze zich om en liep terug naar de keuken, daarbij Olaf volledig negerend.


  Luke hoopte dat ze die laatste woorden niet meende en begon een snee stokbrood te beboteren. Hij nam een lepel soep die inderdaad naar spinazie rook, en ook smaakte, en besloot dat dat zijn straf was.


  De vis daarentegen smaakte prima, en als nagerecht nam hij chocolademousse en twee koppen koffie.


  Terwijl Katrin de tweede kop inschonk, vroeg ze beleefd: ‘Wilt u verder nog iets, sir?’


  De vier gasten aan het tafeltje naast hem waren net vertrokken, dus vroeg hij openlijk: ‘Kan ik je na het werk ergens ontmoeten? Ben je met de auto?’


  ‘Met de fiets. Waarom wil je me ontmoeten?’


  ‘Ik moet met je praten.’


  Ze keek hem aan alsof hij een lastige vlieg was. ‘Ben je helemaal hiernaartoe gekomen om met me te praten? Verwacht je dat ik dat geloof?’


  ‘Ja, dat is de reden. En ik verwacht dat je dat gelooft.’


  ‘Ik dacht dat je je tijd wel beter kon gebruiken.’


  ‘Ik ben hier gekomen om met je te praten, Katrin,’ herhaalde hij.


  ‘Ik schijn je niet op een andere manier kwijt te kunnen raken, hè?’


  ‘Nee, niet voordat we samen hebben gepraat over wat ik heb ontdekt.’


  ‘Je probeert me in het nauw te drijven.’


  ‘Ik weet dat ik dit verkeerd aanpak,’ zei hij wanhopig. ‘Alsjeblieft, Katrin, laat me later op de avond naar je huis komen. Wil je me dat toestaan?’


  Ze gaf niet meteen antwoord, maar uiteindelijk snauwde ze: ‘Niet eerder dan halfelf.’ Daarbij keek ze hem aan met een mengeling van vijandigheid en angst, en dat beviel Luke allerminst.


  ‘Ik zal zorgen dat ik er ben,’ zei hij. ‘Hopelijk maakt Olaf het je niet al te lastig wat betreft die borden die je hebt laten vallen.’


  ‘De schade zal van mijn salaris worden afgetrokken,’ verklaarde ze laconiek.


  ‘Dat is schandalig,’ zei hij verontwaardigd. ‘Ze hebben het recht niet om dat te doen.’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze. ‘Ik ben geen advocaat maar effectenmakelaarster. Tot straks.’


  Hij was ervan overtuigd dat ze de waarheid had gesproken. Guy was op de hoogte geweest van haar achtergrond en dat was de reden dat hij over investeringen was begonnen. Luke wist zeker dat ze goed was in haar werk, hoewel de meeste mensen waarschijnlijk niets te maken zouden willen hebben met een effectenmakelaarster die in het verleden aangeklaagd was wegens moord.


  Had hij haar echt als dodelijk saai bestempeld de eerste keer dat hij haar gezien had? Dan had hij het wel bij het verkeerde eind gehad.


  Het was vijf voor negen. Hij moest nog anderhalf uur door zien te komen.


  Hij maakte een wandeling langs het meer en luisterde naar de kikkers en de golfslag op de oever. De wijzers van zijn horloge bewogen tergend langzaam.


  Hij dacht terug aan de krantenfoto’s die hij gisteren in de bibliotheek in San Francisco had gezien. Foto’s van Katrin en van haar vermoorde echtgenoot, die meteen zijn afschuw had opgewekt met zijn zware kaken en dunne genepen lippen. Wat had Katrin bezield om met die man te trouwen?


  Om vijf voor halfelf stapte hij op de parkeerplaats in zijn auto en vier minuten later reed hij Katrins oprit op. Er brandde licht in het huis en naast de zijdeur stond een fiets. Hij liep de verandatrap op, veegde zijn klamme handen af aan zijn broek en belde aan.


  De deur werd meteen geopend, Katrin trok hem naar binnen en sloot de deur met een harde klap. Ze deed een paar stappen van hem af en zei bruusk: ‘We kunnen niet lang praten. Ik heb morgenochtend dienst.’


  Dat was niet bepaald een bemoedigend begin.


  Ze leek net onder de douche vandaan te zijn gekomen; haar haren waren nog vochtig.


  ‘Mag ik gaan zitten?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Wil je iets drinken?’


  ‘Nee, bedankt.’ Hij keek om zich heen. Hij stond in een ouderwetse met hout betimmerde keuken. Het vertrek verschilde hemelsbreed van zijn smetteloze roestvrijstalen keuken. Hij nam plaats aan de keukentafel en Katrin ging met duidelijke tegenzin tegenover hem zitten.


  Hij schraapte zijn keel en zei het eerste wat in zijn hoofd opkwam: ‘Waarom liet je die borden vallen toen je me zag?’


  ‘Jij was de laatste die ik verwachtte te zien.’


  ‘Vooruit, Katrin, er zat meer achter.’


  ‘Als je hier bent gekomen om me te ondervragen, kun je meteen weer vertrekken.’


  Hij leunde voorover. ‘Gisteren heb ik verslagen over het proces doorgenomen. Ik kan me niet voorstellen dat je zo’n beproeving hebt overleefd.’


  Ze stak haar kin in de lucht. ‘Ik wist dat ik onschuldig was en ik werd gesteund door goede vrienden.’


  Dit verliep niet zoals hij had gehoopt. Had hij zich niet voorgesteld dat ze in zijn armen zou vallen zodra ze de deur had geopend? ‘Waarom ben je met hem getrouwd?’ vroeg hij rustig.


  ‘Om zijn geld natuurlijk.’


  ‘Ik geloof je niet.’ Hij deed moeite zijn geduld te bewaren.


  ‘Dan ben je een van de weinigen.’


  ‘Ik ben nooit een kuddedier geweest.’ Hij lachte halfslachtig in een poging de spanning te verdrijven.


  ‘Ik was jong. Naïef als je wilt. Of ronduit stom.’ Ze staarde naar het tafelblad.


  Hij verlangde zo hevig naar haar dat hij zich met moeite moest beheersen. ‘Ik wil je niet ondervragen, maar nadat ik die foto’s van jou in de kranten had gezien… je waardigheid en moed en de spanning in je gezicht… Ik kan het niet uitleggen. Ik boekte meteen een vlucht hiernaartoe en hier ben ik dan. Ik vermoed dat ik het je had moeten laten weten, maar ik was bang dat je er dan vandoor zou gaan.’


  ‘Je hebt gelijk. Dat zou ik waarschijnlijk hebben gedaan.’


  ‘Waarom?’


  ‘We hebben elkaar niets te zeggen.’


  Ineens stak hij zijn hand uit en legde die op de hare.


  Meteen griste ze haar hand weg. ‘Raak me niet aan!’


  Er ging een pijnscheut door hem heen, gevolgd door een steek van jaloezie. ‘Je hebt me al uit je hoofd gezet, hè? Wie is mijn plaatsvervanger?’


  Ze keek hem woedend aan. ‘Je zou moeten weten dat ik geen verhoudingen heb, Luke MacRae.’


  Hij voelde zich langzaam ontspannen. ‘Ik ben met drie verschillende vrouwen uitgegaan en ze verveelden me alle drie mateloos.’


  ‘Hoera!’


  ‘Waarom ben je met hem getrouwd?’ vroeg hij nogmaals.


  Ze staarde hem een ogenblik aan. ‘Ga je weg als ik het je vertel?’


  ‘Ik beloof niets.’


  ‘Je wilt me alleen maar omdat ik niet meteen in je armen val.’


  ‘Alsjeblieft, denk wat beter over me.’


  ‘Ik weet niet wat je drijft. Hoe zou ik dat kunnen weten? Je bent een raadsel voor me.’


  ‘Je weet dat je belangrijk genoeg bent om me helemaal hiernaartoe te laten vliegen toen ik eenmaal ontdekt had wat je geheim is. En ik heb net zomin verhoudingen als jij, Katrin. Ik zit niet achter vrouwen aan die me niet willen. En ik ben net zomin het type voor kortstondige avontuurtjes.’ Hij haalde even diep adem voordat hij de tweede cruciale vraag stelde: ‘Wil je nog steeds met me naar bed? Want in New York en San Francisco kon ik je niet vergeten. Ik dacht dag en nacht aan je. Maar de nachten waren het ergst. Ik zou op dit moment in Yukon moeten zijn om te onderhandelen, maar in plaats daarvan ben ik hier.’ Hij glimlachte wrang. ‘Ik verwaarloos mijn zaken nooit. Voor niemand. Je hoort je gevleid te voelen.’


  ‘Je jaagt me schrik aan,’ fluisterde ze. ‘Je bent net een lawine die zich door niets of niemand laat tegenhouden. Mij inbegrepen.’


  Hij ging verliezen, bedacht hij met droge mond. Hoe kon hij zich opdringen aan een vrouw die al eens was lastig gevallen door politiefunctionarissen, advocaten en de media? Om nog maar te zwijgen over haar echtgenoot?


  ‘Katrin, laten we een paar dingen op een rijtje zetten,’ zei hij op afgemeten toon. ‘Ja, ik wil met je naar bed, maar ik ben niet bereid om te trouwen. Geen verplichtingen, geen vaste verbintenis. Met andere woorden: Ik zal niet om je heen blijven hangen.’


  ‘Daar hebben we het al over gehad,’ zei ze ijzig. ‘Ik denk erover rechten te gaan studeren, dus ik heb geen behoefte aan complicaties in mijn privéleven.’


  Het was niet bepaald prettig als een complicatie te worden beschouwd. ‘Als je me ronduit zegt dat je niet meer naar me verlangt, vertrek ik op staande voet en kom ik niet meer terug.’


  Zijn woorden weergalmden in zijn oren. Meende hij ze? Zou hij inderdaad zomaar kunnen vertrekken zonder er ooit achter te komen wat Katrin precies voor hem betekende? Ze moest vast en zeker nog naar hem verlangen, net zoals hij nog naar haar verlangde. Of niet? Haar gevoelens konden toch niet zo snel zijn veranderd? Hij vertrouwde op haar aangeboren eerlijkheid en gokte erop dat ze hem de waarheid zou vertellen.


  ‘Dat meen je, hè?’ vroeg ze.


  Hij knikte en dacht terug aan die dag, lang geleden, waarop hij over zijn eerste mijn had onderhandeld en hij zijn hele leven in de waagschaal had gelegd. Bespottelijk, hield hij zich voor. Ze hadden het alleen maar over een bedavontuurtje.


  Met ingehouden adem wachtte hij op haar antwoord.
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  ‘Ja, Luke,’ antwoordde Katrin zonder een spoor van emotie in haar stem, ‘ik verlang nog steeds naar je. Daarom liet ik die borden vallen toen ik je ineens aan een van mijn tafeltjes zag zitten.’


  Met een zucht ademde hij uit. ‘Ik wist wel dat je eerlijk zou zijn.’


  ‘Zal ik je vertellen waarom ik met Donald trouwde? Waarom ik de grootste fout van mijn leven maakte? Wil je dat horen?’


  ‘Natuurlijk wil ik dat horen. Daarom ben ik hier gekomen.’


  ‘Ik ben geboren in Toronto,’ begon ze. ‘Mijn vader vertrok toen ik zeven was. Ik weet nog steeds niet waarom. Mijn moeder wilde er nooit over praten. Ze was verpletterd van verdriet en een paar maanden later werd ze ernstig ziek en stierf. Zo jong als ik was, begreep ik dat ze niet zonder hem verder wilde leven. Ik werd naar Askja gebracht en onder de hoede van mijn oudtante Gudrun geplaatst. Afgezien van oom Erik was ze mijn enige bloedverwant en híj was niet bepaald geschikt om een zevenjarig meisje op te voeden.’


  Dus Katrins vader had zijn gezin in de steek gelaten, net als zijn moeder had gedaan. Niet dat hij van plan was haar dat te vertellen. ‘Ga door,’ zei hij zachtjes.


  ‘In het begin haatte ik het hier. We hadden in het centrum van de stad gewoond en ineens bevond ik me in een dorp waar iedereen elkaar kende en niet eens een speelgoedwinkel was.’ Ze trok even een grimas. ‘Maar mijn oudtante had veel geduld met me en geleidelijk aan begon ik van het dorp te houden. Mijn oudtante overleed toen ik zeventien was en liet me dit huis na.’


  ‘Je bent dus teruggekeerd naar je wortels.’


  Voor het eerst sinds hij was gearriveerd, glimlachte ze. ‘Ja. Maar ik wilde meer dan mijn IJslandse erfenis. Ik wilde meer te weten komen over mijn vader. Hij verliet Askja op jonge leeftijd na een ruzie met zíjn vader, de oudste broer van oudtante Gudrun. Hij nam nooit meer contact op met zijn ouders en ze hadden er geen flauw idee van waar hij naartoe gegaan was. Na de dood van mijn oudtante, probeerde ik hem op te sporen en kwam er ten slotte achter dat hij het jaar ervoor overleden was tijdens het druiven plukken in de Napa Valley in Californië.’


  ‘Dus ging je daar naar toe.’


  Ze knikte. ‘Ik kwam weinig te weten. Hij was een zwerver en bleef nooit lang op één plek werken. Hij had geen vrienden en geen geld. Dus ik denk dat hij altijd een vreemde voor me zal blijven. Toen ik wat oude archieven in San Francisco doorzocht, ontmoette ik Donald.’


  Luke wenste dat hij haar aanbod van een drankje had aangenomen.


  ‘Het is zo’n banaal verhaal,’ vervolgde ze. ‘Donald was jaren ouder dan ik en ik was natuurlijk op zoek naar een vaderfiguur. Klassieker kan het niet, hè? Bovendien was ik alleen in een vreemd land en hij kon bijzonder charmant zijn wanneer hij daar zin in had. Ik werd verliefd. Of dacht dat ik dat werd. We trouwden, ik volgde een opleiding voor effectenmakelaar en een poosje was alles min of meer in orde. Ik had het heel druk met carrière maken, maar vroeg of laat moesten mijn ogen toch wel opengaan voor het feit dat Donald me geregeld ontrouw was. Maar wat nog erger was, waren de lui die hij mee naar huis nam. Zijn vrienden en zakenrelaties. Mannen met wie ik niet in dezelfde ruimte wilde vertoeven.’ Ze kraste met haar nagel in het tafelblad. ‘Enfin, de rest weet je. Het werd allemaal steeds erger, vooral nadat hij me had meegedeeld dat hij niet van plan was zijn levenswijze te veranderen. Op een avond kregen we laaiende ruzie. Ik vertelde hem dat ik hem ging verlaten en hij dreigde me uit zijn testament te schrappen als ik dat deed.’


  ‘Hij wilde je dus nog altijd als vrouw hebben.’


  ‘Ik denk het wel. Ik vormde een goede dekmantel omdat ik zo fatsoenlijk was.’ Ze lachte wrang. ‘Weet je hoezeer ik mezelf vervloekt heb omdat ik zo lang goed van vertrouwen was geweest? Enfin, ik verliet het huis en ging rechtstreeks naar Susan en Robert. Het was maar goed dat ik dat deed. Ik moet er niet aan denken wat er had kunnen gebeuren als ik dat alibi niet had gehad.’


  ‘Het strekt je tot eer dat je zulke goede vrienden had. Heb je nog contact met ze?’


  ‘We schrijven elkaar geregeld. Ze zijn vorig jaar naar Maryland verhuisd.’


  Hij kon dus niet voorstellen dat ze naar San Francisco zou komen om haar vrienden te bezoeken. ‘Ik vind het ongelooflijk dat ik je tijdens al die jaren niet één keer ergens heb ontmoet.’


  ‘Ik ging weinig uit. Eerst studeerde ik als bezeten en daarna begon ik me los te maken van Donald en zijn trawanten. Ik had hem al maanden eerder moeten verlaten, maar ik had van mijn oudtante geleerd altijd het beste van iemand te geloven tot het tegendeel bewezen is. Ik denk dat ik naar het goede in Donald bleef zoeken. Hij was niet door en door slecht. Hij kon erg geestig zijn en hij was niet onvriendelijk zolang ik me niet met zijn plannen bemoeide.’


  Luke wilde haar vragen hoe de seks met haar man was geweest maar hij kreeg de woorden niet over zijn lippen. Geschokt besefte hij dat hij jaloers was. Jaloers op een dode.


  ‘Ten slotte kwam ik achter zijn illegale praktijken en dat was de druppel. Ik had nooit met hem moeten trouwen. Maar ik vind het afschuwelijk dat hij op zo’n manier aan zijn eind gekomen is. Dat iemand hem voldoende haatte om hem te vermoorden.’


  ‘Je bent een goede vrouw, Katrin.’


  ‘Niet echt,’ mompelde ze. ‘Toen ik hier terugkeerde, wilde ik niet meer aan de nachtmerrie die ik achter de rug had herinnerd worden en vertelde ik aan de mensen hier alleen dat ik weduwe was. Alleen Anna kende de hele waarheid. Ik ben dus niet zo oprecht als je denkt.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar goed, wat doen we nu, Luke?’


  ‘Ben je met andere mannen dan Donald naar bed geweest?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben ze uit de weg gegaan sinds ik uit San Francisco ben vertrokken en hier in Askja is trouwens weinig keus.’


  Hij wist dat het bespottelijk was maar hij kon niet ontkennen dat haar antwoord hem plezier deed. ‘Ik wil een voorstel doen,’ zei hij. ‘Laat me uitpraten voordat je antwoord geeft.’


  Ze knikte behoedzaam.


  ‘Laten we samen de nacht doorbrengen. Hier. Morgenochtend rij ik naar het vliegveld en gaan we allebei onze eigen weg.’


  ‘En wat is de zin daarvan?’


  ‘We weten allebei dat er iets is tussen ons en op deze manier kunnen we uitvinden wat het is zonder vervelende complicaties.’


  ‘Zonder emoties bedoel je zeker.’


  ‘Zonder dat we verwikkeld raken in een relatie die we geen van tweeën wensen.’


  ‘Je hebt het al helemaal uitgedacht, hè?’


  ‘Je kunt “nee” zeggen, Katrin,’ zei hij op ruwe toon.


  Ze keek hem uitdagend aan. ‘Dat ben ik niet van plan.’


  ‘Betekent dit dat je “ja” zegt?’


  ‘Ja,’ zei ze.


  Er was weinig over van haar fierheid van zojuist en ze leek ieder moment terug te kunnen krabbelen.


  Hij schoof zijn stoel achteruit. ‘Kijk niet zo angstig. Het komt allemaal in orde, let maar op.’ Hij liep naar haar toe, pakte haar koude handen en verwarmde die tussen de zijne. ‘Waar is je slaapkamer?’


  ‘Aan het eind van de gang.’


  Hij trok haar van haar stoel en voerde haar aan de hand mee terwijl hij zich voorhield dat hij zich moest beheersen en haar behoeften op de eerste plaats moest stellen. Hij was ervan overtuigd dat Donald Staines een ruwe, zelfzuchtige, onattente minnaar was geweest. Het was dus aan hem de aangerichte schade te herstellen.


  Zodra ze in de slaapkamer waren, schoof hij de gordijnen dicht, schopte zijn schoenen uit en trok zijn shirt uit. Nadat hij als terloops een paar condooms op het nachtkastje had gelegd, draaide hij zich om naar Katrin, die hem met grote ogen aanstaarde vanaf het midden van de kamer.


  Hij legde zijn handen op haar schouders en masseerde ze licht. Vervolgens liet hij zijn lippen vanaf haar jukbeenderen tot aan haar mond glijden en drukte er een teder kusje op. ‘Je smaakt lekker,’ mompelde hij.


  ‘Ik weet niet wat –’


  ‘Sst,’ fluisterde hij, waarna hij haar opnieuw heel licht kuste. ‘We hebben de hele nacht de tijd en het enige wat ik wil, is jou genot geven.’


  ‘Maar –’


  Met een kus legde hij haar het zwijgen op, en daarna liet hij zijn lippen over haar keel glijden, wat haar een huivering ontlokte.


  Heel langzaam en teder trok hij met zijn vingers de sierlijke boog van haar wenkbrauwen na en vervolgens de welving van haar lippen. Voortdurend hield hij zich voor zich te beheersen en niet te vergeten dat het nu om háár ging.


  Plotseling overrompelde ze hem door zijn gezicht tussen haar handen te nemen en hem vol op zijn mond te kussen. Voordat hij van de verrassing was bekomen, voelde hij haar handen over zijn blote borst glijden en langs zijn tepels strijken terwijl ze op zijn lippen begon te knabbelen.


  ‘We hebben geen haast,’ mompelde hij, omdat hij bang was dat hij zich op deze manier niet lang meer in bedwang zou kunnen houden.


  Terwijl hun lippen op elkaar gekleefd bleven, trok hij de spelden uit haar haren, en zodra ze los over haar schouders golfden, begroef hij zijn handen erin en drukte zijn mond op het kuiltje in haar keel.


  Onderwijl gleden haar handen strelend over zijn rug naar zijn taille en drukte ze haar borsten stevig tegen hem aan.


  Hij verzette zich met moeite tegen het verlangen haar languit op bed neer te gooien en zich in haar te begraven. Omdat ze Katrin was en hij nooit eerder zo hevig naar een vrouw had verlangd.


  ‘Ik heb veel te veel kleren aan,’ mompelde ze tegen zijn lippen.


  Hij was van plan geweest haar langzaam uit te kleden, maar toen ze haar sweater over haar hoofd trok en hij haar borsten in de witte kanten beha zag, was het met zijn goede voornemen gedaan en hunkerde hij ernaar haar helemaal naakt te zien en haar overal aan te raken.


  Hij trok haar naar zich toe maar ze duwde hem een eindje achteruit en begon zijn riem los te maken. ‘Schiet op, Luke,’ zei ze dringend. ‘Ik kan niet langer wachten.’ Toen hij de smeulende blik in haar ogen zag, was hij verloren.


  Hij besefte vaag dat ze elkaar ongeduldig uitkleedden, en even later stonden ze met hun naakte lichamen tegen elkaar aangedrukt.


  ‘Luke, alsjeblieft, neem me,’ smeekte ze.


  Die woorden raakten hem diep. Ze vertrouwde hem zo volledig dat ze zich helemaal aan hem durfde over te leveren en hij besefte dat hij geen misbruik mocht maken van haar vertrouwen.


  Hij tilde haar op en legde haar languit op bed neer. Nadat hij zijn ogen gretig over haar prachtige lichaam had laten glijden, bracht hij snel en behendig een condoom aan en knielde toen tussen haar dijen. Meteen voelde hij haar armen om zijn nek en haar dijen om zijn rug en even later was hij in haar en begonnen ze als één te bewegen en zich samen naar een overweldigende climax toe te werken.


  Maar zelfs tijdens het overdonderende hoogtepunt dat ze tegelijkertijd beleefden, slaagde Luke er niet in zich helemaal te laten gaan en net als zij zijn genot uit te schreeuwen.


  Hij steunde op zijn ellebogen om haar niet te verpletteren onder zijn gewicht en legde zijn hoofd op haar schouder terwijl hij wachtte tot zijn hartslag en ademhaling weer normaal waren geworden.


  Toen liet hij zich voorzichtig van haar af rollen en ging op zijn zij naast haar liggen. ‘Katrin, is alles in orde?’ fluisterde hij.


  Ze drukte haar gezicht tegen zijn borst alsof ze hem nog niet aan durfde te kijken. ‘Ja. En met jou?’


  ‘Ik voel me fantastisch,’ verzekerde hij haar.


  Ineens tilde ze haar hoofd op. ‘Echt waar? Want je hebt je aldoor ingehouden. Zelfs aan het einde heb je je niet helemaal laten gaan.’


  Hij had eraan moeten denken dat er weinig was wat haar ontging. ‘Ik wilde me ervan verzekeren dat het voor jou goed was,’ zei hij, zijn toevlucht nemend tot een halve leugen.


  ‘Nee, je wilde niet de controle over jezelf verliezen.’


  ‘Ik heb een hekel aan nabeschouwingen,’ zei hij kortaf.


  ‘Je hebt er een hekel aan wanneer ik te dicht in de buurt van de waarheid kom,’ pareerde ze. ‘Vertel me eens iets over je ouders en over de rest van je familie en over de plaats waar je opgegroeid bent. En vertel me ook maar eens waarom je zo fel reageert zodra er ook maar gerept wordt over relaties.’


  ‘We hebben een afspraak gemaakt en dit soort onthullingen vallen daarbuiten.’


  ‘Je hebt gelijk,’ erkende ze wrang. ‘Trouwens, aangezien we maar één nacht hebben, kunnen we beter geen tijd verspillen met praten.’ Met een verleidelijke glimlach begon ze zijn borst te strelen.


  Bruusk duwde hij haar hand weg. ‘Ik moet eerst even naar de badkamer.’ Snel stapte hij uit bed.


  Met de deur veilig dicht bekeek hij zichzelf spottend in de spiegel boven de wastafel. Het was allemaal anders gelopen dan hij in zijn optimisme had gedacht. In plaats van zich van haar bevrijd te voelen na met haar naar bed te zijn geweest, was hij nog meer onder haar betovering geraakt.


  Hij had zich schromelijk vergist toen hij had gemeend dat hij na één keer genoeg van haar zou hebben. In werkelijkheid was zijn verlangen naar haar alleen maar groter geworden en er zou van haar kant weinig overredingskracht nodig zijn om hem tot een herhaling van het liefdesspel te bewegen…


  


  Een tijdje later keek hij naar de slapende vrouw die tegen hem aan genesteld lag en bedacht met een glimlach dat haar verwijt dat hij zich niet helemaal had laten gaan in ieder geval niet opging voor de tweede keer dat ze de liefde hadden bedreven.


  Hij had zich volledig aan haar overgegeven.


  Hij sloot heel even zijn ogen en bezweek bijna aan het verlangen te gaan slapen, naast haar wakker te worden en opnieuw de liefde met haar te bedrijven. Om de hele dag lezend in haar zonnige keuken door te brengen tot ze thuiskwam van haar werk en dan weer met haar naar bed te gaan. Als zijn hele wereld in een paar uur veranderd leek te zijn, wat zou er dan in twee dagen niet kunnen gebeuren? Of in twee weken?


  Behoedzaam schoof hij haar slapende lichaam van zich af.


  Heel even knipperde ze met haar ogen, toen sliep ze verder. Ze zag er zo weerloos uit in haar slaap dat hij zijn hart samen voelde knijpen.


  Vastberaden stond hij op. Hij moest vertrekken. Nu meteen. Voordat hij het niet meer zou kunnen.


  Ineens zag hij het nog ingepakte condoom op het nachtkastje liggen. Hij was vergeten het die tweede keer te gebruiken en dat was iets wat hem nooit eerder was overkomen.


  Ze zou zwanger kunnen zijn.


  Nee, hij weigerde die gedachtegang verder te volgen.


  Na zich in het halfdonker te hebben aangekleed, verliet hij zonder achterom te kijken de kamer en liep de gang door naar de keuken. De zijdeur kraakte nogal toen hij hem opende en met ingehouden adem wachtte hij even af of Katrin wakker was geworden en vroeg hij zich af wat hij zou zeggen als het zo was. Maar toen het stil bleef in huis, ging hij naar buiten en trok zachtjes de deur achter zich dicht. Even later zat hij in zijn auto en reed hij de oprit af.


  Omdat hij in een stad woonde, was hij vergeten hoe volslagen donker het op het platteland kon zijn, en hij was blij toen hij de lichten van het hotel zag opdoemen.


  Zonder zich er iets van aan te trekken wat de receptionist zou kunnen denken, liet hij zich uitschrijven, pakte binnen enkele minuten zijn spullen en verliet de kamer. Vijf minuten later passeerde hij op weg naar het vliegveld Katrins huis.


  Er brandde geen licht. Niets wees erop dat zijn leven daar binnen op zijn kop was gezet.


  Hij ging ervandoor. Dat stond als een paal boven water.


  


  Twee weken later zaten Luke en Ramon in een oesterbar aan Fisherman’s Wharf. Via het open raam hadden ze uitzicht op de stromen toeristen, de straatmuzikanten en daarachter de kleurrijke vissersboten. Luke bedacht wrang dat iedereen zich kostelijk leek te vermaken. Behalve hij.


  Ramon hief zijn bierglas naar hem op. ‘Proost, amigo. Ik ben blij dat je op zo’n korte termijn vrij kon nemen.’ Hij nam zijn vriend aandachtig op en zei: ‘Je ziet eruit alsof je ieder moment de doodstraf kunt krijgen.’


  ‘Bedankt.’


  Hij sliep de laatste tijd slecht omdat Katrin hem zowel overdag als ’s nachts achtervolgde en hij had bitter spijt van zijn impulsieve trip naar het hotel in Askja.


  ‘Ik heb nieuws voor je,’ deelde Ramon hem mee. ‘Over de Staines-moordzaak.’


  Hij zette zo hard zijn glas neer dat het bier over de rand klotste. ‘Nieuws?’ bracht hij met schorre stem uit.


  ‘Je bent dus nog steeds geïnteresseerd? Dat dacht ik wel.’


  ‘Kom op, Ramon.’


  ‘We hebben een bekentenis. En het DNA klopt. De zaak is opgelost, Luke. Ik weet dat Katrin Staines vrijgesproken is, maar veel mensen meenden dat ze er toch iets mee te maken moest hebben. Nu kunnen we bewijzen dat ze volkomen onschuldig is.’


  Luke leunde achterover in zijn stoel en schoof zijn zonnebril op zijn voorhoofd. ‘Weet je het zeker? Wat de bekentenis betreft, bedoel ik.’


  ‘Morgen zal het in alle kranten staan. Ik wilde dat je het het eerst van mij hoorde.’


  ‘Je bent een goede vriend,’ zei hij oprecht.


  ‘Maar kennelijk niet goed genoeg om me je vertrouwen te schenken en me te vertellen wat voor macht die Katrin over je heeft.’


  ‘Als ik daarachter ben, zul jij de eerste zijn die het te horen krijgt.’


  ‘Ik zal er maar niet op wachten,’ antwoordde Ramon. ‘Edmond Langille, de man die de bekentenis heeft afgelegd, was een zakenpartner van Donald Staines en hij had eerder op de avond van de moord een onderhoud met hem gehad. Niemand van het personeel had hem binnen zien komen en niemand had hem zien vertrekken. Hij was namelijk niet vertrokken maar had de ruzie tussen Katrin en Donald afgeluisterd en er profijt van getrokken.’


  ‘Waarom heeft hij alsnog bekend?’


  ‘Hij heeft kanker en kan ieder moment sterven. Kennelijk wil hij met een zuiver geweten het tijdelijke voor het eeuwige verwisselen.’ Ramon stak een stukje knoflookbrood in zijn mond en kauwde goedkeurend. ‘Katrin kende Edmond, hoewel niet erg goed. Ze zal hier moeten komen om te worden ondervraagd.’


  ‘Niet weer een proces, hè?’ riep Luke geschokt uit.


  ‘Nee, hoor,’ stelde Ramon hem snel gerust. ‘Het is louter een formaliteit. Ik ga haar vanmiddag bellen voor een afspraak.’ Hierna viel Ramon op zijn oesters aan.


  ‘Ik ben naar Manitoba gegaan nadat je me over haar had verteld,’ zei Luke. ‘We zijn met elkaar naar bed geweest nadat we waren overeengekomen dat we elkaar nooit meer zouden zien.’


  ‘San Francisco is een grote stad,’ merkte Ramon op onverschillige toon op. ‘Je hoeft haar niet te zien. Ik kan me trouwens niet voorstellen dat ze lang zal blijven.’


  ‘Mijn huidige leven bevalt me prima,’ zei Luke heftig.


  ‘Dan ben je een gelukkig man,’ verklaarde Ramon met een lichte grijns. ‘Eet je oesters op voor ze koud worden.’


  Luke besteedde amper aandacht aan de voortreffelijke lunch en praatte druk over de laatste Afrikaanse coup en de goudprijs. Maar toen Ramon en hij op het trottoir afscheid van elkaar namen, zei zijn vriend kalm: ‘Rosita zou ziedend zijn als ze wist dat ik me met je zaken bemoeide, maar Katrin is een bijzondere vrouw. Ze zou nog best wat van je kunnen maken als je haar de kans gaf.’ Grijnzend voegde hij eraan toe: ‘Tot volgende week dinsdag op de tennisbaan. Probeer er dan met je kop bij te zijn, oké?’


  Hij liep weg voordat Luke kon reageren.


  Katrin zou al heel gauw hier in San Francisco zijn, dacht hij terwijl hij zijn vriend nakeek. Hij zou haar vanavond bellen.


  Hij had geen keus.


  


  Nadat de telefoon zes keer was overgegaan en hij juist op het punt stond op te hangen, werd er opgenomen.


  ‘Hallo,’ zei ze behoedzaam.


  ‘Katrin, met Luke.’ Wat werd hij geacht te zeggen? Moest hij vragen hoe het met haar ging? ‘Ik heb gehoord dat je naar San Francisco komt.’


  ‘Van wie heb je dat gehoord?’


  ‘Van Ramon Torres, die de leiding heeft over de zaak. Hij is een goede vriend van me.’


  ‘Ik tref het toch altijd,’ zei ze cynisch.


  ‘Ramon is een goede vent!’


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens. Hij was het enige lichtpuntje in het politieonderzoek.’


  Er viel een stilte. Luke wenste dat hij haar gezicht kon zien.


  ‘Ben je er nog, Katrin?’


  ‘Ik kan de gedachte dat de hele zaak weer wordt opgerakeld niet verdragen,’ zei ze met trillende stem.


  ‘Maar je naam zal worden gezuiverd.’


  ‘Dat kan me niets meer schelen.’


  ‘Huil je?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Nee! Ik huil nooit… nou ja, bijna nooit.’


  ‘Ik wil dat je bij mij komt logeren,’ zei hij.


  ‘Ik heb al een hotelkamer geboekt.’


  ‘De media zullen in groten getale komen opdagen.’ Luke maakte zonder scrupules gebruik van het enige wapen dat hij kon bedenken. ‘Bij mij thuis zul je daartegen beschermd zijn.’


  ‘Het proces was ruim twee jaar geleden,’ zei ze. ‘Hoe kunnen ze nu nog in me geïnteresseerd zijn?’


  ‘Je bent jong, blond en beeldschoon. En je hebt een fortuin geërfd.’


  ‘Ik heb alles weggegeven,’ deelde ze mee.


  Meer dan eens had hij zich afgevraagd waarom een rijke vrouw zoals zij als serveerster werkte. Nu wist hij het. Hij voelde een lach opborrelen in zijn borst. ‘Aan wie?’


  ‘Aan opvangcentra voor daklozen, aan Artsen zonder Grenzen en dat soort hulporganisaties.’


  ‘Geen wonder dat de media in je geïnteresseerd zijn,’ zei Luke. ‘Er zijn vast niet veel mensen die in jouw plaats hetzelfde zouden doen.’


  ‘Wat had ik dan moeten doen? In een huis blijven wonen dat ik verfoeide en leven van het geld dat een man voor wie ik liefde noch respect voelde met allerlei louche zaakjes had verdiend?’


  Luke besefte dat Katrin het nooit op zijn geld voorzien zou hebben. Maar dat had hij eigenlijk altijd al geweten.


  ‘Heb je je vlucht al geboekt? Ik kom je afhalen van het vliegveld en breng je meteen naar mijn huis.’


  ‘Luke, ik ben niet van plan met je te slapen.’


  ‘Ik heb je niet gevraagd om dat te doen. Vertel me hoe laat je aankomt.’


  Ze maakte een gefrustreerd geluid en even later deelde ze hem mee hoe laat ze zou aankomen. ‘Tot morgen,’ voegde ze er op koele toon aan toe. ‘Als je er niet bent, ga ik ervan uit dat je van gedachte veranderd bent.’


  ‘Reken daar maar niet op. Tot morgen, Katrin.’


  Nadat hij had opgehangen, staarde hij niets ziend voor zich uit. Ze wilde zijn bed niet delen. Ze hield vast aan de afspraak die ze in haar keuken hadden gemaakt. Hij zou zich er dus ook aan moeten houden.


  En waarom zou hij dat niet doen? Hij was immers zelf weggelopen na hun hartstochtelijke vrijpartij, uit angst voor complicaties.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  In de aankomsthal op de luchthaven zag Luke Katrin eerder dan zij hem.


  Ze droeg een chique lichtgroen mantelpakje en een bijpassend hoedje. In niets deed ze meer denken aan de naakte vrouw die twee weken geleden in zijn armen had gelegen.


  Toen ze hem in het oog kreeg, leek ze heel even te aarzelen, maar even later stond ze dan toch voor hem.


  Hij gaf haar een lichte kus op haar wang. ‘Je ziet er bijzonder elegant uit.’


  ‘Ik voel me een wrak.’


  ‘Dat weet je dan goed te verbergen. Laten we je bagage halen.’


  Ze friemelde aan de schouderband van haar tas en liet haar ogen rusteloos over de mensenmassa glijden.


  Toen hij haar arm vastpakte om haar mee te voeren naar de bagageband voelde die gespannen aan. Snel tilde hij de koffer die ze hem aanwees van de band. ‘Laten we gaan. Mijn auto staat op de parkeerplaats.’


  Zodra ze buiten stonden, stormde er een groep verslaggevers en fotografen op hen af, maar dankzij Lukes snelle en alerte reactie zaten ze binnen enkele tellen in zijn sportwagen, ontsnapt aan de aasgieren.


  Toen ze op de snelweg zaten, wierp hij een zijdelingse blik op haar.


  Zwijgend staarde ze voor zich uit.


  ‘Gaat het een beetje?’ vroeg hij.


  ‘Ja, hoor,’ verzekerde ze hem haastig. ‘Stom van me dat ik er geen rekening mee had gehouden dat mijn terugkeer naar San Francisco de aandacht zou trekken na de recente ontwikkelingen in de moordzaak. Ik werd heel even herinnerd aan de nachtmerrie tijdens het proces, toen ik ook zo werd achtervolgd door de media.’


  Hij knikte begrijpend. Het was duidelijk dat het incident op de luchthaven haar dieper had geschokt dan ze wilde laten blijken.


  Even later reed hij de oprit van zijn huis in Pacific Heights op. ‘Hoe vind je het?’ vroeg hij.


  ‘Tja… het is een duidelijk voorbeeld van minimalisme,’ antwoordde ze behoedzaan.


  ‘Zeg maar eerlijk dat het afschuwelijk is,’ zei hij lachend. ‘Ik ben van plan het te verkopen en buiten de stad te gaan wonen. Of misschien te verhuizen naar Presidio Heights. Ik heb daar een paar huizen gezien die me wel bevielen.’


  Toen ze binnen waren, ging hij haar voor naar de woonkamer, die vrijwel leeg was op enkele moderne meubelen na.


  Katrin liep meteen naar de glazen wand om het uitzicht op Golden Gate Bridge, Fisherman’s Wharf en de baai te bewonderen.


  ‘Wil je iets drinken?’ vroeg hij.


  ‘Ik wil me eerst even opfrissen.’


  Hij ging haar voor naar de gastenvleugel. De slaapkamer die hij voor haar had uitgekozen keek eveneens uit op de baai. ‘Mijn slaapkamer is op de eerste verdieping, dus je hebt hier alle privacy die je je maar kunt wensen,’ deelde hij mee.


  ‘Ik ga misschien even een dutje doen,’ zei ze, terwijl ze haar Italiaanse pumps uitschopte. ‘Ik heb vannacht niet erg goed geslapen en morgen zal ik helder moeten kunnen nadenken. Roep je me wanneer je wilt gaan eten?’


  ‘Ik heb een paar kant-en-klaargerechten bij de deli gehaald die alleen maar opgewarmd hoeven te worden.’


  ‘Prima. Maar ik wil graag eerst een tijdje alleen zijn.’


  Hij knikte en vertrok. Om zijn gedachten af te leiden, bracht hij een uur in de fitnessruimte op de bovenverdieping door. Toen hij Katrin beneden rond hoorde lopen, rende hij op blote voeten en in zijn sportkleding de trap af.


  Ze had haar mantelpakje verwisseld voor een witte katoenen broek en een roze shirt.


  ‘Zin om te eten?’ vroeg hij.


  ‘Als jij dat ook hebt,’ antwoordde ze.


  ‘Je hoeft niet zo beleefd te doen.’


  ‘Hoe moeten we hier anders mee omgaan?’


  ‘We hebben samen geslapen, Katrin. Of ben je dat vergeten?’


  ‘Ik sliep. Jij vertrok.’


  Hij draaide zich om. ‘Oké… Kom mee naar de keuken.’


  ‘Ik zou willen dat je je eerst ging aankleden,’ merkte ze geërgerd op.


  ‘Ik ben toch aangekleed,’ zei hij laconiek.


  ‘Waarom ben je midden in de nacht vertrokken, Luke?’ vroeg ze ineens op ernstige toon.


  ‘Waarom zei jij over de telefoon dat we niet meer zouden vrijen?’


  ‘Ik zou niet weten waarom ik daarop antwoord zou moeten geven.’


  ‘Prima. Maar dat geldt dan ook voor mij.’


  Ze keek hem recht aan. ‘Ik heb niet één foto hier in huis gezien of andere persoonlijke dingen. Het is net een huis uit een tijdschrift voor binnenhuisarchitectuur. Heb je geen foto’s van je ouders?’


  ‘Kennelijk niet.’ Hij besloot tot de aanval over te gaan. ‘Ben je zwanger, Katrin? We hebben de tweede keer geen voorbehoedmiddel gebruikt.’


  ‘Nee, ik ben niet zwanger.’


  Tegelijkertijd voelde hij opluchting en spijt. Met een onbewogen gezicht liep hij naar de keuken. ‘Laten we gaan eten.’ Hij opende de koelkast. ‘Als jij borden pakt uit het kastje boven de gootsteen, dan warm ik de kip en het knoflookbrood op.’


  De keuken was groot, maar toch konden ze het niet vermijden met elkaar in aanraking te komen. Toen hij een schaal voor de kip uit de kast haalde, botste hij tegen haar op, terwijl zij zich net omdraaide om hem iets te vragen. Vlug zette hij de schaal op het aanrecht, sloeg zijn armen om haar heen en begon haar vurig te kussen. Tot zijn grote voldoening kuste ze hem na een korte aarzeling net zo vurig terug.


  Toen hij zijn ene hand onder haar shirt liet glijden en haar borsten begon te strelen, maakte ze zich echter abrupt los. ‘Nee, Luke. We kunnen dit niet doen.’


  ‘Waarom niet? We willen het allebei.’


  ‘We hebben afgesproken dat we dit niet zouden doen…’


  ‘Afspraken kunnen ongedaan worden gemaakt.’


  ‘Ik kan dit niet langer aan,’ bracht ze met moeite uit. ‘Het is allemaal te veel.’


  Vol wroeging herinnerde hij zich de reden van haar bezoek. Rustig zei hij: ‘Je kunt echt niets meer hebben op dit moment, hè?’


  ‘Inderdaad. Begrijp je het niet? Mijn huwelijk met Donald was de grootste fout van mijn leven. En nu ben ik terug in San Francisco en heb ik iets met een andere rijke man.’


  ‘Ik ben niet betrokken bij louche transacties zoals hij,’ wierp hij fel tegen. ‘En ik vraag je niet om met me te trouwen.’


  ‘Dat is waar.’ Haar stem klonk een beetje eigenaardig. ‘Ik blijf hier drie dagen, dus stel je dan voor dat we drie avontuurtjes voor één nacht achter elkaar hebben?’


  ‘Je stelt het wel erg cru.’


  ‘Ik zie het op die manier.’


  ‘Hoor eens, je hebt een zware dag voor de boeg, Katrin. Zullen we wapenstilstand sluiten? In ieder geval tot je dat gedoe met de politie en de advocaten achter de rug hebt?’


  ‘En gaan we dan gewoon verder waar we opgehouden zijn?’ vroeg ze smalend.


  ‘Waarom niet?’ Met een ondeugende grijns voegde hij eraan toe: ‘Dat was een bijzonder prettige kus.’


  ‘Ik zou die kus allesbehalve “prettig” willen noemen.’


  ‘Hoe zou je hem dan willen noemen?’


  Met haar handen op haar heupen keek ze hem woedend aan. ‘Je bent een vreselijke man, Luke MacRae. Heb je trouwens nog een tweede voornaam?’


  ‘Nee. Waar ik vandaan kom, doen ze niet aan tweede voornamen.’ Meteen had hij spijt van die woorden.


  Opmerkzaam keek ze hem aan. ‘Als ik je zou vragen waar je precies vandaan komt, zou je meteen dichtklappen.’


  Hij streek door zijn haren. ‘We gaan op het balkon eten. Oké?’


  ‘Oké.’


  Vijftien minuten later zaten ze op het balkon met uitzicht op de baai.


  Luke schonk wijn in en hief zijn glas. ‘Op betere tijden.’


  ‘Daar drink ik op.’ Nadat ze een slok wijn had genomen, viel ze gretig op de kip en het knoflookbrood aan. ‘Hè, ik voel me al stukken beter,’ zei ze nadat ze haar grootste honger had gestild. ‘Laten we het hebben over films en over Parijs en over slangen en spinnen en dergelijke.’


  Ze praatten een poosje over ditjes en datjes tot Luke zich erop betrapte dat hij haar begon te vertellen over enkele van de mijnen die hij door de jaren heen had gekocht. Ze stelde intelligente vragen die duidelijk blijk gaven van interesse en moedigde hem aan veel meer te vertellen dan hij van plan was geweest. Terwijl hij een perzik voor haar schilde, zei hij: ‘Je kunt goed luisteren.’


  ‘Sinds onze eerste ontmoeting ben ik het afgelopen uur meer over je te weten gekomen dan al die tijd daarvoor,’ deelde ze hem mee. ‘Afgezien van de tijd die we samen in bed hebben doorgebracht.’


  ‘En wat ben je toen over me te weten gekomen?’ vroeg hij gespannen.


  ‘Dat je heel hartstochtelijk kunt zijn wanneer je jezelf toestaat je barrières tijdelijk neer te halen.’


  ‘Ik dacht dat we wapenstilstand hadden gesloten,’ viel hij driftig uit.


  ‘Waarom ben je midden in de nacht vertrokken?’ vroeg ze opnieuw, met een gevaarlijke gloed in haar ogen.


  ‘Je bent al net zo erg als die verslaggevers.’


  ‘Nee, dat ben ik niet want ik ben echt geïnteresseerd in het antwoord,’ wierp ze tegen. ‘Begrijp je het niet? Je laat me een glimp opvangen van de échte Luke en gaat er dan als een haas vandoor. Waarom, Luke?’


  Hij schoof zijn stoel achteruit. ‘Ik ga koffie zetten. Wil je nog wijn?’


  ‘Je doet het weer!’


  ‘Je kunt kiezen, Katrin,’ zei hij op ijzige toon. ‘Je kunt me nemen zoals ik ben of maken dat je wegkomt.’


  ‘Dat is geen keuze maar een ultimatum, en dat weet je.’


  ‘Het is het enige wat ik je te bieden heb.’


  ‘Geen koffie. Geen wijn,’ zei ze kortaf. ‘Ik ga naar bed. Tot morgenochtend.’


  Maar toen ze om een grote cactusplant heen liep, pakte hij haar pols beet, trok haar naar zich toe en kuste haar met een mengeling van woede en hartstocht. Voordat ze kon reageren, duwde hij haar weg. ‘Welterusten. Ik breng je morgenochtend wel naar het politiebureau.’


  ‘Nee, ik neem een taxi.’


  ‘Dat doe je niet.’


  ‘Ik haat dominante mannen.’


  ‘Ik ben gewoon een goede gastheer,’ zei hij op effen toon. ‘Slaap lekker, Katrin.’


  Na haar vertrek staarde hij nog een poosje uit over de baai en vroeg zich af waarom hij haar eigenlijk had uitgenodigd. Dit huis was de enige plek waar hij zichzelf kon zijn. Waarom had hij niet naar Ramon geluisterd? ‘San Francisco is een grote stad,’ had zijn vriend gezegd. ‘Je hoeft haar niet te zien.’


  En nu logeerde ze in zijn huis en was hij zich ieder moment intens van haar aanwezigheid bewust…


  


  Toen hij Katrin de volgende middag oppikte bij de hoofdingang van het politiebureau, hadden de verslaggevers zich rondom de zijdeur verzameld.


  Zodra ze ingestapt was, ging Luke er in grote vaart vandoor.


  ‘Ramon heeft laten uitlekken dat ik via de zijdeur zou vertrekken en ze zijn er allemaal ingetrapt,’ zei ze met een tevreden grijns.


  ‘Hoe is het gegaan?’ informeerde hij toen ze het politiebureau achter zich hadden gelaten.


  ‘Alles is afgehandeld. Ik kan naar huis.’


  Hij klemde zijn handen zo stevig om het stuur dat zijn knokkels wit werden. Hij was niet klaar voor haar vertrek. Nog niet. ‘Ik heb kaartjes voor een liefdadigheidsbal dat vanavond in een van de hotels op Nob Hill wordt gehouden. Ik vind dat we het moeten bijwonen.’


  Ze ging met een ruk rechtop zitten. ‘Ben je gek geworden? Het laatste wat ik wil, is me in het openbaar vertonen.’


  ‘Schaam je je voor mij, Katrin?’


  ‘Doe niet zo belachelijk! Denk je dat ik er op dit moment behoefte aan heb een evenement bij te wonen waar ik een heel stel oude bekenden tegen zal komen?’


  ‘Je hebt niets verkeerds gedaan dus je hoeft je voor niemand te verstoppen. We gaan naar Union Square om een avondjurk voor je te kopen.’


  ‘Je bent een tiran!’


  ‘Maar ik kan heel goed dansen,’ zei hij met een brede grijns. ‘Hou je van dansen?’


  ‘Ik ben er gek op,’ bekende ze onwillig. ‘Je bent trouwens nog verwaand ook.’


  ‘Laten we beledigingen uitwisselen wanneer de band pauzeert.’


  ‘Ik heb het gevoel dat ik me heb laten overhalen tot iets waarvan ik weet dat ik het beter niet kan doen.’


  ‘Dat klopt.’


  Met samengeknepen ogen nam ze hem op. ‘Waarom wil je dit per se, Luke?’


  ‘Dat weet ik eigenlijk niet.’


  ‘Dat is in ieder geval eerlijk.’


  ‘Moeten we echt alles analyseren?’


  ‘Ik beschouw het als zelfbescherming,’ zei ze heftig. ‘Ik weet niet of je je bewust bent van het effect dat je hebt op alle vrouwen tussen de vijftien en de vijfenzeventig. Mezelf inbegrepen.’


  ‘Hou op, Katrin.’


  ‘Het is de waarheid. Je bent de meest sexy man die ik ooit heb ontmoet.’


  ‘Je overdrijft.’


  ‘Nietwaar. Enfin, om terug te keren naar het bal: Ik kan me geen avondjurk veroorloven. Ik ben aan het sparen om rechten te gaan studeren.’


  ‘Je krijgt hem van mij.’ Hij haalde diep adem en voegde eraan toe: ‘Als spijtbetuiging dat ik midden in de nacht ben weggegaan.’


  ‘Ik vraag je voor de derde keer waarom je dat hebt gedaan.’


  ‘Omdat ik niet durfde te blijven.’


  ‘Wat zeg je? Was je soms bang voor mij?’ vroeg ze spottend.


  ‘Bang voor het effect dat je op me hebt,’ antwoordde hij kalm.


  ‘Ik dacht dat je vertrokken was omdat je het niet fijn had gevonden om met me te vrijen,’ bekende ze met een klein stemmetje.


  Hij keek haar onthutst aan. ‘Dacht je dat echt?’


  ‘Wat moest ik anders denken?’ zei ze kribbig. ‘Ik meende dat ik ondanks mijn huwelijk, of misschien wel vanwege mijn huwelijk, te onervaren voor jou was.’


  Ze had het volkomen bij het verkeerde eind gehad. ‘Ik ging ervandoor omdat ik er een hekel aan heb de controle over iets of iemand te verliezen,’ bekende hij.


  Ze ontspande haar handen, die in haar schoot lagen. ‘Dat heb ik gemerkt.’


  ‘Je merkt veel te veel naar mijn zin,’ verklaarde hij. ‘Ik weet niet hoe het komt, maar ik heb jou de afgelopen maand meer verteld dan ik Ramon, die ik al jaren ken, ooit heb verteld.’


  ‘Het komt door mijn grote blauwe ogen,’ zei ze zachtjes.


  Met opeengeklemde kaken reed hij een parkeergarage aan de noordzijde van Union Square in. ‘Je gaat een prachtige jurk kopen en alles wat erbij hoort. En ik wil er niet over redetwisten.’


  ‘Tot uw dienst, sir,’ zei ze onderdanig.


  Lachend nam hij haar op. ‘Ik begin te denken dat ik een erg saai leven heb geleid tot ik jou ontmoette.’


  Ze stapten uit en liepen naar het plein.


  ‘Zullen we bij Saks beginnen?’ vroeg hij.


  ‘Ik wil dat je de jurk vanavond pas ziet.’


  ‘Dan wacht ik wel in een bar tot je klaar bent.’ Hij overhandigde haar zijn creditcard.


  


  Hij had de tijd om op zijn gemak een glas chablis te drinken en een paar kranten door te nemen, voor ze weer kwam opdagen.


  ‘Ik heb in drie verschillende winkels je creditcard gebruikt. Hopelijk schrik je niet van de bedragen,’ zei ze met een kleur van opwinding.


  ‘Welnee,’ stelde hij haar gerust.


  Een halfuur later arriveerden ze met verscheidene dozen en tassen bij zijn huis in Pacific Heights.


  Nadat ze een hapje hadden gegeten in de keuken verdween Katrin naar haar kamer om zich om te kleden.


  Luke ging ervan uit dat zij meer tijd nodig zou hebben dan hij, dus nam hij op zijn gemak een douche voordat hij zijn smoking aantrok.


  Met enige mate van zelfspot bedacht hij dat hij wel gek leek om Katrin mee te nemen naar een liefdadigheidsbal waar hij massa’s vrienden en kennissen zou ontmoeten. Maar hij ontdekte dat het hem niets kon schelen.


  Voor het eerst voelde hij zich écht leven.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Luke zat in de woonkamer te wachten. Zodra hij Katrin op de trap van de gastenvleugel hoorde, liep hij naar de hal en bleef daar stokstijf staan.


  Ze droeg een mouwloze strakke zwarte jurk, versierd met ingewikkelde patronen van veelkleurige veren. Daaronder droeg ze sandalen met naaldhakken. Ze had zich opgemaakt en haar haren opgestoken.


  ‘Katrin…’ zei hij gesmoord.


  Twee treden boven hem bleef ze stilstaan. ‘Bevalt het je?’


  ‘Je ziet er schitterend uit.’


  Blozend zei ze: ‘Dat komt door de jurk. Heel duur.’


  ‘Het komt door de vrouw die de jurk draagt. Je ziet er ook heel erg sexy uit.’


  Ze begon nog heviger te blozen. ‘Ik zou hetzelfde van jou kunnen zeggen.’


  ‘Een pinguïn vergeleken bij een paradijsvogel.’


  Zoals gewoonlijk betoverde haar lach hem.


  ‘Eigenlijk,’ zei ze, ‘zijn het geverfde kippenveren. En ik voel me helemaal niet sexy. Eerlijk gezegd voel ik me vreselijk nerveus.’


  ‘Je hoeft je niet nerveus te voelen.’ Hij stak zijn arm naar haar uit. ‘Ik zal aldoor bij je zijn en zo goed mogelijk voor je zorgen.’


  Had hij ooit zo’n mengeling van puur seksueel verlangen en bezittersdrang ervaren? Maar dat was niet het enige nieuwe. Zijn instinctieve behoefte om haar te beschermen en op alle mogelijke manieren te steunen, was ook iets wat hij nooit eerder had ervaren. Toen ze haar arm door de zijne stak en hij de vingers van zijn vrije hand op de hare liet rusten, laaide de begeerte in hem op.


  ‘Wanneer je zo naar me kijkt, smelt ik,’ zei ze met onvaste stem.


  ‘Zoals ijs in de zon?’ plaagde hij, met bonzend hart.


  Ze keek naar de veren op haar jurk. ‘Pepermunt, kersen en bosbessen.’


  Hij liet zijn lippen over haar keel glijden en snoof haar verleidelijke parfum op.


  ‘We zullen te laat komen voor het diner,’ fluisterde ze.


  Hij deed een stap achteruit. ‘Dat was het aperitief.’


  ‘Ik kan nauwelijks wachten op het hoofdgerecht.’


  Bedoelde ze dat ze na hun terugkeer de liefde met hem wilde bedrijven?


  ‘Om maar te zwijgen over het dessert.’ Impulsief bracht hij haar hand naar zijn mond en drukte er een kus op. Toen hij opkeek, had hij kunnen zweren dat ze tranen in haar ogen had. ‘Katrin?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Het is niets… Je hebt me weer eens overrompeld,’ zei ze vlug. ‘Laten we gaan en iedereen versteld doen staan.’


  


  Iedereen versteld doen staan, deden ze zeker, dacht Luke halverwege de avond. Zowel zijn vrienden en zakenrelaties als haar oude kennissen waren duidelijk aangenaam verrast hen samen te zien.


  Katrin gedroeg zich ontspannen en hij ontdekte nieuwe aspecten aan haar die hem prima bevielen.


  Als vanzelf nam hij aan dat ze het bed zouden delen vannacht; het zou een volkomen natuurlijk einde van de avond zijn.


  Toen ze om twee uur ’s nachts samen een samba dansten, zei ze ineens: ‘Bedankt, Luke.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Omdat je me hier mee naar toe genomen hebt en de hele avond zo goed voor me hebt gezorgd.’


  ‘Dat was niet bepaald moeilijk.’


  ‘Ik meen het.’


  ‘Ik vind dat we weg moeten gaan.’


  Schalks keek ze hem aan. ‘Omdat mijn voeten pijn doen?’


  ‘Omdat mijn das begint te knellen.’


  ‘Als jij je das afdoet, trek ik mijn schoenen uit.’


  ‘Dat is het beste aanbod dat ik de hele avond heb gehoord.’


  ‘Dat zou ik ook denken.’


  Tijdens de rit naar Pacific Heights werd er geen woord gewisseld en leken ze beiden na te denken over wat er tussen hen te gebeuren stond.


  Zodra ze binnen waren, tilde hij Katrin op en droeg haar naar zijn kamer. ‘In de film zou ik je op bed gooien en de jurk van je lijf scheuren, maar eerlijk gezegd weet ik niet hoe ik je van al die veren moet ontdoen.’


  Ze lachte. ‘Als je me neerzet, zul je vast wel de rits kunnen vinden.’


  Hij zette haar op de rand van het bed en knielde neer om haar sandalen uit te trekken. Daarna masseerde hij haar voeten tot ze een zucht van genot slaakte.


  Ineens was het met zijn zelfbeheersing gedaan. Haastig begon hij haar uit te kleden en vervolgens zichzelf.


  


  Toen hij na een korte maar hartstochtelijke vrijpartij naast haar lag uit te hijgen, besefte hij dat hij op het moment dat hij zich in haar verloren had, geheel en al zichzelf was geweest.


  Wat betekende dat?


  ‘Het was niet mijn bedoeling dat het zo snel ging,’ zei hij verontschuldigend.


  ‘We hebben de hele nacht nog, Luke.’


  ‘De hele nacht. De hele week. De hele maand… Ga morgen niet terug, Katrin. Blijf.’


  ‘Oké,’ zei ze.


  Verrast keek hij haar aan. ‘Meen je dat?’


  ‘Je vindt het toch lekker om met me te vrijen, of niet soms?’


  ‘Nou en of. Als je me vijf minuten de tijd gunt, zal ik je laten zien hoe lekker ik het vind. Ik kan niet genoeg van je krijgen, Katrin. Je zit in mijn bloed.’


  ‘En jij in dat van mij,’ fluisterde ze. ‘Vrij met me, Luke.’


  ‘Met plezier.’


  


  De dagen en nachten verstreken een voor een.


  Overdag werkte Luke net zo hard als anders en ’s nachts bedreef hij de liefde met Katrin. Soms werd hij wakker en betrapte zich erop dat het zo vertrouwd aanvoelde om haar naast zich te hebben.


  Zijn zakelijke beslommeringen en privéleven hield hij strikt gescheiden. Hij nodigde Katrin niet uit op zijn kantoor en hij nam geen werk mee naar huis. Deze regeling beviel hem prima.


  Toen ze bijna twee weken samen waren, trof hij bij zijn thuiskomst een groep grote, lelijke, roze, plastic flamingo’s in zijn elegante voortuin aan en een groot wit bord met de tekst: gefeliciteerd met je verjaardag, Luke.


  Hij staarde ernaar met een mengeling van vrolijkheid en paniek. Hij had nooit veel gedaan aan zijn verjaardag. Voorzover hij wist, had zijn vader hem nooit echt willen hebben en zijn moeder al helemaal niet. Waarom zou hij dus een zo volkomen zinloze dag vieren?


  Op de een of andere wijze was Katrin erachter gekomen dat hij vandaag jarig was. Hij vond het niet prettig dat ze ook maar het kleinste geheim van hem wist.


  Toen hij naar de voordeur liep, zag hij dat alle flamingo’s een witte satijnen strik om hun nek hadden en hij vroeg zich af waar ze deze wanstaltige dingen in vredesnaam vandaan had gehaald.


  Vanuit de keuken kwam ze hem uitgelaten tegemoet. ‘Proficiat met je verjaardag.’


  ‘Hopelijk heb je die afgrijselijke dingen in de tuin alleen maar gehuurd.’


  ‘Hoezo? Vind je ze niet mooi?’ vroeg ze pruilend.


  ‘Ze vormen een smet op de buurt.’


  ‘Deze buurt is veel te saai en stijf. Wees blij dat ik geen paarse panda’s heb gekozen.’


  ‘Ik heb je nooit verteld wanneer ik jarig ben.’


  ‘Je rijbewijs is een keer uit je portefeuille gevallen. Ik zag de datum toen ik het opraapte. Kom mee naar de keuken.’


  Een stel ballonnen danste boven de keukentafel en op het aanrecht stond een enigszins ingezakte verjaardagstaart met kaarsjes erop.


  Katrin haalde een fles Dom Pérignon uit de koelkast en ontkurkte die behendig. Nadat ze twee glazen had ingeschonken, overhandigde ze er een aan Luke. ‘Om het feit dat je geboren bent te vieren.’


  De bubbels prikten in zijn neus. ‘Heb jij die taart gebakken?’


  ‘Ja. Ik ben niet zo’n kei op het gebied van taarten. Maar eerst gaan we uit eten. Ik trakteer. Je hoeft je niet om te kleden.’


  Een halfuur later liepen ze gearmd door Chinatown. Katrin had een klein, intiem restaurantje uitgekozen met een uitstekende Kantonese keuken. Na de koffie met taart bij hem thuis kostte het haar geen enkele moeite hem te verleiden.


  ‘Heb je genoten van je verjaardag?’ vroeg ze slaperig.


  ‘Ja.’ Tot zijn verbazing merkte hij dat dit waar was. ‘Wanneer vliegen de flamingo’s naar het zuiden?’


  ‘Morgenochtend om negen uur.’


  ‘Prima.’ In een opwelling van tederheid kuste hij haar wang. ‘Welterusten, mijn liefste Katrin,’ fluisterde hij.


  Maar ze sliep al.


  


  Twee dagen later zaten ze vroeg in de ochtend koffie op het balkon te drinken en de dagbladen te lezen.


  Katrin overhandigde hem een snee geroosterd brood en zei als terloops: ‘Ik ga vanmiddag naar het centrum. Mag ik even langskomen op je kantoor? Ik zou graag je werkplek zien.’


  Luke keek haar boven de krant aan. ‘Ik geloof niet dat dat een goed idee is.’


  ‘Nee?’


  Ze keek hem recht aan maar Luke doorstond haar blik en zei: ‘Ik hou mijn werk en mijn privéleven altijd gescheiden. Het heeft niets met jou persoonlijk te maken.’


  Ze beet op haar lip. ‘Je werk maakt een groot deel van je leven uit. Ik zou er graag meer van willen weten.’


  ‘Ik heb je over een paar recente transacties verteld.’


  ‘Ik zou graag kennis maken met je personeel. Met Joe en Lindy en de anderen.’


  ‘Nee, Katrin. Je hebt een paar vrienden van me op het liefdadigheidsbal ontmoet. Dat is voldoende.’


  Er verschenen rode blosjes op haar wangen. ‘Je hebt me een keer verteld dat je nooit getrouwd bent geweest. Ben je wel eens verliefd geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘Heb je ooit kinderen willen hebben?’


  ‘Nee.’


  ‘Heb je ooit met iemand samengewoond? Afgezien van mij?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat is er zo bijzonder aan mij, Luke?’


  Hij merkte dat hij ook kwaad begon te worden. ‘Moeten we alles ontleden? Waarom laten we het niet gewoon op zijn beloop?’


  ‘Ik zal je zeggen waarom niet. Omdat je praktisch een vreemde voor me bent. Natuurlijk, ik ken je lichaam net zo goed als dat van mezelf en je hebt me op seksueel gebied bevrijd. Dat is iets heel belangrijks, maar afgezien daarvan ben je een onbekende voor me. Er bevindt zich niet één persoonlijke foto in dit huis. Ik weet niets af van je verleden, waar je vandaan komt, wat je gemaakt heeft tot wie je bent. Het lijkt wel alsof het verleden niet bestaat voor jou.’


  ‘Het is niet belangrijk. Wat hier en nu gebeurt, is wat telt.’


  ‘Ik wil meer over je weten.’


  ‘Dat is dan jammer voor je.’


  ‘Je weet heel veel over mij. Ik heb met je gesproken over mijn ouders, over mijn rampzalige huwelijk, over het proces. Waarom kun jij niet hetzelfde doen?’ Ineens trok ze wit weg. ‘Heb je iets vreselijks gedaan? Is dat de reden?’


  ‘Hou op, Katrin!’ barstte hij los. ‘Ik ben geen crimineel als je dat soms denkt.’


  ‘Vertel me dan eens wat.’


  ‘Je wilt alles van me, hè?’ vroeg hij op bittere toon. ‘Je kunt niet tevreden zijn met wat je hebt.’


  ‘Ik wil de hele man, niet alleen de minnaar.’


  Hij schoof zijn stoel achteruit, smeet de krant op tafel en stond op. ‘Ik moet weg anders kom ik te laat.’


  Ze stond ook op. ‘Je gaat overmorgen voor zaken naar Dallas. Neem me mee. Ik kan me overdag heel goed in mijn eentje amuseren.’


  ‘Ik blijf maar vier dagen weg. Je kunt je hier ook volop amuseren.’


  ‘Maar ik wil bij jou zijn.’


  ‘Nee,’ antwoordde hij op harde toon waarna hij haar alleen liet om zich aan te kleden. Wat bezielde haar? Hun leven samen was volmaakt. Waarom moest ze het verknoeien?


  Maar toen hij aan het einde van de dag naar huis reed, betrapte hij zich op een licht schuldgevoel. Hij had zijn weigering diplomatischer kunnen inkleden. Was de fantastische lichamelijke band tussen hen niet belangrijker dan onenigheid over een zakenreisje? Impulsief stopte hij bij Union Square en kocht een Italiaanse gouden filigraanarmband en bijpassende oorbellen.


  Katrin was in de keuken en legde juist de laatste hand aan een garnalencocktail, die er appetijtelijk uitzag.


  ‘Ik heb een cadeautje voor je,’ zei hij nonchalant.


  Ze staarde naar het pakje in zijn hand en vroeg met onvaste stem: ‘Alsjeblieft, Luke, neem je me mee naar Dallas?’


  ‘Ik heb al “nee” gezegd. Ga je het pakje niet openmaken?’


  ‘Ik wil geen cadeautjes. Ik wil jou. Helemaal.’


  ‘Ik begin het beu te worden om steeds “nee” te moeten zeggen.’


  ‘Zeg dan voor de verandering eens “ja”.’


  ‘Ja, je bent onredelijk en veeleisend. Ja, je verpest wat we hebben door te hunkeren naar meer.’


  ‘Wil je zeggen dat ik hebberig ben?’ snauwde ze.


  ‘Ik durf te wedden dat de seks tussen ons vijftig keer beter is dan die van de meeste stelletjes in dit blok. Maar ben je tevreden? Nee, dat ben je niet. Als ik je de maan geef, verlang je naar de sterren. Als ik je de sterren geef, verlang je naar het heelal.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei ze heftig. ‘Dat ik meer over je wil weten, maakt me nog niet tot een onverzadigbaar monster.’


  Hij smeet het pakje op het aanrecht. ‘Ik vind het vreselijk om meteen bij mijn thuiskomst ruzie te maken.’


  ‘Zou je liever willen dat ik doe alsof alles rozengeur en maneschijn is terwijl ik me ongelukkig voel?’


  ‘Ik zou liever willen dat je ophield met die romantische dromen. Dit is het echte leven, Katrin. Het echte leven heeft beperkingen en grenzen. Ik ben niet de een of andere held die je naar eigen believen kunt kneden.’


  ‘Zijn alle mannen soms hetzelfde?’ beet ze hem toe. ‘Donald verlangde van me dat ik een goede huishoudster en een goede gastvrouw en, wanneer het hem uitkwam, een goede minnares was. Ik was zo dom om me te plooien naar zijn verwachtingen en eisen. Begrijp me goed, Luke, in de meeste opzichten ben je volslagen anders dan Donald. Maar jij wilt me ook in een bepaalde vorm persen. Ik mag je minnares maar niet je vrouw zijn. Ik mag je lichaam maar niet je ziel kennen.’ Ze keek hem met fonkelende ogen aan. ‘Je hebt de verkeerde voor.’


  ‘Dat begin ik ook te denken.’


  Haar gezicht vertrok alsof hij haar een klap had gegeven. ‘Ik ga een eindje wandelen.’ Ze griste de reservesleutel van het haakje naast de deur en rende de keuken uit.


  Hij ging haar niet achterna. Toen hij merkte dat hij de rand van het aanrecht zo hard omklemde dat zijn knokkels wit waren, dwong hij zich ertoe te ontspannen. Hij had er altijd voor gezorgd vrouwen uit te kiezen die niet meer van hem verlangden dan hij bereid was te geven. Maar met Katrin was hij de mist in gegaan.


  Ze wilde dat hij zich helemaal aan haar gaf.


  Maar dat zou nooit gebeuren.


  


  Hij begon zich juist ongerust te maken toen hij haar de voordeur open hoorde maken. Hij slenterde de woonkamer uit, waar hij niets ziend naar het televisiescherm had zitten staren, en vroeg op neutrale toon: ‘Heb je lekker gewandeld?’


  Op een meter afstand van hem hield ze stil. ‘Ben je van gedachte veranderd? Over Dallas, bedoel ik?’


  ‘Je zou me inmiddels goed genoeg moeten kennen om te weten dat ik dat niet doe.’


  ‘Dan slaap ik vannacht in de logeerkamer.’


  ‘Ga je je lichaam nu gebruiken als iets om mee te onderhandelen?’ vroeg hij schamper.


  ‘Dat is een rotopmerking.’


  ‘Ik neem hem niet terug.’


  ‘Ik heb het gevoel alsof ik miljoenen kilometers van je verwijderd ben,’ zei ze wanhopig. ‘Hoe kan ik op die manier je bed delen?’


  ‘Ons bed.’


  ‘Het is de enige plek die echt van ons is. Verder is alles van jou.’


  ‘We zijn dus weer terug bij af.’


  ‘Ja, ik geloof het wel.’ Ze richtte zich in haar volle lengte op. ‘Welterusten, Luke.’


  ‘Katrin, doe dit niet!’ riep hij uit.


  ‘Ik weet niet wat ik anders moet doen. Hoe ik dit anders moet aanpakken.’


  Voordat ze langs hem heen kon lopen, pakte hij haar bij haar pols.


  ‘Niet doen.’ Ze probeerde zich los te trekken.


  Abrupt liet hij haar pols los. Ineens herinnerde hij zich hoe zijn vader de pols van zijn moeder vast had gepakt en haar tegen de muur had gedrukt. Hij kon het zijn moeder niet echt kwalijk nemen dat ze een gewelddadige dronkaard had verlaten. Maar wel dat ze haar zoontje in de steek had gelaten en nooit contact met hem had gezocht.


  ‘Luke, kijk niet zo,’ fluisterde ze. ‘Wat is er aan de hand?’


  Hij deed een stap achteruit. ‘Ik ga je niet smeken of je mijn bed wilt delen. Daarvoor zijn we te ver gegaan,’ zei hij op koele toon en met een onbewogen gezicht. ‘Welterusten, Katrin.’


  Ze maakte een zwak gebaar in zijn richting, maar hij draaide zich om en ging naar de woonkamer, waar de televisie nog aanstond. Boven het ingeblikte gelach van een comedyserie hoorde hij haar naar de logeerkamer lopen en de deur even later zachtjes achter zich dicht doen.


  Hij zette de televisie uit en staarde naar het donkere scherm alsof dat hem antwoorden kon geven.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  De volgende ochtend stond Luke heel vroeg op en verliet vrijwel meteen het huis. Hij wilde Katrin niet zien. Hij beschikte nu net zomin over antwoorden als de avond ervoor en hij was net zo woedend.


  Hij trainde een poosje in de sportzaal naast de tennisbaan, nam een douche en ontbeet in een eethuisje dat hij kende. Daarna ging hij naar kantoor en wierp zich energiek op zijn nieuwste project. Na een sandwich te hebben besteld en die achter zijn bureau te hebben opgegeten, werkte hij tot zes uur door. Het laatste wat hij deed voordat hij het kantoor verliet, was zich ervan vergewissen dat zijn vlucht naar Dallas geboekt was. Voor één persoon.


  Katrin was in de keuken toen hij thuiskwam. Toen hij zich bukte om haar te kussen, draaide ze haar hoofd weg zodat zijn kus in haar haren terechtkwam. ‘Wil je buiten de deur eten?’ vroeg hij effen.


  ‘Ik heb gehaktbrood gemaakt maar gemarineerde tofu gebruikt in plaats van vlees,’ deelde ze mee. ‘Het smaakt een beetje vreemd.’


  ‘Maar het is heel goed voor ons.’


  Ze beet op haar lip. ‘Luke, ik wil iets met je afspreken. Ik zal het niet meer over Dallas hebben als je me vier dagen van je tijd belooft wanneer je terug bent. We gaan dan naar een plek die ik mag kiezen en je mag geen vragen stellen tot we er zijn.’


  Hij zette zijn aktetas op het aanrecht. ‘Je bent nog steeds boos.’


  ‘Wil je dat doen?’


  ‘Speel je een spelletje met me?’


  ‘Niet meer dan jij met mij.’


  Hij maakte zijn das los en gooide zijn colbert op een stoel. ‘Ik vind niet dat ik dat doe en ik hou er niet van om te worden gemanipuleerd.’


  ‘En ik hou er niet van om buitengesloten te worden.’


  ‘Ik zal niet veranderen, Katrin,’ zei hij op harde toon. ‘Niet voor jou. Voor niemand.’


  ‘Vier dagen, Luke. Dat is alles wat ik vraag.’


  Hoewel het hem woedend maakte, moest hij haar lef bewonderen. Ze had het allemaal gepland. Hij kreeg vier dagen zonder haar in Dallas. Zij zou vier dagen met hem krijgen op wie weet welke plek. Maar was dat niet beter dan de patstelling van de laatste vierentwintig uur? Afgelopen nacht had hij vrijwel geen oog dichtgedaan en zich belabberd gevoeld in zijn bed, dat zonder haar een woestenij leek. ‘Ik moet zeggen dat met jou samenwonen niet bepaald saai is,’ zei hij geïrriteerd. ‘Oké, ik ga ermee akkoord.’


  ‘Bedankt,’ zei ze terwijl ze haar hand uitstak naar het kruidenrekje.


  Het juweliersdoosje lag nog helemaal ingepakt op het aanrecht. ‘Ben je nog van plan dat pakje open te maken?’


  ‘Het enige geschenk dat ik wil hebben, ben je niet bereid te geven,’ antwoordde ze kribbig. ‘En het is niet te koop. Dus wat word ik geacht te doen? Me met surrogaten te behelpen?’


  ‘Jij bent de enige vrouw die ik ken die een doosje van Tiffany’s afslaat.’


  ‘Tegenspoed is goed voor het karakter,’ pareerde ze. ‘Dat vertel ik in ieder geval aldoor tegen mezelf. En ja hoor, ik ben benieuwd wat er in zit. Ik ben ook maar een mens.’


  ‘Ik heb niet iets voor je gekocht om te vergoeden dat ik je niet meeneem naar Dallas,’ zei hij haastig. ‘Ik heb het gekocht omdat ’s nachts wakker worden en jou naast me aantreffen, me gelukkiger maakt dan ik ooit ben geweest.’


  Verdraaid, hij had het weer gedaan. Hij had weer meer gezegd dan hij van plan was geweest te zeggen en dat louter en alleen omdat een vrouw met grote blauwe ogen hem tot het uiterste dreef.


  Diezelfde blauwe ogen vulden zich nu met tranen. ‘Echt waar?’ fluisterde ze.


  ‘Dat hoef ik je toch zeker niet te vertellen?’


  ‘Het zou heel prettig zijn als gedachten lezen een van mijn talenten was,’ zei ze. ‘Maar dat is het niet.’


  Dat was wel het laatste wat hij wilde: dat ze zijn gedachten kon lezen. Enkele delen van zichzelf wilde hij absoluut ongeschonden houden. ‘Ik heb vannacht niet langer dan vijf minuten achter elkaar geslapen.’


  ‘Ik ook niet.’ Met een lichte glimlach stak ze haar hand uit naar het juweliersdoosje en maakte het open. Zodra ze de verfijnde armband eruit had gehaald, begon ze te stralen van vreugde. ‘Hij is prachtig, Luke, bedankt. Wil je hem voor me omdoen?’


  Het kostte hem enige moeite om de armband vast te maken omdat hij afgeleid werd door haar geur. Toen hij het niet kon nalaten de binnenkant van haar pols te kussen, was hij verloren. En zij eveneens…


  Het was behoorlijk laat voordat ze de gemarineerde tofu aten, die inderdaad eigenaardig smaakte!


  


  Luke ging in zijn eentje naar Dallas en miste Katrin enorm. Vrijdag laat op de dag vloog hij terug naar huis. Hij vond het niet prettig dat hij het had gemist om ’s nachts zijn hand naar haar uit te kunnen steken of een grappig voorval met haar te delen. Ongeacht hoe spectaculair het was, seks was seks en niet meer. Dat kon hij maar beter niet vergeten.


  Toen hij de voordeur openmaakte, was het over elven. Op de keukentafel lag een briefje. ‘Ben naar bed gegaan… Zie ik je daar?’


  Hij rende snel de trap op, hopend dat ze nog niet sliep. Hij opende de slaapkamerdeur, bleef stokstijf staan en begon toen daverend te lachen.


  ‘Je lacht niet vaak genoeg,’ merkte ze op. ‘Welkom thuis, Luke.’


  Ze lag in een verleidelijke pose op zwarte satijnen lakens, gehuld in een doorzichtige witte nachtjapon die niets aan de verbeelding overliet. Het hele bed was bestrooid met rode rozen en er brandden genoeg kaarsen in de kamer om een fikse brand te veroorzaken. Marlene Dietrich zong iets zwoels op de cd-speler en aan het plafond schitterden kleine witte lampjes als sterren.


  Gespeeld onschuldig vroeg ze: ‘Ben ik voldoende uit de band gesprongen? Het zal je niet zijn ontgaan dat er geen flamingo’s zijn.’


  ‘Misschien had je er een brandblusser aan toe kunnen voegen.’


  ‘Het soort vuur waarin ik geïnteresseerd ben, is niet zo makkelijk te blussen,’ pareerde ze terwijl ze haar haren achterover gooide met een gebaar dat Dietrich haar niet zou hebben verbeterd. Haar tepels drukten tegen de doorzichtige nylonstof die aan haar heupen en dijen plakte.


  ‘Ik zou je kunnen helpen het vuur aan te steken,’ zei hij met schorre stem.


  ‘Ik hoopte al dat je dat zou aanbieden.’


  Hij liet zijn kleren op het tapijt vallen en liep naakt naar het bed. ‘Zoals je ziet, hoef je me niet meer te overreden.’


  Ze bloosde op een bijzonder on-Dietrich-achtige manier. ‘Zeg dat wel.’


  Hij begroef zijn gezicht tussen haar zachte borsten en genoot ervan haar wonderbaarlijk vertrouwde lichaam weer te voelen. Hij had haar kunnen vertellen dat hij haar had gemist maar hij deed het niet. ‘Hopelijk hebben de rozen geen doornen,’ mompelde hij.


  Dat was het laatste wat er gedurende lange tijd door een van hen werd gezegd.


  


  De volgende ochtend stapten ze in het vliegtuig naar Winnipeg, de hoofdstad van Manitoba.


  Zo, dacht Luke, dus ze gingen terug naar Askja. Hij had daar geen enkel bezwaar tegen. Ze konden er zwemmen, zeilen, wandelen en hij zou wellicht zelfs aan vissen toekomen. Vier dagen met Katrin rond het dorp waar ze was opgegroeid leek hem prima.


  Nadat ze in Winnipeg waren geland, huurde Katrin een jeep en zette ze koers naar de ringweg rond de stad.


  Luke was moe. Dallas was inspannend geweest en hij had de afgelopen nacht weinig geslapen. ‘Vind je het erg als ik even een dutje doe?’ vroeg hij. ‘Daarna kan ik het stuur overnemen.’


  ‘Prima,’ zei ze.


  Ze zag er niet bepaald ontspannen uit. Wrang bedacht hij dat ze hem misschien meer van haar verleden in Askja zou laten zien en verwachtte dat hij dat op zijn beurt ook zou doen. Hij hoopte van niet. Hij zou veel liever de liefde willen bedrijven dan ruzie te maken. Hij leunde achterover, sloot zijn ogen en viel in slaap.


  Toen hij wakker werd, had hij er geen flauw idee van hoeveel tijd er verstreken was. Hij rekte zich uit en keek op het dashboardklokje. ‘Jeetje, heb ik zo lang geslapen? Je moet me vannacht hebben uitgeput, Katrin. We zullen er nu wel bijna zijn.’ Met toenemende verbazing keek hij om zich heen. Het landschap zag er zowel onbekend als angstaanjagend bekend uit. Langzaam zei hij: ‘Dit is niet de weg naar Askja.’


  ‘We gaan niet naar Askja.’


  ‘We zijn in Ontario.’


  ‘Ja. Een poosje geleden zijn we de grens overgegaan.’


  ‘Wat is er aan de hand, Katrin?’ vroeg hij gespannen.


  ‘Dat zul je nog wel zien. Je hebt afgesproken dat je geen vragen zou stellen, weet je nog wel?’


  Ze had gelijk. Ontspan je, Luke, zei hij tegen zichzelf. Katrin weet niets van Teal Lake af. Ze neemt je mee naar een hotel aan Lake of the Woods, dat is alles. Hij vroeg: ‘Zal ik rijden?’


  ‘Nee. Het gaat prima. Als je honger hebt, kun je een chocoladereep en sandwiches in mijn rugzak vinden.’


  Hij pakte een sandwich en begon te kauwen. Het was duidelijk dat ze het stuur veel te krampachtig omklemde voor iemand die een volmaakt onschuldige vakantie had gepland. Wat voerde ze in haar schild? Waarom was ze zo gespannen?


  Tien minuten later bereikten ze het groen met witte bord voor Teal Lake. Op het laatste nippertje minderde Katrin vaart, gaf aan dat ze linksaf ging en nam de afslag.


  ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg hij op scherpe toon.


  Haar knokkels waren nu spierwit. ‘Naar Teal Lake,’ zei ze. ‘Waar anders naar toe?’


  ‘Katrin, keer om.’


  ‘Nee, Luke.’


  ‘Ik wil nergens naar toe wat in de buurt van Teal Lake ligt.’


  ‘Dat is duidelijk.’


  Hij had het stuur kunnen grijpen maar als ze allebei in de greppel belandden, was er nog niets opgelost. ‘Voor het laatst: keer om.’


  ‘Je hebt me vier dagen van je tijd beloofd zonder vragen te stellen.’


  ‘Ik heb ook gezegd dat ik er een hekel aan heb om te worden gemanipuleerd,’ zei hij ijzig. ‘Hoe ben je erachter gekomen, van Teal Lake?’


  ‘De dag voordat je naar Dallas vertrok, heb ik geluncht met Ramon. Hij heeft het me verteld.’


  Behalve woede ervoer hij nu tevens de pijn van het verraad. ‘Wat heeft hij je verteld?’


  ‘Alleen maar dat de plek iets voor je betekende. Niets meer. Hij kan net zo terughoudend zijn als jij.’ In de hoop de sfeer te verlichten, voegde ze er met een glimlach aan toe: ‘Hoewel het voor mij weer eens wat anders was om hém de vragen te stellen.’


  De jeep hobbelde over de kuilen in de zandweg. Luke wist dat het nog veel erger zou worden. Geen wonder dat ze een voertuig met vierwielaandrijving had gehuurd. ‘Je hebt dit allemaal gepland, hè? Slimme kleine Katrin.’


  Er trilde een spiertje in haar kaak. ‘Hoelang duurt het voordat we er zijn?’


  ‘Daar kom je nog wel achter,’ antwoordde hij. Daarna leunde hij weer achterover en sloot hij opnieuw zijn ogen. Hij vertikte het om elke boom en elk brok graniet tussen hier en hun plaats van bestemming te tellen. En ze moest ook maar zien hoe ze het redde op deze erbarmelijk slechte weg. Per slot van rekening was dit haar idee.


  Hij vroeg zich af of hij ooit in zijn leven zo woedend was geweest. Het zou een heel leven duren voordat hij Katrin, of enige andere vrouw, weer blindelings een belofte zou doen zoals hij zo zorgeloos in de keuken had gedaan. Hij had Katrin vertrouwd, en net als Ramon had ze hem verraden. Hij wist niet wat erger was; de woede of de pijn.


  De tijd verstreek. De jeep hobbelde en slingerde. Noch hij noch Katrin zei iets tot ze vaart minderde en opnieuw een draai nam, dit keer naar rechts. ‘We zijn er,’ zei ze. Ze parkeerde de jeep, trok aan de handrem, draaide het contactsleuteltje om en stapte uit.


  Luke ging rechtop zitten en keek om zich heen. Ze had aan het begin van het stadje geparkeerd, dat er verlaten bij lag. Geen wonder, aangezien de mijn vele jaren geleden gesloten was en de inwoners naar andere mijnstadjes waren vertrokken. Hij kon twee dingen doen: hier blijven zitten tot ze het beu was tussen de vervallen gebouwen rond te wandelen of met haar meegaan en de ruzie beginnen waarnaar hij snakte.


  Hij moest trouwens hoe dan ook met haar meegaan, want er huisden hier veel beren.


  Hij sprong uit de jeep. Het was laat in de middag en de lucht was helder. Ergens in de bossen zong een nachtegaal zijn zuivere tonen terwijl een lijster vanuit de hoge pijnbomen te horen was. De muskieten vielen vrijwel meteen op hem aan. Hij rolde zijn mouwen omlaag en knoopte zijn kraag dicht. ‘Wat is de bedoeling, Katrin?’ vroeg hij. ‘Want je zult ongetwijfeld een plan hebben opgesteld.’


  ‘Laten we wat rondlopen,’ stelde ze voor.


  Bij het passeren van het eerste leegstaande huisje, struikelde ze al over een paar stenen. Luke herinnerde het zich allemaal maar al te goed. Jim Morton had hier gewoond met zijn vrouw en een stuk of zes kinderen. De oudste zoon had Lukes leven tot een hel gemaakt tot hij zelf groot genoeg was om zich op een dag tegen hem te keren en hem knock-out te slaan.


  Luke was in die tijd klein geweest voor zijn leeftijd, maar op zijn dertiende was hij ineens uitgeschoten. Een paar jaar later had hij alle angst voor zijn vader verloren.


  Het dak van de oude winkel was verzakt. Net als Katrins cake, dacht hij.


  ‘Hoelang is het geleden dat het stadje leeggelopen is?’ vroeg ze.


  ‘Wil je zeggen dat je geen voorbereidend onderzoek hebt gedaan?’ vroeg hij schamper.


  ‘Ik hoopte dat jij het me zou vertellen.’


  ‘Je kent me niet erg goed als je denkt dat je een rondleiding zult krijgen.’


  Ze passeerden het kerkje en nog drie huizen. De ramen waren dichtgespijkerd en er hing een verlaten en vervallen sfeer over de hele nederzetting. Geleidelijk aan waren gras en struikgewas de huizen steeds meer gaan overwoekeren. Het leek wel alsof ze er door werden opgeslokt, dacht Luke. Hij wenste dat hij overal was behalve hier.


  Ze naderden het huisje waar hij aanvankelijk met allebei zijn ouders en na het vertrek van zijn moeder alleen met zijn vader had gewoond. Zijn zenuwen waren strak gespannen. Hij probeerde de ongewenste herinneringen op een afstand te houden en vroeg toonloos: ‘Waarom heb je me hiernaartoe gebracht?’


  ‘Ik meende dat het je open zou stellen en dat je me zou vertellen over jezelf, je ouders, je verleden.’ Voor zijn oude huis bleef ze staan. ‘Ik wist niet wat ik anders moest doen! Ik kan niet leven met iemand die me niets over zichzelf wil vertellen. Je bent net een middeleeuws kasteel, Luke. Met muren van drie meter dik, een ophaalbrug en een slotgracht. En zonder ramen.’


  ‘O ja?’ vroeg hij met schorre stem. Het leek wel alsof er een dam binnen in hem was gebarsten en hij zich niet langer kon inhouden. ‘Nu we het toch over ramen hebben. Kijk eens even naar de woning waar ik ben opgegroeid. Zie je die gebroken ruit in het keukenraam? Mijn vader heeft daar een keer zijn vuist doorheen geramd. Hij richtte op mijn hoofd maar hij was stomdronken en ik bukte me dus miste hij me. Daarna ranselde hij me af met zijn riem. Zijn dit de dingen die je wilt weten?’


  Katrin was bleek geworden. ‘Waar was je moeder? Had zij je niet kunnen beschermen?’


  ‘Op mijn vijfde ging mijn moeder ervandoor met de plaatselijke automonteur. Ze hield er een nogal losse moraal op na. Wie weet was mijn vader niet echt mijn vader. Ze hadden in ieder geval nooit de moeite genomen te trouwen. Ik was blij toen ze vertrok want dat betekende minder ruzies midden in de nacht, minder stukgegooid serviesgoed, minder blauwe plekken in mijn moeders gezicht. Hoe kon ze me, ook al had ze dat gewild, in vredesnaam beschermen terwijl ze kleiner was dan jij en mijn vader een grote kerel was?’


  ‘Ze had je mee kunnen nemen.’


  ‘Dat wilde ze niet. Het strekt mijn vader tot eer dat hij me een soort thuis verschafte. Hij ging er in ieder geval niet vandoor zoals mijn moeder. Hoewel we arm waren, omdat hij alles wat hij verdiende meteen weer in drank omzette.’


  ‘Maar hij sloeg je,’ fluisterde ze.


  Haar ontdane gezicht maakte hem nog woedender. ‘Ik leerde al heel jong de hele nacht in de bossen te blijven als hij op stap was geweest en ik was sneller dan hij. Maar soms kreeg hij me toch te pakken. Zie je het hele plaatje voor je? Snap je waarom ik niet sta te springen om te trouwen en een gezin te stichten? Ik heb nooit kinderen willen hebben.’


  ‘Daarom moet je zoveel geld verdienen… om nooit meer arm te zijn,’ prevelde ze. Ze staarde even voor zich uit en vroeg toen: ‘Waar is je vader nu, Luke?’


  ‘Toen ik net vijftien was geworden, had ik er genoeg van om te worden afgeranseld. Ik drukte hem tegen de muur en zei dat ik hem tot moes zou slaan als hij me nog ooit met één vinger zou aanraken. De volgende ochtend vertrok ik naar het noorden. Ik loog over mijn leeftijd, werkte in de mijnen en begon geld te sparen.’


  ‘Ben je hier ooit teruggekomen?’


  ‘Nee, nooit. Twee jaar later kreeg ik het bericht dat hij was overleden aan een hartaanval. Er was dus geen reden om terug te komen.’


  ‘Je hebt je dus nooit met hem kunnen verzoenen.’


  Lukes keel kneep samen en tot zijn afschuw voelde hij tranen achter zijn ogen branden. Toen Katrin een stap naar hem toe deed en probeerde haar armen om hem heen te slaan, duwde hij haar ruw weg. ‘Ik heb het altijd betreurd dat ik hier nooit terug ben gekomen en geprobeerd heb vrede te sluiten met mijn vader. Niet iedereen zou hebben gedaan wat hij heeft gedaan voor een opstandig joch dat misschien niet eens van hem was. Maar dat heb ik hem nooit verteld en nu is het te laat. Jaren te laat.’


  Hij had in een weeshuis kunnen eindigen en dat zou stukken erger zijn geweest dan de jeugd die hij nu had gehad. Met zijn handen tot vuisten gebald vervolgde hij: ‘Mijn vader was niet aldoor dronken en hij ranselde me niet aldoor af. Hij heeft zich zijn hele leven ingezet voor de oprichting van vakbonden voor mijnwerkers. Alle mijnen die ik bezit, zijn aangesloten bij een vakbond en ik houd me strikt aan de veiligheidsbepalingen. Dat is het minste wat ik voor hem kan doen.’


  ‘Dat is een mooie nalatenschap,’ zei ze zachtjes.


  ‘Misschien hield hij van mijn moeder, ook al was ze hem ontrouw. Misschien was dat de reden dat hij dronk. Of misschien kwam het door zijn eigen jeugd. Hij kwam hiernaartoe vanuit de sloppen van Glasgow, dus wie weet wat hij zelf als kind heeft meegemaakt. Er is zo veel wat ik hem nooit heb gevraagd. En nu kan ik het niet meer vragen.’


  Katrin staarde naar het huisje alsof het haar zijn geheimen zou kunnen vertellen. ‘Was er hier niemand die van je hield? Iemand aan wie je hulp kon vragen wanneer je problemen had?’


  ‘Ik? Om hulp vragen? Mooi niet. Daar was ik te onafhankelijk voor.’


  ‘Of te trots,’ voegde ze eraan toe.


  Daar had ze gelijk in. ‘Denk je dat ik er iets voor voelde het hele dorp te laten weten hoe mijn leven was? Hoe eenzaam ik me soms voelde? Hoe onbemind?’ Hij lachte schamper. ‘Er zijn ergere dingen dan zo nu en dan een nachtje in het bos doorbrengen.’


  ‘Je hebt hiervan nooit iets aan iemand verteld.’


  ‘Nee, stel je voor.’


  ‘Niet iedereen is als jouw ouders.’


  ‘Inderdaad,’ zei hij sarcastisch. ‘Heb je genoeg gezien? Of moeten we de hele vervloekte straat af lopen?’


  ‘Ik heb genoeg gezien.’


  ‘Prima. Laten we dan maken dat we hier wegkomen.’


  Ze wendde haar blik af van de rottende houten afvoerpijpen en zei zachtjes: ‘Ik heb je hier om een andere reden gebracht.’


  ‘Ik vind dat je genoeg schade hebt aangericht voor één dag.’


  ‘Het was niet mijn bedoeling je te kwetsen. Ik had er behoefte aan meer over je te weten te komen, om te proberen je te begrijpen. Om achter je barrières te komen.’


  ‘Waarom heb je die behoefte?’ beet hij haar toe. ‘Wat gaat het jou aan?’


  Ze haalde sidderend adem. ‘Heb je dat nog niet geraden? Ik ben verliefd op je, Luke.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Zou je dat willen herhalen?’ vroeg hij kalm.


  ‘Je hebt het toch gehoord,’ antwoordde ze enigszins wanhopig. ‘Ik hou van je. Ik ben al wekenlang verliefd op je. Daarom vond ik het zo vreselijk dat je me midden in de nacht verliet nadat we hadden gevrijd. Daarom wil ik meer van je dan je me geeft. Begrijp me goed: ik vind de seks met jou fantastisch, maar het is niet genoeg. Ik kan geen relatie bouwen op seks, Luke. Er moet meer zijn.’


  Zijn hart voelde aan als een ijsklomp. Afwezig bedacht hij dat het meer ieder jaar bevroren was geweest en hij op die manier had leren schaatsen. ‘Je hebt alles verwoest,’ zei hij toonloos.


  ‘Zeg dat niet!’


  ‘Ik weet niet hoe ik lief moet hebben. En ik wil het niet leren. Niet met jou. Niet met iemand anders. Het is te laat.’


  ‘Het is nooit te laat om te leren hoe je van iemand moet houden. Nooit,’ zei ze vol overtuiging.


  ‘Dan zul je vroeg of laat van iemand anders moeten leren houden. Want ik ben niet beschikbaar. Dringt dat eindelijk tot je door?’


  ‘Ik wil niemand anders. Ik wil jou!’


  ‘Dan ben je een idioot.’ Hij was zo kwaad dat het hem niets meer kon schelen wat hij zei. ‘Ik heb hier genoeg van. Wat mij betreft, heb je je andere drie dagen verbeurd. Ik wil meteen naar het vliegveld. Je kunt met me mee teruggaan naar San Francisco of niet, wat je wilt. Als je meegaat, zal ik je studie bekostigen maar ik zal niet verliefd op je worden en niet met je trouwen.’


  ‘En je zult me niet meenemen op zakenreizen,’ beet ze hem toe. ‘Laten we gaan. Hoe eerder we op het vliegveld zijn hoe liever.’ Met grote stappen liep ze voor hem uit de zandweg af.


  Hij rende achter haar aan, draaide haar om en drukte grimmig een kus op haar lippen. ‘Ik rijd want ik heb vandaag genoeg verrassingen gehad.’


  ‘Je doet maar wat je wilt.’ Haar ogen fonkelden van woede.


  Met moeite hield hij de vraag in die hij popelde te stellen: of ze wel of niet met hem naar San Francisco ging. Als ze verliefd op hem was, zou het beter zijn als ze niet meeging. ‘Ik wil je één ding zeggen en dat is dat je er niet uitziet alsof je verliefd op me bent, eerder alsof je mijn bloed wel kunt drinken.’


  ‘Hoe kun jij weten hoe liefde eruitziet?’


  Inderdaad! ‘Geef me de autosleutels,’ zei hij gebiedend.


  Ze haalde ze uit haar zak en overhandigde ze hem zonder haar pas in te houden.


  Zodra hij achter het stuur zat, startte hij de motor en reed met gierende banden weg.


  Gedurende de twee uur durende rit werd er geen woord gewisseld.


  Toen ze het vliegveld hadden bereikt, deelde Katrin hem op ijzige toon mee: ‘Ik blijf hier.’


  Diep in zijn hart had Luke geweten dat ze dit besluit zou nemen en hij was niet van plan haar te laten merken hoe diep het hem raakte. ‘Prima,’ zei hij. Hij parkeerde voor de hoofdingang en liet de motor draaien. ‘Tot ziens, Katrin.’


  Wat viel er verder nog te zeggen?


  ‘Als je van gedachte verandert, neem je dan contact met me op?’ vroeg ze.


  ‘Daar zou ik maar niet op wachten.’


  ‘Op de lange termijn ben jij de verliezer.’


  ‘Dat is jouw mening,’ beet hij haar toe waarna hij uitstapte, zijn tas uit de kofferbak tilde en naar de ingang liep zonder ook maar één keer om te kijken. Pas toen hij in de hal was, wierp hij een blik over zijn schouder en zag dat de jeep weg was.


  Katrin was verdwenen. Katrin, die verliefd op hem was.


  


  Toen hij de volgende dag thuiskwam, liep hij het hele huis door om alle sporen van Katrins aanwezigheid te verwijderen. Hij deed haar kleren, de jurk met de veren inbegrepen, en haar cosmetica in een doos. Met een verbeten gezicht haalde hij de zwarte satijnen lakens van het bed en stopte die ook in de doos. Hij hing schone handdoeken in de badkamer en gooide de door haar gebruikte in de wasmand. Ten slotte gooide hij het eten dat ze in de koelkast had achtergelaten weg, evenals de half verwelkte rode rozen en kaarsenstompjes.


  Kon hij haar maar net zo makkelijk uit zijn hoofd verbannen.


  Ieder moment verwachtte hij haar de trap af te zien komen rennen met een hartverwarmende glimlach op haar gezicht. Was ze maar niet zo dom geweest om verliefd te worden. Hadden ze maar door kunnen gaan zoals vóór haar onthulling.


  Met een gesmoorde vloek plakte hij de doos dicht en schreef er haar adres in Askja op. Hij had er geen briefje bij ingesloten want er viel niets meer te zeggen. Ze hadden allebei al te veel gezegd. Woorden die niet meer teruggenomen konden worden.


  De volgende ochtend bracht hij de doos naar het postkantoor en stortte zich op zijn werk meteen op een van zijn vele projecten. Als zijn personeelsleden zich al afvroegen waarom hij eerder van zijn vakantie was teruggekomen, waagden ze het niet daarover opmerkingen te maken.


  Het was hem duidelijk aan te zien dat hij de hele nacht geen oog dicht had gedaan.


  Een week later zag hij er nog belabberder uit. De kringen onder zijn ogen waren nog donkerder geworden en de lijnen om zijn mond nog dieper. Hij had nog steeds moeite met slapen en als hij eindelijk in slaap viel, werd hij gekweld door dromen waarin een blonde vrouw de hoofdrol speelde of door nachtmerries waarin het verleden weer tot leven kwam.


  Hij had geen contact met Ramon opgenomen omdat diens ‘verraad’ hem nog altijd dwarszat. Toen zijn vriend hem precies acht dagen na zijn terugkeer belde met het voorstel samen te gaan lunchen, ging hij daar, hoewel met enige tegenzin, mee akkoord. Ze ontmoetten elkaar in hun favoriete Thaise eethuisje, waar ze mat saman en bier bestelden.


  ‘Ik was al een paar dagen van plan je te bellen, Luke, maar ik werd helemaal in beslag genomen door een nieuwe zaak,’ deelde Ramon mee. ‘Ik wil dat je weet dat ik tegenover Katrin alleen maar de naam Teal Lake heb laten vallen, en het feit dat jij en ik allebei een allesbehalve ideale jeugd hebben gehad.’


  ‘Je valt wel met de deur in huis.’


  ‘Je bent mijn vriend.’ Schouderophalend voegde hij eraan toe: ‘En het leven is kort. Te kort voor misverstanden. Een paar weken geleden belde ze me op mijn werk op en vroeg of we samen konden lunchen. Toen vroeg ze me of ik iets over je jeugd wist. Ik had haar niets kunnen vertellen, maar ik besloot haar het absolute minimum te vertellen, hoewel ik dat bij nader inzien waarschijnlijk beter niet had kunnen doen.’


  ‘We zijn naar Teal Lake gegaan,’ zei Luke. ‘Zij en ik. Het was een ramp. Sindsdien heb ik haar niet gezien en ik zal haar niet meer zien.’


  Ramon trok één wenkbrauw op. ‘Nogmaals: het leven is kort, te kort voor misverstanden.’


  ‘Ze zegt dat ze verliefd op me is. Dat kan ik niet aan, dus hield ik de boot af. Dat noem ik geen misverstand.’


  De ober bracht broodjes en pindasaus, en Ramon begon met een nadenkend gezicht te eten. ‘De prijs van goud en edelmetalen is gekelderd. Kijk je daarom zo somber?’


  ‘Waarom anders?’


  ‘Rosita wil dat je vanavond tamales komt eten.’


  Luke had al drie of vier keer genoten van Rosita’s pittige Mexicaanse gerechten. ‘Je weet dat ik geen “nee” kan zeggen tegen zo’n verleidelijke uitnodiging.’


  ‘Mooi zo. Zes uur? Je kent de weg.’ Hierna begon Ramon over een interessante nieuwe ontwikkeling in leugendetectie en tot Lukes opluchting kwam Teal Lake niet meer ter sprake.


  Om klokslag zes uur arriveerde Luke bij Ramons Victoriaanse huis aan de westzijde van het Mission District, een levendige Spaanse wijk. Rosita opende de deur en zei met een brede glimlach: ‘Kom binnen, Luke.’ Met haar gitzwarte krullen en donkere ogen was ze Katrins tegenpool maar ze had net zo’n sterk karakter als de IJslandse.


  Toen Luke haar een fles rode wijn uit zijn kelder overhandigde, zei ze: ‘Gracias… we gaan meteen eten want de kinderen moeten vroeg naar bed.’ Ze ging hem voor naar de keuken, waar de eiken tafel al was gedekt met Mexicaanse placemats.


  De zevenjarige Felipe was met een geconcentreerd gezicht de kaarsen aan het aansteken en zijn een jaar jongere zusje Constancia versierde de tafel met een stel gehavende madeliefjes. De drie jaar oude Maria rende naar Luke toe, omklemde zijn knieën en riep opgewonden: ‘Til me op, til me op.’


  Ze hadden dit spelletje al vaker gespeeld, hoewel de laatste keer vermoedelijk een maand of drie geleden was. Luke was diep getroffen dat de peuter het zich nog herinnerde en hij zwaaide haar mollige lijfje hoog boven zijn hoofd. Maria juichte van plezier en toen hij haar weer neerzette, riep ze: ‘Meer. Meer.’


  Ineens besefte hij met een steek van pijn dat hij zelf waarschijnlijk nooit kinderen zou hebben en dat hij dat als een groot gemis ervoer.


  ‘Nog een keer,’ smeekte Maria.


  Met een schok keerde hij naar de realiteit terug. Zou hij echt zelf kinderen willen hebben? Terwijl dat inhield dat hij eerst zou moeten trouwen? Verbijsterd schudde hij zijn hoofd.


  Nadat hij Maria nog een keer tot aan de balken van het plafond had opgetild en daarvoor met een stralende glimlach was beloond, eiste Felipe zijn aandacht op. De jongen was op dit moment hoofdzakelijk geïnteresseerd in snelle auto’s en hij wilde van alles weten over Lukes sportwagen. Onderwijl schonk Ramon de wijnglazen vol en zette Rosita het eten op tafel.


  Tijdens de vrolijke maaltijd bedacht Luke dat Katrin de Torres-familie aardig zou vinden en zich net zo goed in deze kring thuis zou voelen als hij.


  Zoals gewoonlijk at en dronk hij veel meer dan hij zich had voorgenomen en terwijl Rosita de kinderen naar bed bracht, ruimde hij met Ramon de tafel af. Daarna gingen hij en Ramon naar boven om de kinderen welterusten te wensen en liet hij zich nog een kort verhaaltje afbedelen.


  Terwijl hij de deur van de kinderkamer zachtjes achter zich dichttrok, betrapte hij zich er opnieuw op dat hij nadacht over het vaderschap. Hij was er altijd van uitgegaan dat hij een slechte vader zou zijn omdat hij een slecht voorbeeld had gehad, maar hij begon aan die veronderstelling te twijfelen. Misschien zou hij het er toch niet zo slecht vanaf brengen als vader…


  Maar hij had Katrin verzekerd dat hij nooit wilde trouwen en nooit kinderen wilde hebben. En daarmee had hij haar van zich afgestoten.


  Rosita vertrok naar de kunstacademie, waar ze een avondopleiding volgde en Ramon en Luke installeerden zich met een glaasje tequila voor de televisie om naar een basketbalwedstrijd te kijken.


  Om een uur of tien begon Ramon duidelijk tekenen van vermoeidheid te vertonen dus stond Luke op en zei: ‘Ik ga ervandoor. Bedankt voor alles, Ramon.’


  Ramon stond ook op. ‘Ik wil je nog even iets zeggen voor je gaat,’ zei hij op ernstige toon. ‘Door de jaren heen hebben we nooit over onze jeugd gepraat maar vanavond moet ik dat wel doen.’


  ‘Je hoeft dat niet omwille van mij te doen,’ zei hij haastig.


  ‘Toch wel. Onze vriendschap is te belangrijk voor me om te blijven zwijgen.’


  Luke streek door zijn haren. ‘Ik heb geen behoefte aan preken, Ramon, ook al zijn ze goedbedoeld. Het gaat prima –’


  ‘Hou je mond, amigo, en luister,’ viel Ramon hem bruusk in de rede.


  Ramon had nooit eerder op zo’n toon tegen hem gesproken, en hij begreep nu hoe zijn vriend, die als gewoon straatagentje was begonnen, zijn huidige positie had weten te bereiken. ‘Oké, ik luister,’ zei hij berustend.


  ‘Op Felipes leeftijd was ik een van de vele straatschoffies in Mexico City, die op allerlei manieren aan voedsel probeerden te komen zonder daarbij in aanraking te komen met de politie.’ Hij zweeg even en staarde in gedachten verzonken voor zich uit. ‘Ik had machismo. Ik wist hoe ik in winkels spullen moest pikken en hoe ik autosloten moest open krijgen zonder daarvoor gepakt te worden. Dat was maar goed ook, anders zou ik nooit politieman hebben kunnen worden. Enfin, op mijn achttiende ontmoette ik Rosita en ik was meteen stapelgek op haar. Maar ze vertelde me dat ik eerst maar eens een baan moest zien te krijgen als ik het serieus met haar meende.’


  ‘En toen zette je het natuurlijk meteen op een lopen,’ opperde Luke.


  Ramon knikte grijnzend. ‘Ik hield het tien maanden vol zonder haar, maar toen besefte ik dat ze mijn lotsbestemming was. Dus nam ik een baan op de vismarkt, schreef me in voor de avondschool en de rest is bekend.’


  ‘Probeer je me te vertellen dat Katrin míjn lotsbestemming is?’


  ‘Ik probeer je te vertellen dat ze een opmerkelijke vrouw is. Ik heb haar in de slechts mogelijke omstandigheden meegemaakt, dus ik kan het weten. En jij bent een goede vent. Loop niet van haar weg zoals ik van Rosita wegliep. Trouw met haar, krijg kinderen, vul dat lege huis op de heuvel met liefde… Als ik het heb gekund, kun jij het ook. En hiermee is er een einde gekomen aan mijn preek en ik beloof je dat ik het nooit meer over mijn jeugd zal hebben.’ Hij klopte Luke op zijn schouder en liep met hem naar de voordeur.


  Toen Luke thuiskwam, ging hij eerst naar de keuken om de tamales die Rosita hem had meegegeven in de koelkast te leggen. Hij keek de steriele keuken rond en vroeg zich af of hij dit voor de rest van zijn leven wenste. Een steriel leven?


  Langzaam liep hij de trap op naar zijn slaapkamer omdat hij geen haast had om in zijn lege koude bed te kruipen. Hij betrapte zich erop dat hij voor het eerst afgunstig was op het leven dat Ramon had opgebouwd. Hij had geen fortuin verdiend zoals Luke en zou dat ook nooit doen, maar hij had iets veel waardevollers, iets wat voor geen geld te koop was: een gezin. Een vrouw en kinderen.


  Hij liet zich op de rand van zijn bed zakken en staarde naar het gedeelte van het tapijt waar Katrins met veren versierde jurk op een hoopje had gelegen.


  Hij kon niet met haar leven en hij kon niet zonder haar leven.


  Het klassieke dilemma.


  Wat moest hij eraan doen?


  Hij kon de telefoon pakken en haar bellen. Haar vertellen dat hij haar miste. Dat hij niet langer genoeg had aan zichzelf. Dat zijn hele leven uit balans was en dat zij de enige was die dat in orde kon maken.


  Dit had niets met liefde te maken. Maar misschien was het een begin.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Voordat hij van gedachte kon veranderen, stak hij zijn hand uit naar de telefoon en merkte verstrooid op dat het rode lampje van het antwoordapparaat knipperde. Het zou Katrin niet zijn. Ze was veel te trots om contact met hem op te nemen, nadat hij duidelijk had gemaakt dat hij niets met haar te maken wilde hebben, tenzij het op zijn voorwaarden was.


  De telefoon ging vier keer over en daarna deelde haar kalme, onpersoonlijke stem hem mee dat hij een boodschap kon inspreken na de piep en dat ze hem zo gauw mogelijk terug zou bellen.


  Ze was niet thuis.


  Hij had er geen flauw idee van waar ze was maar ze zou Askja vast en zeker niet voorgoed hebben verlaten, aangezien haar telefoon niet afgesloten was.


  Hij legde de hoorn op de haak zonder iets in te spreken. Met een gevoel van diepe teleurstelling liet hij zijn hoofd in zijn handen rusten. Wat had hij dan verwacht? Dat ze naast de telefoon zat te wachten tot hij zou bellen?


  Wat een arrogantie!


  Met het wanhopige verlangen iets te doen toetste hij de code van zijn voicemail in. Een vrouwenstem zei: ‘Met Anna Bendickt uit Askja. We hebben elkaar heel even ontmoet in Margret’s Tearoom. Ik ben de moeder van Thomas en Lara en ik heb slecht nieuws. Katrin is erg ziek. Ze weet niet dat ik je bel. Ze ligt met longontsteking in het ziekenhuis in Winnipeg. Ze heeft een ongeluk gehad met haar zeilboot. Als je meer informatie wilt hebben, kun je me bellen.’ Hierna gaf ze de naam van het ziekenhuis en haar telefoonnummer op. Luke merkte op dat ze niet al te vriendelijk klonk. Maar waarom zou ze?


  Na de tweede poging lukte het hem, met trillende handen, de hoorn goed op de haak te leggen. Katrin was ziek. Zo ziek dat Anna, die een grondige hekel aan hem moest hebben vanwege de manier waarop hij Katrin behandeld had, zich genoodzaakt had gevoeld hem te bellen.


  Hij moest Katrin zien. Krampachtig omklemde hij zijn knieën om het trillen van zijn vingers tegen te gaan. Als hij bewijs nodig had gehad dat ze heel veel voor hem betekende, had hij dat nu. Maar was de angst die hij ervoer een teken van liefde?


  Hij wist niet wat liefde was.


  Stel dat hij Katrin verloor voordat hij de kans had haar te vertellen hoe belangrijk ze voor hem was? En zich te verontschuldigen voor het feit dat hij een koppige idioot was geweest?


  Stel dat hij te laat was?


  Denk na, Luke. Denk na.


  Zijn bedrijfsvliegtuig, dat in Oost-Afrika was geweest toen hij en Katrin naar Manitoba waren gevlogen, bevond zich nu hier op het vliegveld. Snel belde hij de piloot op om de benodigde regelingen te treffen. Daarna belde hij het ziekenhuis en na enkele malen te zijn doorverbonden, kreeg hij de hoofdverpleegkundige op de afdeling longziekten aan de lijn. ‘Ik ben Luke MacRae,’ zei hij. ‘Ik bel vanuit San Francisco en ik ben een goede vriend van Katrin Sigurdson. Ik heb zojuist gehoord dat ze ziek is.’


  ‘Haar toestand is behoorlijk ernstig, Mr. MacRae. Eerlijk gezegd doet ze weinig moeite om beter te worden.’ Na een paar details te hebben gegeven, voegde de vrouw eraan toe: ‘Als u iets kunt doen om de toestand te verbeteren, stel ik voor dat u heel gauw komt.’


  ‘Dat zal ik doen,’ antwoordde Luke met hese stem. ‘Ik kom zo snel mogelijk. Dank u wel.’


  Niets wat zijn vader ooit had gedaan had zo’n intense angst in hem teweeg gebracht als hij nu ervoer. Hij gooide wat kleren in een weekendtas, liet een boodschap achter op kantoor en rende de trap af naar de garage. Zijn hele lichaam was gericht op slechts één ding: Katrin zien en haar de wilskracht proberen te geven om te vechten.


  Ze hield van hem. Hij had haar van zich afgestoten. Was dat de reden dat ze niet de wilskracht bezat om te leven?


  Was liefde zo machtig?


  


  Het was nog donker toen Luke voor het ziekenhuis uit een taxi stapte en haastig naar binnen ging. Aan de balie kreeg hij te horen waar hij moest zijn, en vlug stapte hij een lift in, die naar zijn gevoel martelend langzaam omhoogging.


  Zodra zijn bedrijfsvliegtuig was opgestegen, had hij Anna gebeld en te horen gekregen dat Katrins zeilboot omgeslagen was, dat ze in het ijskoude water was beland en na enkele dagen bronchitis bleek te hebben opgelopen, die overgegaan was in longontsteking. Anna was in het ziekenhuis geweest maar gedwongen terug naar huis te gaan omdat haar bejaarde moeder griep had gekregen. Aan het einde van het gesprek had Luke onhandig gezegd: ‘Bedankt dat je het me hebt laten weten, Anna.’


  ‘Ik ben blij dat je bij haar zult zijn,’ had de vrouw stijfjes geantwoord. ‘Doe haar de hartelijke groeten van me als, wanneer, ze weer bij komt.’


  ‘Wanneer,’ zei Luke op felle toon. ‘En ja, dat zal ik doen.’


  Hij had ook naar het ziekenhuis gebeld en te horen gekregen dat het niet beter en niet slechter met Katrin ging.


  De liftdeuren gleden open en Luke haastte zich naar de verpleegstersbalie, waar hij het nummer van Katrins kamer kreeg. Er zat een verpleegster bij haar bed, maar hij richtte zijn blik meteen op de vrouw die erin lag.


  Ze lag roerloos onder een witte sprei en haalde moeizaam adem. Via een infuus kreeg ze een zoutoplossing en antibiotica toegediend. Haar wangen waren verhit en ook haar voorhoofd voelde gloeiend heet aan onder zijn hand.


  Hij ging op de stoel aan de andere kant van het bed zitten, pakte haar hand en streelde de binnenkant. Het was een persoonlijk signaal, een erkenning van de lichamelijke intimiteit die ze zo vaak hadden gedeeld.


  Zonder zich iets aan te trekken van de aanwezigheid van de verpleegster zei hij zachtjes: ‘Katrin, ik ben het. Luke. Ik ben hier bij je. Ik had je nooit moeten verlaten. Het spijt me meer dan ik kan zeggen dat ik je dat heb aangedaan. Maar ik ben hier nu en ik ga niet weg voordat je geen koorts meer hebt en je het ergste hebt gehad. Je zult beter worden, Katrin. Natuurlijk word je beter. Je hebt je hele leven nog voor je…’


  Hij bleef praten en vertelde haar over zijn avond met Ramon en Rosita, waarbij hij beschreef wat Ramon had gezegd. In de schemering vond hij de moed te bekennen hoe veel waarde hij hechtte aan deze vriendschap. Hij vertelde haar over Felipe, Constancia en Maria. Hij beschreef Rosita’s vurige temperament en haar net zo vurige enchilada’s. Daarna begon hij haar te vertellen over zijn jeugd, zijn eenzaamheid en angst.


  Maar er waren ook goede dingen te vertellen over Teal Lake en dat deed hij dus ook. De adelaars die iedere septembermaand waren gearriveerd, de herten in de bossen, de schuwe zwarte beren en de bergleeuw die hij een keer op een granieten rotsblok had gezien. Wilde blauwe bessen en frambozen, heldere beken. Ook die dingen beschreef hij.


  De verpleegster werd afgelost door een collega. Iemand bracht hem een kop sterke thee en een donut. Zijn mobiele telefoon ging tweemaal en het was beide keren iemand van zijn kantoor met nieuws over de twee crisissen, de ene in Centraal Afrika en de andere in Maleisië. En Luke bleef maar praten.


  Katrin begon rusteloos te worden en haar wangen waren nu vuurrood. Er kwam een arts, die na enkele nietszeggende opmerkingen weer wegging.


  Luke wist dat het medisch personeel al het mogelijke deed, maar dat het aan Katrin was om beter te worden.


  En aan hem.


  Hij stond een paar minuten op van zijn stoel om in de badkamer koud water over zijn gezicht te laten stromen en zich uit te rekken. Toen ging hij weer naast het bed zitten met allebei haar handen in die van hem en met zijn wang tegen haar voorhoofd gedrukt. ‘Katrin,’ fluisterde hij, ‘je moet beter worden. Ik heb je nodig.’


  Voor de tweede keer sinds hij haar had ontmoet, prikten er tranen achter zijn oogleden. ‘Ik heb je nodig,’ herhaalde hij. En toen hoorde hij zichzelf de woorden zeggen waarvan hij nooit had gedacht ze tegen welke vrouw dan ook te zeggen. ‘Ik hou van je, Katrin.’


  De woorden bleven door zijn hoofd weerklinken. Het waren zulke simpele woorden met zo’n enorme draagwijdte. Toen sprong zijn hart op in zijn borst. Hadden haar vingers heel even bewogen? Of had hij het zich verbeeld omdat hij zo wanhopig verlangde naar een teken dat ze hem had gehoord?


  Hij hief zijn hoofd op en zei op luidere toon: ‘Katrin, ik hou van je. Het spijt me dat het zo lang heeft geduurd voordat ik daarachter was. Het spijt me meer dan ik kan zeggen. Maar het is waar. Ik hou van je. Ik verlang naar je. Ik heb je nodig. Je moet beter worden zodat we samen kunnen zijn.’


  Zijn mobiele telefoon in zijn jaszak ging over. Ongeduldig schakelde hij hem uit en richtte al zijn aandacht op de vrouw in het bed. De vrouw die hij met hart en ziel beminde.


  Heel even liet hij zijn voorhoofd tegen haar handen rusten terwijl hij erover nadacht wat dit nieuwe inzicht voor hem betekende. Hoe zou hij dat kunnen raden? Ze moest beter worden zodat hij erachter kon komen hoe het was om een vrouw lief te hebben. Een vrouw die zijn liefde beantwoordde.


  Misschien stond hij op het punt aan het grootste avontuur van zijn leven te beginnen.


  Opnieuw richtte hij al zijn energie op Katrin en haar strijd tegen haar door koorts geteisterde lichaam. Met al zijn wilskracht concentreerde hij zich op het overbrengen van zijn aanwezigheid.


  Na een uur kwam de arts weer binnen en vroeg Luke de kamer te verlaten. Na enkele minuten kwam hij de gang op en zei: ‘Ik weet niet wat je hebt gedaan, maar ze heeft de crisis doorstaan en haar temperatuur begint te dalen. Binnen enkele uren zou ze weer bij moeten komen. Prima werk.’


  Luke keek hem na tot hij uit het gezicht was verdwenen en probeerde het goede nieuws te bevatten. Katrin zou beter worden. Uitgeput leunde hij tegen de muur. Hij had nooit iets zo vurig gewenst – geen geld, geen macht, geen prestige – als Katrins herstel. De afgelopen paar uren had hij een keerpunt in zijn leven bereikt.


  Hij ging terug naar haar kamer en werd begroet door de glimlachende verpleegster. ‘Ik laat jullie alleen nu het ergste voorbij is.’ Ze gaf hem een klopje op zijn arm. ‘Ze wordt weer helemaal beter.’


  ‘Ja. Bedankt voor alles.’


  ‘Ik denk dat jij meer hebt gedaan dan ik,’ zei de verpleegster, waarna ze de kamer verliet.


  Hij liet zich op de stoel naast het bed vallen en besefte dat Katrin er anders uitzag. Haar wangen hadden een roze kleur en haar ademhaling klonk regelmatiger.


  De dokter had gelijk. Ze zou beter worden.


  Gedurende lange tijd bleef hij vervuld van dankbaarheid naar haar kijken. Hij wist dat hij naar de cafetaria zou moeten gaan om een hapje te eten maar hij was onwillig haar te verlaten. Toen hij in zijn zak naar een rol pepermunt tastte, kwam zijn hand in aanraking met zijn mobiele telefoon. Hij haalde hem te voorschijn en zette hem aan. Meteen begon het lampje te knipperen.


  Toen hij de berichten van twee van zijn assistenten beluisterde, vernam hij dat de crisissen erger waren geworden. Er was een staking in de mijn in Centraal Afrika en, wat veel erger was, een ernstig ongeluk in zijn nieuwe mijn in Maleisië. Verscheidene mijnwerkers zaten vast en van sommigen werd gevreesd voor hun leven.


  Sinds het mijnongeluk in Teal Lake dat had plaats gevonden toen hij zes was en dat elf mannen het leven had gekost, had hij een enorme angst gehad voor dergelijke gebeurtenissen en als volwassene had hij een sterk verantwoordelijkheidsgevoel voor zijn werknemers ontwikkeld. Hij vond dat hij ter plekke hoorde te zijn om zich ervan te verzekeren dat alles wat menselijkerwijs mogelijk was werd gedaan.


  Maar dat hield in dat hij Katrin moest verlaten voordat ze weer bij was gekomen. Dat hij haar moest verlaten zonder haar rechtuit te vertellen dat hij van haar hield.


  Hij verliet de kamer opnieuw, sprak met zijn twee assistenten en daarna met de piloot op de luchthaven van Winnipeg. Hij delegeerde de staking maar hij moest zelf naar Maleisië gaan. Hij had de veiligheid en het welzijn van zijn mijnwerkers altijd boven winsten gesteld, een houding die hem wel eens moeilijkheden met zijn aandeelhouders had bezorgd. Dat kon hij niet veranderen. Hij had een ouderwetse opvatting van eer, en die stond nu op het spel.


  Hij zou het Katrin kunnen uitleggen. Als ze hoorde over de ondergrondse explosie en de opgesloten mijnwerkers zou ze het begrijpen.


  Vlug schreef hij een briefje waarin hij uitlegde wat er aan de hand was. Maar ineens hield hij op met schrijven en prikte met zijn pen in het papier. Hij zou het kunnen ondertekenen met ‘Liefs, Luke’. Of alleen met ‘Luke’.


  ‘Luke’, schreef hij, en hij scheurde het velletje uit zijn agenda. Hij wilde alles wat met liefde te maken had persoonlijk tegen haar zeggen in plaats van het neer te schrijven. Het was te fundamenteel om op een stukje papier te worden gekrabbeld en op haar nachtkastje te worden achtergelaten.


  Toen hij terug was in de kamer, legde hij het briefje op het nachtkastje. Hij zou de verpleegster vertellen dat het daar lag, om zich ervan te verzekeren dat ze het kreeg. Hij boog zich over haar heen en gaf haar een kus op haar wang, die nu koel aanvoelde. Zachtjes zei hij: ‘Ik kom terug. Ik hou van je, Katrin. Meer dan ik kan zeggen.’


  Een uur later was hij op weg naar Maleisië.


  


  De volgende dag slaagde Luke er vanaf de andere kant van de wereld in om met Katrin te praten. Ze klonk erg moe en afstandelijker dan de kilometers tussen hen billijkten. ‘Heb je mijn briefje gekregen?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  ‘Het is hier afwachten geblazen, Katrin. Er wordt een tunnel gegraven door dikke lagen steen om bij de opgesloten mannen te komen. Ik heb het gevoel dat ik hier niet kan vertrekken tot we meer weten.’


  ‘Natuurlijk moet je blijven.’


  ‘Begrijp je het?’


  ‘O ja,’ zei ze met een niet te ontcijferen klank in haar stem.


  ‘Hoe voel je je?’


  ‘Zo zwak als een pasgeboren katje. Verder prima. Ze zeggen dat ik morgen naar huis mag.’


  ‘Morgen al?’


  ‘Ze hebben het bed nodig voor iemand die zieker is dan ik.’


  ‘Katrin, ik…’ De woorden die zo makkelijk over zijn lippen waren gekomen toen ze bewusteloos was, bleven nu ergens in zijn strottenhoofd steken.


  Ik hou van je.


  Waarom kon hij het niet zeggen? Wat voor soort man was hij? Het was niet zo dat hij het niet langer voelde, dat was het punt niet. Hij verlangde ernaar bij haar te zijn, haar aan te raken, haar vast te houden, zijn hele hart bij haar uit te storten.


  Dat was het. Hij moest bij haar zijn om die vier woordjes, die belangrijke woordjes, te kunnen zeggen. ‘Zal Anna zo nu en dan bij je komen kijken wanneer je weer thuis bent?’


  ‘Ja, dat zal ze vast en zeker doen. Haar moeder voelt zich al een stuk beter.’


  ‘Ik wou dat ik bij je was.’


  De lijn knetterde. Katrin zei niets.


  Hij vervloekte zichzelf vanwege zijn onhandigheid, trok zich terug op bekend terrein en beschreef de situatie in de mijn vollediger. Toen zei hij op dringende toon: ‘Ik moet ophangen. De voorman geeft een signaal. Dag, Katrin. Ik bel je morgen weer.’


  ‘Morgen ben ik misschien onderweg,’ zei ze op neutrale toon. ‘Dag, Luke.’


  De verbinding was verbroken. Hij stopte de mobiele telefoon in zijn zak. Alles zou in orde zijn wanneer hij haar zag.


  Hij had vierendertig jaar gewacht om te zeggen: ik hou van je. Een week langer zou niet veel uitmaken.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Precies een week later was Luke op de terugreis naar Winnipeg. De meeste mijnwerkers waren gered, op vijf na. Hij was gebleven voor de begrafenissen en om zich ervan te vergewissen dat al het mogelijke zou worden gedaan voor de gezinnen van de overleden mannen. De afgelopen drie dagen had hij niet met Katrin gesproken. Ze was niet thuis geweest en had op geen van zijn berichten gereageerd.


  Hij verlangde er wanhopig naar om haar te zien.


  Waarom had ze geen contact met hem opgenomen?


  Hij nam in het vliegtuig een douche, trok schone kleren aan en besloot dat hij het junglepak, dat hij naar zijn gevoel al een eeuw had gedragen, het beste kon verbranden. Daarna schoor hij zich, waarbij hij zorgvuldig de lelijke snee in zijn wang vermeed die hij had opgelopen. Na te hebben gegeten deed hij zijn uiterste best om wat slaap in te halen, maar hij was te gespannen om te kunnen slapen. Tot hij Katrin in zijn armen hield, kon hij zich niet ontspannen en niet slapen. Zo simpel was het.


  Of zo gecompliceerd.


  Er leek maar geen einde te komen aan de vlucht. Maar tenslotte rende hij de trap af naar de auto die op het platform op hem stond te wachten. Hij stapte in, raadpleegde vluchtig de plattegrond en reed weg. Hij had geprobeerd Anna te bereiken toen het hem niet was gelukt Katrin te pakken te krijgen, maar ook dat had geen resultaat gehad.


  Dit zou best eens een nutteloze tocht kunnen zijn. Misschien woonde Katrin niet meer in Askja.


  Hij had haar over de telefoon moeten zeggen dat hij van haar hield en zijn vaste voornemen om het haar onder vier ogen te vertellen moeten laten varen.


  Hij was een stomme idioot geweest.


  Als ze niet in Askja was, dacht hij grimmig, zou hij haar naar het uiteinde van de aarde volgen. Want hij begon erachter te komen dat het daar in de liefde om draaide.


  Toen hij het dorpje bereikte, ging hij eerst naar Katrins huis. Maar toen hij op de zijdeur bonsde en daarna aanbelde aan de voordeur, werd er niet gereageerd. Haar auto stond niet op de oprit of in de bouwvallige garage. Met zenuwen die op knappen stonden reed hij naar het hotel. Toen Katrins auto niet op de personeelsparkeerplaats bleek te staan, zette hij koers naar de andere kant van het dorp, waar Anna woonde.


  Anna was in de tuin bezig. Toen hij uitstapte en naar haar toe liep, wachtte ze hem zonder een glimlach op.


  ‘Anna,’ zei hij. ‘Ik weet dat ik me als een grote idioot heb gedragen maar ik ben hier gekomen om het, als dat mogelijk is, goed te maken. Katrins auto is weg. Weet jij waar ze is?’


  ‘Ze is gaan kamperen.’


  ‘Weet je waar?’


  ‘Ben je van plan na vandaag weer in je auto te stappen en weg te rijden?’ vroeg ze. ‘En haar weer alleen te laten?’


  ‘Ik wil met haar trouwen,’ deelde Luke haar mee.


  Natuurlijk wilde hij dat. Daarom was hij helemaal hiernaartoe gekomen.


  ‘O,’ antwoordde Anna met een warme glimlach. ‘Oké, ze is naar het noorden gegaan. Als je een kaart hebt, kan ik het je laten zien.’


  Ze trok haar bemodderde handschoenen uit en gaf de route aan die hij moest nemen. ‘Ik wilde niet dat ze ging. Het is nog koud ’s nachts en ze is nog niet helemaal hersteld. Maar je weet hoe koppig Katrin kan zijn.’


  ‘Net als ik,’ bekende Luke. Hij vouwde de kaart op. ‘Bedankt, Anna. Als Katrin me wil hebben, zweer ik dat ik mijn best zal doen om haar gelukkig te maken.’


  ‘Begin maar met haar ertoe over te halen deze onbezonnen kampeertocht op te geven.’ Met een gespeeld zedige glimlach voegde ze eraan toe: ‘Of zorg dat je een manier vindt om haar warm te houden.’


  Luke besefte ineens dat hij Anna heel erg graag mocht. Glimlachend zei hij: ‘Ik zal kijken wat ik kan doen. Wens me succes.’


  Hij stapte in zijn auto en reed in noordelijke richting. De snelweg volgde de kustlijn. Nu eens werd het meer aan het oog onttrokken door bomen en dan weer strekte het zich tot aan de horizon uit met de doffe glans van tin. Bij aankomst zou het al donker zijn; hopelijk was haar kampeerplek niet al te moeilijk te vinden.


  Uiteindelijk arriveerde hij bij het kleine park waarvan Anna hem de naam had gegeven. Bij de kiosk was een kaart te krijgen van alle kampeerplekken, maar omdat het zo laat in het seizoen was, was de kiosk niet bemand. Hij volgde de kronkelweg, passeerde verscheidene verlaten kampeerplekken en zag toen Katrins auto op de meest afgelegen plek aan het uiteinde van het terrein. Hij parkeerde op de plek ernaast, stapte uit en sloot zijn auto af. Terwijl hij zijn jack dichtknoopte, begon hij de helling af te lopen die naar het meer leidde.


  Heel even bleef hij staan, om te kijken naar het groene tentje dat op een beschutte plek was opgezet. Zachtjes zei hij haar naam, omdat hij haar niet wilde laten schrikken, en liep er langzaam naar toe. Toen zag hij aan de oever vlammen flakkeren. Instinctief verborg hij zich achter de stam van een hoge pijnboom.


  Boven zijn hoofd ruisten de takken van de pijnboom en vanuit het bos klonk de roep van een uil. Ineens ging zijn nekhaar overeind staan toen hij het oneindig eenzame gejank van een wolf aan de overkant van het meer hoorde.


  Katrin zat op een zwerfkei bij het vuur met haar rug naar het meer. Haar afgezakte schouders drukten intense verslagenheid uit.


  Verslagen? Zijn sterke en moedige Katrin?


  Terwijl hij toekeek, stond ze op en draaide haar gezicht naar het water. Ze droeg een donkerrood gevoerd jack en bergschoenen; haar haren had ze gevlochten. Leunend tegen de stam van een populier, boog ze ineens haar hoofd alsof ze huilde.


  Ze huilde nooit.


  Hij kon het niet verdragen haar zo ongelukkig te zien. Hij liep naar haar toe en riep haar naam.


  Abrupt draaide ze zich om, starend in de duisternis achter de kring van vlammen. Snel veegde ze over haar wangen. ‘Wie is daar?’ vroeg ze op scherpe toon.


  ‘Ik ben het, Luke.’ Snel liep hij het laatste stukje van de helling af. ‘Het spijt me. Ik wilde je niet laten schrikken.’


  ‘Ik ben niet geschrokken,’ deelde ze hem mee. ‘Hoe heb je me hier gevonden?’


  ‘Anna heeft me verteld waar je was.’


  ‘Wat een vriendin,’ zei ze op bittere toon. ‘Waarom keer je niet om en ga je terug naar waar je vandaan komt, Luke MacRae? Per slot van rekening ben je heel goed in weglopen.’


  ‘Ik begrijp dat je dat denkt maar –’


  ‘Ik kan het niet verdragen dat je mijn leven op deze manier in en uit wandelt,’ viel ze hem heftig in de rede. ‘Ik weet dat je in het ziekenhuis was. Maar bleef je lang genoeg om met me te praten toen ik weer bij kennis was? O nee, je ging ervandoor. Omdat iemand van je werk je belde. Wat stel ik per slot van rekening voor vergeleken bij een Maleisische mijn? Je weet waar je prioriteiten liggen en ze dragen in ieder geval niet míjn naam. Het is niet goed genoeg, Luke. Ik ben niet van plan mezelf dit steeds weer te laten doormaken. Ik doe het niet, goed begrepen?’


  ‘Dat is allemaal veranderd.’


  Hij had net zo goed niets kunnen zeggen. Ze struikelde haast over haar woorden toen ze verderging: ‘Je weet niet hoe vaak ik het heb betreurd dat ik je heb verteld dat ik van je hield. Ik heb in mijn leven een paar grote fouten gemaakt en Donald was er één van. Maar zeggen dat ik verliefd op je was geworden, was nog stommer dan met Donald trouwen. Het was voor jou een vrijbrief om over me heen te lopen.’


  Haar woorden kwetsten hem diep. ‘Ik heb nooit over je heen gelopen.’


  ‘Mijn oudtante Gudrun heeft me altijd voorgehouden dat oprechtheid een van de belangrijkste dingen in het leven is. Welnu, ze had het mis. Er zijn momenten wanneer oprecht zijn rampzalige gevolgen kan hebben.’


  Hij balde zijn handen tot vuisten. ‘Ben je van gedachte veranderd?’ bracht hij met schorre stem uit. ‘Hou je niet meer van me?’


  ‘Dat gaat jou niets aan!’


  Wanhopig verlangend naar een antwoord stapte hij uit de schaduwen naar voren zodat zijn gezicht verlicht werd door de oranje gloed van de vlammen.


  Op geschokte toon vroeg ze: ‘Wat is er met je gezicht gebeurd?’


  Hij legde even een hand op de snee in zijn wang, die omgeven was door een geelpaarse buil. ‘Het stelt niets voor.’


  ‘Wat is er gebeurd? Vertel het me.’


  ‘Ik ben met het reddingsteam de mijn ingegaan,’ zei hij ongeduldig. ‘Dat doe ik altijd. Een gedeelte van een gang stortte in, en toen werd ik geraakt door een stuk steen. Maar we zijn allemaal veilig en wel boven gekomen, en de volgende dag hebben ze de mijnwerkers die nog in leven waren kunnen bevrijden.’


  ‘Je had wel dood kunnen zijn,’ fluisterde ze.


  ‘Dat is niet gebeurd.’ Nu hij eenmaal begonnen was, leek hij niet te kunnen ophouden. ‘Op mijn zesde gebeurde er een ongeluk in de mijn in Teal Lake, voordat er een vakbond was en veiligheidsmaatregelen in acht werden genomen. Ik ben het nooit vergeten. Na het ongeluk ging mijn vader meer drinken en wie kan hem dat kwalijk nemen? Ik voel me dus verantwoordelijk als er ooit ongelukken gebeuren in de mijnen die ik bezit. Een paar kerels op de conferentie lachten me daarom uit, maar dat heeft totaal geen effect op mij.’


  ‘Teal Lake heeft je op zoveel manieren gemaakt tot wat je bent,’ zei ze langzaam. ‘Zowel ten goede als ten kwade.’


  ‘Zodra ik hoorde dat je ziek was, ben ik naar het ziekenhuis gegaan,’ zei hij op heftige toon. ‘Ik ben de rest van de nacht gebleven en ook nog een gedeelte van de dag erop, tot je koorts zakte en de doktoren zeiden dat je het zou halen. Kort nadat ik in het ziekenhuis was gearriveerd, kreeg ik het bericht van de mijnexplosie. Maar ik negeerde het, Katrin. Tot jij buiten gevaar was, stelde ik jou op de eerste plaats. Jij bent de enige vrouw voor wie ik dat ooit heb gedaan.’


  ‘Ik wist dat je er was,’ zei ze. ‘Vraag me niet hoe ik het wist terwijl ik nog niet eens bij kennis was. Maar ik wist het. Toen ik bijkwam en je weg was… was ik bitter teleurgesteld. O, Luke, ik weet dat ik het heb verknald door je mee naar Teal Lake te nemen. Maar wat moest ik anders doen? Hoe had ik anders tot je door kunnen dringen?’


  ‘Ik weet niet wat je anders had kunnen doen.’


  Ze glimlachte beverig. ‘Dat is een enorme bekentenis.’


  ‘Ja… maar ik had nooit iemand iets verteld over alles wat zich daar heeft afgespeeld. Over mijn moeder, mijn vader en zijn drankprobleem, mijn eenzaamheid. Naderhand voelde ik me naakt. Gevild. Ik kon het niet verdragen bij je in de buurt te zijn. Dus ging ik er als de bliksem vandoor. En dat spijt me.’


  ‘En toen ging je er weer vandoor, vanuit het ziekenhuis. Je kunt me dit niet blijven aandoen.’


  De pijn in haar stem raakte een tot nu toe onaangetaste kwetsbare plek diep binnen in hem. ‘Maar ik ben veranderd,’ zei hij ruw. ‘Ik heb iets beseft. Iets wat ik al dagenlang bij me droeg. Al wekenlang.’ Was hij niet hier gekomen om haar die vier woordjes te zeggen? En nu het moment gekomen was, vond hij het onverwacht makkelijk. ‘Ik hou van je,’ zei hij. ‘Katrin, ik hou van je.’


  De uil riep weer, dit keer van dichterbij. Katrin stak haar handen in haar zakken. ‘Je hebt gezegd dat je niet wist hoe je van iemand moest houden. En dat je er niet in geïnteresseerd was om het te leren.’


  ‘Ik heb die dag in Teal Lake veel gezegd waar ik spijt van heb.’


  ‘Ik zal er geen genoegen mee nemen om een plaats aan de zijlijn van je leven te bekleden. Iemand die je kunt aanhalen en afstoten naar gelang je zin hebt. Ik wil de héle man.’


  Hij boorde zijn nagels in zijn handpalmen terwijl hij de cruciale vraag stelde. ‘Hou je nog van me? Of heb ik dat ook verwoest? Want ik ben degene die er verantwoordelijk voor is dat je in het ziekenhuis terechtkwam.’


  ‘Je was er niet verantwoordelijk voor dat ik in het meer viel,’ zei ze op besliste toon. ‘Er stak ineens een storm op die door niemand te voorspellen was geweest. Toen in het ziekenhuis… Ik was zo moe. Ik had niet de energie om te vechten. Maar toen jij arriveerde, wist ik op de een of andere manier dat je er was en mijn hand vasthield en tegen me praatte. Dus je hebt mijn leven gered, Luke.’


  ‘Ik heb die nacht meer gepraat dan de rest van mijn leven bij elkaar. Ik heb je alles verteld wat ik kon bedenken over Teal Lake. Daarna praatte ik over Ramon en zijn vrouw en kinderen. Aan het einde vertelde ik je zelfs dat ik van je hield.’ Zijn stem werd ruwer. ‘Maar toen we de dag erop met elkaar over de telefoon praatten, kon ik de woorden niet over mijn lippen krijgen. Ik wist dat ik het je onder vier ogen moest zeggen. Want het zijn de vier belangrijkste woorden ter wereld.’


  Ze beet op haar lip. ‘Voor mij in ieder geval wel.’


  ‘Katrin, ik moet het weten. Hou je nog van me?’


  Haar ogen waren zo zwart als de nacht. Een vlaag rook woei over haar gezicht en aan haar voeten stortte een stapeltje twijgen knetterend ineen in oranje en rood. Heel kalm zei ze: ‘Liefde kan niet zo makkelijk worden vernietigd. Ja, ik hou van je, Luke. En ik zal altijd van je houden.’


  Hij haalde sidderend adem. ‘Ik weet helemaal niets af van liefde,’ zei hij, ‘maar ik kan leren. Je zou me kunnen onderwijzen. Want er is nog één ding wat ik niet heb gezegd. Het is het belangrijkste van alles. Ik wil met je trouwen, Katrin. Ik wil dat je mijn vrouw wordt.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Ik wil het hele pakket,’ zei hij met zijn blik strak op haar gezicht gericht. ‘Ik wil je voorgoed aan mijn zijde hebben. Ik wil met je samenwonen en met je samen reizen. Dag en nacht.’


  ‘O, Luke,’ bracht ze met onvaste stem uit. ‘Wanneer je iets doet, doe je het met je hele hart.’


  Hij overbrugde de afstand tussen hen, sloeg zijn armen om haar middel en drukte haar tegen zich aan. ‘Trouw je met me? Want ik hou meer van je dan ik kan zeggen.’


  Door een floers van tranen brak haar glimlach door. ‘Op één voorwaarde.’


  ‘Voorwaarden, ja? Ik heb je al verteld dat je belangrijker voor me bent dan vijftig mijnen.’


  ‘Je huis,’ zei ze. ‘Je moet het verkopen. Ik wil niet in een blok beton wonen.’


  Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte daverend. ‘We gaan wonen waar je maar wilt, lieveling.’


  ‘Je hebt me nooit eerder lieveling genoemd,’ fluisterde ze.


  ‘Liefste aanbiddelijkste lieveling, ik hou van je. Het huis zal sneller te koop worden aangeboden dan jij die keer cognac over Guy Wartons mouw morste.’


  Haar glimlach verdween abrupt en onbewust trok ze zich terug. ‘Er is nog iets, Luke. Iets wat veel belangrijker is dan een huis. Je zei in Teal Lake dat je geen kinderen wilde. Donald wilde ook nooit dat ik een baby kreeg. Maar ik wil kinderen. Dat heb ik altijd al gewild.’


  Achter haar rug vlocht hij zijn vingers door die van haar. ‘Maria, Ramons jongste, was meteen dol op me. De laatste –’


  ‘Ik kan me niet voorstellen waarom.’


  ‘Val me niet in de rede. De laatste keer dat ik daar was, tilde ik haar hoog in de lucht en toen ze vrolijk begon te lachen en te kraaien, roerde er zich iets binnen in me. Ik besefte dat ik kinderen wilde. Maar niet zomaar kinderen. Jouw kinderen, Katrin. En dat ik de rest van mijn leven een heel arm man zou zijn als dat nooit zou gebeuren.’


  ‘Als we een klein meisje hebben, zouden we haar Maria kunnen noemen.’


  ‘Er is echter een probleempje,’ zei hij bedachtzaam. ‘We zitten hier al namen voor de kinderen te plannen terwijl je nog niet in zoveel woorden hebt gezegd dat je met me wilt trouwen.’


  ‘Een ernstige nalatigheid,’ gaf ze toe. Ze nam zijn gezicht in haar handen en keek hem met zo’n intense tederheid aan dat hij een brok in zijn keel kreeg. ‘Ja, Luke, ik wil met je trouwen want ik hou zielsveel van je.’


  ‘Ik zweer dat ik me nooit meer voor je zal afsluiten. Of je verlaten zoals ik in Teal Lake deed.’


  ‘Ik geloof je.’


  Het was een belofte die hij van plan was te houden. Om de sfeer wat luchtiger te maken, zei hij: ‘Ik vind dat we wat water op dit vuur moeten gooien en naar de tent gaan om te vrijen. Misschien kan ik nog niet geloven dat dit echt is tot ik je in mijn armen heb. Bovendien is de liefde bedrijven dé manier om baby’s te maken, mijn liefste Katrin. Dat is me tenminste verteld.’


  ‘Mijn oudtante Gudrun heeft me hetzelfde verteld, en het moet waar zijn want ze heeft nog nooit gelogen.’


  Katrin doofde het vuur met de pan water die tussen de struiken stond en voerde hem aan de hand mee naar de tent waar slechts één slaapzak op hen wachtte.


  Maar die bleek meer dan voldoende te zijn…
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  Heroverd paradijs


  MARGARET WAY


  


  Bronte heeft het helemaal gehad met verwende miljonairs. En bijna was ze er met een getrouwd! Wanneer ze bij haar lievelingstante tot rust probeert te komen, komt die ook weer met zo'n kerel aanzetten... of is hij de uitzondering op de regel?


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Gestolen kus (Bouquet Extra 286)


  


  Een Engelse roos (Bouquet 3256)


  


  De Engelse bruid (Bouquet Favorieten 379)


  


  Zomaar verdwenen (Black Rose)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Bij iedere stap die Bronte zette, dwarrelde er een wolkje roodachtig stof op. Fijn gruis nestelde zich genadeloos tussen haar tenen en onder haar voetzolen. Stom ook, om naar deze jungle te gaan op zulke tere open schoentjes, en dan nog wel met zulke hoge hakken! Ze had beter laarzen aan kunnen trekken, of in ieder geval sportschoenen.


  ‘Verdorie!’ Nu zwikte ze ook nog eens pijnlijk door haar enkel. Het maakte haar humeur er niet beter op. Haar tas leek met elke stap zwaarder, en uiteindelijk liet ze hem van haar schouder glijden en op de grond ploffen. Gevolgd door haar koffer, die wel een ton leek te wegen. Nu kon ze tenminste het stof en het gruis van haar voeten vegen.


  Ah, wat een opluchting!


  Ze duwde haar afgezakte zonnebril terug op haar neus en nam even de tijd om uit te blazen. De gloeiende Australische zon brandde genadeloos op haar hoofd, dwars door haar breedgerande hoed heen. Ze voelde zich smerig en plakkerig, en haar gezicht had ongetwijfeld de kleur van een rijpe tomaat.


  Wat een ellende! Maar ja, het was haar eigen keus dat ze nu moest lopen. Liever lopen dan Gilly laten beledigen, vond ze.


  ‘Een rare ouwe heks’, had de taxichauffeur haar tante Gillian genoemd, en daar had hij nog hartelijk om gelachen ook.


  Razend was ze geworden.


  Hoewel, voor een buitenstaander had Gilly misschien wel iets van een heks, met die warrige bos wit haar en die raadselachtige glimlach. Bovendien communiceerde ze nog regelmatig met overleden verwanten.


  Als kind had Bronte hier de aanwezigheid van reeds lang overleden voorouders altijd duidelijk gevoeld. Ze zwierven rond over de oude suikerplantage en door het regenwoud dat aan het terrein van de familie McAllister grensde.


  Gilly, die een teruggetrokken leven leidde, stond bij de plaatselijke bevolking bekend als het kruidenvrouwtje uit het bos. De oude plantage met de tachtig hectare grond eromheen zou beslist heel wat opbrengen als het ooit te koop werd aangeboden, maar Gilly gaf niet veel om materiële zaken. Het grootste deel van het familiekapitaal was allang op, maar Gilly was zuinig en wist haar inkomen voldoende aan te vullen met de verkoop van haar kruidendrankjes en allerlei zelfgemaakte crèmes en smeerseltjes die het leven van vrouwen moesten veraangenamen.


  In mannen was ze niet geïnteresseerd. Nadat ze zo’n vijftig jaar geleden praktisch voor het altaar in de steek was gelaten, vond ze dat die maar voor zichzelf moesten zorgen.


  Ook Bronte had weinig met mannen op. Meestal stelden ze je bitter teleur, vond ze. Een duurzame verbintenis leek haar zo goed als onmogelijk. Daar was ze zo sterk van overtuigd geraakt, dat ze kort geleden zelfs het besluit had genomen om haar in alle kranten aangekondigde glamourbruiloft af te zeggen, slechts één week voor de grote dag. Waarmee ze zich de woede van haar moeder en haar verschrikkelijke stiefvader op de hals had gehaald.


  Hoe durfde ze! De schande, de vernedering! En wat nog erger was, het was slecht voor de zaken.


  Nat, haar verloofde, was natuurlijk ook behoorlijk kwaad geweest, maar vooral volkomen perplex. Welk weldenkend meisje haalde het in haar hoofd om hém aan de kant te zetten? Ze stonden immers in de rij voor Nathan Saunders!


  Nats moeder was zo kwaad geweest, dat ze zelfs uitgesproken grof was geworden, iets wat Bronte nooit achter de keurige dame had gezocht. Zo keurig was ze dus kennelijk niet.


  Bronte had zich steeds maar voorgehouden dat ze niet het eerste meisje was dat bij nader inzien was teruggeschrokken voor de grote stap. Wat haar vooral dwarszat, was echter het feit dat ze pas op het laatste nippertje de moed had kunnen opbrengen om de knoop door te hakken. Maar ze had geweten wat voor commotie dat teweeg zou brengen…


  En ‘commotie’ was nog zwak uitgedrukt. Vooral van haar stiefvader, tegen wie ze een diepe haat koesterde, had ze het zwaar te verduren gekregen. Hij en haar moeder hadden Nat namelijk speciaal voor haar uitgezocht. Aanvankelijk had ze zich daarin geschikt, eigenlijk vooral om haar moeder te plezieren. Wat overigens, zoals gewoonlijk, niet was gelukt.


  Haar afwijzing van Nat Saunders had een enorm schandaal veroorzaakt. Slechts weinig van haar zogenaamde vrienden hadden aan haar kant gestaan. Niemand begreep iets van haar motieven. Zo’n prachtige toekomst zomaar vergooien! Dan was je toch op zijn zachtst gezegd niet goed bij je hoofd.


  De knappe populaire Nat was de zoon van mediamagnaat Richard Saunders, een goede vriend en zakenrelatie van Brontes stiefvader Carl Brandt.


  Uiteraard was hiermee ook haar veelbelovende acteercarrière in de kiem gesmoord. Het afgelopen jaar was ze mateloos populair geweest door haar rol in de bekroonde politieserie Shadows, die wekelijks op tv verscheen. Twee weken geleden echter, na het fiasco met Nat, was ze effectief uit de serie geschreven door middel van een bloedige afrekening. Einde politievrouw. Het had een storm van protest veroorzaakt onder haar fans – ze had niet eens geweten dat ze er zoveel had – maar er was natuurlijk geen sprake van dat ze twee puisant rijke families zomaar ongestraft voor schut kon zetten. Einde tv-carrière dus.


  Haar moeder had er werkelijk alles aan gedaan om het haar zo moeilijk mogelijk te maken. ‘Hoe kunnen we ons ooit nog in het openbaar vertonen’, had ze Bronte toegeschreeuwd. ‘En dat na alles wat Carl voor je heeft gedaan, jij akelig ondankbaar wicht!’


  Wat hád Carl dan eigenlijk precies voor haar gedaan? Geadopteerd had hij haar niet. En voor haar onderhoud en haar studie had hij nooit iets hoeven betalen, want daar had de erfenis van haar overleden vader ruimschoots in voorzien. Haar vader had namelijk al zijn geld aan haar nagelaten, onder beheer van een advocaat, terwijl haar wispelturige moeder slechts het huis had geërfd.


  Bronte was dol geweest op haar vader. Nog steeds kon ze hunkeren naar zijn strelende hand over haar haar.


  Haar moeder was hertrouwd en koos in alles de kant van haar nieuwe echtgenoot. Of misschien had ze eigenlijk weinig keus. Carl Brandt was een grote kerel die er indrukwekkend uitzag en altijd met luide stem zijn wensen kenbaar maakte, op een toon die geen tegenspraak duldde. Toch, om voor Bronte volkomen onverklaarbare redenen, had haar brute stiefvader op veel vrouwen een onweerstaanbare aantrekkingskracht. Bovendien had hij macht en heel veel geld.


  Haar moeder had zich altijd aangetrokken gevoeld tot geld en macht. Dat Carl Brandt een tiran was, nam ze op de koop toe.


  Brontes eigen vader was ten gevolge van een auto-ongeluk overleden toen ze nog maar zeven was. Haar moeder beweerde dat hij altijd al een roekeloze rijder was geweest, die regelmatig de maximumsnelheid overschreed. Zijn vele vrienden waren het daar echter niet mee eens.


  Na zijn overlijden was Brontes leven dramatisch veranderd. De eerste dagen na het ongeluk had haar moeder zich gedragen als de ontroostbare weduwe die op het punt stond in te storten. Bronte was naar haar grootouders gestuurd, de ouders van haar moeder, maar dat bleek geen succes. Haar oma vond haar te lastig; ze maakte te veel lawaai. Kinderen moest je zien, niet horen.


  Gelukkig dacht haar tante Gilly McAllister er anders over, en korte tijd later bood ze aan voor Bronte te zorgen. Die goeie ouwe Gilly, haar reddende engel! Gilly, die Brontes moeder, de beeldschone Miranda, eigenlijk altijd al een oppervlakkig en egoïstisch wezen had gevonden, trok zich het lot van haar arme nichtje aan. Bronte mocht blijven totdat Miranda haar weer terug wilde.


  Wat uiteindelijk vijf jaar duurde! In die tijd zag ze haar moeder nauwelijks. Noch Gilly, noch Bronte was uitgenodigd voor het grootse bruiloftfeest van Miranda en Carl Brandt, dat onfatsoenlijk snel na de tragische dood van Ross McAllister plaatsvond. Waarmee Miranda’s theatrale droefenis en zogenaamd dreigende zenuwinstorting wel een ander tintje kregen.


  Verdacht snel daarna werd Brontes halfbroertje geboren, de kleine Max, wat opnieuw aanleiding gaf tot veel geroddel. Gilly en Bronte echter, ver weg in de jungle van het noorden, hoorden pas een jaar later van de blijde gebeurtenis, toen Gilly er iets over in de krant las.


  Op Brontes twaalfde verjaardag besloot haar moeder volkomen onverwacht, dat haar dochter naar een exclusieve kostschool in Sydney moest. ‘Je moet nodig weg uit die rimboe hier’, had Miranda uitgeroepen. ‘Je bent gewoon een halve wilde geworden. Ik had Gilly nooit voor je moeten laten zorgen. Ze kan niet eens voor zichzelf zorgen’. Ze was oprecht geschokt geweest bij het zien van de verwaarloosde staat van het landgoed, waar de oude plantage grotendeels overwoekerd was door jungle. En achteraf gezien had Bronte er waarschijnlijk inderdaad weinig beschaafd uitgezien. In die tijd droeg ze het liefst een oude broek, een wijde jongensbloes met een brede riem eromheen en stevige laarzen.


  Had ze nú maar zulke laarzen! Enigszins uitgerust hing ze haar tas om haar schouder en pakte haar koffer weer op. Een dure koffer was het, een afdankertje van haar moeder.


  Miranda genoot er enorm van om de vrouw te zijn van een steenrijke man. Rijkdom was macht. En Carl Brandt had alle reden om zijn vrouw te verwennen, want voor de buitenwereld was ze de perfecte echtgenote voor hem. Haar schoonheid en elegantie waren legendarisch, en ze was altijd bijzonder smaakvol gekleed. Waarom zou hij anders met haar getrouwd zijn? Met haar kon hij gezien worden.


  Voor anderen was Brandt echter helemaal niet zo gul. Zeker voor Bronte niet. En het ergste was nog dat hij zijn eigen zoon uitgesproken slecht behandelde. Die arme Max, die niets van zijn vaders harteloze, tirannieke aard had. De nu vijftienjarige jongen had het zwaar te verduren gekregen. Gelukkig was ook hij uiteindelijk naar een kostschool gestuurd, waar hij een beetje kon bijkomen. Tegenwoordig bewoog hij zelfs hemel en aarde om ook in de vakanties op school te mogen blijven. Waardoor Miranda zich dan weer diep gekrenkt voelde, want die had werkelijk nog de illusie dat ze een goede moeder was.


  De belangrijkste figuur in Brontes jeugd was Gilly. Gilly had haar met liefde opgevoed en haar geleerd wat belangrijk is in het leven. Ze was dan ook altijd Brontes steun en toeverlaat gebleven, hoewel die ondanks alles toch van haar moeder was blijven houden.


  De mooie Miranda kon echter zodra er iets tegenzat – bijvoorbeeld toen haar eigenwijze dochter haar verloving verbrak – veranderen in een krijsende feeks. Brandt mocht dan berucht zijn om zijn stemvolume, bij zulke gelegenheden deed zijn vrouw niet veel voor hem onder.


  Bronte strompelde dapper verder in de hitte. Ondanks alles genoot ze van de omgeving. Voor haar was dit landgoed niets minder dan het paradijs, compleet met slangen en weelderige plantengroei. Al die prachtige bloemen en die felgekleurde vogels, het was iedere keer weer overweldigend mooi.


  Het weggetje werd omzoomd door een overvloed van roze en paarse bougainville die zich om de bomen had geslingerd. Eigenlijk kon je het nauwelijks een weg noemen. Als het hard geregend had, was het hier praktisch onbegaanbaar.


  Ooit hadden de velden vol gestaan met suikerriet dat tot meer dan manshoog opgroeide. Maar dat was lang geleden. Toen Gilly de oude plantage erfde, was er van het eens zo lucratieve bedrijf al niets meer over.


  Het land grensde aan het regenwoud, waar vogels huisden die ‘oriole’ heetten, een Australische wielewaalsoort. Naar deze vogel was het landgoed genoemd: Oriole.


  Tegen de tijd dat ik bij het huis ben, dacht Bronte, ben ik kapot. Het oude plantagehuis lag aan het eind van het pad. In de verte kon ze de met wijnranken bedekte muren om het erf al zien opdoemen.


  Gilly zou vandaag pas laat thuis zijn, vanwege een afspraak met de oogarts in de stad. Iets waar Bronte zich zorgen om maakte. Werden Gilly’s ogen minder, ook al beweerde ze zelf dat dat niet zo was? Was het een teken van ouderdom, of was er meer aan de hand? Gilly had de afspraak voor vandaag eigenlijk willen afzeggen, maar dat had Bronte beslist niet gewild, want een nieuwe afspraak zou pas zes weken later geregeld kunnen worden.


  ‘Maar uitgerekend op de dag dat jij komt!’ had haar tante geprotesteerd.


  Bronte had haar bezwaren weggewuifd en gezegd dat ze een taxi zou nemen vanaf het station. Ze was eerst van Sydney naar Brisbane gevlogen, en de rest van het traject had ze per trein afgelegd. Een heerlijke rit door een mooi landschap. Daarna was het de bedoeling geweest dat de taxi haar voor de deur zou afzetten. Maar dat iemand Gilly ‘een rare ouwe heks’ noemde, kon ze natuurlijk niet over haar kant laten gaan. Dan maar liever lopen.


  Er liep een straaltje zweet in haar ogen. Het prikte.


  Pff! Ze zette haar koffer weer neer om haar strooien hoed wat verder over haar ogen te trekken.


  Op dat moment hoorde ze opeens het geluid van een naderende auto. Ze draaide zich om en zag inderdaad een voertuig de asfaltweg af draaien en het pad van Oriole op rijden.


  Gilly! Haar redster in nood. Maar was ze dan nu al terug?


  Bronte tuurde gespannen naar de grote terreinwagen die in een enorme rode stofwolk naderbij kwam. Gilly had helemaal geen terreinwagen. Voor zover ze wist, reed Gilly nog steeds in dezelfde ouwe brik die ze twintig jaar geleden ook al had gehad. Het ding had haar nog nooit in de steek gelaten, alleen moest je er af en toe een trap tegen geven.


  De grote auto kwam recht op haar af. De chauffeur ging er duidelijk vanuit dat ze wel opzij zou gaan. Wat een lef! Wat dacht hij wel? Ze was tenslotte een McAllister, dus erfgenaam van dit landgoed, en ze was niet van plan van haar eigen weg af te gaan. Als Gilly er niet meer was, zou ze hier gaan wonen. Misschien werd ze ook wel een kruidenvrouwtje, net als haar tante. Waarom niet?


  Dus bleef ze uitdagend midden op het pad staan, en de bestuurder was zo verstandig om zijn wagen de berm in te sturen, waar hij een eindje verderop in het gras tot stilstand kwam.


  Daar bofte ze bij, anders was ze beslist helemaal met stof bedekt geweest. Zou die man of vrouw dat bewust hebben gedaan, uit beleefdheid?


  Het bleek een man. Een jonge man, zag ze verbaasd. Wat deed die hier op Gilly’s terrein? En dan nog wel terwijl Gilly niet thuis was. Stel je voor dat het een gevluchte misdadiger was. Die man kon gevaarlijk zijn, de plantage lag erg afgelegen. In ieder geval bevond hij zich op verboden terrein. Zou Gilly dat oude jachtgeweer nog ergens hebben?


  Ze plantte haar belachelijk hoge hakken stevig in het zand, vastbesloten geen duimbreed te wijken, wat er ook gebeurde. Recht je rug, kijk hem recht aan, vermaande ze zichzelf. Mannen voelen het onmiddellijk als je bang bent. Dat had de ervaring met haar verschrikkelijke stiefvader haar wel geleerd.


  De man stapte uit de auto en liep eromheen.


  Bronte nam hem wantrouwend op, zich schrap zettend alsof er een tijger naderde.


  Achter in de twintig, begin dertig. Lang en slank, minstens één meter vijfennegentig, en breed in de schouders. Een buitengewoon fraai lichaam. Zeker zo’n fitnessfreak. Hij droeg het soort kleren dat ze vroeger zelf altijd droeg; een jungleoutfit. Was het misschien een krokodillenjager? Zelfs op afstand vielen de ogen haar op. Gróéne ogen… Zijn huid was prachtig gebruind. Hij zag eruit als iemand die zich in iedere situatie op zijn gemak voelt. En uitgesproken mannelijk. Zo’n machotype.


  Bovendien was hij onwaarschijnlijk knap. Want ook al keek ze recht tegen de zon in, dat ontging haar niet. Een rechte neus, hoge jukbeenderen, en een krachtige kaaklijn. Een man om zomaar voor te vallen.


  Zo niet Bronte. Ze bleef kaarsrecht staan, op haar hoede. Haar afkeer van macho’s was diep geworteld. Dat was dan ook een van de redenen waarom ze aanvankelijk wel tevreden was geweest met Nat, want hij was eigenlijk maar een doetje.


  ‘Hallo!’


  Action Man glimlachte haar zo vriendelijk toe, dat ze even van haar stuk gebracht was. Ze keek hem argwanend aan zonder iets terug te zeggen. Ze fronste vijandig voor het geval hij zich soms iets in zijn hoofd mocht halen.


  ‘Steven Randolph. Ik ben een vriend van je tante.’ Zijn ogen gleden onderzoekend over haar verhitte gezicht en haar tengere lichaam.


  Het leek wel of er plotseling kleine vonkjes van haar af spatten, maar ze gaf geen krimp. Zijn stem had hij in ieder geval mee, die was zacht en aangenaam. En voor de meeste vrouwen waarschijnlijk behoorlijk opwindend. Een beschaafde stem, viel haar op. Als van iemand die hoog opgeleid is en geld heeft. Zijn houding was niet arrogant, eerder nonchalant. Wel had hij de uitstraling van iemand die goed in zijn vel zit.


  ‘Ik ken de vrienden van mijn tante,’ zei ze zo koel mogelijk. ‘Van een Steven Randolph heb ik nog nooit gehoord.’


  ‘Misschien wilde Gilly je verrassen,’ opperde hij glimlachend, alsof haar vijandigheid hem amuseerde.


  Hagelwitte tanden. Recht en sterk. Waarom was ze zo geïrriteerd? Hij deed zijn best om aardig te doen, maar zij zette al haar stekels op.


  ‘Jij bent Bronte.’ Het was geen vraag, maar een constatering.


  ‘Gefeliciteerd.’ Het leek wel of ze haar stiefvaders agressieve manier van doen had overgenomen, schoot het door haar heen. Afschuwelijk!


  Weer zo’n hartverwarmende glimlach. ‘Het hele huis bij Gilly staat vol met foto’s van jou. En bovendien heb ik je op tv gezien. Geweldig. Die schietpartij vond ik echt dramatisch.’


  ‘Kunnen we mijn afgebroken carrière erbuiten laten?’


  ‘Zoals je wilt. Maar ik vind wel dat ze je hard aangepakt hebben. En over je verbroken verloving wil je het zeker ook niet hebben?’


  Ze schermde haar ogen af met haar hand. Ze kreeg er gewoon pijn in haar nek van, zo moest ze naar hem opkijken. Terwijl ze zelf toch ook niet bepaald klein was. ‘Doe je expres zo schofterig of ben je gewoon zo?’


  Hij keek haar verbaasd aan. ‘Maar ik dacht dat jíj degene was die de verloving had verbroken. Heb ik dat mis? Als dat zo is, spijt het me.’


  ‘Het spijt je helemaal niet,’ snauwde ze.


  ‘Natuurlijk wel. Niet voor Saunders overigens, hoewel hij een perfecte echtgenote is misgelopen.’


  ‘O ja?’ Ze stikte bijna van woede. ‘Wat weet jij daar nou van?’


  ‘Ik ken de familie. Daar wil je beslist niet in terecht komen.’


  ‘Nou, bedankt voor het advies, maar het komt wel een beetje laat. Hoe dan ook, keer die auto maar weer, want Gilly is niet thuis.’


  ‘Dat weet ik. Ze is bij de oogarts. Ik breng haar boodschappen voor haar naar huis. Je ziet er verhit uit. Je zou uit de zon moeten gaan. Waarom ben je trouwens lopend? En nog wel op die hoge hakken!’


  ‘Ik hou wel van een beetje beweging,’ beet ze hem toe.


  Plotseling verstrakte hij. ‘Vertel me niet dat de taxichauffeur je eruit heeft gegooid. Wie was het? Hoe zag hij eruit?’


  ‘Wil je hem soms in elkaar gaan slaan of zoiets?’


  ‘Hoezo? Ik kan heus mijn boodschap wel zonder geweld overbrengen. Maar stap nou alsjeblieft in. Ik breng je naar het huis. Geef je spullen maar.’


  Het liefst had ze zijn aanbod genegeerd, maar helaas was ze daar niet toe in staat. En hij had het waarschijnlijk ook niet geaccepteerd. Hij had haar zware koffer al gepakt en in de achterbak getild alsof het ding niets woog. ‘Kom,’ spoorde hij haar aan. ‘Die zon is genadeloos. Als je nog lang wacht, verbrand je levend.’


  ‘Ik verbrand niet,’ zei ze, in de wagen klimmend. ‘Mijn huid kan ertegen. Ik heb hier jaren doorgebracht.’


  ‘Ik weet het.’ Hij grinnikte. ‘Bronte op een paard, Bronte met een jonge kangoeroe, Bronte met een geweer in haar handen zelfs. Hoe oud was je toen, tien?’ Hij glimlachte, half geamuseerd, half afkeurend. ‘Bronte in het regenwoud tussen de varens, Bronte op een feest in het dorp, ga zo maar door.’


  ‘Wat vind je er in vredesnaam aan om die oude foto’s van mij te bekijken?’ De airconditioning was werkelijk hemels. Ze sloot even haar ogen en leunde genietend achterover.


  ‘Ik vond ze gewoon leuk.’ Hij wierp een snelle blik op haar. In het echt was ze zelfs nog mooier, nog aantrekkelijker, dan op televisie. En die ogen! Wat voor kleur hadden ze? Violet, als een lotusbloem? ‘Gilly is dol op je.’


  ‘Ik ben dol op Gilly,’ zei ze op strijdlustige toon alsof hij haar woorden in twijfel zou trekken. ‘Zonder haar had ik het nooit gered.’ Ze had onmiddellijk spijt van die bekentenis.


  ‘Dat klinkt erg triest.’ Zijn stem klonk oprecht medelevend en bezorgd.


  Op zijn medeleven zat ze echter niet te wachten. ‘Ik had het niet moeten zeggen.’


  ‘Wat zint je niet aan mij?’ wilde hij weten, kennelijk van plan de reden voor haar vijandigheid tot op de bodem te doorgronden.


  Wat een arrogante vent. Hij zette haar telkens voor het blok. ‘Je laat me volkomen onverschillig,’ loog ze. Tot nu toe had ze niet anders gedaan dan hem beoordelen, vanaf het allereerste moment waarop hij in haar blikveld was verschenen.


  ‘Tjonge. Wat zal Gilly wel zeggen als ze hoort dat je me niet uit kunt staan. Doe ik je aan iemand denken?’


  Ze voelde een blos naar haar wangen stijgen. ‘Sorry.’ Ze deed haar uiterste best zichzelf weer onder controle te krijgen. ‘Het komt door de warmte.’


  Op haar prachtige huid parelden kleine druppeltjes zweet. Hij vond het ongelooflijk erotisch. Onder haar strakke topje zag hij de aftekening van haar tepels. Er liep een dun straaltje zweet tussen haar borsten naar beneden. ‘Ik dacht dat je dat juist lekker vond, die warmte?’


  ‘Niet als ik een koffer moet dragen.’


  ‘Dus de taxichauffeur heeft je beledigd?’


  ‘Je geeft het niet gauw op, hè?’ Ze wierp een snelle blik op hem. Hij had een kuiltje in zijn kin. Snel keek ze weer weg.


  ‘Klopt.’ Hij keek haar vragend aan.


  Ze gedroeg zich echt afschuwelijk, wist ze. Ze voelde zijn groene ogen over haar gezicht en haar schouders glijden. Het was niet openlijk erotisch, maar toch veroorzaakte het een vreemde sensuele prikkeling bij haar. Als hij het maar niet merkte. Zo’n type zou vast misbruik maken van de situatie. ‘Misschien heb ik een beetje te sterk gereageerd op iets wat hij zei. Hij noemde Gilly een rare ouwe heks. Achteraf beschouwd was het waarschijnlijk helemaal niet zo kwaad bedoeld. Ze noemen haar hier nou eenmaal zo.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ik weet in ieder geval zeker dat ik niet wil dat je er werk van maakt. Wat doe je hier trouwens, Steven Randolph?’


  ‘Ik ben een soort projectontwikkelaar.’


  ‘Dat meen je niet!’ Ze wist niet wat ze hoorde!


  Hij schoot in de lach. ‘Maak je niet ongerust, ik ben echt geen milieuvernieler, Bronte. Ik ben namelijk zowel milieubeschermer als projectontwikkelaar.’


  ‘Volgens mij gaat dat niet samen,’ merkte ze sceptisch op. ‘Ik kan me niet voorstellen hoe je met Gilly bevriend bent geraakt, want die zet zich haar hele leven al in voor het milieu. Tenzij ze iets heeft waar je op uit bent?’


  ‘En wat zou dat dan wel zijn?’


  Hij zou niet zo’n sexy stem moeten hebben, dacht ze geërgerd. ‘Oriole misschien?’ opperde ze. ‘Het is nu verwaarloosd, maar het ligt zo dicht bij de kust, dat je er makkelijk een bloeiend toeristenoord van kunt maken. Daarom is het een waardevol stuk grond. Misschien wil je er wel een vakantieoord voor rugzaktoeristen van maken. Maar Gilly laat het aan mij na. Het is maar dat je het weet.’


  ‘Dat wist ik al, hoor.’


  ‘Heeft ze je zelfs dát verteld?’ De feit dat Gilly met deze man bevriend was, maakte haar onzeker. Natuurlijk, hij had onmiskenbaar charisma. Maar had hij daarmee Gilly’s onbegrensde vertrouwen gewonnen? Ze wierp steels een blik op hem. Zijn haar was donkerbruin, waar de zon blonde strepen doorheen had getrokken. Het was ietsje te lang, maar daardoor heel sexy.


  ‘Je moest eens weten waar Gilly en ik allemaal over praten,’ zei hij, haar angstige vermoeden bevestigend.


  ‘Je meent het. Maar, zoals ik al zei, ze heeft het tegen mij nog nooit over jou gehad.’


  ‘Ze zal gedacht hebben dat je wel wat anders aan je hoofd had. En misschien is het een troost voor je dat ik vind dat je de juiste beslissing hebt genomen. Als ik een meisje was, zou ik ook niet met Nat Saunders trouwen. In geen honderd jaar!’


  ‘Je praat alsof je hem persoonlijk kent.’ Ze keek hem vragend aan.


  ‘Min of meer,’ stemde hij grinnikend in.


  ‘Volgens mij klets je maar wat.’


  Hij zweeg.


  Ze reden nu door het openstaande hek het erf van Oriole op. ‘O, het hek is gerepareerd, mooi zo,’ mompelde ze. De laatste keer dat ze hier was, ongeveer een halfjaar geleden, hing de linkerhelft van het hek scheef in de scharnieren en moest hij met een steen ondersteund worden.


  ‘Ik doe hier wel eens een klusje.’


  Ze hoorde nauwelijks wat hij zei. In opperste verbazing keek ze om zich heen. ‘Mijn hemel, het is hier helemaal opgeknapt!’ De vorige keer dreigde het oerwoud nog de hele plantage te overwoekeren, inclusief het houten woonhuis en het erf dat erbij hoorde. Maar nu was een groot deel van de wildgroei gekapt en zag het er keurig uit. Om het huis bevond zich zelfs een gazon, gemaaid nog wel. ‘Tjonge!’ Het terrein was nog steeds adembenemend mooi.


  Het grindpad naar het huis werd omzoomd door schitterend bloeiende struiken. De takken van de bomen aan weerszijden raakten elkaar in het midden, zodat het pad een lange koele tunnel naar het huis vormde. Over een maand zouden ook deze bomen in volle bloei staan.


  Aan de linkerkant stonden enorme vijgenbomen. Als kind had Bronte het geweldig gevonden om erin te klimmen en zich erin te verstoppen. Door de bomen schemerde het blauwe water van de vijver, een natuurlijke bron. Tientallen waterlelies dreven op het glinsterende wateroppervlak. De bloeiende struiken langs de oever trokken kleurige vlinders aan, de een nog mooier dan de ander.


  Achter het huis bevond zich een overvloed aan fruitbomen. Mango, ananas, passievrucht en natuurlijk allerlei citrusvruchten: citroenen, limoenen, mandarijnen, grapefruit, noem maar op.


  ‘Ik vind het zo heerlijk hier,’ verzuchtte ze genietend. ‘Het is altijd mijn heiligdom geweest.’


  Hij wierp een blik op haar, en zijn gezicht kreeg een dromerige uitdrukking. ‘We hebben allemaal wel eens een heiligdom nodig. Om te vluchten voor de buitenwereld.’


  ‘Slaat dat op Gilly?’


  ‘Meer op jóú eigenlijk.’


  ‘Hoezo?’ vroeg ze, meteen weer geprikkeld.


  ‘Je hoeft niet boos te worden,’ suste hij, ‘Ik kreeg alleen opeens het idee dat je misschien overweegt je hier terug te trekken om een eenzaam kluizenaarsleven te gaan leiden.’


  ‘Ik zie het meer als een leven van puurheid en soberheid.’


  ‘Daar ben je nog een beetje jong voor,’ hield hij haar voor. ‘Eenzaamheid is af en toe heel prettig, maar er zijn beslist nadelen aan verbonden.’


  ‘Ik zal eraan denken,’ zei ze cynisch.


  Aan het eind van de oprit bevond zich een prachtige fontein in de vorm van vier zwanen die een kruik omhoog hielden. Het ding was jarenlang kapot geweest, maar nu stond het te spuiten dat het een lust was.


  ‘Is deze enorme opknapbeurt aan jou te danken?’ Erg aardig was haar toon niet, en eigenlijk schaamde ze zich daar wel voor. Maar ze wilde zich niet laten kennen.


  ‘Zo af en toe doe ik graag een goede daad,’ legde hij uit. ‘En, zoals ik al zei, Gilly is een goede vriendin van me. En ze is al zesenzeventig, al is ze dan nog behoorlijk vitaal.’


  Was dat een steek onder water? ‘Ik weet heus wel hoe oud ze is. Heeft ze je veel betaald?’


  Hij keek haar scherp aan. ‘Ik zei toch al dat het een goede daad was.’


  ‘Meer een project, bedoel je.’ Het moest weken gekost hebben, misschien wel maanden.


  ‘Ja, en? Ik kon het aan. Nou, stappen we nog uit? Ga jij maar vast, ik kom wel.’


  Hij begon haar nu al te commanderen. Terwijl ze het portier opende, draaide ze zich plotseling om. ‘Ga jij mee naar binnen?’


  ‘Vrees niet,’ zei hij spottend, ‘het is maar voor even. Ik heb immers Gilly’s boodschappen achter in de auto. Die berg ik even op. Ik dacht dat ik dat gezegd had.’


  ‘Zeker niet goed opgelet,’ zei ze uit de hoogte. Ze stond op het pad en keek op naar het huis. Het was een groot houten landhuis, geschilderd in wit en groen. Het onderhoud was tegenwoordig een enorme last voor Gilly, hoewel ze dat niet gauw zou toegeven. In Brontes jeugd kon je nauwelijks zien waar de jungle eindigde en het erf begon. Maar nu was het oude huis in al zijn betoverende luister hersteld.


  Aan drie zijden bevonden zich veranda’s, afgezet door met klimplanten begroeide balustrades. Het huis was kort geleden opnieuw geschilderd: de muren wit, de luiken en deuren groen.


  ‘Jouw werk zeker weer?’ Ze draaide zich half om naar Action Man, die de boodschappen aan het uitladen was.


  ‘Bevalt het je?’


  ‘Ik vind het prachtig,’ mompelde ze. ‘Of je bent een ongekend weldoener, of je bent ergens op uit.’


  ‘Denk maar wat je wilt,’ zei hij, onverschillig zijn schouders ophalend.


  Hoe schilderachtig het huis zelf ook was, wat het absoluut uniek maakte, was de spectaculaire ligging met een weids uitzicht over de omgeving die gedomineerd werd door een vulkaan. De berg was weliswaar niet zo hoog, maar stak indrukwekkend af tegen de strakblauwe hemel.


  ‘Als je klaar bent met het bewonderen van je erfenis, zou je misschien ook wat kunnen dragen,’ riep hij haar toe. ‘Het is niet allemaal even zwaar.’


  ‘Ik trek eerst deze schoenen even uit,’ zei ze. ‘Ze blijken toch niet zo handig hier.’


  Hij droeg het merendeel van de boodschappen naar binnen zonder zelfs maar even te zuchten. Er waren aardig wat dozen. Gilly had kennelijk een hele voorraad ingeslagen voor haar bezoek. Ze was zeker vergeten dat Bronte lang niet meer zoveel at als toen ze een kind was. Toen was ze onverzadigbaar. Niet dat ze daar overigens dik van was geworden, daarvoor was ze veel te veel in beweging geweest. Tegenwoordig zaten kinderen vooral voor de televisie of op de achterbank van een auto, maar Bronte had samen met Gilly hele afstanden afgelegd door het bos. En iedere morgen had ze het hele pad af moeten lopen om aan het eind op de schoolbus te wachten. En ’s middags werd ze op dezelfde plek weer afgezet.


  ‘Waarom ga je je niet een beetje opfrissen terwijl ik dit opberg?’ stelde hij voor.


  Waar bemoeide hij zich mee! Ze zwaaide haar lange haar uit haar gezicht. ‘Dat maak ik zelf wel uit.’


  ‘Nou, nou, jij bent een klein driftkikkertje, zeg.’ Hij trok spottend een wenkbrauw op. ‘Heel wat anders dan onze Gilly.’


  ‘Klein ben ik helemaal niet,’ flapte ze uit. ‘Ik lijk alleen klein naast jou. Hoe lang ben jij, twee meter of zo? En het is helemaal niet jóúw Gilly.’


  ‘Het is maar goed dat je niet op zoek bent naar een nieuwe echtgenoot, Bronte.’


  Nog een belediging. ‘Denk je soms dat ik die niet kan krijgen?’ Ondertussen verbaasde ze zich erover dat deze man zich zo makkelijk door Gilly’s keuken bewoog, alsof hij er thuis was.


  ‘Vast wel, naar je uiterlijk te oordelen tenminste, maar –’


  ‘Nou, jíj hoeft je in ieder geval geen zorgen te maken. Of ben je al getrouwd?’


  ‘Nee, ik ben niet getrouwd.’ Hij nam haar goedkeurend op. Haar knappe gezichtje met die aandoenlijk hooghartige uitdrukking, haar prachtige slanke figuur en haar lange zijdeachtige haar. ‘Op dit moment ben ik overtuigd vrijgezel. Ik wil eerst nog het een en ander bereiken voordat ik me aan een vrouw bind.’


  ‘O ja?’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat verbaast me. Ik dacht dat je eigenlijk al van alles had bereikt.’


  ‘Helaas niet. Ik heb rechten gestudeerd. Dat is eigenlijk alles.’


  ‘Waarom doe je daar dan niets mee?’


  ‘Als ondernemer kan ik meer verdienen,’ was zijn eerlijke antwoord.


  Ze trok een misprijzend gezicht. ‘Ik hou niet van mannen die alleen maar op geld uit zijn. Maar als je zo graag iets wilt doen, zet dan maar een kop thee voor me. Want, hoe dol ik ook op Gilly ben, haar zelfgebrande koffie vind ik niet te drinken. En, tussen haakjes, die eieren moet je in het doosje laten zitten. Eieren kun je veel beter in het doosje bewaren dan in het eierrek in de koelkast. Wat is er trouwens met Gilly’s kippen gebeurd?’


  ‘Wat je al niet leert hier!’ Hij begon de eieren braaf terug te zetten in het doosje. ‘Die kippen hadden het niet zo best met al die slangen. Vooral niet toen ook nog eens het kippenhok instortte. Dat is een van de redenen dat ik ben begonnen het erf op te ruimen.’


  ‘Je bent beslist een heilige.’ Bronte salueerde spottend voordat ze de keuken uit liep. ‘De heilige Stefanus. Hoe is het hem ook alweer vergaan?’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘En, wat vind je van Steven?’ vroeg Gilly, terwijl ze Bronte nieuwsgierig aankeek.


  ‘Wat verwacht je dat ik van hem vind?’ antwoordde ze met een effen uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Zég het nou, plaaggeest!’


  Gilly was net terug van de oogarts – de problemen bleken gelukkig niet al te ernstig – en ze zaten met een kop koffie aan de keukentafel. ‘Niet zo lekker als de mijne,’ zei Gilly, misprijzend het geurige aroma opsnuivend.


  Bronte schoot in de lach. ‘Dat zegt wel wat over jouw ijzeren maag. Deze koffie is juist heerlijk.’


  ‘Dan heeft Steven die zeker speciaal voor jou gezet,’ zei Gilly met een warmte in haar stem die heel ongewoon voor haar was, zeker omdat ze voor mannen meestal geen goed woord over had. ‘Ik heb hem waarschijnlijk verteld dat je niet zo van mijn sterke koffie houdt. Hij is altijd zo attent.’


  Verbaasd keek ze naar het gerimpelde gezicht van haar geliefde tante. ‘Ben jij soms verliefd op hem?’ vroeg ze schertsend.


  ‘Ik kom er nu pas achter dat ik misschien veel meer van mijn leven had kunnen maken, meisje,’ antwoordde haar tante met een zucht. ‘Het is dom geweest om de mannen voorgoed af te zweren nadat ik één keer mijn vingers had gebrand.’


  Bronte wist werkelijk niet wat ze hoorde. ‘Maar ik dacht dat je het juist heerlijk vond om alleen te wonen. En je bent zelfs een soort beroemdheid geworden. Je hebt een geweldige reputatie hier!’


  ‘Die heb ik dan ook verdiend,’ zei Gilly. ‘Heb ik niet pas nog die akelige zweren op de benen van Hetty Bannister genezen, wat de dokter niet gelukt was? En hoeveel mensen heb ik al niet van hun eczeem afgeholpen, of wat voor huiduitslag dan ook. Ik heb overal een middeltje voor.’ Ze boog zich voorover om een brutale mug van haar been te slaan. ‘Je overweegt toch hoop ik niet om zelf ook zo eenzaam te gaan leven?’


  Bronte trok een grimas. ‘Misschien moet ik wel, nu ik de man van mijn dromen een week voor de bruiloft in de steek heb gelaten.’


  ‘Je hebt er toch geen spijt van?’ Gilly’s donkere ogen keken haar nichtje scherp aan.


  ‘Ik heb er alleen spijt van dat ik zo dom ben geweest het zo ver te laten komen,’ bekende Bronte.


  ‘Dat komt doordat Miranda je onder druk heeft gezet. Je probeert haar toch altijd nog te plezieren.’


  ‘Ze is tenslotte mijn moeder.’ Ze plantte haar ellebogen op tafel en liet haar hoofd op haar handen rusten. ‘Maar jij bent mijn goede petemoei, Gilly, ik weet niet wat ik zonder jou zou moeten beginnen.’


  ‘Ach,’ zei Gilly fronsend, ‘hij was immers ook niet bepaald de prins op het witte paard, deze jongeman. Je hebt er toch niet al te veel onder geleden?’


  ‘Gilly, het was verschrikkelijk,’ verzuchtte ze uit de grond van haar hart. ‘En ik zweer je dat ik zoiets nooit meer wil meemaken. Zoals mijn moeder tegen me tekeer is gegaan, en Carl ook nog eens, en soms allebei tegelijk! Een complete oorlog was het. Je bent niet goed wijs als je uit liefde wilt trouwen, beweert mijn moeder. Een vrouw trouwt om zékerheid te hebben. De zekerheid dat je kostje gekocht is.’


  ‘En dat dacht zij dus wel even voor je te regelen. Nee, ik vind het heel moedig van je dat daar op tijd aan hebt weten te ontsnappen.’


  ‘Je hebt me toch wel de waarheid verteld over je ogen?’ vroeg Bronte, gretig een ander onderwerp aansnijdend.


  ‘Natuurlijk,’ verzekerde Gilly haar, ‘het was een routinecontrole op grauwe staar. Maar dat heb ik niet. Ik zie af en toe wat lichtflitsen, maar het is niets ernstigs. Ik kan er goed mee leven. Eens in het halfjaar moet ik voor controle naar de oogarts, dat is alles. Verder heb ik niets te klagen, hoor. Kom, laten we een eindje gaan wandelen voordat de zon ondergaat. Steven heeft het zo mooi gemaakt hier. Ik ben zo ontzettend blij met die jongeman.’


  ‘Ik merk het.’ Tot haar afschuw bespeurde Bronte een onverwacht gevoel van jaloezie bij zichzelf. ‘Maar hij heeft al dat werk toch zeker niet voor niets gedaan? En ook niet in zijn eentje natuurlijk, dat bestaat niet.’


  ‘Hij heeft mensen die voor hem werken. Van de krokodillenfarm,’ vertelde Gilly achteloos terwijl ze naar de veranda liep.


  ‘Krokodíllenfarm?!’ riep Bronte geschrokken uit. ‘Wat nou weer? Hij heeft toch hoop ik geen krokodillenfarm?’


  ‘Het is een heel lucratief bedrijf,’ verzekerde Gilly haar. Ze liep het verandatrapje af. ‘De toeristen zijn dol op krokodillen en reptielen, vooral Japanners. Maar Steven is niet zo’n figuur die die beesten uitdaagt en met ze vecht om de toeschouwers te vermaken. Hij bemoeit zich alleen met de zakelijke kant van het bedrijf.’


  ‘Gelukkig!’ zei Bronte uit de grond van haar hart. Hoe vaak ze ook al krokodillen had gezien in haar leven, ze was er nog steeds doodsbang voor. ‘Maar hij is dus alleen op het geld uit?’


  ‘Vergis je niet.’ Gilly stond abrupt stil. ‘Hij is zeer begaan met het milieu. Maar hij kan goed met mensen omgaan, en hij heeft een neus voor winstgevende zaken. Hij denkt erover de farm uit te breiden tot een soort dierentuin.’


  ‘Tjonge, en dan moeten er zeker ook leeuwen en tijgers komen, en een paar gezellige giraffen?’ opperde ze spottend. ‘En een aardig olifantje, niet te vergeten. De mensen zijn dol op olifanten. En wat dacht je van een paar vriendelijke neushoorns, die passen leuk bij de krokodillen.’


  ‘Hoe dan ook,’ vervolgde Gilly met een milde glimlach, ‘hij heeft een vriend die een stuk grond heeft dat er geschikt voor zou zijn. Het lijkt me een goed idee.’


  ‘Een rare manier om je geld te verdienen, als je het mij vraagt.’


  ‘Maar dat is niet Stevens enige project. Hij heeft ook een motel opgezet met een heel goed restaurant erbij. Het loopt geweldig. Maar nu hij er een manager in heeft gezet, wil hij zelf weer iets anders aanpakken.’


  ‘Hij vindt Oriole zeker erg mooi?’


  ‘Ja, hij is er weg van.’


  Dat verbaast me niets, peinsde Bronte. Het was niets meer of minder dan een paradijs. ‘Wat is hij van plan?’ informeerde ze achterdochtig.


  ‘Daar willen we je heel graag alles over vertellen,’ antwoordde Gilly met nauwelijks ingehouden enthousiasme.


  O nee, dacht Bronte, nu komt het! ‘Heeft het soms iets met Oriole te maken?’


  ‘Het was mijn idee, hoor,’ zei Gilly, licht verwijtend reagerend op Bronte’s sceptische toon.


  ‘Wát was jouw idee?’


  ‘Kijk, liefje, Oriole is zo ontzettend groot. En ik heb niet zoveel geld meer. Ik zou het zo leuk vinden als dit prachtige gebied weer tot leven komt en nuttig wordt gebruikt. Steven denkt dat hij dat voor elkaar kan krijgen.’


  ‘Dat zal best,’ bromde ze.


  ‘Natuurlijk is later alles van jou. Of in ieder geval mijn deel ervan.’


  ‘Jouw deel?’ Bronte, die net een papegaai stond te bewonderen, schrok op. ‘Oriole is toch helemáál van jou?’


  ‘Natuurlijk. Maar Steven en ik zouden compagnons kunnen worden in het project.’


  ‘Wil je krokodillen gaan houden in de waterlelievijver?’


  ‘Luister nou eerst wat de bedoeling is, Bronte, ik weet heus wel wat ik doe.’


  ‘Natuurlijk, sorry,’ haastte ze zich te zeggen, want Gilly kon natuurlijk met haar eigen grond doen wat ze wilde.


  ‘En Steven is geen oplichter.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker? Knappe aardige mannen zijn vaak juist de grootste oplichters. Heb je navraag naar hem gedaan? Er is op het ogenblik een grote achterstand in de afhandeling van rechtszaken tegen charmante bedriegers, weet je.’


  ‘Ach, Bronte, ik heb een jarenlange ervaring met het afweren van oplichters,’ verklaarde Gilly zelfverzekerd. ‘Je moest eens weten hoe vaak er belangstelling is getoond voor het landgoed. Maar tot nu toe heb ik er nooit iets van willen weten. Alleen nu – en dan vooral met jouw belang voor ogen – denk ik dat de tijd is gekomen om de enorme mogelijkheden van het terrein te benutten en te gelde te maken.’


  Stel je voor dat Gilly zich financieel in de nesten ging werken, dacht Bronte bezorgd. En nog wel om háár! ‘Om mij hoef je je echt geen zorgen te maken.’


  ‘Doe niet zo gek. Ik heb me altijd zorgen om jou gemaakt, en daar kan ik niet zomaar mee ophouden. Miranda mag dan met een rijke man getrouwd zijn, ik verwacht niet dat jíj in zijn testament voorkomt.’


  ‘Ik weet zeker van niet.’


  ‘Zie je wel,’ zei Gilly. ‘Maar ik had gedacht dat je blij zou zijn met het plan.’


  ‘Je bent vrij om te doen wat je zelf wilt, Gilly.’ Om haar opwinding een beetje onder controle te houden, liep ze stevig door.


  ‘Ik wil niets doen waar jij het niet mee eens bent.’


  ‘We kennen deze man helemaal niet, Gilly,’ merkte ze zo rustig mogelijk op, hoewel ze wel uit had willen schreeuwen: wie ís die vent in vredesnaam? ‘Hij heeft mij verteld dat hij rechten heeft gestudeerd. Er is waarschijnlijk wel achter te komen waar. En verder zei hij dat hij de familie van Nat kende. Daar wil je niet in terecht komen, zei hij. Alsof hij die mensen echt kende.’


  Gilly streek bedachtzaam een witte haarlok uit haar gezicht. ‘Vreemd, daar heeft hij tegen mij nooit iets over gezegd.’


  ‘En je hebt hem wel alles over míj verteld?’ vroeg ze, haar irritatie verbijtend.


  ‘Ach, meisje, je weet toch wel dat het hele huis vol staat met foto’s van jou. En bovendien kent iedereen je van de televisie. Steven was geïnteresseerd in je. Hij vindt je mooi, en hij vond je een geweldige actrice.’


  ‘Ik ben helemaal geen geweldige actrice,’ zei Bronte schamper. ‘Mijn moeder, dát is pas een actrice, maar dan van nature. Ik heb alleen een beetje aanleg voor het vak en ik ben fotogeniek. Dat is alles. Ik ben nérgens geweldig in.’


  Gilly sloeg een arm om haar schouders en trok haar naar zich toe. ‘Je bent veel te bescheiden. En je kunt nog zoveel andere dingen doen; je wordt in december pas drieëntwintig.’


  ‘Maar we hadden het over Steven. Hoelang ken je hem al, Gilly?’ informeerde ze bezorgd.


  Gilly haalde aarzelend haar schouders op. ‘Het lijkt wel alsof ik hem altijd al heb gekend. Ik geloof dat ik hem in juni voor het eerst heb ontmoet. Ik was in de stad om boodschappen te doen, en ik kwam tegelijk met hem de supermarkt uit. Hij vroeg of hij me soms kon helpen met het inladen van de boodschappen.’


  ‘Tjonge,’ schamperde ze, ‘wat een originele manier om met iemand in contact te komen. Hij wist natuurlijk wie je was.’


  ‘En wie ben ik dan wel?’ kaatste haar tante lachend terug. ‘Ik ben nog wel redelijk fit, maar ik ben geen jonge meid meer, hoor! Dus op een avontuurtje was hij beslist niet uit. Steven is gewoon behulpzaam. Hij heeft al mijn boodschappen voor me in de auto gezet. En ik heb hem verteld dat er thuis iemand was die ze voor me zou uitladen. Ik heb er alleen niet bij gezegd dat ik dat zelf was.’


  ‘Maar hoe is hij dan hier terecht gekomen?’


  ‘Toen ik hem kort daarna weer in de stad tegenkwam, heb ik gevraagd of hij zin had om eens langs te komen als hij in de buurt van Oriole was.’


  Haar ogen vlogen wijdopen van verbijstering. ‘Maar Gilly, besef je dan niet hoe gevaarlijk dat was?’


  ‘Doe toch niet zo dwaas. Jíj zou toch moeten weten dat ik heel goed in staat ben mezelf te beschermen. Bovendien, ogen zijn de spiegels van de ziel. En de ogen van deze man zijn zo helder als kristal. Als ik veertig jaar jonger was, had ik misschien wel met hem willen trouwen,’ bekende ze lachend.


  ‘Ik denk dat je nog best verliefd kunt worden als je over de zeventig bent,’ peinsde Bronte hardop.


  Gilly gniffelde. ‘Sterker nog, je kunt op je zeventigste zelfs nog evenveel zin in seks hebben als op je zeventiende. Als je de juiste man maar tegenkomt.’


  ‘Mijn hemel!’ Een blos steeg naar haar wangen. In verwarring gebracht raapte ze een steentje op en wierp het met kracht over het rimpelloze water van de rivier waar ze langs liepen.


  ‘Dat was maar een grapje, liefje,’ zei Gilly, schaterend van het lachen. ‘Maar wat ik je probeer te zeggen, is dat ik evenveel vertrouwen in Steven Randolph heb als in jou.’


  Dat deed pijn. ‘Je hebt me nog steeds niet verteld wat hij van je wil.’


  Nu raapte ook Gilly een steentje op om het over het water te laten scheren. Het stuiterde nog veel verder weg dan dat van Bronte. ‘Ik heb Steven morgen te eten gevraagd. Als je zo lang kunt wachten, dan kan hij het je zelf vertellen. Hij kan het veel beter uitleggen dan ik. Hij weet namelijk ook precies hoe het zit met vergunningen en dat soort dingen. Hij heeft goede contacten bij de gemeenteraad en hij werkt altijd volgens de regels, dat kan iedereen hier in de stad bevestigen. Dus wacht maar af tot morgenavond.’


  


  De volgende ochtend werd Bronte gewekt door het uitbundige gezang van de vogels. Het leek wel een heel concert dat weerklonk.


  Lui draaide ze zich op haar rug en staarde naar het hoge plafond, dat nodig aan een opknapbeurt toe was. Dit was de eerste nacht dat ze ongestoord had doorgeslapen, niet voortdurend piekerend over het fiasco van haar afgezegde bruiloft. Het werd haar steeds duidelijker dat het vooral haar moeder was geweest die, met de volledige steun van haar uitgekookte echtgenoot, haar zo had weten te manipuleren dat ze had toegestemd in een relatie met Nathan. De verbintenis had namelijk geweldige voordelen, zowel maatschappelijk als financieel. Voor hén dan! Want Nat was eigenlijk nooit echt in haar geïnteresseerd geweest, behalve misschien in haar lichaam. En in het feit dat ze er even verpletterend mooi kon uitzien als Miranda… als ze haar best ervoor deed.


  Jarenlang had Bronte gehunkerd naar een beetje moederliefde, maar Miranda was niet in staat geweest die te geven. Die had al haar energie nodig om het haar veeleisende echtgenoot naar de zin te maken en om haar ongeëvenaarde schoonheid in stand te houden. Terugkijkend besefte Bronte dat haar moeder eigenlijk al pogingen had gedaan haar aan de man te brengen sinds haar achttiende. Een vriendin had wel eens gezegd dat Miranda dat waarschijnlijk deed om haar dochter als concurrente uit de buurt te hebben.


  Daar had Bronte, die zich nauwelijks van haar eigen schoonheid bewust was, nooit aan gedacht. Haar eigen moeder, jaloers op haar? Zou dat soms ook de reden zijn geweest van haar moeders scherpe blik en kritische opmerkingen als ze zich mooi aankleedde om uit te gaan?


  Het deed er nu allemaal niet meer toe, want naar huis teruggaan was immers uitgesloten.


  Ze had alleen enorm te doen met die arme Max. Ze vroeg zich af of het zou lukken om Max in de kerstvakantie naar Oriole te halen. Dat zou hij geweldig vinden! Want voor een beetje warmte en hartelijkheid moest hij niet bij zijn ouders zijn.


  Jammer dat een mens niet zelf zijn ouders kan kiezen, mijmerde ze bitter.


  Ze sloeg het laken terug, kwam overeind en zette haar voeten op de koele vloer. Eigenlijk had ze zin om een paard te zadelen en weer eens heerlijk over het plantageterrein te galopperen, maar door geldgebrek was Gilly gedwongen geweest haar twee prachtige paarden te verkopen. Bronte kon geweldig goed rijden, iets wat Nathan altijd zeer in haar beviel. Hij was er trots op geweest dat ze zoveel verstand had van paarden, veel meer dan hijzelf. Maar nu wilde ze niet meer aan Nat denken. Hij was uit haar leven, en hij had er eigenlijk nooit in moeten zijn. Als ze niet toevallig de stiefdochter van Carl Brandt was geweest, had ze hem beslist nooit ontmoet.


  Ze griste een kimono uit de kast en liep naar de badkamer. In haar jeugd had ze hier regelmatig een kikker in het bad aangetroffen. Gilly had niets tegen de aanwezigheid van kikkers, noch tegen die van slangen, maar Bronte was er beslist niet dol op. Ze ging liever alleen in bad.


  Vandaag nam ze snel een douche. Het zou weer een hete dag worden, maar daar wende ze wel weer aan. Terug in haar kamer trok ze snel een linnen short aan met een dun topje erboven. Haar haar in een paardenstaart, een beetje lipstick, gympen aan, en klaar was ze.


  Wat had ze vroeger een hekel gehad aan de jurken die ze naar school aan moest. En op kostschool had ze zelfs een uniform moeten dragen, nog erger! Daar was ze nogal eens geplaagd door de andere meisjes, allemaal uit rijke families, omdat die haar een halve wilde vonden. Totdat ze er achter kwamen dat Bronte goed van zich af kon bijten als ze getergd werd. Dat had Gilly haar wel geleerd.


  Later hadden de meisjes zelfs ontzag voor haar gekregen, omdat ze zo goed kon leren. Vervolgens had Bronte de kostschool fluitend doorlopen, als beste van de klas nota bene.


  Alleen in het sociale verkeer bleek ze een jammerlijke mislukking.


  


  Die ochtend hielp Bronte haar tante met opruimen en schoonmaken in huis, want Gilly was nou niet bepaald een ordelijke huisvrouw.


  Daarna maakten ze in Gilly’s oude auto een ritje over het terrein, wat Bronte heel wat vertwijfelde kreten ontlokte, want Gilly reed als een duivel, en de weg zat vol hobbels en kuilen.


  ‘Zal ik rijden?’ stelde ze uiteindelijk voor.


  ‘Niks ervan. Ik weet precies waar alle gaten zitten.’


  ‘Dat heb ik gemerkt. Je hebt er niet één gemist.’


  Gilly negeerde de spottende opmerking. ‘Vroeger stond hier wel zestig tot zeventig hectare vol met suikerriet. Schitterend. En na de oogst werd het afval verbrand. Een spectaculair gezicht, die hoogoplaaiende vlammen tegen de blauwe hemel. Jammer dat het voorbij is.’


  ‘De kangoeroes zijn er blij mee.’ Haar blik gleed over het uitgestrekte savannelandschap, waar een paar emoes en kangoeroes een lichte nieuwsgierigheid voor hun lawaaiige voertuig aan de dag legden.


  ‘Je bent toch niet bang?’ vroeg Gilly, de wilde rit vervolgend. ‘Het lijkt wel of je mee zit te remmen, Bronte.’


  ‘Dat is gewoon een reflex.’


  ‘Met mij kan je niets gebeuren.’ Glimlachend schakelde haar tante hortend en schokkend over in een hogere versnelling. ‘Dit is ónze wereld, Bronte.’


  ‘Onze verloren wereld. Wat had ik Oriole graag in zijn bloeitijd gezien.’


  ‘Die bloeitijd komt misschien weer terug,’ zei Gilly met een raadselachtige glimlach, waarna ze peinzend vervolgde: ‘Je vader was ook altijd zo graag hier. Ik denk nog vaak aan die fatale dag. Als hij toen thuis was gebleven, zou hij nu nog leven.’


  Brontes hart miste een slag. ‘O, Gilly, waarom zeg je dat?’


  ‘Sorry, ik had het misschien niet moeten zeggen, ik wil je natuurlijk niet kwetsen. Maar ik vergeef Miranda nooit wat ze mijn neef heeft aangedaan.’


  ‘Wat bedoel je?’ fluisterde ze.


  ‘Zij heeft hem kapot gemaakt.’


  ‘Geloof je dat echt?’


  ‘De feiten spreken voor zich. Miranda beweert dat Max te vroeg geboren is, maar jij en ik weten wel beter. Je vader was zo gekwetst en in de war door de situatie, dat hij niet goed heeft opgelet en zijn dood tegemoet is gereden. Hij heeft het beslist niet met opzet gedaan, want ik weet heel zeker dat hij jou nooit in de steek wilde laten.’


  ‘Mijn moeder zegt dat hij graag hard reed.’


  Gilly’s stem trilde van onderdrukte woede. ‘Ze moest toch iets zeggen. Waarschijnlijk reed hij op dat moment inderdaad hard, omdat zijn gedachten ergens anders waren, maar een snelheidsduivel was hij beslist niet.’


  ‘Ik heb geboft dat ik jou heb, Gilly.’


  ‘Ach, liefje, ik heb juist geboft met jóú. Door jou werd ik pas weer een beetje mens. Voor die tijd stond ik hier bekend als de heks van het noorden. En ik ben zo veel van je gaan houden, dat ik er kapot van was toen je hier weg moest.’


  ‘Ik vond het zelf ook vreselijk,’ bekende Bronte. ‘Ik hoopte eigenlijk dat mijn moeder me vergeten was. Waarom denk je dat zich opeens herinnerde dat ze een dochter had?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien dacht ze dat ze uiteindelijk toch voordeel van je kon hebben. Iedere keer dat ze je zag, was je knapper geworden.’


  ‘Dat was niet meer dan één keer per jaar,’ zei ze bitter. ‘Ik wou je nog iets vragen. Zou je het goed vinden als Max hier zijn vakantie doorbrengt?’


  ‘Natuurlijk vind ik dat goed, dat spreekt vanzelf. Maar ik ben bang dat je moeder er een stokje voor zal steken. Alleen al om de jongen dwars te zitten.’


  ‘Misschien.’ Ze zette zich schrap en hield zich stevig aan haar stoel vast toen Gilly het gaspedaal diep intrapte om een greppeltje te nemen.


  ‘Gelukt!’ riep ze triomfantelijk toen ze hoog opstuiterden en met een klap weer neerkwamen. ‘Waarom schrijf je de jongen niet? We hebben hier plaats genoeg. Ik denk dat we nu maar terug naar huis moeten gaan. Wat zullen we eten als Steven komt?’


  ‘Wat eet je anders altijd met hem?’ weerkaatste ze op koele toon.


  ‘Je weet toch dat ik een hopeloze kok ben? Ik had eigenlijk gehoopt dat jij de honneurs zou waarnemen vanavond.’


  ‘Mooi is dat! Dus ik moet hier voor Steven Randolph gaan koken. Nou, dan wordt het kangoeroe uit blik,’ zei ze met een uitgestreken gezicht, ‘of fricassee van krokodillenstaart met sla.’


  ‘Dat is toch zeker een grapje?’ vroeg Gilly bezorgd. Het enige wat ze zelf met succes op tafel wist te zetten, waren gekookte eieren.


  ‘Maak je geen zorgen,’ stelde Bronte haar gerust, ‘ik maak wel een lekker diner. Hoe laat wordt Action Man verwacht?’


  ‘Je zult toch wel aardig tegen hem doen?’ vroeg Gilly enigszins nerveus. ‘Ik heb gevraagd of hij rond halfzeven komt. Dan drinken we voor het eten eerst een glaasje op de veranda. Steven is echt heel prettig gezelschap, en je zult je heus amuseren, dat weet ik zeker.’


  Bronte keek haar sceptisch aan. ‘Ik weet maar één ding zeker, en dat is dat ik Steven Randolph goed in de gaten zal houden.’


  


  Wat zou ze aantrekken? Ze had geen zin om zich speciaal mooi te maken voor deze man, hoe dol Gilly ook op hem was. Hij mocht zich eens iets in zijn hoofd halen! Maar aan de andere kant kon ze Gilly, die het onbeleefd vond als je je niet netjes kleedde als er een gast kwam, niet teleurstellen. Ze had trouwens maar een paar jurken bij zich; in de jungle droeg ze nou eenmaal liever broeken.


  Er lagen twee schitterende zomerjurken op het bed. Een witte met een wijde rok met uitbundige rode bloemen erop, en een eenvoudige strakke jurk met een laag uitgesneden hals, in een prachtige paarsblauwe kleur die haar ogen fantastisch deed uitkomen.


  Ze gunde Steven Randolph echter niet het plezier haar daarin te zien. En dus koos ze een haltertopje met een strakke lange broek eronder van een soort metaalachtige stof die bij bepaalde lichtval wel zilver leek.


  ‘Wat heb jíj nou aan?’ riep Gilly uit toen Bronte de keuken binnen liep. ‘Je ziet er geweldig uit! Wat een figuur! Maar ik mocht er vroeger ook zijn, hoor, in mijn jeugd.’


  ‘Nog steeds, Gilly,’ complimenteerde ze haar tante. ‘Ik snap dan ook niet dat je verloofde je in de steek heeft gelaten.’


  ‘Volgens mij was hij alleen op mijn geld uit en kwam hij er pas op het laatste moment achter dat dat allemaal in het landgoed zat en dat ik niet van plan was dat te verkopen. Maar ik was verliefd op hem. Hij zong altijd zo mooi voor me, weet je, en dan begeleidde hij zichzelf op de gitaar.’


  ‘Wat romantisch! Daar heb je nog nooit iets over verteld.’ Ze probeerde zich een beeld te vormen van de jonge Gilly die een serenade kreeg van haar onbetrouwbare verloofde.


  ‘Ach, ik mag toch wel een paar dingetjes voor mezelf houden. Maar vertel eens, wat gaan we straks eten?’


  ‘Het valt mee dat we sowieso nog iets te eten krijgen,’ merkte ze nuchter op. ‘Want deze keuken is dan wel enorm groot, maar een serieuze kok wordt er niet blij van. Want, eerlijk gezegd, er is weinig eer te behalen met de spullen die je hebt.’


  ‘Daar heb je wel gelijk in. Ik ben nou eenmaal niet dol op koken.’


  ‘Maar ík heb juist een kookcursus voor gevorderden gevolgd om me voor te bereiden op de diners die ik als Nats echtgenote zou gaan bereiden.’ Ze liep naar het fornuis. ‘Dit ding bijvoorbeeld, daar kun je onmogelijk de warmte van regelen. Sudderen is er niet bij, en iets langzaam laten koken lukt ook niet. Er is alleen maar hoog vuur. Toch zal ik je niet teleurstellen – we eten vanavond eenvoudig maar lekker. Ik heb een visschotel gemaakt met sherry en room en allerlei groenten erbij, die ik alleen nog maar in de oven hoef te schuiven. Als toetje hebben we mango-ijs met gebrande kokos erover. Vooraf eten we tomaat met mozzarella en ansjovis, en bij de borrel hebben we zelfgebrande macadamianoten. Dat lijkt me voldoende om Action Man tevreden te stellen.’


  Gilly was duidelijk in haar nopjes. ‘Als hij klachten heeft, wijs ik hem de deur,’ zei ze spottend. Tevreden liep ze de keuken weer uit, vrolijk rinkelend met de zilveren armbanden om haar pols. ‘Als jij nog eens de ware Jacob tegenkomt, Bronte, zul je een geweldige echtgenote zijn.’


  ‘Dat ben ik helemaal niet van plan, Gilly,’ riep Bronte haar na.


  Dat was ze absolúút niet van plan!


  


  Steven Randolph had cadeautjes bij zich. Wijn, Belgische bonbons en iets in een doos met een goudkleurig lint eromheen. ‘Ik dacht dat dit misschien wel van pas zou komen.’ Hij kuste Gilly op beide wangen en wierp Bronte een schuinse glimlach toe. ‘Ik zal het maar even naar de keuken brengen.’


  ‘Maar dat was toch helemaal niet nodig geweest,’ jubelde Gilly stralend.


  ‘Ik doe het graag. Je ziet er geweldig uit, Gilly.’


  Dadelijk gaat hij nog zeggen dat we er uitzien als zusjes, dacht Bronte boosaardig terwijl ze hem voorging naar de keuken. Gilly was in ieder geval weg van hem. Was hij de tweede man in Gilly’s leven die op haar geld uit was? Over mijn lijk, besloot ze grimmig.


  ‘Wil je niet weten wat erin zit?’ vroeg Steven toen Bronte de doos op het aanrecht zette. Hij was bezig de wijn in de ijskast te leggen, en Gilly was teruggelopen naar de veranda – ongetwijfeld liet ze hen met opzet even alleen.


  ‘Wacht even, ik ben nog niet zo ver,’ zei ze snibbig.


  ‘Sorry. Hoe gáát het met je?’ Hij liet zijn ogen over haar lichaam glijden. Wat een prachtige vrouw was ze, en wat een bijzondere paarsblauwe ogen had ze. Maar ze was zo stekelig als een cactus. Een cactus gekleed in vloeibaar zilver dat haar lichaam zo strak omsloot, dat het bijna lingerie leek. Het kostte hem de grootste moeite om niet zijn hand ernaar uit te strekken om haar aan te raken en te strelen. Maar hij had nog nooit een vrouw ontmoet die zulke duidelijke signalen uitzond dat hij op afstand moest blijven.


  ‘Prima, dank je.’ Voorzichtig maakte ze het lint om de doos los. ‘Tjonge, dát ziet er lekker uit!’ riep ze oprecht enthousiast uit.


  ‘Gilly is dol op chocola.’


  ‘Dat wéét ik!’ Ze wierp hem een geërgerde blik toe, maar hij keek uitdagend terug. Eerlijkheidshalve moest ze toegeven dat hij er fantastisch uitzag. Hij had een mooi zwart overhemd aan met beige strepen in de kleur van zijn broek. En hij had werkelijk een geweldig figuur.


  Pas op, Bronte, waarschuwde ze zichzelf, deze man is gevaarlijk!


  ‘Waarom doe je zo je best om mij op mijn plaats te zetten?’ vroeg hij haar rustig.


  ‘Je op je plaats te zetten?’ Ze trok hooghartig haar wenkbrauwen op. ‘Ik zeg toch niets bijzonders. Waar heb je trouwens dit gebak vandaan, dat er zo verrukkelijk uitziet?’


  ‘Het is een vruchten-chocoladetaart met brandy.’ Hij draaide zich om om een bord te pakken.


  ‘Dank je,’ zei ze stroef, terwijl ze het aannam. Hij wist precies waar alles hier stond.


  ‘Voorzichtig, als je hem uit de doos haalt.’


  Het was duidelijk dat hij haar op stang probeerde te jagen, en even overwoog ze zijn cadeau uit haar handen te laten vallen. Desondanks haalde ze kalm en beheerst de grote taart uit de doos. Het was een werkelijk prachtige taart, bedekt met glanzend chocoladeglazuur en versierd met zilveren balletjes.


  ‘Ik heb hem zelf gemaakt,’ vertelde hij achteloos, met zijn vinger een druppel chocola oplikkend die in de doos was achtergebleven.


  Ze keek van hem weg, volhardend in haar ijzige houding. ‘Niet waar!’


  Hij schoot in de lach. ‘Ik moest toch íéts zeggen om je uit je tent te lokken. De waarheid is, Bronte, dat ik een aardige dame ken die zulke dingen voor me maakt als ik iets bijzonders wil hebben.’


  ‘Ga je met haar naar bed?’ Het was eruit voordat ze het wist.


  ‘Pardon?’ Hij rolde zogenaamd geschokt met zijn groene ogen. ‘Wat een vraag, Bronte! Deze dame maakt taarten voor een heleboel mensen.’


  ‘Oké. Het punt is, Steven Randolph, dat we niet veel van je weten.’


  Er glinsterde een geamuseerde vonk in zijn ogen. ‘Waarom vraag je niet of Steven Randolph wel mijn echte naam is?’


  ‘Is dat dan niet zo?’


  Hij glimlachte. Een sensuele mond boven een krachtige kin. ‘Jij bent ongeveer zo gevoelig als een gepantserde tank, Bronte.’


  ‘Zal best. Maar vertel me eens, je bent niet getrouwd, zei je, maar ben je dan soms eerder getrouwd geweest? Of verloofd?’


  Hij plukte een citroenblaadje van de fruitschaal en begon ermee te spelen. ‘Vind je niet dat je een heel klein beetje drammerig doet, Bronte?’


  ‘Nee, helemaal niet,’ antwoordde ze bot. ‘Ik probeer alleen het een en ander over je te weten te komen. Uit voorzorg.’


  Zijn ogen flonkerden spottend. ‘Ik heb nooit veel moeite gehad om een vriendin te vinden. Ben je daar tevreden mee?’


  ‘Ik ben tevreden met eerlijkheid, en ik hoop dat ik dat krijg. En nu we het er toch over hebben, verspil je tijd niet aan pogingen om míj te versieren.’


  Nu lachte hij haar openlijk uit. ‘Prima, geen probleem. Eerlijk gezegd, Bronte, ik zou niet durven. En je zou trouwens nog behoorlijk bij moeten draaien voordat ik aandacht aan je zou besteden.’


  ‘Je besteedt anders al aandacht aan me vanaf het moment waarop je binnen bent gekomen!’


  ‘Nou ja, het oog wil ook wat,’ gaf hij ruiterlijk toe. ‘Wat staat er voor heerlijks in de oven? Het ruikt verrukkelijk.’


  ‘Voor complimentjes ben ik niet gevoelig. En wat er in de oven staat, weet je best. Dat is namelijk die vis die je gisteren zelf in de vriezer hebt gelegd. Je weet wel, die vis die Gilly je speciaal heeft laten halen omdat ze jou voor een etentje ging uitnodigen. Een etentje waar ze míj overigens pas vandaag van op de hoogte heeft gebracht.’


  ‘Dat moet een prettige verrassing zijn geweest.’ Er lag een spottende blik in zijn glinsterde ogen.


  ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ verzuchtte ze vertwijfeld.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Bronte had voor een verrukkelijk diner gezorgd, maar het was Steven Randolph die voor de gezelligheid zorgde. Gilly had gelijk; hij wás prettig gezelschap. Toen Bronte zich eindelijk, onder de weldadige invloed van een glaasje wijn, een beetje ontspande, moest ze zelfs regelmatig om hem lachen. Het belangrijkste punt was echter nog niet ter sprake gekomen: de ingrijpende plannen voor Oriole.


  Steven en zij bleken veel gemeen te hebben. Dezelfde favoriete schrijvers en films, en allebei hielden ze van kunst en van reizen. Steven had ook veel belangstelling voor architectuur, vertelde hij. Eigenlijk had hij architect willen worden, maar zijn vader had hem dat afgeraden, omdat het niet goed genoeg zou verdienen.


  ‘Maar als je dat zo graag wilde, waarom heb je dan naar het advies van je vader geluisterd?’ vroeg Gilly.


  ‘Ik was pas zeventien,’ antwoordde hij schouderophalend. ‘Mijn vader wilde nu eenmaal dat ik rechten ging studeren.’


  ‘Is je vader advocaat?’ vroeg Bronte.


  Hij liet de wijn in zijn glas ronddraaien en staarde in de goudachtige vloeistof. ‘Ja,’ zei hij, voor het eerst kortaf.


  Ze probeerde de uitdrukking in die heldergroene ogen te peilen. ‘Wat is hij voor een man?’ vroeg ze.


  ‘Een man die je maar beter niet tegen je kunt krijgen.’


  Ze begreep precies wat hij bedoelde. ‘Maar je staat niet aan zijn kant?’ opperde ze.


  ‘Je gaat toch niet in mijn privéleven zitten wroeten, Bronte?’


  ‘Jawel! Gilly heeft me hier namelijk niets over verteld.’


  ‘Omdat ik er niks van wist,’ verdedigde Gilly zich. ‘Steven praat eigenlijk nooit over zijn familie.’


  Ze richtte haar aandacht weer op hun gast. ‘Dus je kunt niet zo goed met je vader opschieten?’


  ‘De waarheid is, Bronte, dat mijn vader me niet meer wil zien.’


  ‘Echt?’ riepen Bronte en Gilly in koor uit. Steven leek absoluut niet een type met wie je gemakkelijk ruzie kreeg, zeker niet met zulke dramatische gevolgen.


  ‘Je bedoelt dat hij je de deur heeft gewezen?’


  ‘Ik woonde al niet meer thuis, maar inderdaad, ik heb mijn ouderlijk huis voorgoed de rug toegekeerd. Letterlijk en figuurlijk. Ik heb een oudere broer die wel aan de verwachtingen voldoet, dus mij missen ze thuis niet.’ Hij klonk eerder zakelijk dan bitter.


  ‘Heb je nog zusjes?’ wilde Bronte weten omdat hij zich in vrouwelijk gezelschap bijzonder gemakkelijk leek te bewegen.


  ‘Nee, alleen een broer die zich sneller laat beïnvloeden dan ik. Ik heb me dan wel het idee om architect te worden uit het hoofd laten praten, maar om mijn hele leven bij een investeringsmaatschappij te blijven werken, dat ging me te ver.’


  ‘Welke?’ vroeg Bronte gespannen.


  Hij keek haar geamuseerd aan. ‘Ik werk er niet meer, dus dat doet er niet toe. Het verbaast me trouwens dat ik jullie hierover vertel.’


  ‘Als ik wil, kom ik er heus wel achter,’ wreef ze hem vinnig in. ‘Maar het is toch heel gewoon om over je familie te praten?’


  ‘O ja?’ weerkaatste hij spottend. ‘Zullen we dan maar beginnen bij je stiefvader, Carl Brandt?’


  Gilly tikte geagiteerd met een lepeltje tegen haar wijnglas. ‘Niks ervan! We laten Brandt erbuiten. Die harteloze bruut!’


  Bronte keek Steven strak aan. ‘Carl Brandt is geen familie van mij. Hij is níét mijn vader. Alleen de man van mijn moeder.’


  ‘Een subtiel verschil.’


  Bronte en Steve zaten tegenover elkaar aan tafel en keken elkaar indringend aan.


  ‘Waarom krijg ik het gevoel dat je veel meer over mij weet dan je loslaat?’ wilde Bronte weten.


  Zonder haar vraag te beantwoorden bestudeerde hij haar expressieve gezicht. Wat een prachtig zwart haar had ze toch… ‘Wat ik over je weet,’ antwoordde hij toen, ‘heb ik van Gilly gehoord. Ze heeft het altijd over jou, want ze is dol op je.’


  ‘Dat klopt,’ stemde Gilly enthousiast in. ‘Bronte is alles wat ik heb op deze wereld. Ze is me bijzonder dierbaar. Maar vertel verder, Steven. Dus je hebt met je vader gebroken?’


  Hij knikte. ‘Ik had wat geld van mijn moeder geërfd, dus dat maakte het wat makkelijker.’


  ‘Je hebt je moeder verloren?’ vroeg Bronte zacht.


  ‘Ja. Een week voordat ik twintig werd, is ze overleden.’ Terwijl hij zijn hoofd boog, balde zijn rechterhand zich tot een vuist.


  ‘Wat erg.’


  ‘Ja, vreselijk,’ viel Gilly Bronte bij, haar hand even op de zijne leggend.


  Hij zweeg.


  ‘Zullen we nu koffie gaan drinken?’ stelde Gilly voor in een poging het pijnlijke onderwerp met rust te laten. ‘En ik wil wel een stukje van die lekkere chocoladetaart van jou, Steven. Daar heb ik nog een plekje voor vrij gehouden, hoewel je verrukkelijk gekookt hebt, Bronte.’


  ‘Inderdaad, het was heerlijk,’ beaamde Steven beleefd.


  ‘Ik wilde het je zó graag naar de zin te maken…’ teemde ze spottend.


  ‘En dat is zó goed gelukt,’ zei hij grinnikend.


  Gilly keek van de een naar de ander. ‘Hoe zit het met de koffie? Komt er nog wat van?’


  ‘Ik ga wel.’ Bronte stond op.


  Steven sprong onmiddellijk overeind. ‘Ik zal je helpen.’


  ‘Altijd even behulpzaam,’ merkte Gilly met een goedkeurende glimlach op. ‘Zet alles maar op het theewagentje,’ stelde ze voor. ‘Dan gaan we zo onze plannen voor Oriole bespreken. Bronte wil er graag alles van weten, Steven. Alles wat nu van mij is, wordt later van haar.’


  


  De koffie was uitstekend, en de taart smaakte net zo lekker als hij eruitzag.


  Steven stapelde de lege borden en glazen op de theewagen en reed alles naar de keuken.


  Oplichters doen zich altijd voor als de ideale schoonzoon, dacht Bronte. In ieder geval wist ze nu iets meer over hem. Verstoten door zijn eigen vader! Een hele bekentenis, want eerst leek hij vastbesloten niets los te laten over zijn achtergrond. Het stond haar helemaal niet aan. Als je iemand je belangrijkste bezit toevertrouwde, zoals dit landgoed, dan wilde je toch alles over hem weten. En de anders zo voorzichtige Gilly lette niet genoeg op, die liet zich inpakken door de onweerstaanbare charme van de man. Dus was het aan Bronte om haar ogen en oren open te houden.


  De gordijnen in de zitkamer waren verschoten en tot op de draad versleten. Eigenlijk was alles aan vervanging of een grondige opknapbeurt toe. Het huis stond vol met kostbaar meubilair en snuisterijen, het meeste afkomstig uit China en India, maar alles was zo verwaarloosd dat niets eigenlijk meer tot zijn recht kwam.


  Jammer, want het was zo’n schitterend huis, en het kon er zo gezellig zijn. Er ontbrak alleen één ding: geld. Alles opknappen zou een fortuin kosten, en dat had Gilly niet. Bronte ook niet. Nat Saunders had ze afgewezen, en daarmee ook zijn fortuin.


  Steven kwam weer terug uit de keuken. Hij was zo ongelooflijk knap en hij had zo’n energieke, mannelijke uitstraling dat Bronte het moeilijk vond objectief naar hem te kijken. ‘Ik luister,’ meldde ze demonstratief.


  Zich bewust van haar wantrouwen ging hij zitten. ‘Jullie zijn het ongetwijfeld met me eens dat dit een prachtig huis is, op een schitterend stuk grond, dat weer tot leven gebracht zou moeten worden,’ begon hij. ‘En dat kan. Als je het zakelijk aanpakt. Dit landgoed is natuurlijk veel te groot om door één persoon onderhouden te worden. Zoals ik het zie, kan het een paradijselijk oord worden voor een select publiek dat waarde hecht aan privacy en aan de natuurlijke schoonheid van de omgeving. De combinatie van het regenwoud en de nabijheid van de zee met het Great Barrier rif is zeer aantrekkelijk voor buitenlandse toeristen. We kunnen de stallen weer in ere herstellen en paden aanleggen om paard te rijden. De faciliteiten, het eten en de bediening moeten van topklasse zijn. We hebben in ieder geval een goede kok nodig. Misschien kunnen we ontbijt- en lunchbufetten in de buitenlucht organiseren. Het klimaat leent zich er prima voor. De aanleg van een zwembad staat natuurlijk boven aan het lijstje. Dan bouwen we onderkomens voor het personeel en pas daarna de gastenverblijven. Er is veel vraag naar dit soort afgelegen plekken waar mensen zich in alle rust kunnen terugtrekken.’


  Bronte wachtte even alvorens te reageren, want ze realiseerde zich dat ze vooral kalm moest blijven. ‘Maar zie je dan helemaal geen risico’s?’ vroeg ze afgemeten. ‘Kun je me misschien ook vertellen hoe we zo’n project in hemelsnaam moeten financieren? Gilly heeft namelijk niet zomaar ergens een fortuin liggen, weet je.’


  ‘Dat komt wel in orde,’ antwoordde hij rustig. ‘Dat regel ik met de bank.’


  ‘O ja? Volgens mij wil de bank er niets van weten.’


  ‘Laat dat maar aan mij over, Bronte,’ stelde hij haar zelfverzekerd gerust, ‘ik maak wel een voorstel dat acceptabel is voor de bank.’


  ‘Is dat werk op die krokodillenfarm je niet chic genoeg?’ bromde ze boosaardig.


  ‘Ik ben alleen maar het bréín achter die onderneming,’ vertelde hij met een grijns, ‘ik werk er niet.’


  ‘Jammer! Ze zeggen dat krokodillen zich op den duur zeer aan je gaan hechten.’


  ‘Dat verzin je!’ protesteerde Gilly.


  Bronte betrapte Steven Randolph erop dat hij haar zo intens zat op te nemen, dat haar kleren opeens bijna doorschijnend leken. Ze kreeg een kleur. ‘Hoe dan ook, zelfs al had je de beschikking over honderd miljoen dollar, dan wil je toch zeker al dat gedoe hier niet, Gilly?’ pleitte ze. ‘Op jouw leeftijd! Kun je je voorstellen hoe het zal zijn om temidden van zo’n bouwerij te wonen? Dat lawaai, die rotzooi! Overal werkmensen die op je terrein rondhangen.’


  ‘Daar kan ik wel tegen,’ zei Gilly, die een opgewonden blos op haar wangen had. ‘Ik heb me het grootste deel van mijn leven verstopt, treurend om een dwaze man die nooit van me heeft gehouden. En nu ben ik zo langzamerhand wel toe aan een beetje meer levendigheid.’


  ‘Voor even, misschien,’ wierp ze tegen, ‘maar die levendigheid zal je snel gaan tegenstaan. Je bent zo gewend aan rust en aan eenzaamheid. Ik dacht dat je daarvan hield.’


  ‘Misschien heb ik er genoeg van,’ verzuchtte Gilly. ‘Zou je Oriole dan niet graag zo bloeiend willen zien als het vroeger is geweest, Bronte?’ vroeg ze bijna smekend. ‘Het is eigenlijk altijd mijn droom geweest, maar ik had het geld er niet voor. Je ziet toch zelf wel dat dit prachtige huis helemaal in verval is geraakt.’


  ‘Welnee,’ loog ze, ‘het moet gewoon eens goed schoongemaakt worden en hier en daar een beetje opgefrist. Hoe dan ook,’ zei ze, haar aandacht weer op de gast richtend, ‘jij schijnt nogal vertrouwen te hebben in de financiële kant van de zaak, maar ik niet. En neem je niet veel te veel hooi op je vork?’


  ‘Ik ben een fenomeen,’ verklaarde hij met een spottende glinstering in zijn ogen.


  ‘Twaalf ambachten en dertien ongelukken zeker,’ zei ze schamper.


  ‘Integendeel.’ Zijn ogen sprankelden. ‘Tot nu toe zijn al mijn ambitieuze plannen gelukt. En dit is echt niet zo’n heel groot project, hoor. We pakken niet alles in één keer aan. We doen het in fases.’


  ‘Ach, het is een belachelijk plan!’ riep ze verontwaardigd uit. ‘Gilly beseft helemaal niet wat zoiets allemaal met zich meebrengt.’


  ‘Ik denk van wel, liefje,’ sprak haar tante haar tegen. ‘In ieder geval wil ik het er graag op wagen.’


  Er verscheen een oprecht bezorgde frons op haar gezicht. ‘Maar besef je wel dat je hierdoor alles zou kunnen verlíézen?’


  ‘Steven en ik zijn niet van plan te verliezen. We worden zakenpartners. Ik breng Oriole in, en Steven zorgt voor het geld om het plan te realiseren. Steven, je moet Bronte deze week je motel maar eens laten zien,’ stelde ze voor. ‘Of nog beter, neem haar mee uit eten in je restaurant. Er is kennelijk meer nodig om het arme kind te overtuigen.’


  ‘Ja, natuurlijk. Wat dacht je dan!’ riep Bronte uit. ‘Ik ben bezorgd om je, Gilly. Ik wil gewoon niet dat je in de problemen komt, financieel niet en emotioneel niet. Oriole is al meer dan honderd jaar in de familie. Wat zouden onze voorouders wel niet zeggen als je het kwijtraakte!’


  ‘Die heb ik al gesproken.’


  ‘Dat kan niet, want die zijn dood.’


  ‘Maar ik krijg berichten door,’ wierp Gilly tegen. ‘En ze hebben me laten weten dat het een goed plan is. Dat het gaat lukken, Bronte. Bovendien is het allemaal voor jou. Je wilt toch zeker niet meer terug naar je oude leven? Je kunt je stiefvader niet uitstaan, en je moeder doet niets anders dan proberen je te manipuleren. Kijk maar naar die verloving. Dat had je toch uit jezelf nooit gedaan.’


  ‘Moeten we het daar nu weer over hebben?’ foeterde ze getergd. ‘Ik dacht dat ik van Nat hield.’


  ‘Onzin! Dat zeg je alleen maar om je minder schuldig te voelen.’


  Ze keek van haar tante naar Steven Randolph, die er bijzonder ontspannen en zelfverzekerd bij zat. ‘Dus jullie menen dit werkelijk serieus?’


  ‘Het wordt bij lange na niet zo dramatisch als jij denkt,’ stelde hij haar vastberaden gerust. ‘Gilly heeft gelijk, je moet het motel beslist zien. Misschien krijg je er dan wat meer vertrouwen in. Dit grote huis met die tropische tuin eromheen zou overigens ook een fantastisch decor zijn voor bruiloften.’


  ‘Géén bruiloften hier,’ beet ze hem toe met een vernietigende blik.


  ‘Oké,’ suste hij, ‘maar ik voorspel je dat je je binnenkort niet meer kunt voorstellen waarom je je zo hebt verzet. Als je wilt, kunnen we in mijn restaurant gaan eten. Ik ben bijzonder benieuwd naar je oordeel over de keuken. Zal ik een tafel voor drie reserveren?’ opperde hij met een hartverwarmende glimlach naar Gilly.


  Geen wonder dat ze zo dol op hem is, dacht Bronte woedend, hij trok echt álles uit de kast!


  ‘Nee,’ antwoordde Gilly lachend. Opeens leek ze er wel tien jaar jonger uit te zien. ‘Jij gaat alleen met Bronte. Ik wil graag dat jullie elkaar beter leren kennen.’


  Wat nu weer, dacht Bronte. Was Gilly soms aan het koppelen?


  ‘Nou?’ Met vragend opgetrokkend wenkbrauwen keek hij haar recht aan.


  Waarschijnlijk vielen de meeste vrouwen onmiddellijk voor hem als hij zo keek. Zij niet! Daarvoor had ze te veel meegemaakt met mannen. ‘Goed dan,’ gaf ze na een korte stilte toe. ‘Dan heb ik een gelegenheid om deze zaak wat beter door te praten.’


  ‘Zeg, Steven,’ zei Gilly opeens, ‘je gaat nu toch zeker niet meer helemaal terugrijden naar de stad?’


  ‘Dat is geen probleem, hoor.’


  ‘Je weet, neem ik aan, dat je te veel hebt gedronken?’ merkte Bronte op.


  ‘Nee hoor, helemaal niet. Als je goed had geteld, Bronte, had je geweten dat ik evenveel heb gedronken als jij. Twee glazen dus. Misschien is dat voor jóú te veel, maar mannen kunnen nu eenmaal meer hebben. Heeft te maken met het lichaamsvolume. Twee glaasjes is voor mij geen enkel probleem.’


  ‘Een hele geruststelling,’ mompelde ze koel.


  ‘Maar voor mij niet,’ wierp Gilly tegen. ‘En we hebben kamers genoeg hier. Ik vind het echt niet nodig dat je nu nog dat eind gaat rijden, Steven. Toe, doe deze oude dame een plezier en blijf logeren.’


  ‘Jij wint, Gilly,’ stemde hij glimlachend in.


  ‘Mooi. Laten dan nóg maar een fles opentrekken. Die wijn is zo heerlijk, ik geniet er echt van. En misschien slaap ik dan eindelijk weer eens goed.’


  


  Bronte werd vroeg wakker uit een diepe droomloze slaap. Steven Randolph was blijven logeren, waarschijnlijk om Gilly een plezier te doen, vermoedde ze. Het leek er inderdaad op dat hij werkelijk om haar gaf en graag in haar gezelschap was.


  Ooit had ze Nat meegenomen naar Oriole om hem voor te stellen aan haar geliefde tante. Een ramp was het geworden. Nat vond Gilly een halve gare, en Gilly vond Nat een domme windbuil.


  Natuurlijk kon het zo zijn dat Steven Randolph slechts een rol speelde. Zelfs haar verschrikkelijke stiefvader had ze allerlei mensen voor zich zien innemen. Mensen van de wereld, mensen die beter moesten weten. Maar kennelijk hoorde huichelarij erbij in de zakenwereld.


  Ze had geen zin meer om in bed te blijven liggen en besloot even snel iets te ontbijten en dan een eind te gaan wandelen voordat het te warm werd. Bovendien liep ze op die manier waarschijnlijk Steven Randolph mis. Gilly kon hem best alleen uitzwaaien.


  Gekleed in een strakke denim short en een blauwgroen bikinitopje deed ze voorzichtig de deur van haar kamer open, luisterend of ze enig geluid bespeurde in huis. Niets. Alles leek nog in diepe rust. Gilly, die niet gewend was aan zoveel alcohol, zou waarschijnlijk uitslapen, en van Steven Randolph verwachtte ze dat hij zo rond een uur of acht te voorschijn zou komen om te zien of iemand voor een ontbijt had gezorgd.


  Op blote voeten liep ze over de houten vloer van het prachtige oude huis. Het was zo stil, dat ze haar eigen hartslag bijna kon horen. Er was vast niemand. Zeker geen Steven Randolph. Maar…


  Ze liep hem bijna recht in de armen.


  ‘Hallo,’ begroette hij haar monter, ‘wat ben je vroeg.’ Hij legde even zijn handen op haar blote schouders.


  Een hevige schok voer door haar heen. Ze wist dat ze terug moest wijken, iets moest zeggen over een kop koffie en een wandeling, en dan zich zo snel mogelijk uit de voeten maken. Maar zijn aanraking had zo’n elektrische kracht, dat ze als aan de grond genageld bleef staan. ‘Je laat me schrikken,’ zei ze, zich vermannend, ‘ik dacht dat er niemand was.’


  Hij liet haar los. ‘Je bedoelt dat je hóópte dat er niemand was. Dat ík er niet was.’


  Weer die adembenemende glimlach. Hij droeg dezelfde kleren als gisteravond, maar nu had hij zijn shirt voor meer dan de helft opengelaten. Ze kon haar ogen maar niet van zijn gespierde borst afhouden. Donker, krullend haar bedekte een diepbruine huid. De opwinding die door haar heen trok, beviel haar helemaal niet. Deze man prikkelde haar zinnen, terwijl ze dat helemaal niet wilde. Dat moest ze onder controle zien te krijgen.


  ‘Het is heerlijk weer,’ zei hij. ‘Niet zo warm als gisteren. Heb je misschien zin om straks een eindje met me te gaan wandelen?’


  ‘Moet jij niet terug naar de stad?’ vroeg ze zo hooghartig mogelijk. Feitelijk was het een uitstekende imitatie van haar moeders arrogante, afstandelijke manier van doen.


  ‘Niet onmiddellijk.’ Haar reactie leek hem eerder te amuseren dan te ergeren.


  ‘Heb je al ontbeten?’ vroeg ze op verwijtende toon, langs hem heen de keuken inkijkend, waaruit hij zo onverwacht tevoorschijn was gekomen.


  ‘Ik wilde net koffie gaan zetten. Toen dacht ik dat ik iemand hoorde, en kwam even kijken. Ook koffie?’


  ‘Graag,’ zei ze, haar verzet opgevend.


  Hij liet zijn ogen even op haar rusten. Er was iets aan dit meisje dat hem ziek maakte van verlangen. Verlangen naar iets wat hij niet goed kon definiëren. Ze zag er weer fantastisch uit. Zelfs in die gerafelde short en dat kleine bikinitopje was ze nog elegant. En wat een benen had ze, deze lichtgeraakte, kwetsbare schoonheid!


  Ze ging aarzelend aan de keukentafel zitten, terwijl hij koffie zette en brood sneed om te roosteren. ‘Wil je vast een stukje mango?’ vroeg hij.


  ‘Jij voelt je hier écht helemaal thuis, hè?’


  ‘Waarom vertrouw je me niet, Bronte? Waarom zet je al je stekels tegen me op?’


  Haar hart sloeg een paar slagen over. ‘Ik wil niet dat Gilly uitgebuit wordt,’ antwoordde ze naar waarheid. Maar er waren nog meer redenen. Verontrustende redenen. Hoe aardig hij ook tegen haar was, ze had voortdurend het gevoel dat ze op haar hoede moest zijn. Alsof ze op het punt stond in een val te lopen.


  ‘Je verwacht toch niet dat ik zoiets zal doen?’ Behendig schilde hij twee mango’s, sneed ze in partjes en legde ze op een bordje.


  ‘Eerlijk gezegd vertrouw ik niemand,’ bekende ze bitter. ‘Behalve Gilly dan.’


  ‘Hoe komt dat?’


  Ze dacht even na. ‘Ik heb al vroeg geleerd dat het niet loont om mensen te vertrouwen,’ verzuchtte ze. ‘En nog minder om je hart te schenken.’


  ‘Maar je hebt je hart toch niet geschonken?’ Hij keek haar indringend aan. ‘Je hebt toch zeker niet echt van Nat Saunders gehouden?’


  ‘Op dit moment is er maar één persoon van wie ik echt hou, en dat is Gilly. Verder probeer ik van mijn moeder te houden, en ik ben dol op mijn halfbroertje, Max. Hij is een aardige jongen. Veel te aardig om zich te kunnen handhaven in zijn vaders wereld, hoe intelligent hij ook is.’


  ‘Dat hoeft hij toch ook niet,’ zei Steven. ‘Hij kan zich toch van zijn vader losmaken als hij eenmaal volwassen is.’


  ‘Of al eerder,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Ik wil proberen hem hierheen te halen in de kerstvakantie. Hij is pas vijftien.’


  ‘Tja.’


  Wat nu weer? ‘Hoe bedoel je, “Tja”?’ vroeg ze geërgerd.


  ‘Nou, het is logisch dat hij een stuk jonger is dan jij,’ verduidelijkte hij.


  ‘O ja, is dat logisch? Kén je mijn stiefvader soms?’


  Hij zuchtte. ‘Ach Bronte, praktisch iedereen weet wie je stiefvader is. Carl Brandt, de hyena van de zakenwereld.’


  ‘Vertel me dan eens waarom hij nog niet achter de tralies zit? Of zijn alle ondernemers eigenlijk criminelen?’


  ‘Vraag dat maar aan anderen,’ mompelde hij laconiek. ‘Eet je mango op.’


  ‘Ach, verdorie, waarom doe je zo je best om aardig tegen me te zijn?’


  ‘Omdat ik denk dat je het moeilijk hebt.’ Hij nam ook een stukje mango en pakte haar bord. ‘Eén of twee boterhammen? Of doe je aan de lijn? Is het moeilijk om zo’n modelfiguur te houden?’


  ‘Twee boterhammen,’ zei ze uit de hoogte. ‘Met mijn figuur heb ik geen problemen.’


  ‘Je bent ook pas tweeëntwintig. Als je ouder wordt, zal het lastiger worden.’


  ‘Ik mag jou niet, Steven Randolph,’ flapte ze uit, met een onverklaarbare knoop in haar maag.


  ‘En ik ben er nog niet uit of ik jóú mag.’ Zijn donkere stem klonk geamuseerd. ‘Maar we hoeven geen vrienden te worden. Zie me maar als een zakenpartner.’


  ‘Het gaat niet om míjn geld,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Hoe dan ook, je zult wel bijdraaien als je het motel en het restaurant ziet.’ Hij schonk de koffie in. ‘Ik kom je om zeven uur halen. Zorg dat je er dan bent.’


  Wat een arrogantie! ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’ vroeg ze, rood van kwaadheid.


  ‘Niks eigenlijk. Maar je bent zo’n gecompliceerd type dat je het wel eens in je hoofd zou kunnen krijgen om je in je kamer op te sluiten en mij voor niets te laten komen.’


  Ze schudde haar haar uit haar gezicht. ‘Kennelijk raak ik die reputatie van de vrouw die haar bruidegom in de steek heeft gelaten, nooit meer kwijt.’


  ‘Daar hoef je geen spijt van te hebben,’ stelde hij haar gerust. ‘Het is waarschijnlijk het beste wat je ooit hebt gedaan.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het motel bleek een bijzonder aangename verrassing. Het leek in de verste verte niet op het traditionele rechthoekige betonnen gebouw dat Bronte had verwacht. De Bamboo Lodge, zoals het complex heette, bestond uit een aantal houten bungalowtjes, gegroepeerd rond het restaurant dat gebouwd was in de stijl van een Thais paviljoen. Alles lag verscholen tussen het weelderige groen, zodat het als het ware opgenomen werd in de natuurlijke omgeving. Door het zachte strijklicht dat de tropische plantentuin bescheen, kreeg het geheel een sprookjesachtig aanzien.


  Bronte voelde direct dat dit een heel bijzonder toevluchtsoord was, bestemd voor een select publiek dat op zoek was naar kwaliteit, rust en een mooie natuurlijke omgeving.


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg Steven, nadat hij haar de gelegenheid had gegeven alles in zich op te nemen.


  ‘Indrukwekkend,’ antwoordde ze, nog druk om zich heen kijkend. ‘Iets heel anders dan die saaie motels die je overal ziet.’


  ‘Dat was ook de bedoeling.’ Hij omvatte haar elleboog, terwijl ze het trapje naar het restaurant op liepen.


  ‘Het heeft een Aziatische uitstraling.’ Zijn hand op haar blote huid maakte het haar moeilijk zich te concentreren.


  ‘Ja, ik hou van Aziatische architectuur. En van Aziatische kunst. En niet te vergeten de Aziatische keuken natuurlijk.’ Boven aan het trapje bleef hij even staan. ‘Ik zal je aan mijn compagnon, mijn partner voorstellen.’


  ‘Hij eet toch niet met ons mee?’ Met moeite wist ze haar onverklaarbare teleurstelling voor hem verborgen te houden.


  ‘Natuurlijk niet. Dan had ik het wel eerder gezegd. Mijn partner is overigens een vrouw. Christine Ching Yee genaamd. Zij runt het restaurant.’


  ‘O.’ Die Christine Ching Yee moest een bijzondere vrouw zijn, voelde ze.


  ‘Je vindt haar vast aardig. Ze is goed ontwikkeld, spreekt verschillende talen, en is een geweldige zakenvrouw. Bovendien kan ze fantastisch Thais en Chinees koken. Hier kookt ze overigens niet zelf, maar ze heeft er wel de supervisie over. Over het hele restaurant trouwens, van de menukaart tot de bloemen op tafel. En er ontgaat haar niets.’


  ‘Ik ben benieuwd.’


  ‘Christine komt uit Thailand. Haar man is daar helaas omgekomen, dus ze is nu alleen.’


  In zijn stem meende ze oprecht medeleven te horen. ‘Het kan vaak behoorlijk tegen zitten in het leven,’ mijmerde ze hardop.


  ‘Ja. Meer dan je denkt. Mensen praten niet graag over hun problemen. Zullen we naar binnen gaan?’


  Het hele interieur straalde een Thaise sfeer uit. Overal stonden artistiek opgemaakte bloemstukken met de prachtigste orchideeën en andere exotische bloemen.


  Bronte boog zich over een boeket om de heerlijke geur op te snuiven. Toen ze weer opkeek, zag ze een slanke vrouw naderen, of eigenlijk was het meer zwéven wat ze deed. Ze strekte hartelijk haar armen naar hen uit.


  Dit kon niemand anders zijn dan Christine. Adembenemend mooi was ze. Over haar goudkleurige huid lag een prachtige matte glans. Haar glanzende gitzwarte haar was strak naar achteren gekamd met een scheiding in het midden. Ze was bijzonder chic en elegant gekleed. Een avond vol verrassingen!


  ‘S-steven!’ Ze sprak met een charmant lispeltje.


  Hoog boven haar uit torenend, boog hij zich voorover om haar op beide wangen te kussen. Daarna stelde hij de beide vrouwen aan elkaar voor.


  Christine schudde Bronte de hand, maakte een buiginkje en schonk haar een beleefde glimlach. ‘Welkom Bronte. Leuk je te ontmoeten.’


  ‘Dag Christine. Ik stond net je bloemstukken te bewonderen. Ze zijn werkelijk fantastisch.’


  Christine bedankte met een knikje. ‘Ik hou van bloemschikken. Het is ontspannend werk. Kom, ik breng jullie naar jullie tafeltje. Ik hoop dat je een prettige avond zult hebben.’


  ‘Vast wel,’ mompelde Bronte, die zich naast dit delicate poppetje voor het eerst van haar leven groot en lomp voelde. Het was onmogelijk Christines leeftijd te schatten. Ergens tussen de vijfentwintig en vijfendertig waarschijnlijk. Of misschien zelfs wel tegen de veertig. Haar ogen weerspiegelden een wereld van ervaring.


  ‘Je partner is heel mooi,’ zei ze oprecht bewonderend, toen Christine hen alleen had gelaten. Ze zaten aan het raam, met uitzicht op de tuin.


  ‘Thaise vrouwen zijn heel gracieus.’


  ‘Waar hebben jullie elkaar ontmoet?’


  ‘In Thailand. Daar waren we toevallig op dezelfde receptie, en we raakten aan de praat. Ze vertelde me onder meer dat ze ooit een restaurant zou willen openen. Daarna hebben we contact gehouden. Toen dit stuk land beschikbaar kwam, wilde ik er een motel bouwen met een eersteklas restaurant. Daar heb ik Christine voor gevraagd, en gelukkig was ze geïnteresseerd.’


  ‘Had ze dan geld?’ Ze keek hem oplettend aan. ‘Als je zoiets samen opzet, moet je toch allebei geld inbrengen?’


  ‘Ja, ze had geld,’ antwoordde hij kalm. ‘Maar ik had natuurlijk mijn erfenis.’


  ‘Nou, gefeliciteerd,’ zei ze oprecht. ‘Ik vind het hier fantastisch.’ Ze keek vergenoegd om zich heen. Het restaurant was gezellig druk, maar niet lawaaiig. De elegante bamboe stoeltjes en houten tafeltjes pasten uitstekend in de sfeervolle ambiance. Aan de muur ontdekte ze een ingelijste collectie uitzonderlijke waaiers. Er waren er van zijde, van gelakt hout, en sommige waren ingelegd met ivoor.


  Steven volgde haar blik. ‘Je bewondert de waaiers?’


  ‘Beeldig zijn ze!’ Ze was er zo van onder de indruk, dat ze hem een warme ontspannen glimlach schonk. ‘Hoeveel zijn het er wel niet?’


  ‘Zestien. Christine heeft ze van haar grootmoeder geërfd.’


  ‘Is ze niet bang dat er iets gestolen wordt? Het is vast allemaal heel kostbaar.’


  ‘We hebben hier een uitstekende beveiliging. En Christine vindt het gewoon leuk als anderen er ook van kunnen genieten.’


  ‘Gilly heeft ook een paar waaiers in huis, maar lang niet zulke mooie als deze. Die van haar zijn vooral functioneel. Hoewel, nu ik eraan denk, ze heeft er ook een paar van ivoor.’


  ‘Dat huis is een schatkist,’ mijmerde hij hardop.


  Een schatkist waar hij maar al te graag in wilde duiken?


  ‘De waaiers uit Christines verzameling zijn meer kunstvoorwerpen dan gebruiksvoorwerpen. Jij zou met zo’n waaier in je hand beslist onweerstaanbaar zijn, een volmaakte verleidster.’


  De blik in zijn ogen deed haar lichaam tintelen. ‘Je vriendin Christine kan die dingen beslist veel beter hanteren,’ zei ze stellig.


  ‘Ik weet het niet. Ik denk dat maar weinig mannen jóúw charmes kunnen weerstaan. Welke zou je kiezen? Bij deze jurk?’ Hij liet zijn ogen langzaam over haar lichaam glijden. In die strakke paarsblauwe jurk zag ze er buitengewoon sexy uit, en tegelijkertijd had ze iets ontwapenends, iets onschuldigs. Een bijzondere combinatie die hij niet eerder was tegengekomen. Iets in haar deed zijn hart ineenkrimpen, alsof ze een kind was dat bescherming nodig had. Een verdrietig klein meisje, verstoten door haar eigen moeder.


  ‘Die met dat prachtige blauwe blad erop,’ antwoordde Bronte, licht blozend bij de gedachte dat het allemaal anders liep dan haar bedoeling was geweest. Door de manier waarop Steven naar haar keek, leek het wel alsof ze door een sterke stroom onweerstaanbaar naar hem toe werd gesleurd. Tegen de stroom in zwemmen was onmogelijk.


  ‘Azuurblauw,’ zei hij. ‘Die had ik ook voor je gekozen. Ik zal straks aan Christine vragen of ze je de verzameling van dichtbij wil laten zien. Dat zal ze leuk vinden.’


  ‘Ze is een beeldschone vrouw. Ze zal vast nog wel hertrouwen, denk ik. Mag ik vragen waar ze woont?’


  ‘Niet bij míj, Bronte McAllister.’ Zijn stem klonk geamuseerd.


  ‘Dat bedoelde ik niet.’ De blos op haar wangen werd nu dieprood.


  ‘Ja, dat bedoelde je wel! Ik zal het je eerlijk zeggen. Christine is mijn zakenpartner en mijn vriendin. Ik mag haar bijzonder graag. Ze is moedig, ambitieus en intelligent.’


  ‘Ik wou dat iemand dat over mij zei,’ verzuchtte ze.


  ‘Het lijkt mij anders heel moedig om Nathan Saunders de bons te geven.’


  ‘Dat was het zeker! En ook verschrikkelijk moeilijk.’


  ‘Nou, dan ben je toch moedig. Ambitieus ben je volgens mij niet.’


  ‘Ik hou niet zo van ambitieuze mensen.’ Ze keek hem uitdagend aan. ‘Jíj bent ambitieus.’


  ‘Dus het wordt niets tussen ons?’ concludeerde hij spottend.


  De manier waarop hij glimlachte, maakte haar tegelijkertijd zenuwachtig en zeer bewust van haar vrouwzijn. Het maakte haar onzeker en in de war. Was het een onschuldig spel, of zat er meer achter? Ze geloofde er niet veel van dat Christine en hij alleen maar goede vrienden waren. De stralende glimlach waarmee ze hem had begroet, was haar niet ontgaan.


  ‘Wat wil je drinken? Champagne?’


  ‘Nou…’ Ze dwong zich om zich weer te ontspannen. ‘Eén glas zou heerlijk zijn.’


  Met een tevreden knikje wenkte hij de ober.


  


  Na dít eten te hebben geproefd, kon ze onmogelijk meer volhouden dat ze zelf goed kon koken.


  ‘Dit is gewoon goddelijk,’ complimenteerde ze hem uit de grond van haar hart. Voorzichtig prikte ze een stukte mango uit de Thaise salade. ‘Ik heb nog heel wat te leren, merk ik. Maar het brengt me wel op een idee. Ik moet immers nog een baan zoeken.’


  ‘Dus je gaat niet meer acteren? En je was nog wel zo gewéldig!’


  ‘Hou je me voor de gek?’


  ‘Welnee, helemaal niet.’ Hij zwaaide enthousiast met zijn eetstokjes. ‘Ik heb geen enkele aflevering gemist.’


  ‘Je houdt me wél voor de gek,’ mopperde ze. ‘Hoe dan ook, al die brieven die ik heb gekregen toen Nats vader me eruit had gewerkt, hebben me wel goed gedaan.’


  ‘Dat huwelijk was nooit iets geworden,’ zei hij, behendig met zijn eetstokjes manoeuvrerend.


  ‘Dat heb je al eerder gezegd.’ Ze fronste. ‘Kijk me eens aan.’


  Dát had ze natuurlijk niet moeten zeggen. Nu richtte hij zijn volle aandacht op haar. Zijn groene ogen gleden langzaam over haar gezicht, haar mond en haar schouders naar de donkere schaduw tussen haar borsten. Het was overweldigend. Zo’n sterke erotische prikkeling had ze nog nooit ervaren.


  ‘Nou?’ vroeg hij. ‘Je bent een bijzonder mooie vrouw en ontzettend aantrekkelijk, al doe je nog zo kribbig.’


  ‘Je probeert me te vleien,’ verweet ze hem, ‘en daar zit wat achter.’


  Hij was niet in het minst uit zijn evenwicht gebracht. ‘Eet je voorgerecht op,’ commandeerde hij, ‘dan kunnen we aan het hoofdgerecht beginnen. Zoals ze hier de groente opdienen, dat heb je nog nooit gezien. Een waar kunstwerk is het.’


  Niet alleen bleek het hoofdgerecht verrukkelijk te smaken – Bronte had kreeft met een knapperige gnocchisalade – maar door de bijzondere presentatie was het een ultiem genotvolle ervaring.


  Christine kwam even naar hun tafeltje om te vragen of alles naar tevredenheid was. Haar zwarte ogen schoten even over Brontes gezicht en jurk. Taxerend? Oordelend?


  ‘Ik ben zeer onder de indruk,’ complimenteerde Bronte haar.


  ‘Daar ben ik blij om.’ Christine tikte Steven licht op zijn schouder. ‘Kan ik jou nog even spreken voordat je weggaat? Heel even maar. Vind je dat niet erg, Bronte?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Waarschijnlijk kon het Christine niets schelen wat ze ervan vond, vermoedde ze. Deze elegante vrouw zag er echt fantastisch uit. Een delicaat porseleinen poppetje. En nog intelligent en zakelijk ook. Moedig en ambitieus, had hij gezegd. Toch vond Bronte haar niet meteen aardig, en ze vermoedde dat dat gevoel wederzijds was. De reden, bedacht ze, was waarschijnlijk Steven Randolph.


  Wat zag hij er weer geweldig uit vanavond! Hij had een linnen pak aan dat hem perfect stond, met dat mosterdkleurige T-shirt eronder. Blijf daar maar eens ongevoelig onder! Het gemak waarmee hij haar vanavond wist uit te dagen, beviel haar helemaal niet. En ze liet het nog gebeuren ook.


  Ze wachtte in de hal terwijl hij, zoals beloofd, even met zijn partner praatte. Tot haar verwarring merkte ze dat ze het niet prettig vond dat hij zijn volle aandacht aan de andere vrouw schonk. Ze stonden dicht bij elkaar; de één een toonbeeld van mannelijkheid, de ander de personificatie van delicate vrouwelijkheid. De manier waarop hij haar ten afscheid op de wangen zoende, bracht haar opnieuw in verwarring, hoewel het er toch onschuldig genoeg uitzag. Wat had ze er trouwens mee te maken? Haar eigen erotische aantrekking tot hem moest ze hoe dan ook onderdrukken. Met dat soort dingen wilde ze niets meer te maken hebben. Daar kwamen alleen maar moeilijkheden van.


  Even later leidde hij haar over de bochtige paden van het terrein om haar een beter idee van het complex te geven. Aan de fluweelzwarte hemel flonkerden de sterren. Een verkoelend avondbriesje verspreidde de zwoele geur van allerlei prachtige tropische planten.


  Ongewild maakte zich een sensuele opwinding van haar meester, wat op zijn zachtst gezegd ongemakkelijk was. Ze had op afstand willen blijven. Maar Stevens lichaam was zeer dicht bij het hare, en raakte haar af en toe licht aan, als er bijvoorbeeld een tak in de weg zat. Toen het pad naar een donkerder gedeelte leidde, klemde zijn hand zich om haar bijna trillende arm.


  Na het fiasco met Nat had ze gedacht dat ze immuun was geworden voor dit soort romantische bekoring. Maar nu wist deze man, die ze nauwelijks kende, haar volledig uit haar evenwicht te brengen.


  Toen hij mompelde dat het zo ongeveer tijd werd om haar naar huis te brengen, knikte ze heftig. ‘Ik vind het niet prettig dat Gilly helemaal alleen is,’ zei ze zo ferm mogelijk.


  ‘Gilly is altijd alleen.’


  Zijn lach ergerde haar behoorlijk. Er sprong iets voor haar voeten weg, waar ze zo van schrok, dat ze achteruit schoot en voluit tegen zijn schouder botste. ‘O!’ Ze hapte naar adem. ‘Een of ander beest.’


  ‘Niks aan de hand,’ suste hij. ‘Het was maar een pad. Je bent toch niet bang voor padden?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze verontwaardigd. ‘Ik ben helemáál niet bang voor padden, Steven Randolph. Als dat tenminste je echte naam is. Ik sprong bijna in je armen omdat ik je ongelooflijk sexy vind. Is dat wat je wilt horen?’


  Hij schoot in de lach. ‘Pardon?’


  ‘En als je me dúrft te zoenen!’ waarschuwde ze, er plotseling van overtuigd dat hij op het punt stond dat te gaan doen.


  Zijn glimlach verdween, en zijn ogen fonkelden onheilspellend. ‘Hoor eens, Bronte,’ fluisterde hij, ‘dat zeg je nou wel, maar ik krijg de hele avond al een heel ander signaal van je. Overduidelijk.’ Hij trok haar op zo’n subtiele manier naar zich toe dat het vanzelf leek te gaan.


  ‘Dat verbeeld je je maar. Het spijt me.’ Alhoewel haar stem koel klonk, stond haar lichaam praktisch in brand!


  ‘Is dat zo? Dat wil ik dan wel eens zien.’ Vastberaden manoeuvreerde hij haar naar een donker plekje onder een dak van overhangende palmtakken. ‘Wie heeft jou toch zo gekwetst, meisje?’


  O, de magnetische aantrekkingskracht van deze man! Die erotische uitstraling! Die handen, die zo ongelooflijk teder haar gezicht naar hem oplichtten. Ze kon nauwelijks meer helder denken. ‘Met mij gaat het goed, ik ben eroverheen,’ wist ze uiteindelijk met moeite uit te brengen. ‘Wat doen we hier, Steven? Wat wil je? Ik begrijp je niet.’


  ‘Ik begrijp mezelf niet eens, Bronte,’ bekende hij, ongewild zacht kreunend. ‘Misschien komt het door de volle maan.’


  ‘Het is geen volle maan. Het is, denk ik, eerder een uitgekiende verleidingstruc.’ Wat zijn plan ook was, ze begreep dat hij zich niet zou laten tegenhouden. En dat zij zich er niet meer tegen zou verzetten. De verleiding was te sterk.


  Haar hart sloeg over toen hij zijn gezicht naar het hare bracht. Voordat zijn lippen de hare raakten, zoog ze zijn mannelijke geur in. Het had een vreemd bedwelmend effect, dat alle andere sensaties versterkte. Waarschijnlijk slaakte ze een kreet, maar hij smoorde ieder mogelijk protest door haar mond zo teder, maar ook zo volledig met de zijne te bedekken, dat ze onmiddellijk van de wereld was. Hij trok haar dicht tegen zich aan en knuffelde haar alsof ze alles voor hem betekende, alsof ze de vervulling van al zijn dromen was.


  Wat een ongekende kracht, wat een betovering! Wie had haar ooit zó gezoend? Zo teder en zo natuurlijk, maar ook met zoveel hartstocht en begeerte? Wiens tong had ooit zo over haar lippen gegleden, de omtrek van haar mond verkennend alsof hij die fantastisch vond? Maar bovenal, waar kon dit anders toe leiden dan tot de ultieme vervulling van begeerte?


  ‘Bronte, Bronte, hoe moet dat nu met ons?’


  Zijn gekwelde stem bracht haar plotseling weer tot zichzelf. Ons? Ze kreeg een verontrustend visioen van zichzelf als zijn willige slavin. Met moeite maakte ze zich los uit zijn omhelzing en deed een wanhopige poging om tot rust te komen. ‘Haal je niets in je hoofd,’ waarschuwde ze. ‘Tussen jou en mij is er niets anders dan een zakelijke relatie. Zelfs dat eigenlijk niet, want Gilly wordt je partner. En dan nog alleen als alles goed gaat.’


  ‘Dus je wilt niks met mij?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze automatisch.


  ‘Jammer! Je bent dan misschien niet ambitieus, Bronte, maar je kunt fantastisch zoenen.’ Hij streelde haar teder over haar wang.


  ‘Dit was voor het eerst en voor het laatst. Het is maar dat je het weet.’


  ‘O ja?’ vroeg hij spottend. ‘Nou, het was in ieder geval de moeite waard. Maar maak je niet ongerust.’


  ‘Ik máák me niet ongerust,’ weerkaatste ze scherp. ‘En nu wil ik hier weg voordat iemand ons hier zo aantreft.’


  ‘Iemand? Wie dan? Wat ben je toch een gecompliceerd wezen.’ Hij nam haar bij de arm alsof ze al jarenlang bevriend waren. ‘Hoe is het mogelijk dat ik zo snel voor je ben gevallen.’


  


  In de auto drukte de stilte. De sfeer was zo geladen, dat het bijna niet uit te houden was. Uiteindelijk kon Bronte de spanning niet meer aan en begon ze zomaar wat te kletsen. ‘Het lijkt erop,’ merkte ze zakelijk op, ‘dat de Bamboo Lodge een succes is, hoewel ik natuurlijk niks weet over de bezettingsgraad van het motel –’


  ‘Hoog. Het is meestal volgeboekt,’ viel hij haar in de rede.


  ‘O. Maar wat ik probeer te zeggen, is wat ik al eerder heb geopperd: neem je niet te veel hooi op je vork?’


  ‘Stilstand is geen vooruitgang, Bronte.’ Hij wierp een korte blik op haar. ‘En er is nog iets waar we rekening mee moeten houden. Oriole staat op instorten. Gilly is een verbazingwekkende vrouw, maar ze heeft het huis en het landgoed jarenlang verwaarloosd. Het erf was helemaal overwoekerd voordat het opgeknapt werd. Een oerwoud was het. Je zou er zo een aap verwachten.’


  ‘Je weet heel goed dat hier geen apen zitten.’


  ‘Maar wel honderden opossums, die gelukkig naar het regenwoud zijn gevlucht. En slangen alom, waar je beter niet op kunt trappen. Hoe dan ook, Oriole is een buitengewoon terrein, waar we een prachtig vakantieoord van kunnen maken. Ik denk aan een kleinschalige opzet, iets wat niet al te veel werk met zich meebrengt, maar wat wel aantrekkelijk is voor de veeleisende toerist die oog heeft voor de schoonheid van het gebied. In deze tijd is het op zijn mooist, zo vlak voor de regentijd.’


  ‘Dat weet ik veel beter dan jij.’ Ze wist dat ze kinderachtig deed, maar kon er niets aan doen.


  ‘Natuurlijk,’ beaamde hij schouderophalend. ‘Ik weet alles over de tijd dat je bij Gilly woonde.’


  ‘Dan weet je dus ook dat mijn moeder me toen niet wilde,’ zei ze scherp, hoewel ze er opeens bijzonder kwetsbaar uitzag.


  Wat een verdriet zat er in deze vrouw, bijna nog een meisje! Het liefst zou hij de auto aan de kant zetten en haar dicht tegen zich aan drukken. Haar tranen wegzoenen. ‘Zie je jezelf als een in de steek gelaten kind?’ vroeg hij zacht.


  ‘Beslist niet.’ Ze zette zich nog steeds tegen hem af. ‘Ik was een misdééld kind, dat hunkerde naar liefde.’


  ‘Ja,’ zei hij ernstig, ‘ieder kind heeft recht op liefde, maar je krijgt niet altijd waar je recht op hebt.’


  ‘En een kind moet alles accepteren wat hem wordt aangedaan.’ Het klonk bitterder dan haar bedoeling was.


  ‘Een kind hebben is een heilige opdracht. Het is niet iedereen gegeven daar goed mee om te gaan.’


  ‘Mijn moeder in ieder geval niet,’ verzuchtte ze. ‘Gilly was eigenlijk mijn échte moeder. Ik sta níémand toe haar kwaad te doen.’


  ‘Dat is heel begrijpelijk. Ik vind het vervelend om dit te zeggen, maar je helpt Gilly er niet mee door de vooruitgang in de weg te staan.’


  ‘Met de vooruitgang bedoel je de verwezenlijking van jouw plannen? Jouw zogenaamde behartiging van Gilly’s belangen? Wat een nobel mens ben jij toch!’


  ‘Wind je nou niet op.’


  ‘Ach, verdorie, ik bén al opgewonden.’ Haar stem verried haar groeiende woede. ‘Ik ben de laatste tijd erg onzeker over mezelf. Maar één ding weet ik wel heel zeker: ik ben hier om Gilly te steunen, niet jou. Ik ken je niet eens. Wat weet ik nou helemaal van je?’


  ‘Ik ben echt geen oplichter, Bronte. Ik ben een gerespecteerd zakenman. Ik wil Gilly helpen. En zij denkt – wat ik ook denk – dat ze de uitdaging wel aankan. Het is gewoon zonde dat die vrouw zich altijd zo heeft afgesloten van de buitenwereld.’


  ‘Ze was wanhopig ongelukkig.’


  ‘Met hulp had ze daar best bovenop kunnen komen.’


  ‘Ze had geen hulp. Ze had niemand.’


  ‘Ze is gewoon in het verleden blijven hangen. Jammer, want ze had heel wat kunnen bereiken. Ze is zeker intelligent genoeg.’


  Haar keel werd dichtgeknepen van emotie; hij had gelijk. Gilly had kunnen trouwen en een gezin kunnen hebben. Oriole was een ideale plek om kinderen groot te brengen. ‘Nu is het daar te laat voor.’


  ‘Maar het is niet te laat om nog een beetje geluk in haar leven te brengen, een beetje voldoening. Ik weet dat ze oud is, maar ze is een bijzondere vrouw. Ik ben er vast van overtuigd dat ze zich hier volledig voor in zal willen zetten. Ze wil Oriole weer tot leven zien komen, maar verkopen wil ze absoluut niet. Want het is jóúw erfenis. Je kunt het zien als een soort levensverzekering voor haar. Of op zijn minst als een uitstekende investering.’


  ‘En ben je er ook zo vast van overtuigd dat je het geld op tafel kunt krijgen? Meer partners mogen er beslist niet bij betrokken worden.’


  ‘Natuurlijk niet. Ik ben gewend om de dingen te doen zoals ik het wil.’


  ‘O ja? En jij verwacht dat Gilly en ik zomaar alles aan jou zullen overlaten?’ Ze keek naar zijn krachtige profiel, flauw beschenen door het dashboardlicht.


  ‘Christine heeft dat ook gedaan. En die is echt niet gek.’


  ‘Dat hoor je mij ook niet zeggen. Christine is een intelligente vrouw. Maar ik had het over jóú. Je denkt toch zeker niet dat Gilly en ik duimen gaan zitten draaien terwijl jij de hele operatie runt?’


  ‘Natuurlijk niet,’ bromde hij geërgerd. ‘Vooral wat betreft het opknappen van het huis verwacht ik veel inbreng van jullie.’


  Ze knikte heftig. ‘Reken maar!’


  ‘Weet je, Bronte, je ergert je al aan mij vanaf het allereerste moment dat je me zag.’


  ‘Klopt.’


  ‘Maar waarom? Ik begrijp het niet. Ik heb namelijk het gevoel dat, ook al zou je alles over me laten uitzoeken en ik zou iedere test met vlag en wimpel doorstaan, dan nog zou je al je stekels tegen me opzetten.’


  ‘Normaal ben ik niet zo.’ Zijn beschuldiging zette haar aan het denken. Wat zat er achter die vreemde vijandigheid van haar? Het had waarschijnlijk vooral te maken met het feit dat hij zo overduidelijk een man was. Alsof ze bang was zichzelf kwijt te raken als ze zich aan hem overgaf. Ze wist immers maar al te goed hoe het was om met een overheersende man te moeten leven. Ze kon gewoon het idee niet aan om onder de invloed te geraken van weer zo’n man. Niet dat Steven Randolph ook maar de minste gelijkenis met haar stiefvader vertoonde. Integendeel zelfs. Maar waar kwam dan die smeulende vijandigheid vandaan? En die hartstocht?’


  ‘Dus het is niet iets wat je rationeel kunt verklaren?’ vatte hij samen.


  ‘Misschien vertegenwoordig je iets wat ik niet prettig vind,’ opperde ze. ‘Dat is het beste wat ik kan bedenken.’


  ‘Iets of iemand? Er zit zoveel pijn en woede in jou.’


  ‘Tjonge, je hebt beslist talent voor psychoanalyse.’


  ‘Ik zeg alleen wat ik denk. Ons gedrag is vaak terug te voeren op onze jeugd. Kinderen met een problematische jeugd hebben het later heel moeilijk.’


  ‘Dat klinkt alsof je er ervaring mee hebt.’


  ‘Min of meer. Ik heb het niet makkelijk gehad als kind. Ik heb mijn eigen weg moeten vinden. En ik wilde slagen, niet mislukken. Iets bereiken. De luxe van uitvluchten heb ik mezelf nooit toegestaan.’


  Ze nam hem aandachtig op. ‘Dat klinkt gedreven.’


  ‘Klopt. Dat ben ik ook. En als we gaan samenwerken, wil ik dat we vrienden worden, Bronte.’


  ‘Vrienden?’ Haar stem schoot omhoog. ‘Hoe stel je je dat voor? Er past geen vriend meer in mijn leven.’


  ‘Je kunt er anders beslist een gebruiken,’ zei hij scherp.


  Daar had ze niet van terug.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Bronte was druk bezig een inventaris te maken van alle waardevolle spullen die in het huis aanwezig waren. Allerlei kunstvoorwerpen, antiek meubilair, kostbare tapijten, minstens zeven volledige serviezen, kristallen glazen, zilveren bestek, telkens weer kwam ze iets nieuws tegen.


  Gilly trof haar aan, terwijl ze aandachtig een bijzondere schaal met reliëfdecoratie bekeek. ‘Doe daar maar voorzichtig mee. Het is een Sung-schaal,’ zei ze, in een stoel neerploffend.


  ‘Maar dan is hij dus meer dan duizend jaar oud!’


  ‘Net als ik,’ verzuchtte haar tante laconiek. ‘Geërfd natuurlijk. Zoals bijna alles in dit huis.’


  ‘Er is zoveel dat je je nauwelijks meer kunt bewegen. Je vriend Steven heeft dit huis een schatkist genoemd, weet je.’


  ‘Ja, dat heeft hij tegen mij ook gezegd.’ Er verscheen een vergenoegd glimlachje op Gilly’s gezicht. ‘Volgens mij komt hij uit een goede familie. Hij is beschaafd en intelligent, en hij heeft veel verstand van kunst en architectuur. Weet je dat hij de Bamboo Lodge zelf heeft ontworpen?’


  ‘Nee, dat heeft hij me niet verteld,’ antwoordde ze enigszins gepikeerd. ‘Wat vreemd trouwens, Gilly, dat je Christine nog nooit hebt ontmoet.’


  ‘Ach, ik kom maar zelden in de stad. Ik blijf liever hier, dat weet je.’


  ‘Ze is echt een schoonheid, heel exotisch. En een geweldige zakenvrouw.’


  Gilly glimlachte. ‘Dat heb je me al tien keer verteld. Ze heeft kennelijk nogal indruk op je gemaakt.’


  ‘Ik denk dat ze op iedereen indruk maakt. Heeft Steven jou misschien verteld hoe oud ze is?’


  ‘Nee. Je zei toch dat ze jong was?’


  ‘Dat denk ik. Maar misschien is ze al wat ouder en ziet ze er gewoon nog heel goed uit.’


  ‘Hoor ik daar soms een spoortje jaloezie?’


  Snel richtte ze haar aandacht weer op de lijst waar ze mee bezig was. ‘Hoe kom je erbij! Wat heb je daar trouwens voor post?’


  ‘Een is van je geliefde moeder.’


  Bronte pakte de brief met tegenzin aan. ‘Ik vraag me af wat ze wil. Zou Max haar verteld hebben dat hij uitgenodigd is om hier te komen in de kerstvakantie?’


  Gilly snoof schamper. ‘Dan zegt ze natuurlijk nee, dat zit er dik in.’


  ‘Maar niet omdat ze hem zal missen. Ze gaat vast zelf weer met Carl naar Parijs of zoiets. Ze is gek op Parijs.’


  ‘Om nog meer kleren te kopen die ze niet nodig heeft.’


  De moed zonk Bronte in de schoenen toen ze haar ogen over haar moeders sierlijke handschrift liet gaan.


  De toon was ijzig. Miranda had geen woorden verspild aan een begroeting of aan het informeren hoe het met haar dochter of met Gilly was. Ze kwam meteen ter zake.


  Hoe durf je achter mijn rug om Max uit te nodigen naar dat afschuwelijk huis met al die slangen! Max zou dit jaar niet meegaan naar Londen en Parijs, schreef ze – alsof hij ooit met zijn ouders mee mocht – maar bij een jongen van school logeren. Wiens vader natuurlijk miljonair was, anders zou Miranda er niets van hebben willen weten. Verder herhaalde ze nog eens hoe diep Bronte haar en Carl teleurgesteld had. En hoe verschrikkelijk Nathan eronder leed. Waar het op neerkwam, was dat ze Bronte nooit zou vergeven wat ze had gedaan en dat Max niet naar dat verschrikkelijke spookhuis mocht.


  ‘Ik begrijp dat Max niet komt?’ raadde Gilly, naar Brontes bedrukte gezicht kijkend.


  Ze knikte teleurgesteld.


  ‘Dus Miranda is nog niets veranderd…’


  ‘Zíj heeft het ook niet zo makkelijk bij Carl, denk ik. Maar daar praat ze nooit over.’


  Gilly gaf een liefkozend klopje op Brontes hand. ‘Wat heb je toch een goed hart, meisje.’


  ‘Ze ís tenslotte mijn moeder. En ze denkt echt dat hier in huis spoken rondwaren. Ze is er als de dood voor.’


  ‘Pff!’ snoof haar tante verontwaardigd. ‘Het spookt hier helemaal niet. Onze brave voorouders hebben het huis juist gezégend. Maar wat zijn dat eigenlijk voor lijsten die je zit te maken?’


  ‘Dat heb ik je toch verteld, ik maak een inventaris van alles van waarde hier. In categorieën: schilderijen, meubels, porselein, enzovoort. En alles krijgt een label met een nummer. Als er dan iets wegraakt, weet ik het meteen.’


  ‘Uitstekend!’ stemde Gilly lachend in.


  Bronte bestudeerde het gezicht van deze oude vrouw die haar zo dierbaar was. ‘Weet je, Gilly, jij denkt dat je blut bent, maar dat is helemaal niet zo. Eigenlijk ben je heel rijk. Die schilderijen daar bijvoorbeeld, als je die laat veilen, brengen ze vast heel wat op.’


  ‘Ach, wat is heel wat?’ Gilly leek niet erg onder de indruk.


  ‘Minstens dertigduizend dollar per stuk volgens mij. Misschien nog wel meer. Ik ben geen deskundige, maar ik ben vaak genoeg naar galeries geweest. Je schrikt je dood van de prijzen.’


  ‘Maar waarom zou ik die verkopen, kind?’ vroeg Gilly zacht. ‘Ik ben opgegroeid met die dingen om me heen. Ze zijn er altijd geweest, als oude vrienden. Wat ze waard zijn, kan me helemaal niet schelen. Voor mij zijn ze onbetaalbaar omdat ze bij mij horen. Net als jij. En later zijn ze dan ook voor jou.’


  ‘Ik zou ze ook koesteren, net als jij. Maar als je een paar dingen verkoopt, kan je de rest van je leven in alle rust en comfort doorbrengen.’


  Gilly stampte opgewonden met haar voet op de grond. ‘Maar ik wíl helemaal geen rust en comfort. Ik wil juist zo graag nog een beetje spanning in mijn leven voordat ik dood ga. Steven heeft me beloofd dat ik een keer mee mag in een helikopter. Dat lijkt me fantastisch. Dan vliegen we langs de kust en over de eilanden. Het moet er prachtig uitzien vanuit de lucht. Ik weet dat je bang bent dat ik dit allemaal niet aankan, maar ik wil het toch, Bronte. En het landgoed heb ik zo lang verwaarloosd, dat het nu net zo afgetakeld en vervallen is als ikzelf. Maar we gaan het nieuw leven inblazen. En dat wil ik nog meemaken.’


  Het had geen zin meer om zich nog langer te verzetten, begreep Bronte. ‘Dan hebben we een goede advocaat nodig om je belangen te behartigen,’ besloot ze.


  ‘We hebben Steven toch,’ zei Gilly met stralende ogen.


  ‘Je bent veel te goed van vertrouwen, Gilly. Dat Bamboo Lodgeproject van hem lijkt inderdaad goed te lopen. Maar wat weten we nou écht over hem?’


  ‘Ik ga op mijn intuïtie af. Sinds hij hier komt, heeft hij alleen maar goede dingen gedaan. En hij is beslist de aardigste man die ik ken. Toen hij hier voor het eerst kwam en zag hoe verwaarloosd en slonzig het erf er uitzag, begon hij meteen op te ruimen.’


  ‘Een mooi binnenkomertje,’ zei Bronte smalend.


  ‘Nee, kind, zo is hij helemaal niet. Je hebt zo lang met je stiefvader onder één dak geleefd, dat je wantrouwend bent geworden. Dat begrijp ik best, maar niet alle mannen zijn rotzakken. Steven Randolph zal ons goed behandelen, let op mijn woorden.’


  ‘Dat is hem geraden ook,’ bromde Bronte.


  


  Steven Randolph belde een paar dagen later om te zeggen dat hij van plan was die middag langs te komen. Kwam dat uit? Hij wilde namelijk iemand aan hen voorstellen, een ervaren tuinontwerper die bereid was advies te geven.


  ‘Wat voor advies?’ vroeg Bronte achterdochtig. Ze had alweer visioenen van een gigantische kaalslag op het terrein. ‘En hoeveel vraagt die man daarvoor?’


  ‘Niet meteen in de verdediging schieten,’ klonk het spottend door de telefoon. ‘Geloof het of niet, hij doet het voor niks. Als een gunst voor mij.’


  ‘Wat geweldig toch dat je zoveel vrienden hebt.’


  ‘Ik was toch wel gekomen,’ fluisterde hij op verleidelijke toon, ‘want ik wil weten of je nog net zo mooi bent als de laatste keer dat ik je zag.’


  ‘Dan mag ik me wel vast gaan voorbereiden,’ lispelde ze liefjes, waarna ze ophing.


  Gilly reageerde opgetogen, zoals verwacht. ‘Wat leuk! Ik mis Steven als ik hem een paar dagen niet zie. Hebben we wel iets voor bij de thee? Die brownies die je altijd maakt, die zijn heerlijk.’


  ‘Je wilt dat ik ga bakken voor Steven Randolph?’ Het verbaasde haar nog steeds dat Gilly zo weg was van iemand die ze nauwelijks kende.


  ‘Het hoeft niet, als je niet wilt. Maar je weet wat ze zeggen: de liefde van de man gaat door de maag.’


  Bronte was even met stomheid geslagen. ‘Je bent toch hopelijk niet aan het koppelen, Gilly?’


  De oude vrouw stond op en liep naar de deur. ‘Je weet dat zoiets nooit in mijn hoofd zou opkomen. Iedereen weet dat ik altijd fel tegen het huwelijk ben geweest. Maar daar ben ik van teruggekomen. En ik zou jou graag gesetteld zien voordat ik ga.’


  ‘Ga? Waarheen?’ riep Bronte haar na.


  ‘Naar de engelen natuurlijk.’ Gilly draaide zich weer om. ‘Als je het mij vraagt, is Steven weg van jou,’ zei ze lachend.


  ‘Nou, ik ben niet weg van hem,’ schoot ze uit, zich plotseling afvragend of dat wel de waarheid was.


  ‘Dat komt doordat je een nare smaak in je mond hebt overhouden aan die Nat. Die blaaskaak, die –’


  ‘Gilly!’ Ze wierp haar tante een strenge blik toe.


  ‘Steven is een goeie vent. Ik ben er trots op dat hij mijn vriend is.’ Gilly draaide zich weer om en plantte een enorme strooien hoed op haar hoofd. ‘Weet je wat ik ook zo lekker vind? En Steven houdt daar vast ook van, die heerlijke citroencake van je. Ik ben dol op zoetigheid.’


  ‘Als je de kans kreeg, at je niets anders,’ mompelde ze zuurtjes. Gelukkig maar dat er op het landgoed altijd voldoende vruchten voorhanden waren. Gilly kookte nauwelijks meer voor zichzelf, maar als ze een goede maaltijd kreeg voorgezet, genoot ze ervan.


  ‘Dat krijg je als je oud wordt,’ riep Gilly, wegbenend in de richting van het nieuwe kippenhok.


  


  Steven Randolph en de tuinontwerper arriveerden om drie uur, precies op tijd voor de thee. Bronte zag de beide mannen uit Stevens auto stappen en naar het huis lopen. Stevens metgezel was ouder dan hij, een vijftiger waarschijnlijk. Op de een of andere manier zag hij er vaag bekend uit.


  ‘Hallo, Bronte!’ riep Steven haar toe, van een afstand zwaaiend ter begroeting.


  ‘Hallo. Je bent precies op tijd.’ Ze sloeg de man naast hem oplettend gade. Toen ze dichterbij kwamen, besefte ze dat ze hem inderdaad kende. Het was Leo Marsdon, de man die indertijd de tuin van haar stiefvaders vakantiehuis in de bergen had aangelegd. Dit was een slimme zet van Steven! Want hoe kon ze hem nog langer wantrouwen als hij met Leo Marsdon samenwerkte? De man had een grote reputatie, internationaal zelfs. Over de hele wereld had hij tuinen en parken aangelegd, in Australië natuurlijk, maar ook in Europa, en op Sri Lanka bijvoorbeeld. Haar moeder verzamelde zijn prachtige tuinboeken.


  ‘Maar ik ken jou!’ riep Leo Marsdon uit. Hij zette zijn hoed af toen hij het verandatrapje beklom. ‘Het is een tijd geleden, maar ik zou je overal herkennen. Die prachtige ogen! Bronte, is het niet? De dochter van Carl Brandt.’


  ‘Stiefdochter,’ verbeterde ze, terwijl ze hem glimlachend haar hand toe stak. ‘Ik had u ook al herkend. Wat een verrassing u hier te ontmoeten. Een hele eer. U hebt het zeker erg druk?’


  ‘Ja,’ beaamde Marsdon opgewekt, ‘de zaken gaan gelukkig nog steeds uitstekend. Maar Steven hier vroeg me om een gunst, en dat doe ik graag voor hem. Bovendien sprak zijn beschrijving van het landgoed me aan.’


  ‘Mooi,’ zei Bronte. ‘Mijn tante komt zo. Ze is op zoek naar oude foto’s van het terrein om aan u te laten zien. Hebt u tijd om even thee te drinken met ons?’


  ‘Leo slaat een kopje thee nooit af,’ merkte Steven lachend op. ‘Daarna zullen we met de auto over het terrein rijden, dat is de beste manier om een indruk te krijgen van het geheel. Leo moet weten wat voor soort landschap het is en wat er voor planten groeien.’


  ‘Ik zie nu al een enorme verscheidenheid aan soorten.’ Leo Marsdon keek met grote belangstelling om zich heen. ‘En wat een prachtig oud huis is dit. Echt een huis met karakter. Het lijkt wel of het tegen je praat.’


  ‘Daar houdt Leo wel van.’ Steven had een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Volgens Gilly komt dat doordat haar voorouders deze plek niet willen verlaten.’


  ‘Geweldig!’ Marsdon grinnikte. ‘Ik ben zo blij dat je me uitgenodigd hebt. Ik kan hier vast heel wat van maken.’


  ‘Daar rekenen we op, Leo,’ bromde Steven.


  Uit de manier waarop de beide mannen met elkaar omgingen, begreep Bronte dat ze elkaar heel goed kenden. Wie weet, was dit haar kans om wat meer over Steven Randolph te weten te komen. Het was misschien maar verbeelding, maar ze had de indruk dat hij even van zijn stuk was gebracht toen bleek dat ze Marsdon eerder had ontmoet, maar hij had het met zijn gebruikelijke nonchalante flair goed weten te verbergen.


  ‘Komt u binnen en kijkt u gerust rond,’ nodige Bronte hen uit. ‘Ik ben bezig de hele inhoud van het huis te inventariseren.’


  ‘Een gigantische klus,’ merkte Steven op, haar waarderend opnemend. Ze had een verse bloem in haar glanzende zwarte haar gestoken. De verleiding om zich ernaar over te buigen om de geur op te snuiven, was moeilijk te weerstaan. Ze zag er even fris en exotisch uit als een orchidee uit het regenwoud.


  Het liefst had hij haar in zijn armen getrokken en dicht tegen zich aan gedrukt. Hij hunkerde ernaar om haar te kussen, en nog eens, en nóg eens. Hoe gretig ze zijn kussen beantwoordde, ondanks haar scherpe tongetje, wist hij immers al.


  Met moeite maakte hij zijn blik los van haar. Hij vermande zich en richtte zich op de vastberaden voetstappen die vanuit de gang naderbij kwamen. ‘Ah, daar is Gilly!’


  Gilly haastte zich naar de veranda. ‘Tjonge, Leo Marsdon!’ riep ze blij verrast uit. ‘Wat een eer!’


  ‘Je roem is je vooruitgesneld, Leo,’ merkte Steven verbaasd op.


  ‘Ik heb laatst een tv-programma over u gezien, Mr. Marsdon,’ legde Gilly uit. ‘En ik weet natuurlijk dat u de tuin bij het vakantiehuis van Brontes stiefvader hebt aangelegd. Wat een bof dat Steven u kent!’


  ‘En ik dacht nog wel dat Bronte de dochter van Carl Brandt was,’ zei Leo Marsdon.


  Gilly snoof misprijzend. ‘Mocht hij willen. Nee hoor, Bronte is een echte McAllister, mijn achternichtje.’ Ze wenkte de mannen uitnodigend. ‘Kom toch binnen. Thee is altijd verfrissend met dat warme weer. En u moet beslist een plak van Brontes citroencake proeven. Ze kan namelijk geweldig goed bakken.’


  ‘Wel eens aan een culinaire carrière gedacht?’ fluisterde Steven vlak bij Brontes oor.


  Zijn nabijheid veroorzaakte een brandende prikkeling in haar hals, terwijl er hevige sidderingen langs haar ruggengraat liepen. Was hij haar aan het verleiden? En waarom bleef ze hier staan en liet ze het toe? Waarom voerde ze zo’n hevige strijd tegen een aantrekkingskracht die vele malen sterker was dan ze ooit eerder had ervaren? Misschien moest ze accepteren dat er ook bij haar ergens een steekje los zat. Ze was tenslotte een McAllister…


  


  Na een zeer genoeglijk halfuurtje stonden ze op om een rit te gaan maken over het plantageterrein.


  ‘Het licht is erg fel vandaag…’ De anderen waren al bijna bij de auto, maar Gilly bleef abrupt staan. ‘Ik geloof dat ik maar hier blijf, als jullie het niet erg vinden.’


  Bronte, die net in wilde stappen, draaide zich om en keek haar tante ongerust aan. ‘Wat is er, Gilly? Heb je weer last van die lichtflitsen in je ogen?’


  ‘Niks om je zorgen over te maken. Gaat vanzelf weer over. Ik moet alleen een beetje oppassen voor het felle zonlicht.’


  ‘Weet je zeker dat het wel gaat, Gilly?’ vroeg Steven. ‘We kunnen het ook afblazen en het een andere keer doen.’


  ‘Geen sprake van!’ verkondigde Gilly resoluut. ‘Ik ben veel te blij dat Mr. Marsdon er is. Ik zie jullie straks wel weer.’


  ‘Dan blijf ik ook hier,’ besloot Bronte.


  Gilly strekte een gebiedende arm naar haar uit. ‘Jij stapt nú in, meisje. Jullie gaan gewoon weg. Met mij is niets aan de hand.’


  ‘Tot uw orders, mevrouw.’ Steven salueerde gehoorzaam. ‘We blijven niet lang weg.’


  


  Onderweg lieten ze de auto verschillende keren ergens in de schaduw achter om met Leo over het prachtige terrein te wandelen. Hij nam alles zo intens in zich op, dat het leek alsof hij in gedachten al een plan voor zich zag. Bij het regenwoud aangekomen wuifde hij hen weg; dat wilde hij liever alleen verkennen. Bronte en Steven keken hem na, terwijl hij tussen de bomen verdween.


  ‘Waar kennen jullie elkaar van?’ wilde ze weten.


  ‘O, ik ken Leo al eeuwen.’


  ‘Ik dacht dat je een beetje schrok toen Leo me herkende.’


  In het stralende zonlicht dwarrelde een zwerm bont gekleurde vlinders om hen heen. Een prachtig blauw exemplaar landde op Brontes blote schouder.


  Steven keek er gefascineerd naar. ‘Waarom dacht je dat?’ vroeg hij zacht.


  Ze bleef doodstil staan om de vlinder niet te verschrikken. ‘Ik let goed op je,’ fluisterde ze. ‘Randolph is niet je echte naam, hè?’ Het was zomaar een gok, maar ze besloot het erop te wagen.


  ‘Jawel hoor, het is mijn wettige naam.’ Hij strekte voorzichtig zijn vinger uit naar de delicate vlinder, maar het beestje vloog weg. ‘Hè, jammer.’


  ‘Nu heb je hem weggejaagd. Hoe dan ook, Leo zal het me wel vertellen.’


  Zijn heldergroene ogen fonkelden als die van een kat. ‘Waarom zou je in vredesnaam achter mijn rug om met Leo gaan praten? Wat kan hij je nou vertellen, dwaze meid?’ Hij streek haar lange zwarte haar naar achteren. ‘Denk je soms dat ik een dubbelleven leid?’


  ‘Dat zou toch best kunnen?’ Ze durfde hem niet aan te kijken. De streling van zijn vingers langs haar nek was een verrukkelijke kwelling, een genot waartegen ze zich moest verzetten. ‘Waarom wil je niets meer met je familie te maken hebben?’ vroeg ze met enige nadruk.


  ‘Maar Bronte, jij wilt toch ook niets meer met je familie te maken hebben? Een mens heeft toch het recht om zijn eigen leven te leiden.’


  Dat begreep ze uitstekend, maar toch kon ze niet nalaten te zeggen: ‘Niet als dat niet onder je echte naam is.’


  Zijn lachje leek een beetje schril. ‘Nog meer vragen, Interpol? Maar wat heeft dit in hemelsnaam te maken met mijn werk hier? Ik heb je toch verteld dat ik niet met mijn vader kan opschieten. Ik weet best dat een zoon geacht wordt van zijn vader te houden, en dat heb ik ook geprobeerd. Maar mijn vader houdt ook niet van mij. Hij houdt eigenlijk van niemand. Haten wel, daar is hij beter in. Zulke dingen gebeuren nu eenmaal. Mijn moeder is dood, en met mijn broer kan ik het ook niet zo best vinden. Die staat veel te veel onder de invloed van mijn vader. Voor mij een reden te meer om zo ver mogelijk uit de buurt te blijven.’


  ‘Kent Leo je vader?’ vroeg ze, voorzichtig opkijkend naar zijn knappe gezicht.


  ‘Dat hoef je hem alvast niet te vragen, bespaar je de moeite. Ik zal het je zelf zeggen. Ja, hij kent hem.’


  ‘Vindt Leo je vader aardig?’


  Nog steeds fladderde de zwerm vlinders om haar heen. Steven keek er een ogenblik zwijgend naar. ‘Leo is alleen geïnteresseerd in tuinen. Dat is zijn grote passie. Je schiet er niks mee op, Bronte, om te proberen hem uit te horen over mijn familie. Hij zou er niet over píékeren je wat te vertellen.’


  ‘Dan ís er dus kennelijk wel wat te vertellen,’ concludeerde ze. ‘Het klinkt alsof je vader iedereen onder de duim houdt.’


  ‘Net als Brandt. Zo is het toch?’ pareerde hij. ‘Op een gegeven moment krijgen die kerels zo veel macht, dat ze denken dat ze boven de wet staan.’


  Merkwaardig genoeg voelde ze zich geroepen om haar stiefvader te verdedigen. ‘Wil je zeggen dat mijn stiefvader een crimineel is?’


  Zijn mond verstrakte. ‘Ik denk dat hij een behoorlijke bedrevenheid heeft ontwikkeld in het omzeilen van wetten en regels. En dat hij daarbij de integriteit uit het oog heeft verloren.’


  Wat kon ze daar tegenin brengen? Ze boog haar hoofd. ‘Hoor eens, ik wil heus geen inbreuk te maken op je kostbare privacy. Het gaat er mij alleen maar om of ik je kan vertrouwen.’


  ‘Omdat het om jóúw erfenis gaat?’


  ‘Omdat het om Gilly’s léven gaat!’ barstte ze uit. ‘Ik ben niet zo goed van vertrouwen als zij. Zij denkt dat je wonderen gaat verrichten.’


  In zijn ogen flikkerde een felle glans. ‘Dat gá ik ook doen! Reken daar maar op. Ik hou ervan de lat hoog te leggen.’


  ‘Mijn hemel, je bent wel erg zeker van jezelf!’ Ze verschikte iets aan haar rok, een dunne wikkelrok die vloeiend over haar slanke heupen viel.


  Zijn ogen volgden haar bewegingen, waardoor het even niet tot hem doordrong wat ze zei. ‘Aan het feit alleen al dat Leo heeft toegestemd hierheen te komen en misschien een plan te ontwerpen, zie je toch dat een man van zijn kaliber mij vertrouwt.’


  ‘Dat is waar,’ gaf ze toe.


  ‘Zou je dat nog eens willen herhalen?’


  ‘Nee. Je hebt me heel goed gehoord.’


  ‘Is het nou niet mogelijk dat je die stekels eens een keer intrekt?’ Hij keek haar aan. ‘Je bent geen makkelijk type. Het spijt me als ik weiger over mijn familie te praten. Maar mijn familie heeft niets te maken met wat we hier doen.’


  ‘Misschien. Maar toch heb ik het idee dat je ergens omheen draait.’


  Zijn felle ogen keken haar uitdagend aan. ‘Heb jij dan soms zin om te vertellen waarom je die bruiloft hebt afgeblazen die iedereen zo graag wilde?’


  ‘Iedereen behalve ik!’ riep ze uit, een stap opzij zettend, uit de felle zon die tussen de bladeren door scheen.


  ‘Waarom heb je dan zo lang gewacht?’ ging hij meedogenloos verder, de blos op haar wangen bestuderend.


  ‘Dat zijn jouw zaken niet.’


  ‘Aha!’ Hij blies langdurig zijn adem uit. ‘En waarom wil je je mooie neusje dan wel telkens in mijn zaken steken? Ik begrijp best dat je wat meer over me wilt weten als Gilly’s zákelijke partner. Maar ik heb een voorstel; laten we een keer naar Chika Moran gaan op de krokodillenfarm. Chika is ook een van mijn zakenpartners. Dan kun je zien of híj tevreden is over de gang van zaken, en of hij tevreden is over míj.’


  Ze schudde haar lange haar naar achteren. Haar slanke hals zag er kwetsbaar uit. ‘Ik blijf het liefst zo ver mogelijk uit de buurt van krokodillen.’


  ‘Heel verstandig. Maar je hoeft niet te werken op die farm. Ben je wel eens in Wildwood geweest?’


  Ze knikte, en er liep een rilling over haar rug. Krokodillen waren even griezelig als fascinerend, zoals de wildparken goed hadden begrepen. ‘Gilly heeft me vroeger eens meegenomen. Toen was het nog echt een oerwoud daar. Maar ik kom die engerds liever niet tegen als ik aan het wandelen bent.’


  Hij schoot in de lach. ‘Zolang je je niet letterlijk op hun pad begeeft, doen ze je niks. Je moet nooit, nóóit op hun territorium komen. Verder gedragen ze zich redelijk, voor prehistorische schepsels. Ze vallen in principe niet aan als ze niet uitgedaagd worden.’


  ‘Een hele geruststelling. Maar ze jagen je wel de doodsschrik op het lijf, die enge beesten. Het lijkt alsof ze nauwelijks vooruit kunnen komen op die korte pootjes, maar soms zijn ze opeens razendsnel. Ik heb ze wel plotseling het water in zien schieten.’


  ‘Ze zitten allemaal achter een omheining hoor.’


  ‘En wie maait het gras binnen die omheining? Jij?’ vroeg ze smalend, nog iets verder terugwijkend om de schaduw op te zoeken van een enorme boom. In de verte zag ze Leo Marsdon verschijnen.


  ‘Heb je dan helemaal niet geluisterd naar ik wat ik je zojuist heb verteld? Dat doet Chika, of een van zijn zonen. Ben je soms te bang om te gaan?’


  Bang? Hoe durfde hij! ‘Natuurlijk niet!’ riep ze uit, heftiger dan haar bedoeling was. Maar ze had zichzelf vreemd genoeg niet goed onder controle. ‘Ik was toen niet bang, en nu ook niet. Ik ben nergens bang voor.’


  ‘Mooi zo!’ Zijn ogen twinkelden. ‘Wat vind je van begin volgende week? Dan gaan we eerst in de Bamboo Lodge lunchen en daarna naar Wildwood. Ze hebben daar trouwens ook een paar reuzenpythons. Die beesten zijn wel zes meter lang. Als je echt nergens bang voor bent, zoals je zegt, kan ik ook een boottochtje op de rivier voor je regelen. Dan zie je de grote krokodillen tenminste van dichtbij.’


  ‘Maak je nou een geintje?’ Ze kon niet anders dan recht in zijn ogen kijken. Die opvallend lichte ogen in dat knappe gebruinde gezicht. Ze zoog haar adem in en voelde haar hele lichaam gloeien.


  ‘Helemaal niet. Ik ben bloedserieus.’ Zijn mond had iets zinnelijks.


  ‘Bedoel je wij met zijn tweeën?’


  ‘Vertrouw je het niet?’


  Het leek wel alsof ze door zijn ogen naar hem toe werd gezogen. Ze moest even haar hoofd schudden om ervan los te komen. ‘Nee. Je zou wel eens op het idee kunnen komen me in de rivier te duwen.’


  ‘Volgens mij denkt zelfs een krokodil wel twee keer na voordat hij iets met jou begint, Bronte,’ hield hij haar grinnikend voor. ‘Maar als je wilt, kunnen we Gilly vragen om mee te gaan als chaperonne. We kunnen toch nog niet meteen met ons project beginnen. In december wordt er niet gewerkt in de bouw. Ze beginnen pas weer als de regentijd voorbij is. Ik stel trouwens voor zo snel mogelijk iets aan jullie “oprijlaan” te doen. Als er echt een wolkbreuk komt, wordt dat pad één grote modderpoel.’


  ‘Vertel mij wat. Maar je verwacht toch niet, hoop ik, dat Gilly een hypotheek op Oriole gaat nemen als je niet genoeg geld op tafel kunt krijgen? Want in dat geval gaat het hele feest niet door, dat kan ik je nu al zeggen. Ik weet zeker dat ik Gilly daarvan kan overtuigen.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Weet je Bronte, je hebt gelijk om je zorgen te maken over eventuele verrassingen die ik misschien in petto heb. Maar Gilly weet heel goed dat er nooit sprake is geweest van een hypotheek. Zij stelt Oriole beschikbaar. En het is míjn taak om daar een paradijselijk oord van te maken.’


  ‘Een hele geruststelling,’ flapte ze er cynisch uit. ‘Het spijt me als ik je heb beledigd.’


  ‘Geeft niet. Hoe lelijk je ook tegen me doet, het glijdt van me af als water van een eend. O, kijk, daar is Leo weer. Ik wed dat hij heel wat ideeën heeft opgedaan.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Aan het eind van de week reden Bronte en Gilly naar de stad om het contract voor het samenwerkingsverband met Steven te ondertekenen. Ze troffen hem voor het kantoor van Meiklejohn en Meiklejohn, notarissen.


  ‘Alles oké?’ begroette hij hen opgewekt.


  ‘Ik kan gewoon niet wachten!’ jubelde Gilly, die zich vandaag heel goed voelde.


  ‘En jij, Bronte?’ wilde hij weten. ‘Je ziet er weer uit als een plaatje!’


  ‘Ach, hou toch op.’


  ‘Vind je ook niet, Gilly?’


  Gilly’s donkere ogen lichtten boosaardig op. ‘Ja, het arme kind was hard aan een nieuwe jurk toe.’


  ‘Heel elegant!’ Tot zijn verrassing bleek rood Bronte even goed te staan als haar favoriete blauw. Het eenvoudige mouwloze jurkje viel prachtig glad om haar slanke figuur. Onbedoeld verleidelijk, maar dat maakte het effect dubbel zo sterk. Want Bronte McAllister, zo had hij ontdekt, was lang niet zo ijdel als de meeste mooie vrouwen. Ze was eerder onzeker over zichzelf.


  Het was de oude Maurice Meiklejohn zelf die hen hartelijk begroette. Zolang Bronte zich kon herinneren, had deze notaris de zaken voor de familie McAllister geregeld. ‘Gillian! Wat een aangename verrassing!’


  Nog nooit eerder had Bronte iemand haar tante ‘Gillian’ horen noemen.


  ‘Je kent mijn kleine Bronte toch nog wel?’


  Bronte stapte glimlachend naar voren. Waarom noemde Gilly haar toch altijd ‘mijn kléíne Bronte’? Op hoge hakken was ze zeker één meter tachtig.


  ‘Natuurlijk ken ik Bronte. Al was het maar van de televisie. Je was een heel geloofwaardige politievrouw, Bronte. Er zullen wel flink wat tranen zijn gevloeid om je gewelddadige einde, denk ik.’


  ‘Ik wist niet dat ik zo populair was,’ beaamde ze lachend.


  ‘En dit is Steven,’ zei Gilly met een brede armzwaai naar de lange man naast haar. ‘Steven Randolph, mijn partner in spe.’


  ‘Hallo Steven.’ De beide mannen schudden elkaar de hand.


  ‘Maar wij hebben elkaar toch al eerder ontmoet? Een paar jaar geleden op een of andere conferentie. Over milieubescherming, geloof ik. Herinner je je dat nog?’


  ‘Natuurlijk. Ik wist toen alleen niet wie u was.’


  ‘Nou, dan gaan we maar eens aan de slag,’ besloot de oude man opgewekt. ‘Wat een geweldig plan, Gillian, om Oriole te laten opknappen. Wat hebben we daar vroeger genoten! Toen was ik nog niet zo’n ouwe sukkel als nu, Bronte.’ Zijn ogen twinkelden. ‘En Gillian was een mooie meid, net als jij nu. Ook met zulk prachtig lang haar. Ze had dan ook aardig wat bewonderaars. Ja, uit die tijd zou ik je heel wat kunnen vertellen over je tante.’


  ‘Als je het maar laat,’ waarschuwde Gilly, zowaar blozend. Ze boog zich snel over de papieren.


  


  Na afloop nodigde Steven hen uit voor de lunch in de Bamboo Lodge. Notaris Meiklejohn ging ook mee. De twee oudjes zaten achter in de auto aan één stuk door te kletsen, alsof er van jaren bijgepraat moest worden.


  Voorin zaten Bronte en Steven zwijgend naast elkaar, maar in gedachten waren ze niet minder met elkaar bezig.


  Ze werden verwelkomd door de bevallige Christine, die hen naar een tafeltje bracht.


  ‘Wat een feest!’ De notaris keek vergenoegd om zich heen. ‘Het eten schijnt hier fantastisch te zijn.’


  Fantastisch was het inderdaad. Niet te zwaar, en bijzonder smakelijk.


  Christine zag er weer stijlvol uit, deze keer in het lila. Haar onpeilbare zwarte ogen rustten regelmatig op haar zakenpartner. Bronte kon zich niet aan de indruk onttrekken dat ze verliefd op hem was. Wist hij dat? Vast wel. Plotseling kreeg ze het beeld voor ogen van hun beider hoofden op één kussen. Het glanzende gitzwarte haar naast het bruine met de zongebleekte strepen. Het kneep haar zodanig de keel dicht, dat ze een ogenblik nauwelijks adem kreeg.


  En opnieuw, toen ze ruim twee uur later wilden vertrekken, nam Christine Steven even apart.


  Gilly en Meiklejohn wandelden vast naar buiten, arm in arm. Een oud, maar nog verbazingwekkend kwiek stel.


  Bronte talmde in de hal, zogenaamd een bloemstuk bewonderend.


  Even later liep Christine glimlachend naar haar toe. ‘Ik had het net met Steven over zaterdagavond. Dan geef ik een feestje, en ik zou het leuk vinden als je ook komt.’


  ‘Christine is zaterdag jarig,’ legde Steven uit. Zijn glimlach was werkelijk onweerstaanbaar.


  ‘Geen cadeautjes,’ haastte Christine zich te zeggen. ‘Het gaat mij alleen om de gezelligheid. Kom je, Bronte?’


  ‘Graag. Bedankt voor de uitnodiging.’


  ‘Mooi, dan is dat geregeld.’ Christine legde even haar hand op Stevens arm, hem toelachend met een blik van verstandhouding.


  Natuurlijk, dacht Bronte, het zijn immers de beste maatjes. Wat had zij daarmee te maken? Waarom was het zo belangrijk voor haar? Ze moest zich niet zo laten meeslepen, dat kon nooit goed aflopen. Ze had nou eenmaal geen gelukkige hand in de liefde, net als Gilly.


  Líéfde? Hoezo liefde? Ze schrok ervan. Maar zover laat ik het niet komen, nam ze zich voor. Geen sprake van!


  Onbewust van wat zich in haar hoofd afspeelde, leidde Steven haar naar buiten, het heldere zonlicht in.


  


  Toen Bronte zichzelf zaterdagavond in de spiegel bekeek, klopte Gilly op haar deur. ‘Kom binnen, ik ben bijna klaar.’


  ‘O, wat zie je er schitterend uit!’ riep haar tante uit, terwijl ze bewonderend om haar heen liep.


  Bronte zag dat absoluut niet. Bovendien werd ze verteerd door tegenstrijdige gevoelens die als een kolkende bergstroom van alle kanten op haar inbeukten. ‘Dat zeg je altijd, Gilly. Toen ik twaalf was al, toen ik voor het eerst naar een schoolfeest mocht.’


  ‘Maar deze jurk staat je echt beeldig. Je bent een beetje bruin geworden, en dat steekt mooi af tegen dat wit.’


  ‘Is hij goed genoeg, denk je?’ vroeg ze onzeker.


  ‘Doe toch niet zo dwaas! Natuurlijk is hij goed genoeg. Wat zit je dwars, kind?’


  ‘Christine ziet er natuurlijk weer fantastisch uit.’


  ‘Christine is een bijzonder mooie vrouw, maar jij doet echt niet voor haar onder.’ Gilly keek haar nichtje oplettend aan. ‘Denk je dat ze verliefd op hem is?’


  Bronte knikte somber.


  Gilly sloeg een arm om haar schouder en knuffelde haar even. ‘Ik wist wel dat je wat in hem zag.’


  ‘Helemaal niet!’


  ‘Het zou niet gek zijn,’ voegde Gilly er glimlachend aan toe. ‘Hij is een man die je gelukkig kan maken. Als jij maar eens ophield met zo lelijk tegen hem te doen.’


  ‘Lelijk? Ik doe helemaal niet lelijk tegen hem! Een beetje kortaf misschien, dat is alles.’


  ‘Niet dat het veel uitmaakt,’ mompelde Gilly bedachtzaam. ‘Want volgens mij kijkt hij daar wel doorheen.’


  ‘Dat heb ik anders liever niet. Wat vind je, zal ik mijn haar los laten hangen of opsteken?’


  ‘Het is prima zo. Je hebt gehoord wat Meiklejohn over mijn haar zei, toen ik jong was. Mannen houden van lang haar.’


  ‘Een aardige man… En kennelijk dol op jou, Gilly.’


  ‘Ach,’ verzuchtte haar tante, ‘er waren inderdaad nogal wat jongens geïnteresseerd in mij toen ik jong was. Maar uiteindelijk haakten ze af, omdat ze me een te lastig type vonden. Laat dat jou niet gebeuren, meisje.’


  ‘Misschien zit het in de genen,’ fluisterde ze met een zucht.


  ‘Doe niet zo gek.’ Gilly maakte een groots armgebaar. ‘Je hebt pioniersbloed in je aderen. De McAllisters waren moedig en avontuurlijk. Mensen met visie.’


  ‘Misschien ben ik wel de laatste nazaat.’


  Gilly keek haar nichtje uitdagend aan. ‘Als dat zo is, is het je eigen domme schuld. Maar daar hoor ik Steven aankomen. Ga naar buiten en maak er een leuke avond van.’


  ‘Tot uw orders, generaal.’ Zich bewust van haar plotseling racende hart wierp ze nog een laatste blik in de spiegel. Alsof hij haar gevraagd had, terwijl hij alleen maar zo vriendelijk was om haar naar Christines feestje te brengen.


  Ze graaide haar exclusieve avondtasje van het bed – een afdankertje van Miranda – en gaf Gilly snel een zoen op haar wang. ‘Niet op me blijven wachten vanavond, hoor.’


  ‘Ik maak me geen zorgen,’ verzekerde Gilly haar, ‘je bent toch met Steven!’


  


  ‘Waar woont Christine eigenlijk?’ vroeg Bronte toen ze in de auto zaten.


  ‘Pandanus Point.’ Het was een mooi plekje, op een heuvel die uitkeek op de zee.


  ‘Maar daar woon jíj ook!’ Ze had zijn adres gezien op het contract bij de notaris.


  ‘Heb je daar problemen mee?’ Hij keek haar aandachtig aan. Wát een schoonheid!


  ‘Natuurlijk niet!’ Ze wendde haar hoofd af en staarde uit het raam naar het maanverlichte landschap. ‘Ik ben daar in jaren niet geweest.’


  ‘Je zult het niet terugkennen,’ zei hij. ‘Er is nogal wat veranderd. Maar gelukkig is het nog steeds even mooi als altijd, ook al is er heel wat bijgebouwd. Christines huis en dat van mij liggen slechts vijf minuten van elkaar.’


  ‘Komt dat even goed uit.’


  ‘Het is makkelijk als je samenwerkt. Als je dingen wilt bespreken. Christine heeft het niet makkelijk gehad na het overlijden van haar man, maar ik geloof dat ze hier weer helemaal is opgeleefd. Ze heeft het ook veel te druk om te gaan zitten kniezen. En ze heeft een heleboel nieuwe vrienden gemaakt.’


  ‘Ik vind het geweldig wat ze allemaal doet.’ Ze meende het oprecht. ‘Wat denk je, is het mogelijk dat we snel even een kijkje nemen bij jouw bescheiden optrekje?’


  ‘Wat een eer dat je het wilt zien,’ stemde hij minzaam in.


  ‘Een huis zegt veel over zijn bewoner.’


  ‘En Oriole? Hoe zou je dat typeren?’


  ‘Een ratjetoe,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Excentriek, karakteristiek, een sprookjeshuis half verstopt in het oerwoud, een huis dat leeft, waar geesten rondwaren, een huis dat omringd is door een overvloed aan kleuren en geuren van tropische planten… Moet ik nog doorgaan?’


  ‘Niet nodig. We gaan er een paradijs van maken, Bronte.’


  ‘Dat is het al,’ weerkaatste ze snibbig.


  ‘In zekere zin wel, maar het is hard op weg een verloren paradijs te worden met Gilly als gevangene. Ik weet zeker dat zelfs Adam en Eva wel eens wat opruimden.’


  ‘Sorry,’ fluisterde ze met gebogen hoofd, ‘ik doe onaardig.’


  ‘Welnee!’


  ‘Het is waar, je hébt al heel veel voor Gilly gedaan. En dat waardeert ze enorm. Ze vindt je geweldig.’


  ‘Jij duidelijk niet.’


  ‘Ik ben niet van plan je ego te strelen, Steven.’


  ‘Wat jammer nou. Maar de manier waarop je “Steven” zegt, maakt weer veel goed.’


  


  Christines huis was al even bijzonder als zijzelf. Het lag boven op de heuvel en had een prachtig uitzicht op zee. De wijde watervlakte lag te glinsteren in het zilveren maanlicht.


  ‘Wat een leuk huis,’ zei Bronte, opkijkend naar het bungalowachtige huisje.


  ‘Het is ontworpen door een familielid van Christine uit Singapore.’


  ‘Vandaar die elegante Aziatische stijl. Woon jij hiernaast?’ Haar ogen gleden naar het mooie huis ernaast.


  ‘Nee, een eindje verderop. We gaan er na afloop wel even heen.’


  Bij nader inzien was het misschien toch niet zo’n verstandig idee, dacht Bronte, die even iets moest wegslikken…


  Christine verwelkomde hen bij de deur. Ze droeg een lange Chinese jurk, die strak om haar lichaam sloot. Haar verschijning was even adembenemend als altijd. Terwijl ze hen aan de andere gasten voorstelde, rustte haar hand voortdurend op Stevens arm.


  Bronte werd onmiddellijk herkend van haar tv-rol. Ze voelde zich er enigszins ongemakkelijk bij, want daarmee was het immers nog maar een klein stapje naar het schandaal dat ze had veroorzaakt door de zoon van mediamagnaat Richard Saunders te dumpen. Maar gelukkig was iedereen zo kies om dat onderwerp onaangeroerd te laten.


  Al snel werd ze terzijde genomen door een aantrekkelijke veertiger, die al vanaf het moment waarop hij haar in het oog had gekregen, gefascineerd leek door haar schoonheid. Guy Butler heette hij. Om de een of andere reden dacht hij dat Bronte graag over zichzelf wilde praten en over haar afgebroken acteercarrière, maar dat was nou juist het laatste waar ze zin in had. Ze was veel liever incognito gekomen, maar in de loop van het gesprek werd haar duidelijk dat Christine haar gasten over haar had ingelicht.


  Net toen de opdringerige aandacht van Guy Butler haar te veel werd, kwam Steven haar te hulp. ‘Sorry dat ik jullie stoor,’ zei hij minzaam, ‘maar ik wil Bronte graag even het huis laten zien. Ze vond het van buiten al mooi, maar binnen is het beslist ook de moeite waard.’


  ‘We spreken elkaar nog wel, Bronte,’ zei Guy Butler, terwijl hij zijn ogen onbeschaamd over haar lichaam liet gaan.


  Ronduit wellustig, vond ze.


  ‘Ik zou maar een beetje uit zijn buurt blijven,’ fluisterde Steven toen ze wegliepen. ‘Hij is namelijk op zoek naar een nieuwe echtgenote. Dat wordt dan nummer drie.’


  ‘Maar dan is hij bij mij aan het verkeerde adres,’ verklaarde ze laconiek. ‘Volgens mij is hij wel twee keer zo oud als ik.’


  ‘Klopt, maar hij is rijk. En de meeste vrouwen vinden hem charmant. Het probleem is alleen dat hij niet trouw is.’


  ‘Zijn er dan mannen die dat wel zijn?’


  ‘Tjonge, wat zijn we weer cynisch.’ Hij hield een kelner aan en nam twee glazen champagne van het dienblad. Een ervan gaf hij aan haar. ‘Op jou!’ Hij hief zijn glas. ‘Je ziet er werkelijk betoverend uit.’


  ‘Dank je.’ Nippend aan de bruisende champagne begon haar lichaam van haar hoofd tot haar tenen te gloeien. De vlammen sloegen haar uit, vooral in de lagere regionen. Wat deed hij toch met haar? Waarom keek hij zo naar haar? Niet uitgesproken zinnelijk zoals Guy Butler, maar eerder… Ja, hoe eigenlijk?


  ‘Let op je glas.’


  ‘Ik laat het heus niet vallen.’ Ze schaamde zich dood.


  ‘Ik dacht het even.’ Glimlachend pakte hij haar bij haar elleboog om haar tussen de mensen door naar het terras te leiden. Het huis was zeer smaakvol ingericht, even elegant en verfijnd als Christine zelf. Vanaf het terras was het uitzicht op zee werkelijk spectaculair.


  Ze genoten van een verkoelend briesje en van de volle maan die zijn zilveren stralen op het water liet dansen.


  Christine liet hen echter niet lang alleen. ‘S-steven!’ Dat charmante lispeltje weer, en die mysterieuze glimlach. ‘Daar ben je! Frank Corelli is er. Hij heeft naar je gevraagd.’ En wat zachter: ‘Hij is een belangrijk man. Je kunt hem maar beter te vriend houden. Ik blijf wel bij Bronte, hoewel dat eigenlijk niet nodig is, want er is belangstelling genoeg voor haar.’


  Vooral nu jij de mensen van tevoren hebt ingeseind, dacht Bronte.


  ‘Goed,’ stemde Steven in, ‘dan ga ik maar even. Komen jullie er over een minuut of tien bij?’


  ‘Oké,’ beloofde Christine.


  Samen keken ze hem na. Zo losjes en atletisch als hij liep. Zo zelfverzekerd ook…


  ‘Hij is heel knap, vind je niet?’ zei Christine glimlachend. ‘Ben je geïnteresseerd in hem?’


  ‘Ik ken hem nauwelijks,’ antwoordde Bronte, in de hoop dat ze niet bloosde.


  Er leek iets van minachting in Christines blik te liggen. ‘Dat zegt niks. Je kunt zomaar ineens op iemand vallen.’


  ‘Nou ja, hij is inderdaad aantrekkelijk,’ gaf ze toe. ‘Maar ik ben op zoek naar rust in mijn leven. Dat is een van de redenen waarom ik hiernaartoe ben gekomen.’


  ‘En hoelang ben je van plan te blijven? Je zult wel gauw weer verder willen gaan met je tv-werk.’ Christine wees naar de vrolijk pratende en lachende gasten in de kamer. ‘Je hebt hier veel bewonderaars.’


  ‘Ik ben bang dat ik de eigenaar van het tv-station tegen me in het harnas heb gejaagd.’


  ‘Ja,’ zei Christine begrijpend, ‘voor zo’n man is een publieke vernedering natuurlijk moeilijk te verkroppen. Dat is logisch. Maar ja, je bent ook nog zo jóng, dat verklaart het.’


  ‘Verklaart wát?’ weerkaatste ze scherp. Christine deed alsof ze veel ouder en wijzer was dan zij, en misschien was dat ook wel zo, maar ze was toch niet van plan zich te laten kleineren.


  ‘Het spijt me, dat had ik niet moeten zeggen. Je bent immers mijn gast.’ Ze maakte een verontschuldigend gebaar.


  ‘Waarom heb je me uitgenodigd, Christine?’ vroeg ze zonder verdere omhaal.


  ‘Hoe bedoel je?’ Heel even was de ondoorgrondelijkheid uit de zwarte ogen verdwenen en flikkerde er iets van vijandigheid in op. ‘Gewoon uit vriendelijkheid. Steven en Miss McAllister gaan samen aan een project werken, en jij bent het nichtje van Miss McAllister, dus vind ik het normaal om je gastvrij te ontvangen.’


  Het klonk alsof ze geschokt was, maar Bronte voelde intuïtief aan dat het gespeeld was. ‘Het spijt me als ik je heb beledigd,’ zei ze. ‘En geloof me, ik ben niet van plan iets met Steven Randolph te beginnen, als dat is wat je wilt weten.’


  Christine keek haar ontzet aan, alsof ze haar oren niet kon geloven. ‘Jullie Australiërs zijn zo direct.’


  ‘Waarom zou ik eromheen draaien. Ik begrijp heel goed dat je zelf in Steven geïnteresseerd bent.’


  Christine slikte en greep naar haar keel. ‘Ik heb nog niet zo lang geleden mijn man verloren!’


  ‘Dat vind ik heel naar voor je,’ verklaarde Bronte oprecht. ‘Ik weet wat het is om iemand te verliezen die je dierbaar is. Maar misschien is er nu weer een lichtpuntje in je leven?’ Ze zei het vriendelijk, maar ze wist dat Christine haar niet mocht.


  ‘Dat soort dingen plan je niet.’ Christine klonk een beetje geërgerd, alsof het gesprek niet verliep zoals haar bedoeling was geweest. ‘Steven kwam in mijn leven toen ik het heel moeilijk had. Hij is heel aardig voor me geweest. Veel mannen zijn helemaal niet aardig, zoals je zelf ook hebt ondervonden. We zijn gaan samenwerken, Steven en ik, en dat gaat heel goed. We zijn dichter naar elkaar toe gegroeid. Steven moet de tijd krijgen om te weten wat hij precies wil.’


  En ondertussen hou je hem stevig in je greep met je oosterse charme. ‘Maar jíj weet het al wel?’ vroeg Bronte, opnieuw zeer direct, maar dat kon haar niet schelen. Christine had tenslotte de toon gezet.


  ‘Onze vriendschap is me heel dierbaar.’ Christine keek Bronte doordringend aan. ‘Misschien is er nog meer voor ons weggelegd. Wie weet.’


  Ik had hier nooit moeten komen. Ik moet weg, naar huis, dacht Bronte toen ze even later terugliepen naar de zitkamer. Naast Christine, dat kleine tere poppetje, voelde ze zichzelf een soort struisvogel. En dan liep ze ook nog eens op naaldhakken!


  Ze begreep heel goed dat Christine haar niet mocht. Waarschijnlijk vooral omdat ze haar als een bedreiging zag. Veel vrouwen dachten zo.


  Had ze niet van begin af aan al vermoed dat Steven heel veel voor Christine betekende? Al vanaf het eerste ogenblik dat ze hen samen had gezien. En niet alleen op zakelijk gebied. Niet dat het haar verbaasde dat Christine meer wilde. Steven Randolph was een man die iedere vrouw in vuur en vlam kon zetten. Maar was er niet een behoorlijk leeftijdsverschil tussen hen? Tien jaar misschien? Of meer nog, of toch minder? Christine leek leeftijdloos. Een porseleinen poppetje met een perfect gladde huid.


  Even na twaalven namen Steven en Bronte afscheid. Ze waren de eersten die vertrokken. De meeste gasten woonden in de buurt, maar zij hadden de hele rit naar Oriole nog voor de boeg.


  Guy Butler volgde hen naar de deur. Hij was de hele avond niet bij Bronte weg te slaan geweest en fluisterde haar in het oor dat hij een ring voor haar ging kopen.


  ‘Hij wil met me lunchen,’ verklaarde Bronte laconiek toen Steven haar vragend aankeek.


  ‘Hoeveel vrouwen wil die man nou eigenlijk?’ foeterde hij. ‘En hoelang blijft hij dan trouw voordat hij weer een ander wil? Ik geloof dat zijn laatste huwelijk al na anderhalfjaar op de klippen liep.’


  In de auto vocht ze tegen de broeierige spanning die haar elke keer dat ze met hem alleen was weer in zijn greep kreeg. ‘Ik denk dat we beter meteen naar huis kunnen gaan,’ opperde ze zo stellig mogelijk.


  Hij schoot in de lach. ‘Je lijkt wel een tiener op haar eerste afspraakje. Wat denk je dat ik van plan ben, je te verleiden? Ik wil je gewoon graag mijn huis laten zien.’


  ‘Dat kan ook een andere keer.’


  ‘Wat is er? Ik heb de hele avond al het gevoel dat je iets dwars zit.’


  ‘Weet je, die Guy Butler vond ik helemaal het einde. Misschien ga ik mezelf wel aanbieden als echtgenote nummer drie. Je rijdt de verkeerde kant op.’


  ‘Rustig maar, Bronte,’ reageerde hij plagerig. ‘Met mij zal je niets gebeuren.’


  ‘Dus een avontuurtje zit er niet in?’ spotte ze met een theatrale zucht.


  ‘Nee. Ik vind je geen vrouw voor een avontuurtje. Ondanks je tekortkomingen ben je het soort vrouw waar een man mee zou willen trouwen.’


  Vreemd genoeg vond ze dat zelf ook. ‘Een avontuurtje is veel makkelijker. En vrijblijvend. Hoef je erna tenminste nergens spijt van te hebben. Want een “erna” is er natuurlijk altijd, ik weet hoe mannen zijn. En ik ben ook geen onschuldige tiener meer. Ik had een verloofde van wie ik dacht te houden.’


  Het liefst zou hij Nat Saunders de nek omdraaien. ‘Doe je riem vast,’ bromde hij.


  ‘Hè?’ Dit was niet de reactie die ze had verwacht.


  ‘Doe je gordel om. Dat is verplicht.’


  Ze wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Het is midden in de nacht! En we rijden hier op een lege weg. Maar goed.’ Nadat ze haar gordel had omgedaan, kon ze hem een ogenblik later alweer losmaken aangezien ze de oprit naar zijn huis in reden. ‘Vind je het grappig?’ siste ze bij het zien van zijn grijns.


  ‘Ik heb een leuke avond gehad. En het is nog niet voorbij.’


  ‘Dat van dat verleiden, dat moet ik je ten zeerste afraden,’ waarschuwde ze langs haar neus weg. ‘Trouwens, niet verder vertellen, maar ik ben zeer onberekenbaar. Ik doe rare dingen, zoals op het laatste nippertje een bruiloft afblazen.’


  ‘Dat kan ik geen misdaad noemen,’ zei hij minzaam. ‘En onberekenbaar ook niet, alleen maar verstandig. Kom binnen.’


  Stomverbaasd keek ze naar zijn huis op. ‘Neem me niet kwalijk, maar woon je hier helemaal alléén?’ Het huis van Christine was een poppenhuis vergeleken bij dit.


  ‘Je gaat me toch niet de les lezen, hoop ik? Er komt twee keer in de week iemand schoonmaken. En de tuin doen. Ik wilde graag een groot huis voor als ik nog eens ga trouwen en een heleboel kinderen krijg.’


  ‘Echt waar? Tjonge. Hoeveel dan wel? Je kunt hier een schooltje beginnen. Je bent een man vol verrassingen, zeg. Maar zo’n huis moet een fortuin hebben gekost.’


  Hij pakte haar arm en fluisterde in haar oor. ‘Nooit van leningen gehoord?’


  ‘Ik weet zeker dat ík bij een bank niks gedaan krijg.’


  ‘Je ziet er anders duur genoeg uit,’ plaagde hij.


  ‘Dat komt door de afdankertjes van mijn moeder en door het geld dat ik heb verdiend met mijn veelbelovende maar doodgelopen carrière.’


  ‘Mis je het?’ vroeg hij, ernstig nu.


  ‘Nee, vreemd genoeg niet. Het is een hectisch leven, vaak moet er op het laatst nog van alles worden veranderd, je weet nooit waar je aan toe bent.’


  ‘Ik weet niet hoe vaak ik die laatste aflevering heb bekeken,’ bekende hij. ‘Misschien was ik wel een beetje verliefd op je.’ Hij stak zijn sleutel in de voordeur. ‘Welkom in mijn nederige stulpje.’


  Ze liep zachtjes naar binnen alsof Christine achter haar stond en haar kon horen. ‘De meeste mannen kunnen zich zo’n huis pas veroorloven als ze tegen de vijftig lopen en hun schaapjes op het droge hebben. Als je het mij vraagt, wordt het trouwens hoog tijd dat jij je gaat settelen en dat gezin gaat stichten.’


  ‘Maar ik héb je niks gevraagd,’ wreef hij haar met een boosaardig lachje in.


  Het huis lag werkelijk schitterend, met het volle zicht op de blauwe zee. De zonsondergangen boven het water moesten van hieruit gezien spectaculair zijn.


  ‘De vrouwen zullen voor je in de rij staan als ze dit hier zien.’ Ze keek met grote belangstelling en bewondering om zich heen. ‘Ik vind het geweldig. Het past helemaal bij je.’


  ‘Wat een bekentenis,’ zei hij spottend. ‘Kun je dat nog eens zeggen?’


  ‘Die champagne moet me naar het hoofd zijn gestegen. En ik zeg de dingen maar één keer.’ Ze wandelde nieuwsgierig door de enorme zitkamer, die ingericht was in wit- en crèmetinten. Er stond een prachtige antieke tafel, en de gezellige zithoek bestond uit een paar robuuste fauteuils met een bank in een bijzonder mooie stof.


  ‘Klassiek met een modern tintje,’ becommentarieerde ze, terwijl ze haar ogen langzaam van het een naar het ander liet glijden. Aan de muur hingen prachtige schilderijen; kleurige landschappen die mooi uitkwamen tegen de witte muur. Een fantastisch huis, vond ze. De inrichting had iets stoers en mannelijks, maar was heel gezellig. Strakke lijnen, maar een prettige, warme uitstraling.


  ‘Wat is het vonnis?’


  ‘Zeer smaakvol.’


  ‘Dank je.’


  ‘Maar niet iedere vrouw zal tien kinderen willen. Of wil je er twaalf?’ Ze keek hem over haar schouder spottend aan en merkte dat hij dichterbij stond dan ze had gedacht.


  ‘Er komen hier niet veel vrouwen, Bronte. Dit is mijn heiligdom. Wat Oriole voor jou is.’


  ‘Ik zou me hier best thuis voelen. Maar maak eens wat meer licht.’ Het gedimde schemerlicht creëerde een gevaarlijk intiem sfeertje, vond ze. Maar opeens schoot haar iets te binnen. ‘Of nee, toch maar niet!’


  Hij keek haar verbaasd aan.


  ‘Ik wil niet dat iemand weet dat ik hier ben.’


  ‘Waarom in vredesnaam niet?’


  ‘Het is een boze wereld daarbuiten,’ antwoordde ze, vaag met haar hand gebarend. ‘Tjonge, je hebt wel een superzwembad voor de deur!’ Gretig een ander onderwerp aangrijpend wees ze op een oneindige watervlakte.


  ‘Kom maar een keer zwemmen.’


  Door de manier waarop hij naar haar keek, begon haar lichaam plotseling te gloeien. ‘Je huis is echt heel anders dan dat van Christine.’


  ‘Is dat zo vreemd?’ Hij kwam nog wat dichterbij.


  ‘Het viel me gewoon op.’


  ‘Ik heb het zelf ontworpen. Samen met een goede vriend, een echte architect.’


  ‘Jammer dat je niet geworden bent wat je het liefst wilde.’ Ze had het gevoel alsof ze door onzichtbare vingers naar hem toe werd getrokken.


  ‘Nu ik bijna dertig ben, vind ik het vreemd dat ik er niet meer moeite voor heb gedaan. Maar toen ik zeventien was, had ik nog niet veel in te brengen.’


  ‘Dat ken ik,’ zei ze bitter. ‘Ik had helemaal niets in te brengen.’


  Het gesprek werd op zachte toon gevoerd, maar de sfeer was intussen zo geladen, dat het geluid als een schelle dissonant tussen hen in bleef hangen. Bronte probeerde zich te concentreren op het interieur, de schilderijen, de grote ramen, maar het was onmogelijk iets in zich op te nemen nu hij zo dicht bij haar stond. Zo onweerstaanbaar.


  Het was haar eigen schuld. Ze was er met open ogen ingelopen. Nu moest ze er ook zelf weer uit zien te komen. ‘Ik kom graag nog eens terug. Overdag.’ Ze probeerde zo gewoon mogelijk te klinken, maar haar turbulente emoties maakten het bijzonder moeilijk.


  ‘Ik kan je hart bijna horen bonzen,’ zei hij zacht. ‘Maak je niet ongerust, Bronte, ik vraag je niets wat je niet wilt geven.’


  ‘Ik weet niet of ik dat moet geloven.’ Ze slikte en zette voorzichtig een stap bij hem vandaan. Haar gesprek met Christine lag haar nog zwaar op het hart.


  ‘Waarom ben je zo zenuwachtig?’ vroeg hij. ‘We hebben toch niks samen?’


  ‘Ik denk alleen dat het beter is dat ik hier zo snel mogelijk wegga. We hebben misschien niks samen, maar we draaien al de hele avond om elkaar heen.’


  ‘Is er misschien een speciale chemie tussen ons?’ Impulsief pakte hij haar hand.


  Ze keek hem diep in de ogen. ‘Misschien, maar ik kan je verzekeren dat ik daarbij niet aan seks denk.’


  ‘Maar ík wel!’ Zijn stem klonk donker, licht gekweld. ‘Je daagt me voortdurend uit, Bronte. En dat vind ik heel aantrekkelijk.’


  Langzaam liet ze zich in zijn armen trekken. Haar wangen gloeiden. Ze opende haar mond om iets zeggen, maar sloot hem weer. Wat kon ze anders doen dan zich overgeven aan haar begeerte?


  ‘Je ruikt heerlijk,’ fluisterde hij, zijn lippen op het zachte plekje onder haar oor drukkend. ‘Wat is het?’


  ‘Ikzelf. Bronte McAllister,’ fluisterde ze hees, ‘en een beetje gardenia.’


  ‘Mmm. Verrukkelijk. Jíj bent verrukkelijk. Kus me, Bronte McAllister.’


  Het was alsof ze omhuld werd door een zwoele wolk. ‘Wil je het echt zo graag?’


  ‘Ja.’


  ‘Eén keer dan.’ Ze ging op haar tenen staan. Haar mond raakte de zijne. Ze hield haar lippen gesloten… maar niet lang. Zodra ze zijn tong voelde, werd ze overspoeld door golven van begeerte. Voorzichtig duwde zijn tong haar lippen vaneen. Ze voelde haar borsten zwellen, haar tepels tegen de stof van haar jurk.


  Hij trok haar dichter tegen zich aan. Hun kus duurde… en duurde… Hoelang, wist ze niet. Het kon haar ook niet schelen. Terwijl ze zich liet meeslepen, vergat ze alles om zich heen.


  Toen ze noodgedwongen even naar lucht hapte, begon zijn mond een sensuele verkenningstocht langs haar kin naar de ronding van haar hals. ‘Niet wegtrekken, Bronte,’ murmelde hij toen ze zich even bewoog. ‘Alsjeblieft!’


  De bijna gekwelde toon waarop hij het zei, deed tranen opwellen in haar ogen. Het had iets onwerkelijks allemaal, alsof het een droom was. De vervulling van haar liefste droom. Toch zei ze: ‘Steven, we moeten hier weg.’


  ‘Ik weet het.’ Het was ook hem duidelijk dat het uit de hand liep, maar hij kon eenvoudigweg niet meer ophouden haar te strelen en te kussen. Over haar gezicht, langs de holte van haar hals naar de welving van haar borsten boven de lage uitsnijding van haar jurk, gedreven door een verlangen sterker dan hij ooit had ervaren.


  Haar knieën knikten zo hevig, dat ze bang was haar evenwicht te verliezen. Ze leunde zwaar tegen hem aan, haar gloeiende lichaam dicht tegen het zijne. ‘Dit lost niets op,’ stamelde ze.


  ‘Wat moet er opgelost worden?’ Hij week iets terug om haar in de ogen te kunnen kijken.


  ‘Ik heb al zo’n puinhoop van mijn leven gemaakt. Zaken en pleziertjes gaan nou eenmaal niet samen.’


  ‘Bij jou gaat het uitstekend samen,’ fluisterde hij nauwelijks hoorbaar.


  De aanraking van zijn mond was verbijsterend. Als verdoofd kreunde ze van genot. Zijn ene hand omvatte haar borst, en de andere hand gleed langs haar rug over de rondingen van haar lichaam.


  Ze wist waar dit toe zou leiden, maar ook zij was niet bij machte het te stoppen. Het enige wat ze nog wilde, was zich volledig aan hem overgeven, met hem in bed liggen waar hij haar verlangen kon stillen, lichamelijk maar vooral ook emotioneel. Die bodemloze leegte in haar vullen.


  ‘Huil je, Bronte?’ Bezorgd lichtte hij haar kin op.


  Ze stond op het punt hem alles toe te staan wat hij wilde. ‘Ach… vrouwen huilen wel eens. Het heeft niks te betekenen.’ Maar haar stem klonk ongewoon breekbaar.


  ‘Voor mij wel.’ Troostend kuste hij de tranen van haar wangen. ‘Heb ik je bang gemaakt? Ik had niet zo hard van stapel moeten lopen.’ Hij besefte dat hij zichzelf niet meer in de hand had gehad.


  ‘Beangstigend ben je wel.’ Ze produceerde een beverig lachje.


  ‘Omdat ik naar je verlang? Dat wist je toch? Ik verlang al naar je vanaf het eerste ogenblik waarop ik je daar midden op dat pad zag staan op die hoge hakken. Zo wantrouwend, zo vijandig, zo vastberaden.’ Hij omklemde haar schouders. ‘Ik kan je maar niet loslaten.’ Het was iets wat sterker was dan hijzelf, een volkomen nieuwe ervaring.


  ‘Het zal toch moeten. Ik moet naar huis, Steven. Ik ben een nieuw leven begonnen. Ik heb de mannen afgezworen.’


  ‘Met je hoofd misschien, maar niet met je hart. En zeker niet met je lichaam,’ wierp hij tegen. ‘Die aantrekkingskracht tussen ons is wederzijds, dat blijkt wel. Ik verlang naar je, Bronte, ik wil je in mijn bed. Maar eerst wil ik dat je me vertrouwt.’


  ‘Dat is nogal wat.’ Eindelijk was de kracht in haar benen terug. Ze week achteruit. ‘Ik weet dat mannen best een paar vrouwen tegelijk aankunnen. En hoe makkelijk ze van de een naar de ander dwarrelen. Zelfs de mooiste vrouwen kunnen hun mannen niet altijd vasthouden. Maar ík heb mijn trots.’


  ‘Trots?’ Hij strekte opnieuw zijn armen naar haar uit, maar nu in een wanhopig gebaar.


  ‘O, Steven, ik –’


  Verder kwam ze niet, want op dat moment vulde het huis zich met het doordringende geluid van diverse telefoons vanuit verschillende kamers.


  ‘Wie kan dat nou zijn, zo laat nog?’ bromde hij met een geërgerde frons.


  ‘Niet opnemen.’ Bronte schudde waarschuwend haar hoofd. ‘Het is je partner, die wil weten wat je uitvoert.’


  ‘Christine?’ Zijn ogen flikkerden. ‘Hoe kom je erbij? Doe niet zo gek, zeg.’


  ‘Zo gek is het niet. Geloof het of niet, maar ik heb bovennatuurlijke krachten.’ Ze begon in de richting van de deur te lopen.


  ‘Dat kan best, want wat je met me doet is inderdaad bovennatuurlijk, maar Christine belt me nooit zo laat. En bovendien weet ze dat ik jou naar Oriole zou brengen.’


  ‘Precies! Maar goed, neem maar op als je wilt. Hoewel je er beter aan doet me nu naar huis te brengen.’


  ‘Verdorie, er kan wel iets ernstigs aan de hand zijn.’ Hij beende met grote stappen weg.


  Ze had er heel wat om willen verwedden dat haar vermoeden juist was.


  Een paar minuten later kwam hij terug met een lichtelijk geïrriteerde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘En?’ Ze trok vragend een wenkbrauw op.


  ‘Ik wil je niet aanmoedigen met je zogenaamde bovennatuurlijke krachten, maar het was inderdaad Christine.’


  ‘Zie je wel.’


  Hij liep met haar mee naar de voordeur. ‘Ze wilde gewoon weten of ik thuis was, want ze had vanuit haar huis gezien dat het licht hier aan was.’


  ‘En toen dacht ze onmiddellijk aan inbrekers? Ondanks dat geavanceerde alarmsysteem dat je hier hebt?’


  ‘Ze belde gewoon voor de zekerheid,’ zei hij, haar bij haar arm naar buiten leidend.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  In de daaropvolgende dagen liet Steven met grote voortvarendheid het pad naar het huis verharden, zoals hij had beloofd. In de regentijd zou het een geweldige verbetering zijn, nu gaven de werkzaamheden tijdelijk wat ongemak. Een taxi bijvoorbeeld, kon niet verder rijden dan tot de grens van het landgoed.


  Zo kwam het dat alleen de tropische vogels getuige waren van de aankomst van een vermoeide stoffige slungelige jongen.


  Moedig begon Max de lange wandeling naar het huis, noodgedwongen door het hoge gras in de berm struinend. Als hij maar niet op een slang trapte. Wat zou Bronte verrast zijn als ze hem zag! Ze wist helemaal niet dat hij kwam; hij had alles stiekem gedaan.


  De hele lange reis vanaf Sydney had hij de tijd gehad om na te denken over deze hachelijke onderneming. Zomaar zijn vader trotseren, dat was nogal wat! Maar zijn relatie met zijn vader was zo slecht, dat als de man plotseling doodviel, hij er geen traan om zou laten. Integendeel… Nooit kon hij eens iets goed doen in de ogen van die man. Nooit! Zonder Bronte had hij het dan ook vast niet gered, zij had altijd haar best gedaan hem te beschermen.


  Het huwelijk van Bronte met die blaaskaak, dat gelukkig niet door was gegaan, had ook alleen maar gediend ter verhoging van zijn vaders maatschappelijke status. Geld alleen was hem kennelijk niet genoeg. Hoe groter de schurk, hoe meer status hij wil, peinsde Max.


  Pff, wat was het heet! En hij was al zo moe. Meteen toen de school uit was, was hij weggevlucht en op de bus gestapt. Uren later was hij overgestapt op een andere bus, en nog weer veel later met de trein verder naar het noorden gereisd. Voor zijn moeder had hij een brief achtergelaten, waarin hij vertelde wat hij van plan was en haar smeekte zijn vader over te halen om hem deze vakantie bij Bronte te laten blijven. Bronte was de enige die hem het gevoel gaf dat hij iemand was die de moeite waard was in plaats van een ellendige mislukkeling. Dat hij tot de besten van zijn klas hoorde, telde voor zijn vader niet. Dé beste moest je zijn.


  Traag bracht hij zijn hand naar zijn gloeiende voorhoofd. Hij was zo dom geweest niets op zijn hoofd te zetten. Iets anders dan een simpel petje had hij trouwens niet eens gehad. Hij had ook nog steeds zijn schooluniform aan; een veel te dikke grijze lange broek met een wit overhemd. Het zweet liep in straaltjes over zijn rug.


  Misschien had hij toch beter eerst kunnen bellen om te laten weten dat hij eraan kwam. Dan had hij in ieder geval geweten dat dit pad opgebroken was. Maar hij had Bronte zo graag willen verrassen. Wat zou Miss McAllister eigenlijk zeggen als hij straks zomaar op de stoep stond? Maar Bronte was dol op haar, dus ze was vast wel oké.


  Zijn hoofd bonsde, en hij voelde zich een beetje duizelig.


  Toen er opeens een grote terreinwagen rechts van hem stopte, kon hij zijn ogen niet geloven. Was het een hallucinatie? Of misschien een luchtspiegeling door de hitte?


  Er stapte een lange kerel uit, breed in de schouders en geweldig gespierd, de bofferd. Zo’n atletisch figuur, daar kon hij alleen maar jaloers op zijn.


  ‘Hallo! Waar moet je naartoe? Kan ik je een lift geven?’ vroeg de man vriendelijk.


  ‘Nou graag!’ En opeens zat Max zomaar op de grond, tussen het hoge gras – gewoon in elkaar gezakt.


  ‘Hé, gaat het wel?’ De man stak hem zijn hand toe, trok hem overeind en hield hem stevig vast. ‘Volgens mij heb je een beetje te lang in de zon gelopen. Ben jij misschien Max? De broer van Bronte?’


  ‘De bróér’, zei de man, niet de halfbroer! Het klonk geweldig. ‘Ja,’ antwoordde hij grinnikend. ‘Ik ben net aangekomen. Heb ik een zonnesteek of zo?’


  De man glimlachte, vriendelijk, maar niet kleinerend. ‘Ik breng je naar het huis, dan zul je je vast gauw beter voelen. Ik ben Steven Randolph, een vriend van Gilly en Bronte. Ik was net naar hen op weg.’ Eigenlijk ging hij Bronte ophalen om mee te gaan naar Wildwood, zijn wildpark.


  ‘Nou, dan bof ik. Veel langer had ik het niet meer gered.’


  ‘Stap in,’ zei zijn nieuwe vriend.


  Airconditioning, wat een zegen! ‘Hoe wist je trouwens wie ik was?’ Max wierp een blik op zijn redder.


  ‘Bronte heeft het over je gehad. Ik dacht dat je niet mocht komen.’


  ‘Pff, ik ben hem gewoon gesmeerd. Alleen zal intussen de politie wel achter me aanzitten, vrees ik. Mijn vader is echt afschuwelijk, weet je.’


  ‘Die naam heeft hij wel,’ beaamde Steven.


  ‘Ken je hem dan?’


  ‘Er zijn veel mensen die de bliksemcarrière van Carl Brandt hebben gevolgd.’


  Ploteling werd Max een beetje zenuwachtig. ‘Denk je dat Miss McAllister het erg vindt dat ik ben gekomen?’


  ‘Helemaal niet. Gilly is een geweldige vrouw. Als Bronte maar gelukkig is, dan is zij het ook. Bronte was erg van streek toen ze hoorde dat je niet mocht komen.’


  ‘Maar nu ben ik er toch.’ Max grinnikte triomfantelijk. ‘En als ze me komen halen, vlucht ik gewoon het regenwoud in. Knappe jongen die me daar vindt.’


  ‘Zo ver hoeft het niet te komen,’ zei Steven. ‘Het zou best eens kunnen dat je vader wordt omgepraat. Dat hij bijdraait.’


  ‘Daar zou ik niet op rekenen.’


  ‘Niet zo somber. Je moet in jezelf geloven, Max.’ Hij wierp de jongen een veelzeggende blik toe.


  ‘Jij hebt makkelijk praten.’ Max realiseerde zich dat Steven zelfverzekerdheid en vastberadenheid uitstraalde, maar zonder een spoor van die arrogantie waar hij zo’n hekel aan had. Een vreemde gewaarwording.


  ‘Toch niet, hoor. Toen ik zo oud was als jij had ik net zoveel behoefte aan iemand die me steunde en aanmoedigde. Bronte heeft me trouwens verteld dat je het heel goed doet op school. Dan kan je in principe alles worden wat je wilt.’


  ‘Als ik maar niet zo word als mijn vader.’ Opeens schoot hij overeind, en zijn gezicht lichtte op. ‘We zijn er! Te gek! Ik kan gewoon niet wachten om Bronte te zien, ik heb haar zo gemist.’


  


  Bronte was nog steeds bezig met het inventariseren van Gilly’s inboedel, maar ze kon zich niet goed concentreren. Steven Randolph spookte voortdurend door haar hoofd. Af en toe kwam ze met een schok weer tot zichzelf, zo was ze weggezakt in haar gemijmer. Dat ging nu al zo sinds het feestje bij Christine. Er was precies dat gebeurd wat ze niet had gewild: ze was tot over haar oren verliefd geworden op een man die ze nauwelijks kende.


  Hoe was het mogelijk! Nog maar kort geleden was ze bijna met Nathan Saunders getrouwd. Toen had ze nog gedacht dat ze nooit meer van een andere man zou houden. Bovendien had haar moeders huwelijk met die bullebak haar voorgoed genezen van mannen, had ze gedacht… Gilly’s zelfverkozen eenzaamheid had haar een aantrekkelijk alternatief geleken.


  Totdat Steven Randolph op het toneel was verschenen. De hele muur die ze zo zorgvuldig om zich heen had opgetrokken, had hij effectief neergehaald. En dan had ze nog alleen maar even van de liefde mogen proeven. Maar zelfs dat was al meer dan genoeg om zich volledig over te geven. Toch was het niet alleen zijn lichamelijke aantrekkingskracht, hoe sterk die ook was. Soms leek het wel of hij de kunst verstond om in haar ziel te kijken.


  Een man die je leven veranderde. Een man van wie iedere vrouw van droomde. Een man ook, op wie een zekere vrouw genaamd Christine zeer verliefd was. Wist hij dat? Dat was de vraag. Bronte had het akelige gevoel dat Christine wel eens een verbeten strijd om hem zou kunnen gaan voeren, misschien zelfs op een heimelijke manier.


  Terwijl ze zo bij het raam zat te mijmeren, zag ze opeens Stevens terreinwagen de oprit op draaien. En er zat iemand naast hem, zag ze.


  Maar… Ze vloog overeind, juichend van vreugde. ‘Gilly, Gilly, kom gauw! Steven is er, en hij heeft Max bij zich! Hoe is het mogelijk!’ Dansend van blijdschap sprong ze het verandatrapje af.


  ‘O, lieve Max! Wat geweldig dat je er bent! Het is gewoon een wonder dat ze je hebben laten gaan.’


  Steven keek geroerd toe terwijl de twee elkaar innig omhelsden.


  Nu verscheen Gilly op de veranda. ‘Kijk eens aan,’ riep ze uit, ‘kom maar gauw hier, jongeman, dan kan ik je begroeten.’ Haar donkere ogen gleden naar Steven. ‘Hallo, Steven. Hoe komt het zo dat je onze jongen zomaar meebrengt?’


  ‘Hij heeft me letterlijk uit het gras geplukt.’ Max wierp Steven een dankbare blik toe. ‘Ik was gevallen. Ik ben ook niet gewend aan die hitte, en ik had niks op mijn hoofd. Het was gewoon een wonder dat Steven langskwam.’


  ‘Ik denk dat we Max maar gauw iets koels te drinken moeten geven,’ zei Steven glimlachend.


  ‘Kom binnen, jongen,’ nodigde Gilly hem opgewekt uit. ‘Wat ík een wonder vind, is dat je hier bent.’


  Pas een minuut of tien later, toen ze allemaal met een drankje in de koele tuinkamer zaten, gaf Steven Max een porretje en een bemoedigend knikje. De jongen had Bronte en Gilly in de waan gelaten dat hij toestemming had gekregen om zijn vakantie bij hen door te brengen.


  Gilly zag het kleine gebaar, maar Bronte was zo opgetogen dat het haar ontging.


  ‘Heb je ons iets te vertellen, Max?’ hielp Gilly. Wat leek de jongen opvallend veel op Bronte. Hetzelfde zwarte haar, dezelfde prachtige paarsblauwe ogen. Van Miranda natuurlijk. Wel was hij zorgwekkend mager.


  Max nam nog een slok en bedekte zijn gezicht met zijn handen.


  ‘Je bent weggelopen, hè?’ raadde Bronte, terwijl ze hem liefdevol over zijn rug wreef. ‘Het was ook te mooi om waar te zijn.’


  ‘Niet meteen in de stress schieten, Bronte,’ smeekte Max, zijn donkere hoofd oplichtend.


  ‘Juist,’ beaamde Steven stellig. ‘Want Max’ vader zou best wel eens van mening kunnen veranderen en Max gewoon hier laten blijven.’


  ‘O ja, en dan krijg ik zeker die gitaar die ik altijd al wilde hebben? En een Ferrari op de koop toe. Nee, Steven, je kent zijn vader niet. Die man heeft geen hart.’


  ‘Misschien ken ik iemand die hem wél kent. Die invloed op hem heeft.’


  Stomverbaasd keek Bronte hem aan. ‘Wie ben je toch, Steven? Je hebt overal vrienden.’


  ‘Dat is toch niet zo vreemd.’ Hij schonk haar een ontwapenende glimlach. ‘Max heeft een briefje achtergelaten voor zijn moeder, dus ze weet waar hij zit.’


  ‘Misschien kunnen we doen alsof ik hier nooit ben aangekomen,’ stelde Max voor, van de een naar de ander kijkend. ‘Ze missen me toch niet.’


  ‘Ik vind het heel moedig wat je hebt gedaan, Max,’ zei Bronte met een bezorgde blik op haar broertje, ‘maar Carl zal het niet over zijn kant laten gaan. Hij zal erop staan dat je terugkomt.’


  ‘Maar dan… Dat kan ik niet aan, denk ik, dat overleef ik niet, als die bruut zich weer op me uitleeft,’ bekende Max wanhopig.


  Steven verstrakte. ‘Waar hebben we het over, mishandeling?’


  De jongen kreeg een kleur als een boei en zei met een wrang lachje: ‘Waarom denk je dat mijn moeder me zo gauw mogelijk naar kostschool heeft afgevoerd? Omdat mijn lieve vader zijn handen nogal los heeft zitten. En ik ben gewoon niet de zoon die hij zich gewenst had. Ik ben een mislukking. Toen ik ouder werd, begon hij me met zijn vuisten te bewerken. Bronte weet dat wel, die is er vaak genoeg tussen gesprongen.’


  ‘Mijn hemel!’ riep Gilly ontzet uit. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat hij jou ook heeft geslagen, Bronte?’


  ‘Voor mij was kostschool ook de redding,’ bekende Bronte zacht. ‘Maar hij heeft me nooit aangeraakt. Hij had het altijd op Max gemunt.’


  ‘Maar dat is weerzinwekkend! Daar moet toch iets aan gedaan worden. En hoe kan Miranda dat zomaar laten gebeuren? Wat is dat voor een moeder!’ verzuchtte Gilly vertwijfeld.


  ‘Het zou best eens kunnen dat zij zelf ook bang voor hem is,’ merkte Steven grimmig op.


  ‘Haar slaat hij niet,’ zei Max.


  ‘Niet als jij erbij bent,’ zei Steven. ‘Ik kan je niet zeggen wie die persoon is die ik ken, maar die ga ik vragen om met je vader te praten, Max.’


  De jongen keek hoopvol naar hem op. ‘Denk je dat dat helpt? Maar wat kan hij zeggen? Het is zeker iemand met veel macht, net als mijn vader?’


  ‘Het is iemand die aardig wat weet van Carl Brandt.’


  ‘Maar hoe ken jij hem dan eigenlijk?’ wilde Bronte weten. Er waren zoveel raadsels rond Steven. Zoveel dingen waar hij niet over wilde praten, en toch scheen hij heel wat invloedrijke contacten te hebben.


  Hij vernauwde zijn groene ogen en keek haar scherp aan. ‘Ik heb niet gezegd of het een hij of een zij is. Maar vertrouw me nou maar, Bronte, meer vraag ik niet.’


  ‘Ik wil je graag vertrouwen,’ bekende Max. ‘want ik wil zo graag hier blijven.’


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen,’ beloofde Steven. ‘We moeten wel snel zijn. Er zijn al dagen voorbij.’


  Er verscheen een angstige blik in Max’ ogen. ‘Hij heeft vast al iemand achter me aan gestuurd.’


  ‘Daar kun je gif op innemen,’ mompelde Bronte.


  ‘Het spijt me als ik je nou ongerust heb gemaakt.’ Max greep Brontes hand. ‘Ik dacht eindelijk eens iets naar mijn eigen inzicht te doen, maar misschien heb ik wel een gigantische vergissing gemaakt.’


  ‘Laat het maar aan mij over,’ zei Steven kort. ‘Ik ga nu eerst een paar telefoontjes plegen.’ Hij stond op. ‘En daarna, Max, als je zin hebt, en als je niet te moe bent na die lange reis, vind je het misschien leuk om met Bronte en mij mee te gaan naar Wildwood. Een wildpark.’


  ‘Met krokodillen?’ vroeg de jongen hoopvol.


  ‘Kanjers van beesten,’ verzekerde Steven hem glimlachend.


  Max veerde op in zijn stoel. ‘Te gek! Ik wou zó graag iets leuks gaan doen deze vakantie.’


  Bronte bekeek hem eens taxerend. ‘Maar niet in die kleren. Dat is veel te warm.’


  ‘Verder heb ik alleen maar wat ondergoed en een pyjama bij me. Kan ik dan niet mee?’


  ‘Natuurlijk wel,’ riep Gilly verontwaardigd uit. ‘Bronte heeft vast wel wat voor je. Een effen T-shirt en een kaki short van haarzelf, dat kan een jongen ook aan. Je bent mager genoeg, dus dat past wel. Als Steven zoals gebruikelijk voor een wonder kan zorgen en je kunt blijven, dan gaan we gauw met je naar de stad om kleren te kopen. En voor nu heb ik nog wel ergens een oude hoed voor je. En zelfgemaakte zonnebrandcrème natuurlijk. Die werkt tenminste.’


  ‘Geen wonder dat Bronte zo gek op je is.’ Max sprong op om de oude vrouw spontaan een zoen te geven.


  


  Het was net voedertijd toen ze bij de krokodillenfarm aankwamen. Een groep toeristen stond van achter een hek te kijken hoe Chika de grootste krokodil zijn dagelijkse portie toewierp.


  Onder een stoffige oude hoed straalde Max’ gezicht van enthousiasme. Zweetdruppels parelden op zijn bovenlip, maar zijn ogen schitterden. ‘Dat zou ik voor geen goud doen,’ mompelde hij grijnzend. ‘Die Chika, die durft, zeg. Heb je gezien hoe hard dat beest achter hem aan rende? En hoe snel hij dat eten naar binnen schrokte?’


  ‘Een volwassen krokodil kan een mens in één keer opeten,’ vertelde Steven. ‘Maar er zijn ook soorten die alleen maar vis eten. Die zijn kleiner, en hun snuit is puntiger en smaller. Toch kun je maar beter niet gaan zwemmen met die jongens.’


  Iets verderop paradeerde een groep statige pauwen langzaam over het gras. De mannetjes toonden trots hun kleurige verentooi, wat een schitterend gezicht was.


  ‘Stel je voor, de Romeinen roosterden en aten die prachtige vogels,’ merkte Bronte op.


  ‘En die vrouwtjes zijn zo kleurloos,’ voegde Steven eraan toe. ‘Niet eerlijk eigenlijk.’


  Even later kwam Chika naar hen toe. Het was een heel aardige man, die enthousiast over zijn werk praatte. ‘Hé, jongeman,’ begroette hij Max vriendelijk, ‘waarom heb jij zo’n bleek kleurtje? Het wordt tijd dat je een beetje bruin wordt.’


  ‘Als ik hier kan blijven…’


  Chika keek Steven vragend aan.


  ‘Een lang verhaal, Chika, maar hij wil graag een poosje blijven.’


  ‘Heb je zin om met me mee te lopen op de rest van mijn ronde?’ nodige Chika de jongen uit. ‘Er is nog een heleboel te zien hier.’


  ‘Graag,’ zei Max opgetogen.


  ‘Laat hem niet te dicht bij de kasuarissen komen,’ riep Bronte hen na, toen ze wegliepen. ‘Die vogels kunnen behoorlijk agressief zijn.’


  ‘Om de een of andere reden hebben ze een hekel aan metallic blauwe auto’s,’ mijmerde Steven hardop. ‘Die vallen ze heel vaak aan.’


  ‘Misschien zien ze de weerspiegeling van zichzelf erin, en denken ze dat het een andere vogel is.’


  ‘Zou kunnen.’ Hij glimlachte tevreden, intens genietend van haar gezelschap. ‘Heb je trek in een ijsje? Dan eten we het bij het meer op. Kunnen we naar de zwanen kijken.’


  ‘Ja, leuk.’ Ze zuchtte vergenoegd. Alleen al de manier waarop hij naar haar keek, deed haar lichaam tintelen. Wat was het heerlijk om verliefd te zijn! Maar wat zou het vreselijk zijn als hij niet echt verliefd was op haar. Ze moest erop voorbereid zijn dat het van zijn kant niet meer dan lichamelijke aantrekkingskracht was.


  Terwijl Steven ijs ging halen bij een kiosk, wandelde ze vast naar de rand van het meer, dat gedeeltelijk bedekt was met blauwe lotusbloemen. Zwarte zwanen zeilden over het groenig glanzende wateroppervlak. Een prachtig plaatje, maar ze had te veel aan haar hoofd om er ten volle van te genieten.


  Langs de oever waren houten picknicktafels geplaatst. Ze zocht een leeg tafeltje uit en schoof op het bankje. Zonder iets te zien staarde ze naar het water. Haar stiefvader wist waar Max was, dus wist hij hem te vinden ook. Carl Brandt liet zich nou eenmaal door niemand dwarsbomen, zeker niet door zijn vijftienjarige zoon. In gedachten kon ze hem al door het huis horen razen en tieren: Wát zeg je? Wát heeft hij gedaan?


  En dan haar moeder, die een halfbakken poging deed om het te vergoelijken.


  Ik zal hem leren, dat ongehoorzame rotjong. Hoe haalt hij het in zijn hoofd! Ik stuur de politie achter hem aan. En dat ondankbare kreng van een Bronte zit ook al daar, bij dat gestoorde ouwe mens. Jouw kinderen, Miranda, daar deugt niets van… En zo zou hij nog een poosje doorbulderen.


  Ze schrok op toen Steven haar op de schouder tikte.


  ‘Mango-ijs. Eet het maar snel op, anders smelt het.’


  ‘Dank je.’ Ze pakte het hoorntje en begon te likken. Heerlijk was het.


  ‘Je zat zo ernstig te kijken,’ zei Steven toen ze hun ijsje op hadden. Hij keek haar recht in de ogen.


  ‘Is dat zo?’ Ze veegde haar handen af aan een servetje. ‘Ik stelde me voor hoe mijn stiefvader tekeer gaat als hij hoort wat Max heeft gedaan. Razend zal hij zijn. Hij is echt gek, die man. Hij belt beslist de politie.’


  ‘Ik denk van niet,’ zei Steven rustig. ‘Tot nu toe heb je toch nog niets gehoord?’


  ‘Of misschien stuurt hij een knokploeg,’ peinsde ze hardop. ‘Ik weet dat je zoiets niet hoort te zeggen, maar ik hoop van harte dat mijn stiefvader een dezer dagen ophoudt met ademhalen. Hij had het al op Max gemunt toen hij nog heel klein was. En ik heb nagedacht over wat je over mijn moeder zei.’


  ‘Dat hij haar misschien ook slaat?’ Hij omvatte haar pols met zijn vingertoppen. Het was slechts een lichte aanraking, maar bijzonder intiem.


  ‘Ik heb nooit gezien dat hij haar aanraakte, en ze heeft er ook nooit iets over gezegd. Maar eerlijk gezegd, geloof ik dat ze net zo bang voor hem is als wij. Te bang om weg te gaan. En dan zeg jij opeens dat je iemand kent uit Carls omgeving. Kun je me niet zeggen wie het is?’ drong ze aan.


  ‘Ik zal het je zeggen zodra ik wat meer weet. Tot dan zou ik graag willen dat je me vertrouwt.’


  ‘Oké.’ Ze boog berustend haar hoofd. ‘Toen ik vanmorgen wakker werd, had ik een heel vreemde gewaarwording,’ vertelde ze. ‘Ik voelde jouw lippen op de mijne.’


  Door die onthulling laaide onmiddellijk het vuur tussen hen weer op. Hij trok haar voorzichtig naar zich toe. ‘Die avond van dat feestje, toen ik eindelijk naar bed ging, rook ik nog steeds jouw heerlijke geur. Je zat gewoon in mijn poriën. Ik heb nog nooit zo naar een vrouw verlangd als naar jou, Bronte. Ik zou je het liefst nu meteen mee naar huis nemen. Zou je dat willen?’


  Haar hoofd gebogen houdend ontweek ze zijn blik.


  ‘Kijk me eens aan. Geef eens antwoord.’


  ‘Er zijn dingen aan jou, Steven, die me dwarszitten.’ Nu moest ze het zeggen. ‘Wie ben je nou écht? En welke rol speelt Christine in je leven? Jullie zijn in ieder geval erg close.’


  ‘Ik heb je toch al gezegd dat Christine een vriendin en een zakenpartner van me is, maar niet mijn geliefde.’


  ‘Mannen spreken niet altijd de waarheid,’ zei ze zacht. ‘Zou je verliefd op haar kunnen worden, denk je?’


  Hij keek langs haar heen naar het water. ‘Ik vind het bijzonder aangenaam om naar haar te kijken. Ik ben gevoelig voor de schoonheid van een vrouw. Bovendien is ze een uitstekende zakenvrouw. Maar ik kan toch geen antwoord geven op die vraag, Bronte. Christine treurde om de dood van haar man. En ze is trouwens nogal wat ouder dan ik. Wist je dat?’


  ‘Is dat belangrijk?’ Ze voelde een steek van jaloezie en schaamde zich daarvoor.


  ‘Niet meer.’ Zijn blik richtte zich nu weer op haar gezicht. ‘Vanaf het eerste ogenblik dat ik jou zag, heb ik niemand anders meer gewild, Bronte.’


  ‘Omdat je denkt dat ik goed ben in bed? Misschien valt dat wel tegen.’


  ‘Tegenover mij hoef je niets te bewijzen, Bronte. Je moet gewoon jezelf zijn. En je weet net zo goed als ik dat er niets tegenvalt. Zie je niet dat je fysiek precies bij me past?’


  ‘En mijn karakter, wat zou je daaraan willen veranderen?’


  ‘Niet veel.’ Hij liet zijn hand rond haar nek glijden, waardoor de tintelingen opnieuw opgloeiden. ‘Ik weet zeker dat die stekeligheid op den duur vanzelf verdwijnt.’


  ‘Misschien ben ik mezelf niet zonder die stekeligheid. En hoe zit het met onze ouders?’ vervolgde ze. ‘De mijne schijn je al te kennen. Jouw moeder is overleden, zei je. Van haar heb je veel gehouden, daar zit ergens een behoorlijk trauma. Je vader ken ik niet, en je broer ook niet. Maar jij bent een uitstekende zakenman, en dat zit ongetwijfeld in je genen. Dus misschien zie je me gewoon als een waardevolle aanwinst. Zo zag Nat het ook.’


  ‘Aan Saunders ben je ontsnapt,’ zei hij scherp. ‘Dat is waarschijnlijk het beste wat je ooit hebt gedaan.’


  ‘Niet boos worden.’ Het was duidelijk dat haar woorden hem van streek brachten, was ze te ver gegaan?


  ‘Ik doe mijn best.’


  ‘Ik heb tijd nodig, Steven. Vind je het erg? Ik heb al eens een enorme fout gemaakt in mijn leven.’


  ‘Vind je dat dit tussen ons te snel gaat?’


  ‘Jij niet dan? Je bent als een wervelwind mijn leven binnen gestormd. Ik kan je niet bijhouden. Wat er tussen ons is, is opwindend, maar ik weet nog niet wat het betekent. En dan dat project met Gilly. Wordt het echt zo goed als jullie denken?’ Ze zuchtte. ‘En ik heb een broertje dat flink in de nesten zit. Zijn vader zal dit niet over zijn kant laten gaan. Ik verwacht niet anders dan dat hij hem terug laat halen en hem vervolgens tot pulp slaat.’


  Stevens groene ogen werden donker. ‘Je stiefvader is een gevaarlijk mens. Hij moet tegengehouden worden. Niet alleen vanwege Max, maar ook vanwege je moeder. Ik weet niet of je het ziet, maar dit hebben wij gemeen, Bronte: we hebben allebei een hekel aan destructieve machtswellustelingen als Carl Brandt. Die kerel bouwt zijn succes op het inboezemen van angst. Maar er is altijd wel íémand die de sleutel tot zijn ondergang bezit. Geen enkele schurk is ooit helemaal veilig.’


  ‘Tot nu toe heeft niemand hem iets kunnen maken,’ verzuchtte ze, toegevend aan de sterke behoefte even tegen zijn schouder te leunen.


  Zijn hand gleed over haar rug naar haar middel. Hij boog zijn gezicht naar het hare. ‘Er is ook nog zoiets als toeval, Bronte. Toeval kan levens redden of vernietigen. Iemand neemt bijvoorbeeld een vliegtuig eerder dan hij van plan was. Dat vliegtuig vliegt te pletter tegen een berg. Maar een andere man had het toestel net gemist. Zijn leven is gered. Stel je voor dat wij elkaar niet hadden ontmoet. Stel je voor dat Max niet het lef had gehad om te vluchten en om te bekennen dat hij mishandeld is. Maar dat is allemaal wél gebeurd. De bal is al aan het rollen gebracht.’


  ‘Het klinkt hoopvol.’ Ze keek hem in de ogen en zag zijn vastberadenheid. ‘Maar het is toch niet zonder risico’s, neem ik aan?’


  Zijn lippen beroerden haar haar. ‘Vrijheid gaat altijd gepaard met risico’s. Maar dat kun je toch wel aan?’


  ‘Ik kan alles aan zolang jij maar bij me bent,’ hoorde ze zichzelf zeggen.


  ‘Ik ben er,’ zei hij. ‘Weet je wel hoe heerlijk het is om hier zo met jou te zitten?’


  Ontspannen leunde ze wat dichter tegen hem aan. ‘Je weet precies wat me raakt. Niet alleen mijn lichaam, maar ook mijn hart.’


  ‘Is dat zo vreemd? Ik zie je emoties weerspiegeld in je prachtige ogen. Ik hou van die ogen. En van je haar, je zachte huid, je lippen. Denk je dat iemand het ziet als ik je kus?’


  Ze wierp een snelle blik achterom. ‘Er zitten al minstens twintig mensen deze kant op te kijken,’ zei ze, maar ze hield hem niet tegen toen zijn lippen de hare raakten.


  ‘Je doet gewoon je ogen dicht.’


  ‘Steven…’ Bij hem bestond er niet zoiets als een oppervlakkige zoen.


  ‘Oké,’ gaf hij toe. ‘Ik haal het later wel in. Reken maar. O, kijk, daar komt Max al aan. Het is een aardige jongen. Hij ziet eruit alsof hij het naar zijn zin heeft gehad met Chika.’


  Stevens blik volgend glimlachte ze gelukkig. Max zag er zo ontspannen en zorgeloos uit, dat haar hart een slag miste. ‘Zijn vader krijgt hem niet. Nooit van mijn leven!’ zei ze vastberaden, maar haar stem trilde een beetje van emotie. ‘Ik ben zo trots op hem. Ik had nooit gedacht dat hij dit zou durven.’


  ‘Het is een strijd tegen de angst. Onderdrukking leidt tot angst, en angst leidt tot haat. Jij moest je angst overwinnen om aan dat huwelijk te ontkomen. Daar was moed voor nodig. Max heeft zijn angst overwonnen om de eerste stap te zetten op weg naar vrijheid. Daar was ook moed voor nodig. Nu moeten we hem verder helpen.’


  Dus dat stond vast. Samen zouden ze de strijd aanbinden met een tiran genaamd Carl Brandt.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Op een ochtend kort daarna, terwijl Gilly en Max een wandeling maakten in het regenwoud, hoorde Bronte plotseling het geluid van een naderende auto.


  Wie kon dat zijn? Steven niet, die had een afspraak in de stad. De schrik sloeg haar om het hart. Zou Carl Brandt toch iemand hebben gestuurd om Max te halen?


  Een enorme patserige terreinwagen draaide de oprit op.


  ‘O nee!’ Ze week ontzet achteruit. Het was haar stiefvader zelf! Hoe was dat mogelijk? Doorgaans liet hij het vuile werk door anderen opknappen. En er zat iemand naast hem, zag ze. Nee, dat kon toch niet – het was Nat Saunders! Wat moest díé hier nou?


  Ze rende naar de telefoon en toetste het nummer van Steven in, dat ze gelukkig uit haar hoofd kende. Het duurde een eeuwigheid voor hij opnam, en haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen.


  Intussen waren de beide mannen al uitgestapt, en ze liepen naar het huis toe.


  Tot haar immense opluchting hoorde ze eindelijk Stevens stem. ‘Luister, Steven,’ zei ze snel, ‘hij is er. Hij is gekomen. Brandt zelf.’ Met kloppend hart zag ze de mannen in de deuropening verschijnen, Brandt voorop. Ze haalde diep adem en rechtte haar rug. ‘Wat kom je hier doen?’ beet ze hem toe, dapper op hem af lopend.


  Haar nauwelijks een blik gunnend, duwde hij haar opzij en beende met grote passen naar binnen. ‘Waar is Max?’ bulderde hij dreigend.


  ‘Niet hier.’


  ‘Waar ís hij, vroeg ik. Als ik hem in m’n vingers krijg…’


  ‘Wat dan? Sla je hem dan in elkaar?’


  ‘Toe, Bronte,’ kwam Nat Saunders tussenbeiden, ‘hou daarmee op. Zeg je stiefvader nou waar Max is. Hij heeft toch het recht om dat te weten? Hij is zijn vader.’


  ‘Noem je dat een vader!’ siste ze vol afschuw. ‘Hij terroriseert Max al jaren. En dat keur jij goed, Nat? Wat een sukkel ben je toch!’ Haar hart bonsde wild tegen haar ribben bij het zien van Carl Brandts gezicht dat van woede verwrongen was.


  ‘Wees toch redelijk, Bronte,’ suste Nat, zich onhandig tussen haar en haar stiefvader plaatsend. ‘Jij hebt hier toch niets mee te maken. Max heeft het zelf gedaan. Het heeft helemaal geen zin om hem te beschermen.’


  ‘O nee? En hoe denk jij over kindermishandeling, Nat?’


  Nat keek haar onzeker aan. ‘Dat keur ik af. Maar Max verdient natuurlijk wel straf voor wat hij zijn ouders heeft aangedaan.’


  ‘Waar is mijn moeder eigenlijk?’ wilde Bronte weten, ondertussen vurig hopend dat Max en Gilly nog een poosje weg zouden blijven.


  ‘Hou op over je moeder,’ brieste Brandt. Driftig pakte hij een kostbare Chinese vaas op en smeet het ding met kracht tegen de muur. ‘Over haar wil ik geen woord meer horen.’ Tegen Nat Saunders blafte hij: ‘Doorzoek het huis. Dat rotjong heeft zich natuurlijk ergens verstopt.’


  Nat staarde verbouwereerd naar de scherven. ‘Misschien kunnen we beter eerst even op Miss McAllister wachten, Carl.’


  ‘Wel verdomme!’ barstte Brandt getergd uit, ‘als je zo schijterig blijft doen, krijg je Bronte natuurlijk nooit terug.’


  ‘Wat!?’ riep ze ontzet. ‘Hoe kom je erbij, Nat! Geen haar op mijn hoofd die daaraan denkt. En waarom ben je in vredesnaam met die bruut meegekomen?’


  ‘Ik wilde je zien, Bronte.’ Er verscheen een smekende blik in zijn ogen. ‘Ik hou nog steeds van je. Je houdt toch ook van mij?’


  ‘Nee, Nat, ik hou niet van je. Als ik van je hield, was ik wel met je getrouwd. Het spijt me. Einde verhaal.’


  ‘Hou in hemelsnaam op met dat gezever, jullie, voordat ik helemaal misselijk word,’ bulderde Brandt. ‘En jij, Saunders, doe wat ik zeg en doorzoek het huis. Je denkt toch zeker niet dat ik me door mijn eigen zoon voor gek laat zetten?’


  ‘Het is maar voor een vakantie,’ zei Bronte. ‘Waarom mag dat niet? Waarom ben je toch zo’n monster?’


  Brandt begon bulderend te lachen. ‘Het is jammer dat ons arme Maxje niet wat meer op jou lijkt. Dan had hij misschien een kans.’ Met die woorden beende hij driftig weg, alsof hij van plan was het hele huis overhoop te halen.


  Nat talmde nog. ‘Toe, Bronte, vertel hem nou wat hij wil weten. Je weet toch wel dat Carl Brandt geen man is die je moet dwarszitten. Mijn vader zegt het ook, en die kan het weten. Hij is gevaarlijk. En hij is beslist in staat alles hier kort en klein te slaan.’


  ‘Dan kan ik maar beter de politie bellen.’


  ‘Denk je niet dat die zal vragen waarom je Max bij zijn vader weghoudt? Die jongen is toch gewoon ongehoorzaam. Je moeder was behoorlijk van streek de laatste keer dat ik haar zag.’


  ‘En wanneer was dat?’


  ‘Voordat we hiernaartoe gingen. Ze had een blauw oog.’


  Bronte verstrakte. ‘Hoe kwam ze daaraan?’


  ‘Hoe moet ik dat weten? Maar ze is vast niet tegen een deur gebotst.’


  ‘Die vent móét worden tegengehouden,’ brieste ze.


  ‘Maar hoe? Als hij eenmaal opgefokt is, is hij niet meer te stuiten.’


  ‘In ieder geval krijgt hij Max niet – daar zorg ik wel voor,’ verklaarde ze vastberaden.


  ‘Maar ik kan je niet beschermen, Bronte,’ jammerde Nat wanhopig. ‘Ik zou het wel willen, maar Carl zou me in stukken scheuren. Soms denk ik dat hij volslagen krankzinnig is.’


  Ter bevestiging klonk er van boven een gebulder als van een uitbarstende vulkaan, en Nat kromp huiverend ineen. ‘Ik moet hem gaan helpen,’ zei hij verontschuldigend. ‘Zeg me nou waar dat kind zich heeft verstopt, dan zal ik proberen hem heelhuids thuis te krijgen.’


  


  Een kwartier lang doorzochten de beide mannen alle kamers en kasten van het huis, de ruimte eronder – waar hoogstens een kat zich zou kunnen verstoppen – en het erf eromheen.


  Bronte putte hoop uit de gedachte dat als Gilly en Max nu in de buurt waren, ze hen bezig konden zien. Niemand kon Gilly vinden als zij verkoos zich te verschuilen. Maar ze konden zich natuurlijk niet eeuwig blijven verstoppen.


  Met een bezwaard hart liep Bronte naar de kast waar Gilly haar jachtgeweer bewaarde. Het was verschrikkelijk, ze wilde eigenlijk niets met wapens te maken hebben. Die dingen konden de vreselijkste gevolgen hebben. Maar in noodgevallen konden ze wel bescherming bieden. Trillend over haar hele lichaam opende ze de kast, terwijl ze haar stiefvader tegen Nat hoorde bulderen.


  Het koude zweet brak haar uit, toen ze zag dat het geweer er niet stond!


  Waar bleef Steven? Maar zelfs als hij meteen uit de stad was weggegaan, zou het nog eeuwen duren voordat hij hier was. Even later stond ze weer tegenover een bangelijke Nat en een woedende stiefvader die eruitzag als een briesende leeuw.


  ‘Nu voor de laatste keer, jij stomme meid, waar is mijn zoon?!’


  Verrassend ferm snauwde ze terug: ‘Ergens buiten. In het bos waarschijnlijk. Onvindbaar dus.’


  ‘Je liegt!’ Plotseling greep Brandt haar bij de schouders en schudde haar als een slappe pop door elkaar.


  ‘Hou op, Carl! Laat haar los,’ riep Nat met de moed der wanhoop.


  Brandt sleepte Bronte echter met zo’n kracht door de gang, dat ze tegen de muur sloeg en terugviel tegen een tafel, waartegen ze keihard haar hoofd stootte. Even zag ze sterretjes.


  ‘Ik wacht wel,’ beet Brandt haar knarsetandend toe. ‘Hij moet toch ooit terugkomen!’


  Enigszins duizelig voelde ze aan haar achterhoofd, waar zich al een flinke buil begon te vormen.


  Een paar meter verderop zat Nat in elkaar gedoken in een hoek, verstijfd van schrik. In de wereld van Nat Saunders waren de mensen beschaafd, niet gewelddadig.


  Plotseling klonk buiten het geronk van een helikopter.


  Na een minachtende blik op Bronte en Nat te hebben geworpen, liep Brandt driftig naar de veranda. ‘Wie is dat, verdomme?’ schreeuwde hij haar toe.


  Ogenblikkelijk was ze haar pijnlijke hoofd vergeten. ‘De politie natuurlijk.’


  ‘Gelukkig!’ verzuchtte Nat helemaal van streek. ‘Mensen zoals jouw stiefvader horen in een zwaar beveiligde gevangenis thuis, Bronte.’


  ‘Het is geen politiehelikopter,’ constateerde Brandt. ‘Maar het kan me niet schelen wie het is, als hij maar snel oprot. Begrepen?’ beet hij haar toe.


  Beverig probeerde ze overeind te komen. Met alle vezels in haar lichaam voelde ze dat het Steven was. Met een helikopter nog wel! ‘Het is waarschijnlijk een vriend van me,’ zei ze, zichtbaar oplevend.


  ‘Als ik jou was, zou ik die vriend van je maar heel gauw wegsturen,’ dreigde hij, ‘anders gaat het er voor je halfbroertje wel heel slecht uitzien.’


  Ze rende langs hem heen het trapje af, recht in de armen van Steven. ‘O, wat ben ik blij dat je er bent,’ riep ze uit. ‘Gilly en Max zitten ergens in het bos. Ik denk dat ze zich schuilhouden omdat ze die twee hier bezig hebben gezien.’


  ‘Twee?’ vroeg hij scherp. ‘Wie is er dan nog meer?’


  Voordat ze de kans kreeg iets te zeggen, klonk Brandts gebulder vanaf de veranda: ‘Stuur die vriend weg, Bronte.’


  Maar Steven liep vastberaden op het huis af, Bronte met zich meeslepend. ‘Kijk eens aan. Als dat niet de alom gehate Carl Brandt is. Dat is lang geleden.’


  Bij het horen van Stevens stem verstijfde Brandt als een wild dier dat een geweer op zich gericht voelt. ‘Ja. Jaren,’ snauwde hij terug.


  Bronte keek ontzet toe. Kenden ze elkaar?


  ‘En wat mij betreft nog lang niet lang genoeg,’ tierde Brandt verder. ‘Maar mag ik vragen wat je hier uitvoert?’


  ‘Het leek me een goede gelegenheid om nog eens wat te praten.’ Steven liet Bronte los en liep zelfverzekerd het trapje op.


  ‘Práten?’ brieste Brandt. ‘Ik kom hier mijn zoon halen. Verder niks.’ Toch klonk zijn stem ongewoon gespannen. ‘Met jou heb ik helemaal niets te maken.’


  ‘Toch wel,’ wierp Steven tegen. ‘Ik ben namelijk bijzonder op Bronte en haar tante gesteld. En Max mag ik ook graag. Ik heb gehoord hoe je hem de laatste jaren hebt behandeld, en hoogstwaarschijnlijk Brontes moeder ook. Je vindt het fijn om mensen pijn te doen, is het niet, Brandt? Volgens mij ben je een echte sadist.’


  Er klonk een vreugdeloze lach. ‘Ik ga met jou niet in discussie, Saunders. Die sukkel van een neef van je zit daarbinnen ergens weggedoken.’


  ‘Saunders!?’ riep Bronte verbijsterd uit. ‘Waar heeft hij het over?’ Ze keek Steven met grote ogen aan.


  ‘Wéét je dat niet eens, Bronte?’ haar stiefvader grinnikte triomfantelijk. ‘Ik had al gehoord dat hij tegenwoordig zijn moeders naam gebruikt: Randolph. Aardige mensen, die Randolphs.’ Vervolgens keerde hij zich naar het huis en riep de gang in: ‘Kom naar buiten, Nathan, hier is je neef. En het lijkt er veel op dat hij je meisje gejat heeft.’ Waarop hij in een bulderend gelach uitbarstte, alsof het een geweldige mop was.


  ‘O!’ Nat verscheen kreunend bij de deur. ‘Je bent het echt, Steven.’


  Bronte wist niet meer hoe ze het had. Wat was er in vredesnaam allemaal aan de hand?


  ‘Lang niet gezien, Nat,’ zei Steven. ‘Hoe kom je erbij om hier met zo’n vent als Brandt naartoe te komen? Ik wist dat je domme dingen deed, maar niet dat het zo erg was.’


  ‘En jij bent zo slim, zeker,’ sneerde Nat. ‘Maar ik ben gekomen om Bronte te vragen bij me terug te komen, als je het dan beslist weten wilt.’


  ‘Nou, ga dan maar weer terug,’ schamperde Steven. ‘Heb je het nou nog niet begrepen? Bronte wil niks met je te maken hebben.’


  Nat leek niet overtuigd. ‘Ze kan zelf haar woordje wel doen, arrogante eikel.’


  Steven keerde zich naar de sprakeloze Bronte. ‘Nou, wat heb je hem te zeggen, Bronte?’


  Haar stem sloeg bijna over van woede. ‘Wat voor schokkende verrassingen heb je nog meer voor me in petto?’ vroeg ze met fonkelende ogen. ‘Steven Randolph, alias Steven Saunders, die toevallig de neef van mijn ex-verloofde is?’


  ‘Steven wil al jaren niets meer met de familie te maken hebben,’ bromde Nat verongelijkt. ‘Zijn moeder is aan kanker overleden, maar hij gaf zijn vader er de schuld van. Soms snap je niks van die vent. Hij heeft gewoon de pest aan ons. Daarom heeft hij zijn naam officieel laten veranderen in Randolph. Je herinnert je trouwens zijn broer Lyall toch nog wel? Die was op ons verlovingsfeest.’


  Bronte kreunde van de hoofdpijn. ‘Ja, inderdaad. Ik mocht hem niet. Een zelfgenoegzame blaaskaak vond ik het. Hij leek helemaal niet op Steven. Meer op jou eigenlijk.’ Waarom, o waarom had Steven haar dit alles niet verteld, foeterde ze inwendig. Maar ze was niet van plan ruzie met hem te gaan maken voor de ogen van haar grijnzende stiefvader en de zelfingenomen Nat.


  ‘Kunnen jullie dat niet een andere keer bespreken?’ blafte Brandt ertussendoor.


  ‘Wat valt er te bespreken?’ beet Steven hem grimmig toe.


  ‘Wat mij betreft niets,’ snauwde Brandt. ‘Mijn stiefdochter mag je hebben als je dat wilt, en daar ziet het naar uit. Het is een feeks en een dwarsligger. Veel plezier ermee. Maar ik wil nu mijn zoon terug. Ik neem hem mee naar huis, naar zijn moeder.’


  ‘Die een prachtig blauw oog heeft,’ merkte Nat op. Vreemd, naast zijn neef Steven zag Carl Brandt er opeens veel minder vervaarlijk uit, vond hij.


  ‘Ze sprak me tegen,’ was het laconieke antwoord.


  ‘Dat was nogal dom van je,’ zei Steven met fonkelende ogen. ‘Als je maar weet dat dat de laatste keer geweest is dat je tegen iemand je hand hebt opgeheven. En zeker tegen je vrouw en je zoon.’


  ‘Je meent het! En wie gaat mij dan tegenhouden?’ Hij keek Steven uitdagend aan.


  ‘Jij krijgt het veel te druk met het bewijzen dat je niets te maken hebt gehad met dat incident in Northfield.’


  Brandt week zo abrupt achteruit dat het wel leek alsof Steven zuur in zijn gezicht had gegooid. ‘Waar heb je het verdomme over? Die tent is afgebrand.’


  ‘En hoeveel heeft de verzekering daarvoor uitgekeerd? Meer dan veertig miljoen dollar. Een leuk bedrag om te verdelen met je maatjes.’


  ‘Northfield?’ mompelde Nat opeens lijkbleek. ‘Daar was pa toch niet bij betrokken, hoop ik?’


  ‘Gelukkig niet,’ zei Steven. ‘Jouw vader houdt zich misschien niet altijd aan de regels, maar hij is geen zware crimineel zoals Brandt hier.’


  ‘Jij moet oppassen, jongeman,’ dreigde Brandt, ‘en geen praatjes verkopen. Die brand is grondig onderzocht. Het was een ongeluk.’


  ‘Er kleeft bloed aan je handen, Brandt. Er is een man omgekomen bij die brand.’


  ‘Die vent had daar niet moeten zijn.’ Brandt zag eruit als een tijger die op het punt staat zijn aanvaller te bespringen.


  ‘Er is altijd wel iemand die weet hoe de zaak echt in elkaar zit,’ verklaarde Steven rustig.


  ‘Er is niemand die zo stom is om tegen mij te getuigen!’


  Geschokt keek Bronte van de een naar de ander. Voor het eerst leek haar stiefvader slecht op zijn gemak.


  ‘Toch wel… Sonia.’ Met moeite hield Steven zijn stem in bedwang. ‘Je eerste vrouw, weet je nog? Mijn moeders beste vriendin. Destijds durfde Sonia niets tegen je te doen – nu wel.’


  De onthullingen volgden elkaar zo snel op, dat het Bronte begon te duizelen.


  ‘Sonia heeft een ruime vergoeding geaccepteerd,’ merkte Brandt op zijn hoede op.


  ‘Om haar mond te houden, bedoel je. Dat heeft ze dan ook gedaan. Omdat ze bang voor je was, maar dat is ze nu niet meer. Ik heb haar namelijk verteld hoe je je zoon behandelt. En waarschijnlijk ook je vrouw, Brontes moeder.’


  ‘Als Sonia iets ten nadele van mij zegt, zal ze daar behoorlijk spijt van krijgen,’ snauwde hij. ‘En jíj ook, Saunders. Wie denk je wel dat je bent? Je eigen vader heeft je onterfd. Ik heb geld en mensen genoeg om eventuele misverstanden uit de weg te ruimen.’


  ‘En wie ruimt jóu uit de weg?’ klonk plotseling een scherpe vrouwenstem achter hen. Het was Gilly, die met haar geweer in de aanslag in de gang stond. Max stond vlak achter haar. ‘Dus dit is de beruchte Carl Brandt?’ spotte ze. ‘Kijk eens aan! En wat doet meneer zonder mijn toestemming op mijn grondgebied?’


  Ineens was het machtsevenwicht volkomen veranderd, want zelfs Brandt had hier niet van terug.


  Steven liep echter langzaam op Gilly af en sprak haar rustig toe. ‘Laat maar, Gilly, hij houdt zich verder wel kalm. Leg dat geweer maar weg.’


  ‘Ja, Gilly, alsjeblieft,’ viel Bronte hem angstig bij.


  ‘Dat mens is getikt,’ schamperde Brandt. ‘Die moeten ze opsluiten.’


  Het leek alsof Gilly nauwelijks kon wachten om de trekker over te halen, maar Steven klemde zijn hand vastberaden om de loop van het geweer. ‘Rustig maar, Gilly. Doe nou geen domme dingen, hij is het niet waard.’


  ‘Een laffe schurk is het!’ brieste Gilly, terwijl ze met tegenzin het wapen uit handen gaf. Daarna riep ze met fonkelende ogen uit: ‘Wat je mijn Bronte hebt aangedaan, en Max ook, dat vergeef ik je nooit.’


  ‘Bemoei je met je eigen zaken, mens,’ snauwde hij. ‘Het gaat je niets aan. Max, kom hier. Luister naar je vader.’


  ‘Pff, misschien bén je mijn vader wel helemaal niet,’ antwoordde Max tot ieders verbazing. ‘Hoe weet je dat zo zeker? Ik lijk geen spat op je. Gelukkig niet. En ik ga niet mee naar huis,’ besloot hij moedig. ‘Ik laat me niet meer als slaaf en als boksbal gebruiken. En waar is mijn moeder? Wat heb je haar aangedaan? Ik snap niet dat ze nog zo lang bij je is gebleven.’


  ‘Waarschijnlijk uit angst,’ zei Steven. ‘Ja, Brandt, je vindt straks een leeg huis. Zowel je vrouw als je zoon heeft je verlaten.’


  ‘Ach, dat duurt niet lang,’ blufte Brandt, maar het klonk opeens vreemd hol.


  ‘Ik ga trouwens ook niet met je mee terug,’ riep Nat, Brontes hand vastpakkend. ‘Ik blijf bij haar.’


  ‘Geen sprake van!’ Steven maakte resoluut Brontes hand weer los. ‘Jij gaat gewoon met onze vriend mee terug naar de stad, Nat. Daarvandaan kan je wel alleen verder. Bel pappie maar om te vragen of hij zijn vliegtuig stuurt.’


  Nat kreeg een kleur. ‘Mijn vader zorgt altijd voor me. Dat kan jij niet zeggen,’ zei hij vals. ‘Je wilt toch niet echt dat ik wegga, Bronte?’ vroeg hij smekend. ‘Ik kan hier toch niets aan doen? Ik hou nog steeds van je, ik heb je gemist. En maak je om mijn moeder geen zorgen, die draait wel bij.’


  ‘Maak dat je wegkomt, jongeman,’ riep Gilly woedend, ‘voordat ik de politie bel.’


  ‘Jij bent de ergste van allemaal, Saunders,’ grauwde Brandt in Stevens richting. ‘Niet goed wijs ben je. Net als je moeder.’


  Bronte zag Steven verstrakken, zijn gezicht verkrampen. Even leek het erop dat hij op het punt stond aan te vallen. En hoewel niemand het meer verdiende om in elkaar geslagen te worden dan haar stiefvader, wilde ze beslist voorkomen dat Steven hierdoor in moeilijkheden zou komen. Ze greep hem stevig bij zijn arm. ‘Niet doen, Steven. Hij is het niet waard.’


  ‘Inderdaad,’ viel Gilly haar bij. ‘Zonde van je vuisten. Lek schieten moet je die vent.’


  Tot Brontes verbijstering begon Brandt het trapje af te lopen. Ging hij zomaar wég? Ze hield haar adem in.


  ‘Wacht maar, Saunders,’ grauwde hij kwaadaardig naar Steven, ‘met jou ben ik nog niet klaar. En met jou ook niet, rotjong.’ Dat laatste was tegen Max bedoeld.


  Maar Max had nu zoveel moed bij elkaar geraapt, dat hij hem vierkant uitlachte. ‘Zeg nou zelf, Gilly, hoe kan die man nou mijn vader zijn?’


  ‘Je moeder is geen heilige,’ snauwde Brandt hem toe. ‘maar dáármee heeft ze me niet belazerd. Je bent echt mijn zoon, Max, of je wilt of niet.’


  ‘Ik ben niet van jou, ik ben van mezelf!’ riep hij zijn vader na.


  ‘Goed zo, ik ben heel trots op je.’ Bronte liep op haar broertje toe en omhelsde hem.


  Gilly liep naar de balustrade en zag nu pas de helikopter staan. ‘Hoe kom je daar in hemelsnaam aan, Steven?’


  ‘Van een vriend geleend. Maar ik kan hem niet te lang houden.’ Met samengeknepen ogen keek hij Brandt en zijn neef na, die woest het terrein af reden, waarbij Brandt nog zijn hand uit het raam stak met het bekende obscene gebaar. ‘Ik wil graag zeker weten dat je vader inderdaad teruggaat naar de stad, Max. Heb je zin om met me mee te gaan?’


  ‘Ja, te gek!’ riep de jongen enthousiast uit.


  Steven zocht Brontes blik, maar ze had zich bewust afgewend. ‘Als jullie er niets op tegen hebben,’ zei hij, ‘breng ik Max straks met mijn auto terug. En ik verwacht verder geen problemen, maar het lijkt me toch verstandig als ik vannacht hier blijf slapen.’


  Gilly keek glimlachend naar hem op.


  Bij haar kan hij echt geen kwaad doen, dacht Bronte. Maar zij voelde zich bedrogen en belogen. ‘Weet je zeker dat er niks meer te vertellen valt, Steven Sáúnders, of moeten we de rest ook weer van anderen horen? Ik vind dat behoorlijk vernederend. Misschien ben je wel getrouwd. Ik kijk nergens meer van op.’


  ‘Bronte!’ vermaande Gilly geschrokken.


  ‘Laat maar, Gilly,’ zei Steven kalm. ‘Nee, ik ben niet getrouwd, Bronte, nooit geweest ook.’ Hij legde zijn arm om Max’ tengere schouders. ‘En de naam is Rándolph.’ Samen met de jongen liep hij naar de helikopter.


  ‘Bij terugkeer moet hij je alles maar eens rustig uitleggen,’ zei Gilly tegen Bronte.


  ‘Bijvoorbeeld waarom hij tegen me heeft gelogen,’ verzuchtte ze bitter.


  ‘Hij heeft je niet alles verteld,’ verbeterde Gilly, ‘dat is niet hetzelfde als liegen.’


  ‘Wat maakt het uit.’


  ‘Hoe dan ook, hij heeft de situatie gered.’


  Zwijgend keken ze de opstijgende helikopter na, die na een halve draai naar links in de richting van de kust verdween.


  ‘Geweldig!’ jubelde de oude vrouw verrukt. ‘Ik wil ook in zo’n ding. Je moet alles een keer geprobeerd hebben. Die Steven geeft mij gewoon het gevoel dat ik nog jong ben! Weet je, als ik vijftig jaar jonger was, zou je een serieuze concurrente aan me hebben.’


  ‘Dat heb ik gemerkt!’ sneerde ze. ‘En je zou niet de enige rivale zijn. Christine is er ook nog.’


  ‘Ach, ze is mooi en intelligent, dat is waar, en het is heel jammer dat ze verliefd op hem is, maar je hoeft nergens bang voor te zijn, hoor.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dat vind ik nou altijd zo heerlijk in jou, dat naïeve,’ antwoordde Gilly grijnzend. ‘Christine vindt heus wel een geschikte echtgenoot, maar dat is niet Steven, geloof mij maar. Als je hem wilt, is hij voor jou.’


  ‘Dat klinkt veel te gemakkelijk, Gilly. Misschien voel ik me inderdaad sterk tot hem aangetrokken, en misschien, heel misschien, voelt hij zich ook aangetrokken tot mij. Maar hoelang duurt zoiets?’


  ‘Zo lang als je wilt. Lang genoeg om te trouwen en kinderen te krijgen. Een leven lang dus.’


  ‘Het zou alleen leuk zijn geweest als hij me in vertrouwen had genomen,’ verklaarde ze moedeloos.


  ‘Ik zou er maar niet zo zwaar aan tillen.’ Gilly legde een hand op haar schouder. ‘Hij had het je binnenkort vast wel verteld.’


  ‘Hij had me meteen moeten zeggen dat hij mijn stiefvader kent. En dat hij nota bene Nats neef is! Het is alsof de grond onder mijn voeten is weggeslagen. Ik wil een man die bereid is zijn diepste geheimen met me te delen, niet eentje die me bedriegt.’


  ‘Ik wed dat je hem zelf ook lang niet alles hebt verteld. Bovendien was je in het begin nou niet bepaald toeschietelijk.’ Gilly glimlachte. ‘Steven Saunders. Klinkt wel goed, vind ik.’


  ‘Ach, Gilly,’ riep Bronte uit, ‘jij zou hem nog verdedigen als hij een transseksueel bleek te zijn. Hoe dan ook, hij zit er behoorlijk mee dat hij Saunders heet, anders had hij zijn naam niet laten veranderen.’


  ‘Steven moet diep gekwetst zijn,’ merkte haar tante fronsend op. ‘Zijn vader heeft kennelijk iets gedaan waar hij zich niet overheen kan zetten. Maar bedenk wel, meisje, dat hij niet alleen een vriend is, maar ook de redder van Max. Ik zag die windbuil van een Brandt voor mijn ogen ineenschrompelen.’


  ‘En wie is die Sonia?’ wilde Bronte weten.


  ‘Dat is je stiefvaders eerste vrouw.’


  ‘Zo. Ik ben benieuwd wanneer nummer twee opduikt.’


  ‘Geduld, meisje. Alles op zijn tijd.’


  ‘En waar zit mijn moeder?’ verzuchtte Bronte ongerust. ‘Waarom heeft ze me niet even gebeld?’


  Gilly snoof verachtend en liep met driftige pasjes naar binnen. ‘Over je moeder zou ik me niet te veel zorgen maken. Miranda zit waarschijnlijk ergens in een chic hotel aan de kust. En als het klopt wat Max me heeft verteld, zit ze daar niet alleen.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Pas tegen tienen die avond liet Miranda iets van zich horen. En Gilly had goed geraden: ze zat inderdaad in een vijfsterrenhotel in een chique badplaats.


  ‘Ik heb een lang gesprek gehad met je vriend Steven,’ vertelde ze.


  ‘Dat meen je niet!’ riep Bronte verbluft uit.


  ‘Ja hoor, heeft hij dat niet gezegd?’


  Bronte had geen zin om haar moeder te vertellen dat zijzelf niet met Steven had willen praten.


  ‘Hoe dan ook, ik wilde jou en Max laten weten dat ik met een advocaat heb gesproken. Ik ga de scheiding aanvragen.’


  ‘Oké, wie is de volgende?’ vroeg Bronte bitter.


  ‘De volgende?’ reageerde Miranda beledigd. ‘Hoezo, de volgende? Ik bel je om te vertellen dat ik in veiligheid ben en dat het redelijk goed met me gaat, en jij kunt alleen maar sarcastisch doen.’


  ‘Sorry.’


  ‘Je hebt zo’n scherpe tong, Bronte, soms maak ik me echt zorgen om je.’


  Miranda wilde Max spreken, maar Max – moe van alle emoties – lag al te slapen. Tot Brontes verbazing vroeg Miranda ook nog hoe Gilly het maakte en liet ze haar de groeten overbrengen. Al met al klonk het heel anders dan Bronte van haar moeder gewend was.


  Na het gesprek klopte Bronte op de deur van Gilly’s slaapkamer, want ook die had besloten vroeg naar bed te gaan.


  ‘Kom binnen,’ riep de oude vrouw, die in pyjama op de rand van haar bed zat. ‘Wie belde er?’


  ‘Mijn moeder. En je had gelijk; ze zit in een chic hotel. Met wie zei ze niet, maar ze gaat van Carl Brandt scheiden, zegt ze. En het lijkt wel of ze daar nu al van opgeknapt is. Ze laat jou zelfs de groeten doen!’


  ‘Mijn hemel! Weet je wel zeker dat het Miranda was?’


  ‘Ze was opeens een stuk aardiger. Ze had overigens met Steven gesproken. Wist je dat?’


  Gilly verschikte iets aan het beddengoed en zweeg even. ‘Hij heeft Max en mij in vertrouwen genomen. Jij wilde immers niet met hem praten.’


  ‘Ik wil hem iets duidelijk maken, en ik weet geen andere manier,’ verdedigde ze zich. ‘Tussen haakjes, dat geweer was niet geladen, hè?’


  Gilly ging met een luide geeuw liggen. ‘Maar dat wist Brandt niet.’


  ‘Steven ook niet. En toch liep hij zo op je af.’


  ‘Die is niet bang,’ zei Gilly. ‘Waarom ga je niet gewoon met hem praten en laat je mij slapen.’


  Ze liep naar de deur. ‘Welterusten, Gilly.’


  ‘Welterusten, engeltje,’ riep haar tante haar na. ‘Je bent een open boek voor me.’


  


  Bronte ging naar de keuken waar ze een glas wijn inschonk, dat ze meenam naar de veranda. Ze had geen idee waar Steven was. Misschien ook al naar bed.


  Bij zijn terugkeer vanmiddag had ze niet met hem willen praten. Ze kon het niet verkroppen dat hij haar niet in vertrouwen had genomen. Natuurlijk was ze nog steeds smoorverliefd op hem, maar wat moest ze met die gevoelens aan? Ze wilde een man die ze kon vertrouwen, een man zonder geheimen. Niet een die er een dubbelleven op nahield. Was dat te veel gevraagd?


  Ze ging in een rotan stoel zitten, nam een slokje en keek peinzend naar de flonkerende sterren aan de donkere hemel.


  Wat nu? Ze had geen idee. Niets was meer hetzelfde sinds ze Steven had ontmoet. Ze had zich erop verheugd om vanavond samen de ontwerpen van Leo Marsdon te bekijken, maar ze was te trots geweest. Zeg maar gewoon te koppig.


  ‘Wat zie je in de sterren?’ vroeg Steven, plotseling uit de schaduw opduikend. Hij trok een stoel bij en ging naast haar zitten.


  ‘Je laat me schrikken!’ Ze had hem helemaal niet zien staan.


  ‘Waarom ontloop je me, Bronte?’


  ‘Moet je dat nog vragen?’ Hoewel ze niet naar hem keek, was ze zich zeer bewust van zijn aanwezigheid. Ze vóélde, rook hem gewoon naast zich. Al haar zintuigen werden door hem geprikkeld. En zelfs nu ze boos op hem was, wond hij haar nog op.


  ‘Het is allemaal zo snel gegaan met ons, dat zei je zelf ook al. We hebben nauwelijks de tijd gehad om rustig te praten. In het begin vertrouwde je me niet vanwege dat project met Gilly en werd het heel belangrijk voor me om je vertrouwen te winnen. Wat denk je dat er was gebeurd als ik je had verteld dat ik Nats neef ben?’


  ‘Dat had ik wel geaccepteerd.’


  ‘Dat had je níét!’


  ‘Oké, waarschijnlijk niet, dat is waar.’ Ze wierp een heimelijke blik op hem, maar kon in het donker zijn gezicht niet zien. ‘Het is allemaal zo raar gelopen. Waarom ben je trouwens helemaal naar het noorden gekomen? Waarom zo ver van huis?’


  ‘Dat jíj me dat vraagt, Bronte,’ antwoordde hij licht verwijtend. ‘Net als jij, wilde ik het liefst zo ver mogelijk bij mijn familie vandaan zijn. En bovendien biedt dit gebied veel mogelijkheden voor een projectontwikkelaar. Daar wilde ik het erfenisje van mijn moeder in investeren.’


  ‘Wat is er precies met je moeder gebeurd?’ vroeg ze voorzichtig, wetend dat dit onderwerp heel gevoelig lag. ‘En waarom heb je zo’n hekel aan je vader?’


  ‘Daar praat ik liever niet over, Bronte,’ antwoordde hij kortaf. ‘Dat lost toch niets op.’


  ‘Je praat liever nergens over,’ verzuchtte ze verdrietig. ‘Dat is het probleem nu juist. Als je nou eens begint met wel te praten. Ik wil weten wat er in je omgaat, Steven.’


  Hoofdschuddend verklaarde hij: ‘Dat zijn dingen die ik al jaren voor mezelf houd.’


  ‘Vertel me dan dit: hoe komt het dat je mijn moeder hebt gesproken? Hoe wist je nou waar ze was?’


  ‘Gewoon thuis natuurlijk, waar anders. Je moeder was bang. Brandt had voor het eerst haar gezicht beschadigd. Uit schaamte durfde ze het tegen niemand te zeggen. Ik heb haar overgehaald wat spullen in te pakken en ervandoor te gaan, want er zouden best nog wel eens ernstiger dingen kunnen gebeuren. In feite had ze nauwelijks aansporing nodig. Ze wil echt scheiden. Dat wil ze eigenlijk al jaren, maar hij had haar volledig in zijn macht. Zijn woede om Max heeft de doorslag gegeven; ze was doodsbang voor wat hij Max kon aandoen.’


  ‘Maar ze heeft er niet aan gedacht ons even te waarschuwen,’ merkte ze op bittere toon op.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk is ze vooral bezig geweest met haar eigen vlucht.’


  ‘Naar een duur hotel,’ schamperde ze. ‘En wat gaat er nu met Brandt gebeuren?’


  ‘Er zal er een onderzoek worden ingesteld, waarbij zijn huis en zijn kantoren doorzocht zullen worden. Ook bij anderen die betrokken waren bij het schandaal. De hele zaak zal opnieuw onderzocht worden. En tegenwoordig kunnen ze veel meer te weten komen dan vroeger, vooral met die computerspeurders.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Die kunnen bijvoorbeeld gewiste bestanden weer ophalen. Bestanden blijven op de computer, zelfs als je denkt dat je ze hebt gewist. En ze kunnen ook achter geheime bankrekeningen komen.’


  ‘En die vriendin van je moeder, Sonia? Brandts eerste vrouw?’


  ‘Als het lang gaat duren, is het voor haar misschien te laat. Kort geleden is er bij Sonia een fatale hersentumor geconstateerd. Nu gaat het nog goed met haar, maar de vooruitzichten zijn slecht. Nu ze weet dat ze dood gaat, is ze niet meer bang voor Brandt. En zij is tijdens haar huwelijk echt heel slecht door hem behandeld, dus ze wil hem wel laten bloeden.’


  ‘Max moet zijn naam laten veranderen. Net als jij,’ opperde ze.


  ‘Randolph is een goede naam. Het is míjn naam.’


  ‘Is er geen enkele kans op verzoening met je vader en je broer?’


  Hij staarde peinzend voor zich uit. ‘Misschien met mijn broer. Met mijn vader beslist niet. Weet je, mijn vader is een algemeen gerespecteerd man. Maar terwijl mijn moeder boven lag te sterven en verschrikkelijke pijn leed, bracht hij zijn vriendin mee naar huis. Een vrouw die maar twee jaar ouder is dan mijn broer Lyall. Walgelijk gewoon.’


  ‘Ook niet zo fijngevoelig van die vriendin, trouwens,’ merkte ze op.


  ‘En die stomme huishoudster van ons heeft het aan mijn moeder verteld. Daarna kon ze het niet langer meer volhouden. Maar mijn vader vond dat hij recht had op een vriendin. Hij is een knappe man, en hij was nog in de kracht van zijn leven, maar mijn moeder was al heel lang ziek. Natuurlijk is zo’n situatie moeilijk, maar hij had het toch wel wat discreter aan kunnen pakken en zijn vriendin ergens anders ontmoeten, in het geheim. Maar nee, hij nam haar gewoon mee naar huis en vermaakte zich met haar terwijl mijn moeder boven lag te lijden. Harteloos was het. Lyall vond het net zo erg als ik, maar hij had niet het lef om zich tegen mijn vaders wensen te verzetten. En die liet zijn vriendin voorgaan.’


  ‘Is hij nu met haar getrouwd?’


  Hij knikte. ‘Ze hebben een dochtertje. Mijn halfzusje dus. Ik heb haar nog nooit gezien. Hij schijnt dol op haar te zijn.’


  ‘Ze zal het in ieder geval makkelijker hebben dan jij.’ Ze stond op. ‘Ik ga maar eens naar bed. Het is een enerverende dag geweest, en ik ben heel moe.’ Ze wierp een korte, gekwetste blik op hem.


  ‘Ik blijf nog even hier,’ zei hij zacht.


  De toon waarop hij sprak maakte dat ze opeens heel onvast op haar benen stond. Ze moest nu snel weg, voordat ze zich volkomen belachelijk maakte. Maar daarvoor moest ze toch eerst om hem heen.


  Hij strekte zijn hand naar haar uit en hield haar stevig vast.


  Ze liet zich in zijn armen trekken. En opeens was alles licht en warm. Hun monden vonden elkaar, gretig, wanhopig, hartstochtelijk.


  ‘Je betekent zoveel voor me, Bronte,’ fluisterde hij met een kreun.


  ‘Ik zou het zo graag geloven.’ Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder.


  ‘Hoe kan ik je overtuigen?’ Zijn hand trok het dunne bandje van haar jurk opzij en zocht de blote huid daaronder.


  Begeerte vlamde door haar lichaam, haar meevoerend als een blad op de wind. Gek van verlangen drukte ze zich dicht tegen hem aan. Overal waar hij haar aanraakte, spatten de vonken ervan af.


  Zijn hand gleed onder haar rok over haar dijen naar boven. Hij omvatte haar borst en kuste haar tepels. De opwinding werd nu bijna onhoudbaar.


  ‘Kom mee naar boven, naar bed, Bronte,’ smeekte hij.


  ‘Maar dat kán niet. Dat weet je toch.’ Haar hele lichaam trilde van begeerte, maar tegelijkertijd was ze voortdurend bang dat Gilly of Max opeens in de deuropening zou verschijnen.


  Hij stond op en tilde haar op alsof ze niets woog. ‘Alsjeblieft!’


  Ze klampte zich aan hem vast en sloeg haar armen om zijn hals. Hoe kon ze hem tot rede brengen nu ze zichzelf nauwelijks meer in de hand had. ‘Het kan echt niet, Steven,’ bracht ze met moeite uit.


  ‘Maar wíl je het?’ Hij keek strak in haar prachtige ogen.


  ‘Ja, ik wil het,’ antwoordde ze eerlijk, want haar weerstand werd met de minuut zwakker. ‘Maar niet met Gilly en Max in de buurt.’


  ‘Oké, dat kan ik begrijpen,’ zei hij zuchtend. ‘Maar het is om dol van te worden.’ Hij zette haar weer op haar voeten en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Je bent ook met Nat naar bed geweest, hè?’


  ‘Zit dat je dwars?’ Ze keek hem onderzoekend aan.


  ‘Nou en of.’


  ‘Ik ben nu ouder en hopelijk wijzer,’ zei ze. ‘Nat was een heel slechte keus. En niet eens míjn keus.’


  ‘Maar je hebt het wel gedaan.’ De jaloezie in zijn stem was onmiskenbaar.


  ‘Het was prettig om voor de verandering eens mijn moeders goedkeuring te hebben,’ legde ze uit. ‘Zelfs dat monster waarmee ze getrouwd is, was ermee ingenomen. Maar gelukkig heb ik op tijd mijn vergissing ingezien.’


  Hij drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Ik zal je dit zeggen, Bronte McAllister: van geen enkele andere vrouw zou ik deze kwelling willen verdragen. Ik wil je, Bronte, helemaal. Jij mag zeggen waar en wanneer, als het maar gauw is.’


  


  In de dagen daarna vroeg Miranda verschillende malen of Bronte en Max naar haar toe wilden komen. Dat wezen ze beleefd af, en in plaats daarvan probeerden ze haar over te halen met Kerstmis naar Oriole te komen. Maar Miranda wilde zich niet vastleggen. Ze had juist een heel aardige man ontmoet die haar onder zijn hoede had genomen. Puur platonisch natuurlijk. Bovendien werden er in het noorden een aantal wervelstormen verwacht. Wisten ze dat wel?


  Op Oriole was alle aandacht vooral gericht op de prachtige schetsen die Leo Marsdon had gestuurd. Het zag er veelbelovend uit.


  Op een dag nam Steven Gilly, Max en Bronte mee voor het beloofde helikoptertochtje langs de kust. Het uitzicht vanuit de lucht was werkelijk magnifiek. Ze landden op een van de eilanden, waar hen, na heerlijk te hebben gezwommen in de azuurblauwe zee, een overvloedig lunchbuffet wachtte in een prachtig strandpaviljoen.


  Bronte slenterde besluiteloos langs de schitterend uitgestalde heerlijkheden, toen ze plotseling voelde dat er iemand naar haar stond te kijken.


  Het was Christine.


  Verdorie! Ze zwaaide even plichtmatig, en het lukte haar een beleefd glimlachje te produceren.


  Christine bleek hier met vrienden te zijn en had dus gelukkig geen tijd om zich bij hen te voegen, maar wel wist ze Steven weer voor zich op te eisen voor het gebruikelijke onderonsje.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Max bewonderend. ‘Het lijkt wel een pop.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Bronte laconiek. Vanuit haar ooghoeken zag ze Christine voortdurend vlinderachtige gebaartjes met haar handen maken en daarbij af en toe toevallig Stevens blote arm aanraken.


  ‘Nou, die wil ik wel eens ontmoeten,’ zei Max. ‘Die Steven boft maar. De vrouwen zijn vast allemaal dol op hem.’


  ‘Christine is zijn compagnon in het motel,’ merkte Gilly op. ‘Zakelijke partners tellen niet.’


  Toen Christine Steven eindelijk liet gaan, zwaaide ze glimlachend naar hen.


  Max zwaaide enthousiast terug. ‘Tjee, wat een schoonheid!’


  ‘Ja, nu weten we het wel,’ siste Bronte kribbig.


  ‘O, sorry hoor,’ zei Max verontwaardigd. ‘Je gaat toch niet met hem trouwen of zo?’


  ‘Ik ga met níémand trouwen,’ antwoordde ze pertinent.


  


  In de krant van vrijdag stond een klein artikel over het oude bedrijfsschandaal en de geheimzinnige brand waarbij Brandt betrokken was geweest.


  ‘Dat is het begin,’ zei Max. ‘Misschien hoor ik nu medelijden met hem te hebben, maar ik kan het niet opbrengen.’


  Die middag gingen Gilly en Max, die het uitstekend met elkaar konden vinden, weer eens samen op verkenningstocht op het landgoed, en Bronte besloot met Gilly’s auto naar de stad te gaan om wat boodschappen te doen. Ze wilde wat kleren kopen voor zichzelf en voor Max, omdat ze niet zeker wist of ze nog wel naar het huis van Brandt terug konden om hun spullen op te halen. Max was namelijk vastbesloten niet meer naar zijn vader terug te gaan.


  Ze ging ook even naar de apotheek om Gilly’s oogdruppels op te halen. Toen ze de winkel uit liep, botste ze bijna tegen Christine op, die juist naar binnen wilde gaan.


  ‘Hé, Bronte, hoe gaat het?’ vroeg ze glimlachend. Haar ogen waren achter een grote zonnebril verborgen.


  ‘Met mij gaat het prima, Christine, en met jou?’ Bronte had een sterk voorgevoel dat Christine weer iets ging zeggen wat haar van streek zou maken.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik heb het druk. Maar wat brengt jou in de stad?’ Ze sloeg haar ogen op naar de steeds donker wordende lucht. ‘Ik ben bang dat je op de terugweg overvallen zult worden door een flinke storm.’


  Bronte fronste. ‘Die is dan snel opgekomen. Een uur geleden was het nog stralend weer.’


  ‘Steven heeft me verteld dat je halfbroer bij je is,’ zei Christine met een geforceerd lachje.


  ‘Ja. Je hebt hem waarschijnlijk al gezien. Die dag op dat eiland. Hij heet Max.’


  ‘O ja, Max. Ik begrijp dat Steven en hij het goed met elkaar kunnen vinden?’


  ‘Steven is erg aardig voor hem geweest.’


  Christine knikte wijs. ‘Zoals hij ook voor jou erg aardig is geweest. Steven weet namelijk precies wat hij wil en hoe hij dat het beste kan aanpakken. Heel knap, vind ik.’


  ‘Ik geloof niet dat ik precies begrijp wat je bedoelt,’ zei Bronte op haar hoede.


  ‘Vast wel. Dom ben je volgens mij niet.’


  ‘Nee. En jij ook niet, dacht ik.’


  Christine opende haar mond om wat terug te zeggen, maar Bronte gaf haar de kans niet. ‘Wil je soms zeggen dat Steven bewust geprobeerd heeft mij in te palmen, en nu ook mijn broertje, alleen om mijn tante gunstig te stemmen?’


  Christine nam haar zonnebril af en keek Bronte recht in de ogen. ‘Ach, zo werkt dat toch? Steven was er heel erg op gebrand om dat project met Miss McAllister te gaan doen.’


  ‘Maar hij verdient toch zeker allang genoeg met de zaken die hij met jou doet?’ opperde ze op scherpe toon.


  Christine lachte zachtjes en zette haar zonnebril weer op. ‘Stevens vader,’ zei ze, ‘is een zeer ambitieus man, die het beste nog niet goed genoeg vindt. En ondanks zijn kritiek op hem, is Steven eigenlijk precies zo. Hij is niet minder gedreven en op succes belust dan zijn vader. Dat beïnvloedt zijn gedrag.’


  ‘Dus je noemt hem eigenlijk een opportunist. Dat zal hij niet leuk vinden. Je weet dat Steven geen contact meer heeft met zijn familie?’ Alhoewel ze zich zeker voordeed, stak twijfel de kop op. Had Steven toch tegen haar gelogen over deze vrouw?


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Christine alsof het iets vanzelfsprekends was. ‘Steven en ik kennen elkaar al jaren. Hij heeft mij in vertrouwen genomen, en ik hem. Zo zijn we heel close geworden. Er zijn heel wat jonge vrouwen geweest die geprobeerd hebben hem voor zich te winnen, maar, Miss McAllister, Steven komt altijd weer bij mij terug.’


  ‘O ja, Miss Ching Yee?’ weerkaatste ze uit de hoogte. ‘Steven ziet jou als iemand voor wie hij respect heeft en die hij bewondert. Als zakenpartner.’


  Christine verstrakte. ‘Je hebt het mis. Ik ben veel meer voor hem dan dat! Dus als ik jou was, zou ik maar niet te veel illusies koesteren. Ik zeg het voor je eigen bestwil. Want anders zou je namelijk wel eens ernstig gekwetst kunnen worden. Maar nu moet ik verder met mijn boodschappen, want ik moet snel weer terug naar het restaurant. Zelfs jij moet toch inzien dat ik onmisbaar ben voor Steven. Wat zou hij zonder mij moeten beginnen?’


  ‘Gewoon iemand anders inhuren,’ kaatste ze terug.


  


  Ondanks haar bravoure was Bronte behoorlijk van streek. En onmiddellijk staken haar oude onzekerheden weer de kop op. Wie was ze nou eigenlijk? Stel dat ze niet de stiefdochter van de schatrijke Carl Brandt was geweest, had Nat dan wel met haar willen trouwen? Lang niet alle mensen trouwden uit liefde. Kijk maar naar haar eigen moeder, bij wie het vooral om rijkdom en status te doen was geweest. Passie verflauwde, soms al heel snel. Dat was ook precies wat er met haar gevoelens voor Nat was gebeurd.


  Steven wilde haar, had hij gezegd. Maar daarna zou hij haar even gemakkelijk weer kunnen laten vallen. Een man gaat heel anders met seks om dan een vrouw, peinsde ze. Een man kon er makkelijk een minnares bij hebben. Kennelijk was dat niet meer dan een leuke afwisseling.


  Steven had nog nooit gezegd dat hij van haar hield. Verder dan begeren was hij niet gekomen. Maar seks zonder liefde wilde ze niet. En was een ambitieuze, gedreven man wel de juiste man voor haar?


  Tegen de tijd dat ze bij de auto terug was, begonnen de eerste dikke regendruppels al te vallen. Met een sissend geluid kwamen ze op het gloeiende asfalt neer.


  In zulk weer kon ze onmogelijk naar huis rijden. De ruitenwissers van het krakkemikkige autootje zouden de hoeveelheid water met geen mogelijkheid aankunnen. Bovendien was ze gedwongen met de ramen dicht te rijden, maar het ding had geen airconditioning. Ze zuchtte vertwijfeld. Dan maar wachten tot de bui voorbij was, er zat niets anders op. In ieder geval zou het waarschijnlijk wel een beetje afkoelen.


  Ze deed het portier open en legde haar pakjes op de stoel naast de bestuurder. Plotseling klonk er een enorme donderklap die haar zo deed schrikken, dat ze haar hoofd stootte tegen de raamstijl. Geërgerd wreef ze over de pijnlijke plek.


  ‘Bronte!’ riep opeens een stem.


  Opkijkend zag ze Steven op haar af komen rennen, tussen een paar auto’s door laverend om de straat over te steken.


  ‘Tjonge, ik ben precies op tijd, zeg!’ Zijn gebruinde huid en zijn dikke kastanjekleurige haar glommen van de regendruppels. Hij zag er fantastisch uit. Zo energiek, zo knap dat het haar de adem benam. ‘Je kunt echt niet naar huis rijden in dit weer.’


  ‘Dat was ik ook niet van plan.’ Een plotselinge windvlaag sloeg een plens regenwater tegen hen aan, en ze moesten zelfs moeite doen om overeind te blijven.


  ‘Naar mijn huis halen we het nog wel.’ Hij keek op naar de onheilspellend oplichtende hemel. ‘Nog een minuut of tien, en dan breekt de hel echt los. Je kunt achter me aanrijden of de auto hier laten staan en met mij mee rijden.’


  ‘Maak je over mij geen zorgen, Steven,’ zei ze zo zelfverzekerd mogelijk. ‘Ik ga wel ergens koffie drinken tot het voorbij is.’


  ‘Wees verdorie niet zo eigenwijs!’ protesteerde hij fel. ‘Dit is niet het moment om je hakken in het zand te zetten, Bronte. Ga in die auto zitten en rij achter me aan. Gilly vindt het vast niet leuk als haar auto straks vol met deuken zit van de hagelstenen.’


  ‘Wat maakt het uit?’ zei ze schamper. ‘Het ding valt toch al zowat uit elkaar.’


  ‘Waarom verlies je nou kostbare tijd met zo’n zinloze discussie,’ riep hij ongeduldig uit. ‘Ik weet zeker dat dit de hevigste storm wordt die we in tijden hebben gehad. Dus als je verstandig bent, ga je nú mee.’


  ‘Oké, oké, rustig maar.’ Ze schoof achter het stuur, niet goed raad wetend met de situatie.


  Tien minuten later stonden ze veilig in zijn garage, waarvandaan je binnendoor zijn huis kon binnen lopen.


  De kamer werd van vloer tot plafond verlicht door het felle, wit opgloeiende licht van de bliksemflitsen die met meedogenloze kracht naar de aarde schoten. De zee was veranderd in een enorme hoeveelheid woest kolkend water van dezelfde spookachtige loodgrijze kleur als de lucht, waaruit golven van zilver, paars en groen hoog oprezen. Bij de kust spatte het water in een metershoge witte spray uiteen tegen de rotsen.


  Het was zo’n spectaculair gezicht, dat Bronte alleen maar sprakeloos stond te kijken, vol ontzag voor het indrukwekkende natuurgeweld. De wind gierde om het huis, en de regen sloeg wild tegen de ruiten. Beangstigende bliksemflitsen werden gevolgd door knallende donderslagen.


  Minutenlang stonden ze samen gebiologeerd naar het majestueuze schouwspel te kijken. Net toen ze dachten van hagel verschoond te blijven, begonnen de ijsklompen met bakken naar beneden te kletteren en wild op het dak te beuken.


  Een enorme donkergroene golf spatte donderend uiteen op de rotsen beneden. ‘O!’ riep Bronte opgewonden uit.


  ‘Je bent toch niet bang?’ Steven kwam vlak achter haar staan toen de volgende bliksemstraal de loodgrijze hemel doorkliefde.


  ‘Nee,’ fluisterde ze.


  ‘Het huis is orkaanbestendig, hoor.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen, haar verwarmend tot in haar ziel. ‘Of ben je bang om met mij alleen te zijn?’


  ‘Nee, ik ben blij om met je alleen te zijn,’ bekende ze. ‘Maar je moet me wel vertellen wat je precies van me wilt, Steven.’


  ‘Dat je bij me blijft,’ antwoordde hij met een verlangende blik in zijn ogen.


  ‘Als wat, als je minnares?’


  ‘Hoe dan ook,’ antwoordde hij spottend. ‘Nee, toevallig wil ik jou niet als minnares.’ Hij boog zich naar haar over voor een gretige kus.


  ‘Dat is tenslotte Christines rol al.’ Ze zei het snel, voordat ze de moed verloor.


  Hij week onmiddellijk achteruit, verstrakkend. ‘Waar heb je het in hemelsnaam over?’


  ‘Ik weet meer dan je denkt, Steven,’ hield ze hem ferm voor, ondanks de tranen die in haar ogen prikten.


  ‘Je weet helemaal niks,’ zei hij scherp, haar stevig vasthoudend. ‘Nee, ik laat je niet gaan, dus probeer je niet los te rukken. Leg uit wat je bedoelt, Bronte.’


  ‘Nee, jíj bent degene die wat uit moet leggen,’ protesteerde ze. ‘En wees alsjeblieft eerlijk.’


  ‘Is dit niet eerlijk genoeg?’ Hij deed nu geen moeite meer om zijn ongeduld te verbergen en kuste haar gretig en hartstochtelijk, zodat al haar vijandigheid wegsmolt in het vuur van haar liefde. ‘Ik ben hier met jóú,’ murmelde hij. ‘Hoe kun je toch zulke onzinnige dingen denken?’


  ‘Ik heb jullie samen gezien.’


  Haar jaloezie wond hem op en maakte zijn begeerte nog dringender. ‘Maar ik wil jóú, Bronte,’ zei hij wanhopig. ‘Jou wil ik aanraken, met jou wil ik vrijen, met jou wil ik seks. En dat gaat nu gebeuren ook, eerder ga je hier niet weg.’


  Opnieuw kuste hij haar vurig, tot ze niet meer in staat was iets uit te brengen. Toen tilde hij haar op en droeg haar de trap op naar de enorme slaapmaker met uitzicht op de stormachtige zee. Nadat hij haar op het bed had gelegd, keek hij hunkerend op haar neer. Wat een ogen had ze, het leken wel edelstenen! Haar lange haar vloeide als een donkere glanzende waterval over de kussens. ‘Waarom denk je dat Christine mijn minnares is?’ vroeg hij.


  Haar verhitte wangen kleurden zich nog dieper. ‘Ze houdt van je.’


  ‘Ze is eenzaam,’ hield hij haar voor. ‘Maar ik heb nooit iets gedaan waaruit ze hoop op een relatie zou kunnen putten, Bronte. Ik heb haar alleen getroost toen ze dat nodig had. Christine is voor mij een goede vriendin, zoals ik je al eerder heb gezegd.’


  ‘Haar heb je wel over je familie verteld. Mij niet.’ Haar toon was niet verwijtend, wel gekwetst.


  Hij keek haar aan reikte naar haar smalle middel. ‘Moeten we het beslist over Christine hebben? Ik wil liever over óns praten. Christine en ik hebben elkaar in vertrouwen genomen op een moment dat we het allebei moeilijk hadden. En denk nou eens na, ik ken haar al jaren. Als ik verliefd op haar was geweest, dan had ik daar toch allang wat mee gedaan?’


  Van haar zorgvuldig opgebouwde redenering leek niet veel over te blijven. Maar ze wilde Christine niet in verlegenheid brengen door te herhalen wat die over Steven had gezegd. ‘Ik denk het wel,’ gaf ze toe.


  ‘Ik weet het wel zeker,’ benadrukte hij glimlachend.


  Ze smolt weg onder zijn blik, onder zijn strelende handen.


  Hij ging op de rand van het bed zitten en trok de rand van haar T-shirtje omhoog, zijn vurige groene ogen diep in de hare borend.


  Ze stak gewillig haar armen omhoog en liet zich als een kind uitkleden. Plotseling voelde ze zich vervuld van een wilde vreugde. Overeindkomend begon ze zijn shirt los te knopen, maar haar vingers trilden zo, dat hij het uiteindelijk zelf losrukte. Zodat hij eindelijk met zijn brede, gebruinde borst en gespierde schouders in volle naaktheid voor haar zat.


  Nu konden ze geen van beiden meer wachten. In koortsachtige gretigheid rolden ze over elkaar in een kluwen van weggeworpen kleren. Mond op mond, huid op huid. Alles was volmaakt.


  Toen een binnenvallende zonnestraal het wegtrekken van de storm aankondigde, merkten zij er niets van. Hun versmolten lichamen bewogen in volmaakte harmonie naar het ultieme genot.


  Steven voelde een ongekende hartstocht voor deze vrouw. Hij hield van haar. Hij vloeide over van liefde en een diepe tederheid. Alleen Bronte kon zulke emoties in hem opwekken.


  Ze opende haar ogen en vond zijn blik. ‘Ik hou van je, Steven,’ fluisterde ze.


  ‘Trouw met me, Bronte, blijf bij me.’ Hij zou zich geen raad weten als ze nee zei.


  Haar hele lichaam gloeide van geluk. ‘Voor altijd?’ vroeg ze, terwijl ze stralend naar hem opkeek.


  ‘Ik wist het al vanaf het eerste moment dat ik je zag.’ Zijn stem trilde van emotie. ‘Tot de dood ons scheidt, Bronte.’


  ‘Dan is het antwoord ja, Steven.’ Er gleden tranen uit haar ooghoeken. ‘Ja, ja! Ik heb zo lang verlangd naar iemand om van te houden!’


  ‘Niet huilen, liefje.’ Met een tedere glimlach veegde hij haar tranen weg.


  ‘Nu kan ik het verleden echt achter me laten, Steven.’


  ‘Ik weet het, lieve schat. Ik ben je toekomst. En jij de mijne.’


  Dolgelukkig sloeg ze haar armen om zijn hals. ‘Kom bij me,’ fluisterde ze dringend. ‘Geef me je liefde, neem me mee naar de zevende hemel.’


  Niets is onmogelijk als een man en een vrouw van elkaar houden. Hartstocht heeft een mysterieuze kracht, en liefde geeft vleugels.


  Epiloog


  


  


  


  Kerstmis, landgoed Oriole


  


  Achteraf vond iedereen het de beste Kerstmis ooit, hoewel het een dag vol spectaculaire verrassingen was.


  Bronte droeg voor het eerst haar schitterende verlovingsring. Natuurlijk had Steven een blauwe steen gekozen die bij haar prachtige ogen paste, maar in plaats van de gebruikelijke saffier had hij haar verrast met een magnifieke smaragd, omringd door flonkerende diamantjes.


  ‘Dat is nog eens een verlovingsring!’ had Gilly bewonderend uitgeroepen. ‘Heel veel geluk, meisje!’ Ze omhelsde haar nichtje hartelijk. ‘En dat ik degene ben geweest die jullie bij elkaar heeft gebracht! Mooier kan gewoon niet.’


  De champagneglazen werden geheven op het geluk van het jonge paar, en Steven hield een gloedvolle toespraak over de verovering van het gekooide hart van zijn geliefde.


  Daarna was het tijd voor het kerstdiner. Er was heel wat voorbereiding aan vooraf gegaan, maar uiteindelijk boog de lange, fraai gedekte tafel bijna door onder het gewicht van een overvloedig vis- en schaaldierenbuffet. Natuurlijk ontbrak ook de traditionele kalkoen niet. De maaltijd werd gecompleteerd door royale salades van de heerlijkste tropische vruchten met vanillesaus, ijs en slagroom.


  ‘Ik zit vol,’ verzuchtte Max uiteindelijk, gelukzalig over zijn maag strijkend.


  ‘Dat zeg je toch niet, lieverd,’ wees Miranda hem terecht, ‘dat is zo vulgair. Je mag wel zeggen dat je hebt genoten van het voortreffelijke dineetje.’


  ‘Dineetje?’ Max grinnikte. ‘Het was meer een orgie. Maar voortreffelijk was het zeker.’


  ‘Ik ben blij dat je het lekker vond,’ zei Gilly glimlachend. ‘Maar je hebt het vooral aan je zus te danken. Bronte heeft het meeste werk verzet.’


  ‘Ik vond het heerlijk om te doen!’ Brontes ogen schitterden nog stralender dan de edelsteen aan haar vinger. Ze voelde zich gelukkiger dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. ‘En ik ben zó blij dat je gekomen bent, mam.’


  ‘Daar drinken we op.’ Steven en Max hieven hun glas op naar Miranda. Zelfs Gilly glimlachte mild.


  Miranda had die ochtend plotseling voor de deur gestaan met de mededeling dat ze van plan was een week te blijven. ‘Ik was het wel aan jullie verplicht,’ zei ze nu met neergeslagen blik. ‘Jullie hebben het niet makkelijk gehad, Bronte en Max. Ik trouwens ook niet.’ Er blonken plotseling tranen in haar ogen. ‘Ik ben niet zo’n goede moeder voor jullie geweest.’


  ‘Inderdaad!’ mompelde Gilly instemmend.


  ‘Eh…’ Miranda probeerde Gilly te negeren en pakte moedig de draad van haar bekentenis weer op. ‘Ik schaam me dat ik zo moeilijk heb gedaan om Nat, Bronte, want ik zie nu wel in dat Steven de man is die je gelukkig kan maken. Het spijt me echt. Ik hoop dat je me kunt vergeven.’


  Bronte reikte over de tafel naar haar moeders hand. ‘Ik ben zo gelukkig, dat ik álles kan vergeven!’


  ‘Nou, ik niet,’ verkondigde Max bot. ‘Mijn vader vergeef ik nooit. En ik ga niet meer terug naar huis ook. Ik wil hier blijven. We hebben het er al over gehad. Gilly vindt het goed, en Steven heeft al een goede school hier in de buurt gevonden. Ik kan die man echt niet meer verdragen. Dus ik hoop dat je aan mijn kant staat, mam, want ik ga echt nooit meer terug.’


  Miranda, plotseling bleek, nam een grote slok wijn. ‘Kijk, het is zo dat…’ Ze zweeg en keek angstig de tafel rond. ‘Het zit namelijk zo…’


  ‘Nou?’ drong Max aan.


  ‘Ik zal je helpen,’ zei Gilly. ‘Is het misschien zo dat Carl Brandt eigenlijk helemaal niet de vader van Max is? Want dat zou best wel eens mijn arme neef Ross kunnen zijn. Klopt dat, Miranda? Mij persoonlijk zou het niets verbazen.’


  Bronte greep Stevens arm om steun te zoeken en staarde haar moeder verbijsterd aan. ‘Is dat waar?’


  ‘Waarom niet!’ merkte Gilly laconiek op.


  Max sprong op, liep naar zijn moeder en klampte zich smekend aan haar vast. ‘Zeg dat het waar is, alsjeblieft! Dat is het liefste wat ik zou willen horen. Dat Carl Brandt níét mijn vader is.’


  Miranda bracht haar hand naar haar voorhoofd. ‘Niet zo schreeuwen, lieverd. Geef me nou een ogenblikje… In het begin wist ik het niet zeker,’ begon ze beverig.


  ‘Dat lieg je, Miranda,’ zei Gilly scherp. ‘Zeg nou gewoon zoals het is. Misschien kunnen je kinderen je dan vergeven.’


  ‘Wat wil je dan dat ik zeg, Gilly?’ Miranda keek haar angstig aan.


  ‘Dat je al vijftien jaar met een leugen leeft. De hemel mag weten waarom. Geld, neem ik aan. Daar ben je altijd al op uit geweest.’


  ‘Ja, Miranda, dit is het moment om de zaken recht te zetten,’ drong Steven aan. Hij hield Brontes hand stevig in de zijne geklemd. ‘Wat je ook gedaan hebt, je kinderen zullen je niet in de steek laten. Niemand van ons zal je in de steek laten in je strijd tegen Brandt.’


  ‘Je bent erg aardig voor me, Steven,’ zei Miranda dankbaar, theatraal met haar wimpers knipperend. ‘Het is waar dat ik Ross in de steek heb gelaten, en Bronte ook. Toen ik merkte dat ik zwanger was, wist ik niet wie de vader was.’


  ‘Mij overtuig je niet met dat verhaal,’ schamperde Gilly. ‘Maar Brandt heb je er wél van weten te overtuigen dat hij de vader was. Dat lijkt me toch niet eenvoudig. Maar toneelspelen heb je altijd goed gekund. Ik ben, geloof ik, de enige die daar nooit ingetrapt is.’


  ‘Het spijt me.’ Miranda boog deemoedig haar hoofd. ‘Al gauw had ik door hoe het zat. Natuurlijk is Ross de vader van Max. Hij lijkt immers op hem, dat kun je toch zien? Maar dat kon ik natuurlijk nooit aan Carl vertellen. Hij zou me vermoord hebben!’


  ‘In plaats daarvan heeft hij mij bijna vermoord,’ zei Max bitter. ‘Ik heb altijd voor de grap gezegd dat Carl nooit mijn vader kon zijn, maar nu blijkt dat dus echt waar! Te gek, gewoon. Maar dat je bij die rotzak gebléven bent, mam, dat snap ik nou niet.’


  ‘Vanwege het geld misschien?’ suggereerde Gilly boosaardig.


  ‘Ik moest wel, Max,’ zei Miranda, smekend om begrip naar haar zoon opkijkend. ‘Hij was tenslotte mijn man.’


  ‘Tjonge, en bij Ross zat je daar kennelijk helemaal niet mee,’ flapte Gilly uit.


  Miranda wilde iets terugzeggen, maar na een blik op de felle uitdrukking in Gilly’s donkere ogen zag ze ervan af.


  ‘Hé, maar dan zijn we dus echt broer en zus!’ riep Max opgetogen naar Bronte. ‘Wanneer ga je het hem zeggen, mam?’


  ‘Hoezo? En alles opgeven wat hij je verschuldigd is? Wat hij míj verschuldigd is?’ riep Miranda ontzet uit. ‘Ik ben van plan er een royale regeling uit te slepen. Het is helemaal niet nodig dat hij weet dat je zijn zoon niet bent, Max. Ooit erf je een fortuin van hem, weet je dat? En wie weet duurt dat niet eens zo lang, want hij heeft een veel te hoog cholesterolgehalte, en het zou dus wel eens zo maar gebeurd kunnen zijn met hem.’


  ‘Wat een drama,’ spotte Gilly. ‘Maar jij, Miranda, bent nog steeds even hebzuchtig als altijd. Maak toch eens schoon schip. Het zou je goed doen, heus.’


  ‘Jij hoeft het hem niet te zeggen, mam, dat doe ik zelf wel,’ verkondigde Max.


  ‘En anders ik wel,’ viel Bronte hem resoluut bij.


  ‘Op mij kun je ook rekenen,’ voegde Steven eraan toe.


  ‘Je weet hoe ík erover denk, Miranda,’ zei Gilly. ‘Carl Brandt is een schurk. Wees blij dat je hem kwijt bent.’


  ‘Maar…’ Miranda, die een fortuin aan haar neus voorbij zag gaan, plukte zenuwachtig aan haar parelketting.


  ‘Stel ons niet teleur, Miranda. Doe deze keer nou eens wat je moet doen.’


  En gelukkig deed ze dat ook.


  Voor de overgelukkige Bronte en Steven, een opgeluchte Max en een Gilly die bruiste van nieuwe energie, luidde het kerstdiner een fantastisch jaar in. Een jaar waarin Oriole volledig in zijn oude luister werd hersteld en mooier werd dan ooit.


  Bronte en Steven vierden er hun sprookjesachtige bruiloft, waarbij het magnifiek aangelegde terrein met zijn weelderige planten, idyllische meertjes en verfrissende fonteinen veel bewondering oogstte. Het was dan ook niet te verwonderen dat Oriole al snel een zeer gewilde plek werd voor bruiloften. Een romantischer begin van een huwelijk was nauwelijks denkbaar.


  Zelfs de oude McAllisters zagen er vanuit de hemel met genoegen op neer.
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  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Meer lezen? Wat dacht u van Bouquet


  


  


  


  3490 Onfatsoenlijk opwindend van Sarah Morgan


  (Het Corretti imperium)


  Waarom heeft ze zich door bad boy Luca Corretti laten kussen? Taylor begrijpt het zelf niet. Wel weet ze dat ze nu fiks in de problemen zit!


  


  3491 Gevangen in zijn macht van Jacqueline Baird


  Beth wil niet opnieuw in de ban raken Dante Cannavaro. Maar kan ze hem weerstaan?


  


  3492 Trots en vooroordelen van Cathy Williams


  De beroemde Mr. Darcy lééft. Dat is Lizzy's eerste gedachte als ze Louis Jumeau ontmoet. Hij is onuitstaanbaar trots, ergerlijk bevooroordeeld… en onmogelijk knap.


  


  3493 Onmogelijke keus van Jennie Lucas


  In het belang van haar baby móét Callie wel instemmen met Eduardo's kille voorstel…


  


  3494 Wilde verlangens van Sandra Marton


  (El Sueño)


  Jennie is totaal overdonderd als Travis haar kust – de eerste keer dat ze elkaar ontmoeten!


  


  3495 Veroverd door de tycoon van Julia James


  Als Flavia toegeeft aan haar begeerte naar Leon, speelt ze haar tirannieke vader in de kaart. Maar als ze het níét doet, verraadt ze haar eigen verlangens…


  


  3496 Spannende minnaar van Robyn Donald


  (Mediterrane verleiders)


  Prins Roman leek de perfecte man om Giselle de spannende wereld van de passie binnen te leiden… tot ze haar hart aan hem verloor.


  


  3497 Stormachtig weerzien van Lee Wilkinson


  Caris zal genieten van nog één nacht met Zander. Daarna zal ze vertrekken, want hij mag nooit haar grote geheim ontdekken…


  


  


  Bouquet Extra 331


  Gewoon te knap van Nicola Marsh


  Twee weken samenwerken met een beroemde kinderboekenschrijver, als dat geen geweldige kans is voor illustrator Tahnee! Helaas doet zich een onverwacht probleem voor: hoe kan ze haar gedachten bij het werk houden in plaats van bij zijn knappe gezicht en geweldige lichaam? Bo vindt haar echter maar brutaal en opdringerig. En ook veel te zelfverzekerd. Zegt hij, want waar kwam die kus dan opeens vandaan?


  


  Jurk zoekt bruid van Robyn Grady


  Om haar naam te vestigen als ontwerpster van bruidsjurken móét Roxy gewoon die belangrijke wedstrijd winnen. En dat lijkt niet te gaan lukken nu haar beste vriendin toch niet gaat trouwen en Roxy's allermooiste jurk dus niet zal dragen. Maar dan komt Nate, vriend van de bruidegom, met een slim plan. Om dat te laten slagen zullen ze zich als geliefden moeten gedragen. Liefst zo overtuigend mogelijk!


  


  


  Bouquet Extra 332


  Een geweldige nacht van Michelle Douglas


  Opgewonden loopt Kit Mercy het kantoor van Alex Hallam, haar baas, binnen. Na de geweldige nacht met hem verwacht ze alles behalve de kille zakenman die haar meedeelt dat het van zijn kant een jammerlijke vergissing was. Haar ontzetting wordt nog groter wanneer ze in verwachting blijkt te zijn. Ze besluit de stad te verruilen voor het dorp waar ze is opgegroeid. Tot haar stomme verbazing staat op een dag Alex bij haar op de stoep...


  


  Verrassing voor de baas van Teresa Carpenter


  Dat Savannah als een blok is gevallen voor haar baas was natuurlijk al niet handig, maar nu is ze ook nog zwanger! Terwijl iedereen weet dat de knappe miljonair niet van plan is om zich ooit te binden. Samen met hem een gelukkig gezinnetje vormen zit er dus niet in. Daarom besluit ze maar ontslag te nemen, dat hij vreemd genoeg weigert te aanvaarden. In plaats daarvan komt hij met een verbijsterend voorstel...


  Colofon
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